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	Řítili se po zabijácké silnici sotva širší než kančí stezka, která se svíjela jako kobra mezi obřími keři s podivnými květy připomínajícími kapky krve.

	Musela si připomínat, že ten výlet byl její nápad – láska je další zabiják –, ale jak mohla tušit, že při jízdě po západě Irska člověk u každé zatáčky riskuje život nebo aspoň zlomenou končetinu?

	Irský venkov, pomyslela si a zatajila dech, když na Cestě smrti prosvištěli další zatáčkou. Města tu představovala jen malé pupínky na tváři krajiny, krav tu určitě žilo víc než lidí a ovcí ještě víc než krav.

	Jak to, že to nikoho neznepokojuje? Copak lidi neuvažují o tom, co by se stalo, kdyby se armády zemědělských zvířat společnými silami vzbouřily?

	Když se Vražedná stezka konečně vynořila z krvavých keřů, otevřela se kolem nich krajina polí a kopců pokrytých křiklavou zelení pod oblohou plnou mraků, jež se nedokázaly rozhodnout, jestli se vyprší nebo zůstanou jen tak výhružně viset.

	Patrně se domlouvaly na nejlepší strategii.

	Viděla je, jak se shlukují kolem těch divných – no dobře, taky trochu okouzlujících – kamenných rozvalin, které se tyčily nad krajinou. Snad se jednalo o staré hrady nebo pevnosti, rozhodně však šlo o vhodná místa, kde armády zemědělských zvířat mohly kout svoje pikle.

	Byl to sice krásný výhled, jaké si lidé věší do obýváku jako obrazy, ale nepřipadalo jí to prostě přirozené. Ne, opravila se, bylo to naopak příliš přirozené. To je ono: moc přírody a moc otevřeného prostoru. I domy roztroušené po nekonečné krajině trvaly na tom, že se ze všech stran obklopí květinami. Všechny květy se zdály být v rozpuku, barva vedle barvy, jeden tvar střídající druhý.

	Dokonce viděla, jak na šňůrách visí prádlo jako odsouzenci. Píše se přece rok 2060, proboha. Copak tady nikdo nemá sušičku?

	A když už jsme u toho, kde je nějaký vzdušný provoz? Všimla si jen několika vzdušných vlaků, ale ani jedné reklamní vzducholodi, která by bombasticky inzerovala nějaké slevy.

	Žádné metro, žádné kluzákové stánky, žádní turisté poskytující kýžené cíle pouličním zlodějům, žádné bručení maxibusů, žádné klení taxíkářů.

	Bože, hrozně se jí stýskalo po New Yorku.

	Nemohla se ani rozptýlit tím, že by sama řídila, protože zdejší obyvatelé z nějakého potměšilého, nevysvětlitelného důvodu jezdili po špatné straně silnice.

	Proč?

	Byla policistka, která přísahala, že bude pomáhat a chránit, takže si těžko mohla sednout za volant na těchhle silnicích připomínajících smrtící pasti, kde by nejspíš hned srazila nějakého nevinného civilistu. A jako přívažek patrně i nějaké to dobytče.

	Uvažovala, jestli někdy dorazí k cíli cesty, a pokud ano, jestli budou v jednom kuse.

	Možná by si měla zadat výpočet několika pravděpodobností.

	Silnice se opět zúžila a poručík Eva Dallasová, dlouholetá vyšetřovatelka vražd a pronásledovatelka psychopatů, sériových vrahů i zabijáckých deviantů, měla co dělat, aby potlačila vykviknutí, když se bok vozu lehce otřel o živý plot.

	Její manžel, kterého si vzala před dvěma lety a kvůli kterému navrhla tuto část jejich společné dovolené, ji pohladil po stehně. „Uvolni se, poručíku.“

	„Dávej pozor na cestu! Nedívej se na mě, ale na silnici. Až na to, že to není ani silnice. Je to stezka. Co je to za zatracené keře a proč je jich tu tolik?“

	„To jsou fuchsie. Jsou krásné, viď?“

	Eva v nich viděla jen krvavé cákance, nejspíš vzniklé v důsledku masakrů batalionů zemědělských zvířat.

	„Měli by je odsunout od té pitomé cesty.“

	„Předpokládám, že tu rostly dřív, než ji stavěli.“

	Irský přízvuk v jeho hlase byl mnohem přitažlivější než irská krajina okolo.

	Letmo se na něj podívala a uvědomila si, že vypadá šťastně. Uvolněně, šťastně a spokojeně. Měl na sobě tenkou koženou bundu a černé vlasy si sčesal dozadu ze své úžasně pohledné tváře s očima, z jejichž syté modři se jí občas málem zastavilo srdce.

	Vzpomněla si, jak spolu před pár týdny málem zemřeli. Tehdy byl Roarke těžce zraněn. Pořád si živě pamatovala ten okamžik, kdy se bála, že ho ztratí.

	A teď je tady, živý a zdravý. Takže mu možná odpustí, že se baví na její účet.

	Možná.

	Kromě toho to byla její chyba. Sama přišla s tím, že stráví část dovolené na oslavu svého výročí tady, aby mohl navštívit rodinu, kterou teprve nedávno objevil. Nebyla tu přece poprvé.

	Tehdy ale samozřejmě cestovali tryskovým vrtulníkem.

	Když vjeli do osady, která by se dala s jistou dávkou básnické licence nazvat městem, trochu se uklidnila.

	„Už tam budeme,“ řekl jí. „Tohle je Tulia. Sineadina farma je pár kilometrů za vesnicí.“

	No dobrá, když už dojeli sem… Přinutila se ke klidu a projela si svoje hnědé vlasy dlaní.

	„Podívej, mezi mraky vykukuje slunce.“

	Stočila pohled ke skoupé škvíře v šedé obloze a mdlému paprsku, kterému se podařilo prorazit skrz olověný příkrov. „Páni, toho světla. Úplně mě oslepuje.“ Zasmál se a natáhl k ní ruku, aby jí uhladil vlasy, které si právě rozcuchala. „Jsme mimo svoje obvyklé prostředí, poručíku. Možná je pro nás dobré, že občas okusíme normálního života.“

	Eva normální život znala. Smrt, vyšetřování a chaos města, kde všechno probíhalo v letu, shon a pach policejního ústředí.

	Něco z toho se za poslední dva roky stalo normou i pro Roarkea. Vtěsnal její svět do svého, který obnášel nákup, prodej, vlastnění a výrobu víceméně všeho ve známém vesmíru.

	Pocházel ze stejně neutěšených a ošklivých poměrů jako ona. Býval pouliční krysou v Dublinu, zlodějem, kriminálníkem a obětí brutálního otce. On sám přežil. Jeho matka, již nikdy nepoznal, takové štěstí neměla.

	Postupně si vybudoval vlastní impérium – a nepočínal si přitom vždy přesně v souladu se zákonem.

	Ale ona, policajt tělem i duší, se do něj i přes jeho stinné stránky zamilovala – nebo možná právě kvůli nim. Tuto část jeho osobnosti, která žila na farmě za malou vesnicí Tulia v okrsku Clare, však ani jeden z nich dosud neznal.

	„Mohli jsme sem z hotelu doletět vrtulníkem,“ poznamenala.

	„Líbí se mi ta cesta.“

	„Vím, že to myslíš vážně, a to ve mně vyvolává pochybnosti o tvém zdravém rozumu.“

	„Do Florencie odtud poletíme.“

	„Jak jinak?“

	„A v apartmánu si dáme večeři při svíčkách.“ Podíval se na ni a uvolněně se usmál. „Tu nejlepší pizzu ve městě.“

	„Touž je lepší.“

	„Jsem moc rád, že jsme sem takhle spolu přijeli, aspoň na pár dní.“

	„Sinead i ostatní jsou fajn,“ řekla Eva. „A je dobré vzít si občas dovolenou. Jenom se musím vpravit do správné dovolenkové nálady a přestat dumat o tom, co se děje na centrále. Co tady vlastně všichni dělají?“

	„Pracují, farmaří, provozují obchody, opravují domy, starají se o rodiny a chodí do hospody. Prostý život nemusí být nutně totéž co život nenaplněný.“

	Odfrkla si. „Zbláznil by ses tu.“

	„To ano, nejvýš za týden. My dva jsme městští tvorové, ale umím si vážit lidí, kteří se rozhodli pro takový život a kteří si cení komunity a podporují ji. Comhar,“ dodal. „Tak se to nazývá v irštině. Takové lidi najdeš hlavně na západě.“

	Kousek od cesty rostl les a kolem se táhla hezká – pokud si člověk na takové věci potrpěl – políčka oddělená kamennými zdmi. Eva odhadovala, že kameny na jejich výstavbu pocházejí právě z oněch políček.

	Okamžitě ten dům poznala. Nějakým způsobem se mu dařilo vypadat rozlehle i útulně zároveň a před sebou měl záhonek květin, který se podle Roarkea nazýval předzahrádka. Z budovy vyzařovala atmosféra poklidu a spokojenosti.

	Zde vyrostla Roarkeova matka, než ji zlákala jasná světla Dublinu. Tam se – mladá, naivní a důvěřivá – zamilovala do Patricka Roarkea a porodila mu dítě. A zemřela, když se své dítě pokoušela zachránit.

	V domě teď žila její sestra Sinead a spravovala statek s mužem, jehož si vzala, se svými dětmi, sourozenci a rodiči – celá rodina byla podle všeho pevně zakořeněna ve zdejší zeleni.

	Z domu vyšla Sinead. Měla pohlednou tvář rámovanou nazlátle rusými vlasy a přátelské zelené oči. Vroucně objala Roarkea a irsky mu něco pošeptala. Eva nerozuměla ani slovu, ale z ženiny tváře vyzařovaly emoce, které překlad nepotřebovaly.

	Takhle vypadá láska v rodině, otevřená a spolehlivá.

	O chvilku později se Eva ocitla ve stejně vřelém objetí. Vykulila oči a zapotácela se.

	„Fáilte abhaile. Vítejte doma.“

	„Díky. Ehm…“

	„Pojďte dál. Všichni jsme v kuchyni nebo vzadu za domem. Máme tady dost jídla pro celý pluk – ostatně nás není o moc míň – a napadlo nás, že si uděláme piknik, když už jste nám přivezli tak pěkné počasí.“

	Eva se zkoumavě zahleděla k nebi a pomyslela si, že patrně existují různá pojetí pěkného počasí podle toho, na kterém místě planety člověk stojí.

	„Poslu sem jednoho z chlapců, aby vám odnesl zavazadla nahoru do vašeho pokoje. Moc ráda vás tu vidím. Teď jsme tady všichni. Celá rodina.“

	Dostali najíst a všichni je zahrnuli otázkami. Eva si jejich jména a tváře zapamatovala jen díky tomu, že si je představila jako podezřelé na své nástěnce – dokonce i ty nejmenší, kteří se jenom batolili a lezli.

	Zvlášť toho, který se sotva udržel na nohou a pořád se jí pokoušel vydrápat na klín.

	„Náš Devin si potrpí na ženy,“ zasmála se jeho matka Maggie, zvedla ho a zkušeně si ho opřela o bok. „Táta říkal, že se odtud chystáte do Itálie. Connor a já jsme se při líbánkách praštili přes kapsu a zajeli si do Benátek. Bylo to nádherné.“

	Dítě na jejím boku něco zažvatlalo a začalo poskakovat.

	„No dobře, ale jenom proto, že oslavujeme. Donesu mu ještě jednu sušenku. Dala byste si taky?“

	„Ne, díky, není třeba.“

	O chvíli později Eva ucítila zašimrání mezi lopatkami a otočila se. Upřeně na ní hleděl malý chlapec. Pamatovala si ho – zelené oči rodiny Brodyů i sluneční soustavu pih na tváři – z návštěvy v New Yorku při minulém dnu Díkůvzdání.

	„Copak chceš?“ zeptala se.

	„Zjišťuju, jestli máte paralyzér.“

	Neměla ramenní pouzdro, ale připevnila si aspoň zbraň ke kotníku. Zvyk je železná košile. Odhadovala, že by se Sinead a ostatním ženám v domě nelíbilo, kdyby ji ukazovala dětem na rodinném pikniku.

	„Proč? Někdo potřebuje sejmout?“

	Zazubil se. „Moje ségra, kdyby vám to nevadilo.“

	„Jak zní obvinění?“

	„Štve mě. To by mělo stačit.“

	„V New Yorku ne, hrdino. Tam každého štve fůra lidí.“

	„Myslím, že se stanu poldou a budu střílet lumpy. Kolik jste jich zastřelila vy?“

	Krvežíznivý mrňous, pomyslela si Eva. Líbil se jí. „Moc ne. Radši je zavírám do vězení. To mě uspokojuje víc.“

	„Proč?“

	„Protože je to pro ně delší.“

	Chlapec se nad tím zamyslel. „Já bych je nejdřív střelil a pak bych je dal do vězení.“

	Když se zasmála, znovu se na ni zakřenil. „Tady lumpové nejsou a to je škoda. Možná přijedu znova do New Yorku a vy mi ukážete pár vašich.“

	„Možná.“

	„To by bylo žúžo!“ zaradoval se a odběhl.

	V následující vteřině k ní někdo přisedl a vtiskl jí do dlaně další sklenici. Eva určila nového příchozího jako Seamuse, Sineadina nejstaršího syna. Byla si tím docela jistá.

	„Jak se vám líbí v Irsku?“

	„Je tu hodně zeleně,“ odpověděla. „Spousta ovcí. A dobré pivo.“

	„Každý pastýř si večer zasluhuje půllitr. Moc jste mamku potěšila, když jste si udělala čas, abyste přijeli a strávili pár dní s rodinou. Mamka teď bere Roarkea jako svoje vlastní dítě. To, co pro ni i pro něj děláte, je hodně důležité.“

	„Na to, abych někde posedávala a popíjela pivo, nemusím vyvíjet žádné zvláštní úsilí.“

	Poklepal ji po stehně. „Na jedno pivo je to daleká štreka. Navíc jste nadchla mého kluka.“

	„Hm?“

	„Seana. Právě vás tu vyslýchal.“

	„Aha. Těžko se vyznáni v tom, kdo ke komu patří.“

	„O tom nepochybuju. Po loňské návštěvě u vás zapomněl na svůj sen, že se stane vesmírným pirátem. Místo toho se teď hodlá živit jako polda a střílet lumpy.“

	„O tom se zmínil.“

	„Abych řekl pravdu, Sean si zoufale přeje, aby se tu během vašeho pobytu odehrála nějaká strašlivá a tajemná vražda.“

	„Máte tady takových případů hodně?“

	Seamus se pohodlně opřel a zamyšleně se napil piva. „K poslední vraždě, která mě napadá, došlo zhruba před deseti lety, když stará paní O’Rileyová rozbila manželovi hlavu pánví. Přišel domů zase jednou nametený a voněl cizím parfémem. Snad by se to dalo označit za strašlivé, ale tajemného na tom nebylo zhola nic.“

	„Polda z oddělení vražd tady asi zrovna moc práce nemá.“

	„Bohužel pro Seana ne. Hrozně rád sleduje vaše případy – vyhledává si všechny dostupné informace na počítači. Z těch posledních vražd při holografických hrách byl úplně na větvi.“

	„Hm.“ Ohlédla se po Roarkeovi, který si právě povídal se Sinead. A vzpomněla si, jak mu do boku zajel nůž.

	„Máme zapnutý systém rodičovské ochrany, takže se nedostane ke šťavnatějším detailům.“

	„To je asi dobře.“

	„Jak vážně to bratranec schytal? Média nesdělovala žádné podrobnosti, nejspíš na jeho vlastní přání.“

	Viděla, jak jí manželova krev prosakuje mezi rozechvělými prsty. „Docela vážně.“

	Seamus přikývl a s našpulenými rty se zadíval na Roarkea. „Takže není vůbec podobný svému otci, viďte?“

	„Ne ve věcech, na kterých záleží.“

	Eva brzy zjistila, že irské pikniky trvají mnoho hodin, stejně jako irské letní dny, a patří k nim hudba, tanec a vůbec zábava, která ustává až dlouho poté, co z nebe začínají blikat hvězdy.

	„Je mi líto, že jste kvůli nám museli ponocovat,“ omluvila se svým hostům Sinead a odvedla je po schodech nahoru. Objala přitom Evu kolem pasu.

	Eva nikdy přesně nevěděla, co si má počít, když se kolem ní obtočí cizí paže – pokud se nejednalo o bojový chvat soupeře nebo o Roarkea.

	„A po tak náročné cestě. Neměli jste ani čas něco si vybalit a ubytovat se tu.“

	„Byl to příjemný večírek.“

	„To ano. A Seamus ještě přemluvil Roarkea, aby s ním šel ráno na pole.“ Mírně Evu stiskla. Eva se ohlédla na svého manžela,

	„Vážně? Na pole?“ podivila se.

	„Bude se mi to líbit. Ještě nikdy jsem neřídil traktor.“

	„Doufám, že až tě v půl šesté vytáhneme z postele, budeš mluvit stejně.“

	„On beztak skoro nespí,“ poznamenala Eva. „Je jako android.“

	Sinead se zasmála a otevřela dveře do jejich ložnice. „Snad se u nás budete cítit pohodlně.“ Rozhlédla se po pokoji s prostým nábytkem a krajkovými záclonkami v okně pod skoseným stropem. Převládaly tu tlumené odstíny.

	Z hranatého džbánu na prádelníku přetékaly květiny všech barev a tvarů.

	„Když budete cokoliv potřebovat, jsem na konci chodby.“

	„My si poradíme.“ Roarke se k ní otočil a políbil ji na tvář. „Díky“

	„Takže se uvidíme u snídaně. Pěkně se vyspěte.“

	Vyšla na chodbu a zavřela za sebou dveře.

	„Proč chceš řídit traktor?“ zeptala se Eva.

	„Ani nevím, ale přišlo mi to jako zajímavý nápad.“ Líně si zul boty. „Můžu to zrušit, jestli tady nechceš zůstat dopoledne sama.“

	„To mi nevadí. Stejně mám v úmyslu spát tak dlouho, dokud ze mě nevyprchá poslední pivo. Měla jsem jich víc než za celý rok.“

	S úsměvem k ní přistoupil a pohladil ji po vlasech. „Bylo tady na tebe najednou moc lidí.“

	„Jsou v pohodě. Přinejmenším když zjistíš, o čem mluví. A oni hodně mluví o tobě.“

	„Jsem nový prvek,“ Políbil ji na čelo. „My oba. A vyloženě je okouzlila moje policistka.“ Přitáhl ji k sobě. Stáli uprostřed pokoje a nechávali se ovívat nočním vánkem od okna, který k nim přinášel jemnou vůni květů. „Tady se žije úplné jinak. Ocitli jsme se v jiném světě.“

	„Poslední vražda se tu odehrála před deseti lety.“

	Roarke zavrtěl hlavou a zasmál se. „To jsi celá ty.“

	„Já jsem o tom mluvit nezačala. Slyšíš to?“

	„Co?“

	„Nic. Je tady vážně ucho. A taky tma,“ dodala s pohledem k oknu. „Ticho a tma. Takže bys čekal, že tu budou mít víc vražd.“

	„Chtěla bys prožít pracovní dovolenou?“

	„Ne. Ticho mi vyhovuje. Víceméně.“ Přejela mu rukou po čerstvé jizvě na boku. „V pořádku?“

	„Docela ano. Vlastně…“ Sklonil se k ní a políbil ji na ústa.

	„Moment, počkej. To je úchylné.“

	„Mně to připadá přirozené.“

	„Tvoje teta je jenom… jak to říkala? Na konci chodby. Víš sakra dobře, že tady nemají zvukotěsné místnosti.“

	„Tak to budeš muset prostě být potichu.“ Pošimral ji na žebrech, až Eva nadskočila a vyjekla. „Nebo taky ne.“

	„Vždyť jsme to už dneska dělali, hned ráno. A dvakrát!“

	„Drahá Evo, jsi nenapravitelná romantická.“ Nasměroval ji k posteli – jak si Eva všimla, byla ve srovnání s tou, kterou měli doma, sotva poloviční.

	„Aspoň zapni telestěnu nebo tak něco. Na zamaskování hluku.“

	Přejel jí rty po tváři a dlaněmi po napjatých hýžďových svalech. „Tady žádná telestěna není.“

	„Že není?“ Odstrčila ho a rozhlédla se po stěnách. „Vážně? Co je tohle za místo?“

	„Kde lidi v ložnici spí a milují se, což taky přesně zamýšlím.“ Na důkaz svých slov ji povalil do povlečení.

	Postel zavrzala.

	„Co to bylo? Slyšels to? Není tady nějaký dobytek?“

	„Jsem si docela jistý, že dobytek nechávají venku. To byla postel.“ Stáhl jí košili přes hlavu.

	

	Eva se zkusmo nadzvedla a znovu dosedla. „Proboha. Nemůžeme to dělat na mluvící posteli. Všichni v domě by věděli, co se tu děje.“

	Roarke ji škádlivě políbil na krk. „Podle mě tuší, že spolu spíme.“

	„Možná, ale to je něco jiného, než když postel křičí na celé kolo: ‚Jupííí!‘“

	Jak bych ji mohl nemilovat? pomyslel si Roarke.

	Zadíval se jí do tváře a dotkl se prstem jejího ňadra. „Dopřejeme si tichý, důstojný sex.“

	„Když je sex důstojný, znamená to, že se nedělá správně.“

	„Dobrý argument.“ Usmál se na ni a sevřel jí ňadro v dlani. Pak ji lehce políbil přímo na rty. „To je paráda,“ zamručel. „Jsi celá moje, ještě na dva krásné týdny.“

	„Snažíš se mě zpracovat.“ Ale zabíralo to. Prohrábla mu vlasy rukou. A on je zase celý můj, pomyslela si na oplátku.

	„Je prima, že jsme tady.“ Chytila lem jeho košile a přetáhla mu ji přes hlavu. Pak znovu položila ruku na jeho zranění. „Tady zapomeneme na všechny trable.“

	„Byla to zajímavá cesta.“

	„Nenechala bych si ujít jediný kilometr.“ Vzala jeho obličej do dlaní a přisála se svými ústy k jeho. „Ani ty s výmoly.“

	Nalehl na ni. Eva ho zavedla do sebe a vzdychla.

	Se zavřenýma očima přejížděla rukama po vypracovaných svalech na jeho zádech a vdechovala jeho vůni. Otočila hlavu a znovu vyhledala svými rty jeho. Přitiskli se k sobě v dlouhém, hlubokém a sladkém polibku.

	Když postel znovu zavrzala, Eva se rozesmála. „Měli bychom radši zkusit podlahu.“

	„Příště,“ navrhl Roarke a opět ji rozesmál. Nechávala se unášet příjemným teplem, které se jí šířilo po těle.

	A když se pak k sobě stulili, uspokojení a ospalí, Eva se k němu schoulila a zašeptala: „Jupí.“

	***

	Vzbudila se do kalného šera a okamžitě vyskočila z postele.

	„Co to bylo? Slyšel jsi to?“ Nezdržovala se oblékáním a popadla zbraň, kterou nechala položenou na nočním stolku.

	„Teď! To je ono! Co je to za jazyk?“

	Roarke se převalil na posteli. „Myslím, že se mu říká kokrhání.“

	Eva na něj zůstala zírat s otevřenými ústy. „Děláš si ze mě srandu?“

	„Vůbec ne. Je už skoro ráno a kohout kokrhá k úsvitu.“

	„Kohout?“

	„Řekl bych, že ano. Taky myslím, že by Sinead ani její manžel příliš neocenili, kdybys jim sejmula jejich kohouta, ale musím uznat, že je na tebe úžasný pohled, poručíku.“

	Eva vydechla a spustila ruku se zbraní. „Kristepane, jako kdybychom byli na jiné planetě.“ Vrátila se do postele. „A jestli si vezmeš do hlavy podobně nemravné myšlenky jako večer, nezapomeň, že mám paralyzér.“

	„Je to lákavý nápad, ale tohle byl zřejmě i můj budíček. Sice bych radši trávil čas u své ženy než na traktoru, ale už na mě čekají.“

	„Dobře se bav.“ Eva se otočila na druhý bok a zakryla si hlavu polštářem.

	Kokrhající kohouti, pomyslela si, když pevně zavírala víčka. A, dobrý bože, nebyla tohle náhodou kráva? Ony vážně bučí? Jak blízko domu vlastně jsou?

	Nepatrně pozvedla polštář a zamžourala na noční stolek, aby se ujistila, že má po ruce zbraň.

	Jak tady má člověk spát, uprostřed všeho toho bučení, kokrhání a bůhví čeho ještě? Šel jí z toho mráz po zádech. O čem si ta zvířata povídají? A proč?

	Není otevřené okno? Možná by měla vstát a…

	Vzbudila se do žlutého slunečního jasu.

	Nakonec přece jen usnula, i když se jí zdál znepokojivý sen, ve kterém měla všechna zvířata na farmě vojenské uniformy.

	Její první myšlenka patřila kávě, ale pak si vzpomněla, kde je, a v duchu zaklela. Tady se pil čaj a Eva netušila, jak má u všech všudy fungovat bez toho, že si ráno dopřeje dávku kofeinu.

	Mátožně se zvedla z postele a kalnýma očima se rozhlédla. V nohách postele si všimla županu a paměťové kostky. Sáhla po ní a zapnula ji.

	„Dobré ráno, poručíku. Pro případ, že jsi pořád ospalá, vlevo na chodbě je sprcha. Sinead říká, abys přišla dolů na snídani, kdykoliv se ti bude chtít. Já se s tebou podle všeho uvidím až v poledne. Sinead tě doveze na místo schůzky, ať už to je kdekoliv. Dávej pozor na mou policistku. A nezapomeň, že tady nejsou žádní padouši.“

	Oblékla si župan a po chvilce váhání si nacpala zbraň do kapsy. Bude lepší, když si ji vezme s sebou, než aby ji nechávala v pokoji.

	Ještě jednou tesklivě zatoužila po ranní kávě a vydala se do sprchy.
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	Když se vrátila do pokoje, postel byla ustlaná a pokoj uklizený. Copak tady mají androidy? Udělala dobře, že si vzala zbraň s sebou.

	A jestli mají androidy, proč nedají do ložnice Auto-Chefa – takového, který má v nabídce kávu? Nebo telestěnu, aby se mohla podívat na mezinárodní krimizprávy a zjistit, co je doma nového?

	Přizpůsob se prostředí, přikázala si a začala se oblékat, zatímco za oknem vyřvával – doslova – nějaký pták. Tohle není New York ani nic jemu blízkého. A ona u Roarkea rozhodně každou minutou sbírá body dobré manželky.

	Prohrábla si vlhké vlasy – ve sprše neměli sušičku – a usoudila, že líp připravená na dnešní den už asi nebude.

	Cestou ze schodů uslyšela zpěv, tentokrát lidský a o lásce. A když zatáčela ke kuchyni, přísahala by, že zachytila svůdnou vůni kávy.

	Nadějeplně přidala do kroku, i když si říkala, že se jí to nejspíš jenom zdá. Vůně však sílila a dovedla ji až do kuchyně.

	„Díkybohu.“ Neuvědomila si ani, že promluvila nahlas, dokud se Sinead neotočila od plotny a neusmála se na ni.

	„Krásné ráno. Doufám, že jste spala dobře.“

	„Skvěle, díky. Je to vážně kafe?“

	„Ano, váš nejoblíbenější druh. Poslal nám ho Roarke. Vzpomněla jsem si, že ho máte ráda.“

	„Spíš ho zoufale potřebuju.“

	„Já ráno potřebuju šálek silného čaje, jinak nejsem schopná fungovat.“ Podala Evě tlustostěnný hnědý hrnek. Měla na sobě světlehnědé kalhoty a světle modrou košili s rukávy vyhrnutými k loktům. Vlasy si sčesala z obličeje a na zádech si je stáhla sponkou.

	„Posaďte se a v klidu se proberte.“

	„Díky. Vážně.“

	„Chlapi se šli podívat na stroje, takže si můžete užít klidnou snídani. Roarke říkal, že si dáte irskou se vším všudy.“

	„Ehm…“

	„Myslím tím civilizovanou porci,“ dodala Sinead a zazubila se. „Ne takovou hromadu, jakou dokážou spořádat mužští.“

	„Mně opravdu stačí kafe. Nemusíte si se mnou dělat starosti.“

	„Jaképak starosti, dělám to ráda. Maso už je hotové, takže ho jenom ohřeju, a zbytek bude za minutku. Je příjemné mít v kuchyni společnost,“ poznamenala a otočila se zpátky k plotně.

	Eva si pomyslela, jak je zvláštní takhle sedět u stolu a sledovat někoho při opravdovém vaření. Předpokládala, že Roarkeův správce Summerset tím tráví hodně času, když doplňuje zásoby Auto-Chefů.

	Jenže představa, jak sedí v kuchyni, obzvlášť se Summersetem, patřila mezi deset Eviných nejhorších nočních můr.

	„Slyšela jsem, že vás vzbudil kohout.“

	„Jo, ten. Ano. Kokrhá každé ráno?“

	„Bez ohledu na počasí, ačkoliv já už jsem na to tak zvyklá, že ho většinou ani nevnímám.“ Rozklepla vajíčka na pánev. „Vy jste na tom nejspíš podobně s hlukem dopravy. Je to prostě součást světa, ve kterém žijete.“ Ohlédla se na Evu. „Jsem moc ráda, že tu přespíte ještě jednu noc a že dnes na váš dárek pro Roarkea tak krásně svítí sluníčko. Napadlo mě, že vás tam odvezu o trochu dřív, abyste se podívala ještě před tím, než Seamus přiveze jeho.“

	„Poslala jste mi obrázky, takže zhruba vím, jak to vypadá, ale obhlídce na vlastní oči se nic nevyrovná. Cením si všeho, co jste v té věci podnikla, Sinead.“

	„Moc to pro mě i pro moji rodinu znamená. Není to jenom velký dar k výročí, Evo.“

	Vytáhla z trouby talíř a přidala na něj vajíčka, smažené brambory a půlku malého rajčete. „A tady je čerstvě upečený chleba,“ dodala, postavila před Evu talíř s hrnečkem másla a strhla utěrku z hnědého bochníku.

	„Krásně voní.“

	Sinead s úsměvem dolila Evě kávu a přinesla si ke stolu hrnek čaje. Zůstala stát, dokud Eva neochutnala.

	„A chutná ještě líp. A to jsem, pokud jde o snídaně, hodně rozmazlená.“

	„To moc ráda slyším. Ráda vařím a hostím lidi. Myslím, že na to mám docela talent.“

	„V tom s vámi musím souhlasit.“

	„Všichni bychom měli být šťastní, když děláme to, co nás baví a co nám jde. Vy jste ve své práci taky spokojená.“

	„To jsem.“

	„Nedovedu si v ní představit sebe, stejně jako si vy asi neumíte představit, že byste vedla takový život jako já tady. A přesto spolu sedíme u jednoho stolu a povídáme si. Osud se někdy ubírá zvláštními cestami a v tomhle případě k nám byl mimořádně štědrý. Musím vám poděkovat za to, že jste přijeli a že trávíte drahocenné dny své dovolené s námi.“

	„Mám před sebou vynikající snídani a úžasné kafe. Sebeobětování si představuju jinak.“

	Sinead se k ní přes stůl natáhla a pohladila ji po ruce. „Máte vliv na mocného muže. Ten vliv vám propůjčuje jeho láska k vám, ačkoliv předpokládám, že se občas taky pěkně chytíte.“

	„Nejen občas.“

	„Teď je tady na venkově a nejspíš zrovna jezdí traktorem po poli, místo aby polehával na přepychové terase v nějakém exotickém letovisku a popíjel k snídani šampaňské. Protože jste to tak chtěla. Protože víte, že potřebuje udržovat spojení se svou rodinou a stejně tak potřebuje, abyste ho s ním sdílela i vy.“

	„Dali jste mu něco, o čem ani nevěděl, že to chce nebo potřebuje. Jinak bychom teď spolu neseděly u jednoho stolu a nepovídaly si.“

	„Každý den se mi stýská po sestře.“ Na chvíli sklopila zrak. „Byly jsme dvojčata,“ zašeptala. „To je intimnější pouto, než se dá vysvětlit. V Roarkeovi po ní mám památku a cítím se tak trochu jako jeho vlastní matka. Získal si moje srdce a vím, že si získal i vaše. Chci, abychom byly kamarádky. Chci věřit, že sem občas přijedete nebo že my navštívíme vás. Že tohle pouto ještě zesílí a prohloubí se – a že my dvě budeme mít společného víc než muže, jehož obě milujeme.“

	Eva chvíli mlčela, aby si urovnala myšlenky. „Hodně lidí by to dávalo za vinu jemu.“

	„Byl teprve dítě.“

	Eva zavrtěla hlavou. „V mém světě se lidi obviňují, zraňují, mrzáci a zabíjejí ze všech možných nelogických důvodů. Jeho otec zavraždil vaši sestru. Zneužil ji, zradil a nakonec zabil – vzal vám ji. A někteří by kvůli tomu viděli v Roarkeovi jediné, co z té ztráty zbylo, nebo dokonce důvod, proč k ní vůbec došlo. Když zjistil, co se stalo, když konečně zjistil pravdu o své matce, přišel za vámi. Vy jste ho neodmítla, nevinila jste ho a netrestala jste ho. Přijala jste ho do svého domova a nabídla jste mu útěchu, kterou potřeboval. Nejsem člověk, který snadno navazuje přátelství. Ale už jenom z toho důvodu bych vás chtěla brát jako svou přítelkyni, takže myslím, že jsme na dobré cestě.“

	„Má štěstí, že vás našel.“

	Eva spolkla další sousto vajec. „To je sakra pravda.“

	Sinead se rozesmála a zvedla oběma dlaněmi svůj hrnek. „Siobhan byste se taky líbila.“

	„Vážně?“

	„Rozhodně. Líbili se jí chytří a odvážní lidé.“ Sinead se opřela o stůl. „A teď, když jsme tu jenom my dvě, mi povězte všechny nechutné podrobnosti o poslední vraždě, kterou jste vyšetřovala. Chci slyšet všechno, co vynechali v médiích.“

	Krátce před polednem stála Eva s rukama opřenýma v bok v malém parku a rozhlížela se. O dětských hřištích nevěděla vůbec nic, ale tohle se jí zamlouvalo. Kolem různých prolézaček, skluzavek a dalších atrakcí, které ani nedokázala pojmenovat, vyrůstaly záhony krásných květin a mladé, svěže zelené stromky.

	Kousek od malého pavilonu rostla třešeň jako potomek stromu, který Sinead zasadila na statku na památku své sestry. Nechyběly tu ani lavičky, na kterých si podle Evina odhadu rodiče mohli navzájem vylévat srdce, zatímco jejich ratolesti pobíhaly kolem.

	U malého domku s miniaturním nábytkem na kryté verandě bublala hezká kamenná fontána. Za ní se rozkládalo fotbalové hřiště s tribunou, stánkem s občerstvením a větší budovou, kde se nacházely hráčské šatny.

	Mezi tím vším se vinuly pěšinky, i když některé z nich byly zatím slepé. Práce ještě neskončily, ale Eva musela Sinead a její rodinu pochválit za to, co zatím dokázali.

	„Je to naprosto úžasné.“

	Sinead dlouze vydechla. „Byla jsem hrozně nervózní, že to nebude vypadat tak, jak jste čekala.“

	„Je to daleko lepší, než jsem si dokázala představit.“ Zastavila se u houpaček, podívala se pod nohy a dloubla špičkou do houbovité země.

	„Bezpečnostní materiál. Děti v jednom kuse padají a tohle předchází vážnějším zraněním.“

	„Výborné,“ řekla Eva. „Je to moc hezký a pěkně navržený park, ale hlavně to vypadá, že se tu užije spousta zábavy.“

	„Přivedli jsme sem pár našich mrňat, abychom to vyzkoušeli, a můžu vás ujistit, že se jim tady líbilo.“

	Sinead si rozpustila vlasy, které jí teď vlály v neustávajícím větru. S rukama v bok se otočila kolem dokola. „Ve vesnici se o ničem jiném nemluví. Byl to vynikající nápad. Prostě vynikající.“

	„Jestli se mu to nebude líbit, nakopu mu zadek.“

	„Já mam přitom podržím kabát. Á, už jsou tady.“ Sinead se zadívala k přijíždějícímu nákladnímu autu. „My se vzdálíme, abyste, mohla svůj dárek Roarkeovi předat v soukromí.“

	„To je od vás hezké.“

	Eva odjakživa nevěděla, jak se má u předávání dárků tvářit – ať už je dávala nebo přijímala. A v tomhle případě byla navíc nervózní, jestli to nepřehnala. To, co jí vloni v listopadu při Sineadině návštěvě v New Yorku připadalo jako dobry nápad, vyrostlo do čehosi zatraceně složitého a Eva si dělala starosti, že výsledek není příliš vhodný.

	Dárky, výročí, rodina – v ničem z toho neuměla moc chodit.

	Sledovala, jak k ní přichází, vysoký a štíhlý, v botách, džínech a vybledlé modré košili s rukávy vyhrnutými k loktům. Husté černé vlasy měl stažené dozadu jako pokaždé při práci. Už byli dva roky svojí, a přesto se jí z pohledu na něj pokaždé rozbušilo srdce.

	„Takže všeho necháš a začneš farmařit?“ zavolala na něj.

	„Myslím, že ne, ačkoliv mě to pár hodin bavilo. Mají i koně.“ Dosel k ní a sklonil se, aby ji políbil. „Měla by ses projet.“ Pohladil ji špičkou prstu po dolíčku na bradě. „Mohlo by té to bavit víc než ta nedávná holografická jízda do bitvy.“

	Eva si vybavila rychlost a sílu holografického koně a pomyslela si, že Roarke má pravdu. Skutečně by ji to mohlo bavit. Teď však musela vyřídit něco jiného.

	„Koně jsou větší než krávy, ale nevypadají tak divně.“

	„Tak vidíš.“ Rozhlédl se a Evě se stáhl žaludek. „Máš zájem o další piknik? Tohle je na něj dokonalé místo.“

	„Líbí se ti?“

	„Je okouzlující.“ Vzal ji za ruku a Eva z něj ucítila vůni pole a zeleně. „Chtěla by ses pohoupat?“

	„Možná.“

	„Ani jeden z nás si toho v dětství moc neužil, co?“ Vykročil s ní po parku. „Nevěděl jsem, že tu je dětské hřiště. Je na pěkném místě, blízko vesnice, ale zároveň dost daleko, aby děti braly cestu sem jako menší dobrodružství. Stromy tu jsou mladé, takže ho asi založili nedávno a ještě pořád na něm pracují,“ dodal, když si všiml nářadí a vyskládaného materiálu.

	„Jo, potřebuje to dodělat.“ Co nejjemněji ho dovedla za malý domek k zurčící fontáně.

	„Překvapuje mě, že tu není plno dětí, když je takhle hezky.“

	„Ještě to tady není oficiálně otevřené.“

	„Takže máme celý park pro sebe? Je s námi Sean. Ten by si tu určitě rád zařádil.“

	„Jo, asi jo…“ Čekala, že se Roarke podívá na fontánu, ale mělo ji napadnout, že se bude víc zajímat o prolézačky a patrně taky uvažovat, co tu zbývá dodělat. „Ehm, je tu ještě jedna věc.“

	„Jaká?“ Ohlédl se na ni.

	„Kristepane.“ Otráveně ho otočila a doslova mu strčila nos těsně před plaketku na fontáně.

	NA PAMÁTKU SIOBHAN BRODYOVÉ

	VĚNOVAL JEJÍ SYN

	Když nic neříkal, strčila si ruce do kapes. „Takže… hm… je to sice s několikadenním předstihem, ale všechno nejlepší k výročí.“

	Zahleděl se na ni těma svýma krásnýma modrýma očima a vyslovil pouze její jméno. Řekl jen: „Evo.“

	„Napadlo mě to při nájezdu Irů minulý podzim a zeptala jsem se Sinead, co si o tom myslí. Všichni se toho chytili. Já jsem v podstatě jenom poslala peníze. A koneckonců byly vlastně tvoje, protože jsem použila ty, které jsi mi převedl na účet potom, co jsme se vzali. Takže…“

	„Evo,“ zopakoval a přitáhl ji k sobě. Objal ji a přitiskl svou tvář do jejích vlasů.

	Slyšela, jak se dlouze a tiše nadechuje.

	„Takže se ti to líbí?“

	Chvíli mlčel a jen ji hladil po zádech. „Jsi úžasná žena,“ zašeptal chraptivě. A když se od ní odtáhl, viděla stejně syrové emoce i v jeho očích. „Protože tě něco takového vůbec napadlo. A protože ses do toho pustila.“

	„Veškerou dřinu odvedla Sinead a ostatní. Já jsem jenom…“

	Zavrtěl hlavou a políbil ji, dlouze a tiše, stejně jako se před chvílí nadechl.

	„Ani ti neumím dostatečně poděkovat. Nedokážu vyjádřit, co to pro mě znamená. Nemám slov.“ Zvedl si její ruce ke rtům. „Aghra. Omráčila jsi mě.“

	„Takže je to dobré.“

	Vzal její tvář do dlaní a políbil ji na čelo. Pak se jí zahleděl do očí a pronesl něco irsky.

	„Cože to?“

	Jeho úsměv ji zahřál u srdce. „Říkal jsem, že jsi tep mého srdce, dech mého těla a světlo mé duše.“

	Evu to dojalo skoro k slzám. Chytila ho za zápěstí a zeptala se: „A nejsem taky někdy osina v tvém zadku?“

	„Někdy ano.“ Otočil se k plaketce. „Je krásná. Jednoduchá a krásná.“

	„Jako ty.“

	Zasmál se, jak Eva chtěla. „Prostřednictvím rodiny jsem trochu poznal svou matku a tohle by pro ni znamenalo opravdu hodně. Bezpečné místo, kde si můžou hrát děti.“ Znovu se rozhlédl. „Kam můžou chodit rodiny na výlety. Mladí lidé tu budou sedět na trávě, dělat úkoly a poslouchat muziku nebo třeba trénovat na fotbalovém hřišti.“

	„Nechápu, proč pořád mluvíte o fotbalu, když to je obyčejná zabijácká kopaná.“

	Podruhé v krátké době se zasmál, vzal ji za ruku a stiskl ji. „Měli bychom zavolat ostatní a ty mě tu můžeš provést.“

	„Jistě.“

	Jakmile Sean dostal zelenou, okamžitě vtrhl do parku a za chvíli už šplhal po žebřících, zavěšoval se na tyče a houpal se na nich jako pihovatá opička.

	Podle Evy se to dalo chápat tak, že se mu tady líbí.

	Zanedlouho už Sinead a ostatní příbuzní, kteří přišli s nimi, rozložili na piknikové stoly jídlo a odháněli od něj psy.

	Když si Sinead přišla sednout na okraj fontány, Roarke ji následoval a přisedl si k ní. Vzala ho za ruku a chvíli mlčela.

	„Jsem ráda, že si tady moje vnoučata i děti, které přijdou po nich, budou hrát, smát se, prát se a běhat. Jsem ráda, že z tak hlubokého zármutku a bolestné ztráty vzešlo něco trvalého a krásného. Máš ženu, která dobře zná tvoje srdce, a to z tebe dělá bohatého muže.“

	„Já vím. Věnovala jsi tomu tady hodně úsilí.“

	„Ach, já mám dost volného času a byl to vlastně i dárek pro mě, pro mé bratry a pro všechny. Naše mamka plakala, když jsem jí řekla, co chce Eva udělat. Ale byly to slzy radosti. Všichni jsme za Siobhan prolily plno slz smutku a slzy radosti člověka očišťují. Tvoje žena dobře chápe smrt a zármutek. Proto je tak citlivá.“ Podívala se na něj. „Má dar vnímat nejen smysly, ale taky srdcem.“

	„Ona by to nazvala policajtským instinktem.“

	„Nesejde na tom, jak to kdo nazve. Á, podívej.“ Zasmála se a vstala. „Máš tady kamaráda na hraní.“

	Roarke se zmateně ohlédl a zazubil se. „Brian z Dublinu.“

	„Napadlo mě, že bys v takový den rád viděl kamaráda z dětství. Tak jdi za ním, ať ti nepřebere manželku.“

	Brunátná tvář Briana Kellyho se roztáhla do širokého úsměvu. „Drahý poručíku.“ Objal Evu a nadšeně ji políbil na ústa. „Jakmile se nabažíte Roarkea, stačí, když mi brnknete.“

	„Vždycky je dobré mít někoho v záloze.“

	Brian se zachechtal a položil jí paži kolem ramen. Pak se otočil k Roarkeovi, který se k nim rychle blížil. „Mám sto chutí o ni s tebou bojovat. A nebral bych si servítky.“

	„Tomu bych se vůbec nedivil.“

	Brian pustil Evu a stejným způsobem se přivítal s Roarkem – objal ho a vlepil mu pusu. „Vždycky jsi byl klikař.“

	„Rád tě vidím, Briane.“

	„Tvoje teta byla natolik laskavá, že mě pozvala.“ O krok ustoupil a rozhlédl se. „No není to tady prima? Dokonce moc prima?“

	Sean zatahal Evu za ruku. Eva k němu sklopila oči. „Copak?“

	„Psi odběhli támhle do lesa.“

	„No a?“

	„Nechtějí se vrátit, ani když na ně volám. Pořád tam štěkají“

	„A dál?“

	Obrátil oči v sloup. „No, jste přece detektiv, ne? Já tam sám jít nemůžu, takže musíte se mnou.“

	„Že musím?“

	„No jistě,“ přikývl věcně. „Možná něco našli. Třeba poklad nebo stopu po nějaké záhadě.“

	„Nebo veverku.“

	Chlapec se na ni zamračil. „To nemůžete vědět, dokud se nepřesvědčíte.“

	Ozval se Brian. „Docela bych se prošel. Aspoň si protáhnu nohy po cestě. A s pokladem bych si dal taky říct.“

	Sean se na něj zářivě usmál. „Tak půjdeme, ale ona musí taky. Bude tomu velet, protože je poručík.“

	„To je fakt. Přidáš se k naší výpravě?“ otočil se Brian k Roarkeovi.

	„Povedu vás!“ Chlapec vyběhl před nimi.

	„Jen pojď, poručíku.“ Roarke chytil Evu za ruku. „Velíš tomu. Jak se daří v hospodě, Briane?“

	„Pořád stejně. Čepuju pivo a poslouchám drby a stesky.“ Zamrkal přes Evinu hlavu na svého kamaráda. „Vedu cudný, poklidný život.“

	„Jak se asi irsky řekne velké kulové!“ zajímala se Eva.

	„Ale, drahý poručíku, jsem napravený člověk, který už dávno opustil křivolaké stezky svého mládí. Přijeďte co nejdřív do Dublinu a přesvědčíte se o tom sama. Pití půjde na mě.“ Kráčeli pomalu, i když Sean pořád pobíhal kolem a pobízel je, aby zrychlili. Teď už Eva slyšela štěkot psů – hlasitý, rozrušený a neodbytný.

	„Proč psi pokaždé odbíhají a hledají věci, které by mohli očuchat, pomočit nebo honit?“

	„Pro psa je každý den jako svátek,“ poznamenal Brian. „Zvlášť když máte u sebe ještě malého chlapce.“

	Eva se smířila s tím, že bude muset vstoupit do lesa, i když se jí do toho dvakrát nechtělo – považovala přírodu za nebezpečnou mrchu.

	Na kamenech i kůře stromů se zvláštně pokroucenými větvemi rostl zelený mech a mezi listy prosakovalo nazelenalé denní světlo.

	„Pozor na víly a lesní skřítky,“ usmál se Brian. „Bože, už roky jsem nebyl v pořádném lese. Roarkeu, pamatuješ si, jak jsme obrali ty Němce v hotelu a pak jsme se dva dny schovávali s turisty ve wexfordském lese, dokud se to nepřehnalo?“

	„Kristepane, stojím přímo tady,“ upozornila ho Eva. „A jsem polda.“

	„Potkali jsme tam tu nádhernou holku,“ pokračoval Brian nerušeně ve vzpomínání. „Vášnivou a smyslnou. A ať jsem se snažil sebevíc, měla oči jenom pro tebe.“

	„Ještě jednou, stojím přímo tady. A jsem za něj provdaná.“

	„Bylo to dávno a daleko odtud.“

	„Polovinu podílu jsi hned na místě prohrál v kostkách,“ připomněl Brianovi Roarke.

	„To jo, ale královsky jsem se pobavil.“

	„Kde je Sean?“ Eva se na chvíli zastavila.

	„Jenom nás trochu předběhl,“ uklidnil ji Roarke. „Bere to jako dobrodružství.“

	Slyšeli Seanův výkřik. „Tady jste, vy obludy!“

	„A má s sebou psy.“

	„Dobře, tak je může přivést zpátky.“ Zůstala stát a nedůvěřivě se rozhlížela. „Ten les je docela strašidelný, nebo mi tak jenom připadá?“

	„Jenom ti tak připadá, drahoušku.“ Roarke se nadechl, aby zavolal na Seana, ale vtom uslyšeli dusot. „Už běží.“

	Chlapec se přiřítil po stezce. Měl vytřeštěné oči a jeho pihy se na pozadí pobledlé tváře zdály být mnohem výraznější. „Musíte jít se mnou.“

	„Některý ze psů se zranil?“ Roarke vykročil, ale chlapec zavrtěl hlavou a popadl Evu za paži.

	„Honem, musíte sejít podívat.“

	„Na co?“

	„Na ni. Našli ji psi.“ Tahal ji za ruku. „Prosím. Je hrozně mrtvá.“

	Eva už chtěla něco odseknout, ale pohled do Seanových očí v ní probudil policejní instinkt. Rozmrzelost zmizela. Sean očividně neprožíval jen tak nějaké neškodné dobrodružství. „Ukaž mi ji.“

	„Mluví o nějakém zvířeti,“ začal Brian. „Psi nejspíš našli mrtvolu nějakého ptáka.“

	Eva následovala Seana mimo vyšlapanou stezku přes křoví a mechem obrostlé kameny až k místu, kde čekali psi. Zvířata už neštěkala, jen seděla a chvěla se.

	„Támhle.“

	Sean ukázal, ale Eva už ji spatřila sama.

	Tělo leželo na břiše a ošklivě pohmožděnou tvář se skelnýma očima mělo otočenou k ní. Z jedné nohy se oběti svezla bota s vysokým podpatkem.

	Eva si pomyslela, že Sean měl pravdu. Ta žena byla hrozně mrtvá.

	„Ne.“ Strhla ho zpátky, když chlapec vykročil k mrtvole. „Jsme dost blízko. Drž od ní dál ty psy. Už tak narušili místo činu.“

	Automaticky sáhla po záznamovém zařízení na klopě, ale žádné u sebe neměla. Musela se spokojit jen s vlastní pamětí.

	„Nevím ani, koho bychom měli zavolat.“

	„Já to zařídím.“ Roarke vytáhl videofon. „Briane, odveď Seana a psy kousek zpátky, ano?“

	„Zůstanu tady,“ ohradil se Sean a založil si v bok sevřené pěsti. „Našel jsem ji, takže bych u ní měl zůstat. Někdo ji zabil a nechal ji tady. Já jsem ji našel, takže bych se teď o ni měl postarat.“

	Než Roarke stačil něco namítnout, otočila se k chlapci Eva. V první chvíli ho chtěla odmítnout, ale něco v jeho mladé pihovaté tváři ji přimělo změnit názor. „Jestli tu zůstaneš, musíš dělat, co se ti řekne.“

	„Tady velíte vy.“

	„Správně.“ Dokud se nedostaví místní policie. „Dotkl ses jí? A nelži, je to důležité.“

	„Nedotkl, přisahám. Viděl jsem psy a přiběhl jsem k nim. Pak jsem ji uviděl a zkusil jsem zavolat, ale…“ Mírně se začervenal. „Nedokázal jsem vůbec promluvit. Odvedl jsem psy kousek dál a přikázal jsem jim, aby si sedli a čekali.“

	„Zachoval ses správně. Znáš ji?“

	Pomalu, slavnostně zavrtěl hlavou. „Co budeme dělat?“

	„Místo činu už jsi zabezpečil, takže ho teď pohlídáme, dokud nepřijede policie.“

	„Vy jste přece od policie.“

	„Ale tady nemám žádnou pravomoc.“

	„Jak to?“

	„Protože nejsme v New Yorku. Jak jsme daleko od silnice?“

	„Tudy je to kousek k silnici, která vede kolem mojí školy,“ ukázal Sean. „Občas jsme to s bratranci brali zkratkou, abychom se podívali, jak pokračuje stavba hřiště.“

	„Kdo jiný sem chodí?“

	„Nevím. Dostane se sem kdokoliv.“

	„Policie už je na cestě,“ ohlásil Roarke.

	„Seane, udělej mi laskavost a jdi s Roarkem k silnici, o které jsi právě mluvil. Já zůstanu u ní,“ dodala, než Sean něco namítl. „Chci vědět, jak dlouho trvá cesta z místa činu k silnici.“

	„Je to stopa?“

	„Mohla by být.“

	Když se Roarke se Seanem vzdálili z doslechu, Eva nahlas pronesla: „Sakra.“

	„Jo,“ souhlasil Brian. „Myslím, že je mladá.“

	„Něco po dvacítce. Měří přes sto šedesát centimetrů a váží kolem padesáti kilo. Míšenka s plavými vlasy ozdobenými modrým a červeným melírem, hnědé oči, tetování na vnitřní straně levého kotníku – tam má malého ptáčka – a zezadu na pravém rameni – plamenné slunce. Piercingy v obočí, v nose a v uchu. Městská holka. Vrah jí nechal i tři prsteny.“

	„Nemůžu říct, že bych si toho všeho sám všiml, ale když jste to řekla, vidím to úplné jasně. Jak zemřela?“

	„Podle těch pohmožděnin odhaduju, že ji vrah uškrtil, ale nejdřív ji trochu zmlátil. Je oblečená, ale mohlo jít o sexuální útok.“

	„Chudák holka. Tvrdý konec krátkého života.“

	Eva nic neříkala, ale pomyslela si, že vražda je vždycky tvrdý konec, bez ohledu na to, jak krátký nebo dlouhý život zavražděný vedl. Slyšela, že se vrací Roarke se Seanem, a ohlédla se.

	„K silnici to jsou nanejvýš dvě minuty a cesta je víceméně liduprázdná. Navečer se na ní rozsvítí světla, protože jsme kousek od školy.“ Na chvíli se odmlčel. „Celkem bez problémů bych dokázal sehnat provizorní terénní výbavu.“

	Evu svrběly ruce, ale namítla: „Není to můj rajón ani můj případ.“

	„Našli jsme ji,“ upozornil ji Sean s pozoruhodnou tvrdohlavostí.

	„To z nás dělá svědky, ne vyšetřovatele.“

	Znovu uslyšela šustění větví a něčí kroky. Na stezce se vynořil uniformovaný strážník. Je mladý, pomyslela si Eva a málem si povzdychla. Stejně mladý jako oběť, s růžolící nevinnou tváří.

	„Jsem strážník Leary,“ představil se. „Ohlásili jste nějaké potíže? Co…“ Zajíkl se, když spatřil tělo, a jeho obličej získal stejně nazelenalou barvu jako zdejší světlo.

	Eva ho popadla za paži a otočila ho. „Vzmužte se, Leary. Máte tu vraždu a určitě nechcete vylepšit místo činu tím, že tu hodíte šavli.“

	„Prosím?“

	„Neměl byste tu zvracet. Kde je váš nadřízený?“

	„Já… můj… ehm, seržant Duffy odjel dnes ráno na svátky za rodinou do Ballybunionu. Kdo jste? Vy jste ta amerikánská policajtka z New Yorku? Roarkeova policajtka?“

	„Jsem poručík Dallasová z newyorské policie. Zapněte si ten svůj zatracený záznamník, Leary,“ zahučela.

	„Ano. Promiňte. Nikdy jsem ještě… my tady nemíváme… Nevím tak úplně přesně, co bych měl dělat.“

	„Zaznamenáte výpovědi svědků, zabezpečíte místo činu a zavoláte toho, kdo tady vyšetřuje vraždy.“

	„Nikdo takový tu vlastně není – aspoň ne poblíž. Budu se muset spojit se seržantem. Takové věci se tady vážně nestávají. Tady ne.“ Podíval se na ni. „Pomůžete mi? Nechtěl bych udělat nějakou chybu.“

	„Zjistěte jména. Moje znáte. Tohle je Roarke, tohle Brian Kelly, kamarád z Dublinu. A tohle je Sean Lannigan.“

	„Jo, Seana znám. Jak se vede?“

	„Já ji našel.“

	„A jsi v pořádku, chlapče?“

	„Seane, řekni strážníkovi, co víš a co jsi udělal.“

	„No, víte, byli jsme támhle v parku na pikniku a psi utekli do lesa. Nechtěli se vrátit a pořád štěkali. Tak jsem poprosil tady poručíka, aby pro ně se mnou došla. Všichni jsme šli do lesa a já jsem běžel napřed. Uviděl jsem ji, tu mrtvou holku, vrátil jsem se k ostatním a přivedl jsem naši policistku.“

	„Hodný kluk.“ Leary se prosebně zadíval na Evu.

	„Od nálezu těla jsme zůstali na místě. Roarke se Seanem zašli k silnici a zpátky. Po celém místě činu pobíhali psi, jak vidíte z jejich stop v měkčí půdě. Tady vidíte otisky bot, které pravděpodobně patří tomu, kdo ji sem přivezl, protože nikdo z nás se nepřiblížil k tělu víc, než jsme teď.“

	„Šlápoty. Ano, vidím je. Dobře. Nemůžu říct, že bych ji poznal.“

	„Není odsud.“ Eva se obrnila trpělivostí. „Je z města. Má tetování a piercingy, neonový lak na nehty a podívejte se na tu botu. Sama sem nedošla. Někdo ji tady jenom pohodil.“

	„Myslíte, že ji vrah zabil jinde a pak ji sem převezl?“

	„Není tu ani stopa po nějaké šarvátce. Na kotnících a zápěstích nemá modřiny, takže nebyla svázaná. Když vás někdo mlátí do obličeje a škrtí vás, většinou se bráníte. Musíte zavolat místní techniky a patologa, zjistit její totožnost a určit čas smrti. Ještě se do ní nepustila zvířata, takže tu nejspíš neleží moc dlouho.“

	Leary přikývl a vytáhl z kapsy identifikátor. „Mám tohle, ale ještě nikdy jsem ho nepoužil.“

	Eva mu vysvětlila, jak se s přístrojem zachází.

	„Je to Holly Curlowová. Žije… žila v Limericku.“

	Eva mu nahlédla přes rameno. Dvaadvacet let, svobodná, servírka v baru, pár menších přestupků. Nejbližší příbuzná: matka z nějakého místa s názvem Newmarket-on-Fergus.

	Kam na ta jména chodí?

	„Budu… ehm, budu potřebovat další vybavení a spojím se se seržantem. Nevadilo by vám, kdybyste tu zůstala a zabezpečila místo činu? Chci říct, abyste ho udržela zabezpečené. Tohle je pořádná polízanice a já chci všechno udělat správně, už kvůli ní.“

	„Počkám tu. Vedete si dobře.“

	„Díky. Vrátím se, jak nejrychleji to půjde.“

	Eva se obrátila k Seanovi. „Už jsme zjistili, kdo to je. Já zůstanu s ní, ale ty se musíš vrátit s Brianem a odvést psy. Nech to na mně.“

	„Jmenuje se Holly. Budu si to pamatovat.“

	„Vzal sis ji na starost, Seane. A to je první věc, kterou musí polda udělat.“

	Chlapec se s nepatrným úsměvem otočil k psům. „Tak pojďte, kluci.“

	„Postarám se o něj,“ řekl Brian, položil Seanovi ruku na rameno a odešel s ním.

	Eva se podívala na Roarkea. „Všude jsou lumpové.“

	„Je to tvrdé, když někdo umře takhle mladý.“

	„Smrt je tvrdá v každém věku.“

	Vzala Roarkea za ruku a zůstala stát u mrtvého těla, jako už bezpočtukrát předtím.
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	Evě lezlo na nervy několik věcí – nezkušený policista, mrtvola a skutečnost, že tu nemá žádnou pravomoc. Musela uznat, že se Leary snaží, ale pohyboval se po neznámém území a měl co dělat, aby nezabloudil.

	Když se Evě svěřil, že jediná mrtvola, kterou zatím viděl, patřila jeho babičce v rakvi, nemohla se rozhodnout, jestli ho má pohladit po hlavě nebo ho nakopat do zadku.

	„Pošlou sem tým z Limericku,“ řekl jí a přešlapoval z nohy na nohu, zatímco lékař, který tu sloužil jako soudní patolog, ohledával tělo. „A seržant se v případě potřeby vrátí, ale zatím mám… pokračovat.“

	„Dobře.“

	„Třeba byste mi mohla pomoct. Trochu mi poradit a tak.“

	Eva si prohlížela tělo. K tomu, aby určila příčinu smrti, nepotřebovala patologa – modřiny na hrdle byly víc než výmluvné. Vrah oběť zardousil holýma rukama. A instinkt Evě napovídal, že se jednalo o násilnou hádku, o zločin z momentálního popudu a pak o zoufalý pokus nějak ho zakrýt.

	Na závěry však bylo příliš brzy. Chyběly informace.

	„Zjistěte od patologa příčinu a čas smrti.“

	Patolog s bujnou kšticí bílých vlasů a očima, které by Eva za jiných okolností popsala jako bodré, k nim vzhlédl.

	„Klasické uškrcení. Nejdřív schytala pár ran do obličeje a pak…“ Názorně zvedl ruce a sevřel prsty kolem pomyslného hrdla. „Pod nehty má trochu krve a kůže, takže se zřejmě bránila. A zemřela těsně po druhé hodině ranní. Ne tady,“ dodal. „Aspoň podle toho, jak si v ní sedla krev. Samozřejmě ji vezmu do pitevny, až mi to dovolíte, a provedu podrobnější ohledání.“

	„Zeptejte se ho, jestli jde o zabití.“

	„Jednoznačně. Není pochyb o tom, že tu máme vraždu. Někdo ji sem potom přivezl a nechal ji tu ležet, slečno.“

	„Poručíku,“ opravila ho Eva automaticky.

	„Ehm, jestli ho poškrábala, bude to na něm vidět, ne?“ zeptal se Leary. „Poškrábala by ho na obličeji nebo na rukách, viďte?“

	Už o tom přemýšlí, uznala Eva. Představuje si, jak asi zločin proběhl.

	„A to, jak ji tady pohodil, aniž by se ji pokusil pohřbít, znamená, že jednal v panice, ne?“

	„Já nejsem detektiv, Jimmy, ale připadá mi to logické. Co vyňato, poručíku?“

	„I mělký hrob by mu poskytl víc času a půda je tu měkká, takže by se s ním nijak nenadřel. Oběť má bydliště uvedené v Limericku, ale to je kilometry odtud. Nejspíš se na tom spolupodepsala panika a hloupost, ale nevěřím, že by vrah mrtvolu odvážel takhle daleko.“

	„Takže…“ Leary se soustředěně zamračil. „Takže ji zabil někde nedaleko.“

	„Řekla bych, že tak nějak to bylo. Spočítejte si pravděpodobnost, ale zřejmě bude vysoká. Je oblečená jako na večírek nebo na zábavu. Takže zkuste zjistit, kam si mohla vyrazit a s kým mohla jít. Ukažte po okolí její fotografii, jestli ji někdo neviděl. A až uvědomíte nejbližší příbuzné, poptejte se po tom, s kým chodila.“

	„Uvědomit…“ Tentokrát nezezelenal, ale zbledl. „Já? Říct to její matce?“

	„Momentálně jste hlavní vyšetřovatel. V laboratoři prozkoumají vzorky kůže a krve pod jejími nehty a s trochou štěstí vám z databáze DNA vypadne totožnost vraha.“ Zaváhala a pokrčila rameny. „Podívejte, ať už to udělal kdokoliv, není to zrovna myslitel. Celkově to zpackal tak, že jde nejspíš o jeho první vraždu. Patolog si ověří, jestli nedošlo k sexuálnímu útoku, ale oběť je oblečená včetně kalhotek, takže to na znásilnění nevypadá. Patrně to udělal její přítel, současný nebo bývalý, nebo někdo, kdo jím chtěl být. Znáte potřebná data – kde pracovala, žila i chodila do školy. Ona nebo vrah má nějakou spojitost s touhle oblastí.“

	„S Tullou?“

	„Nebo s nějakým místem v okolí, nejspíš s nějakým městem, řekněme do hodiny cesty odtud. Spočítejte pravděpodobnosti a zamyslete se nad nimi. Vraha zřejmě dostanete na základě tkáně pod nehty obětí, ale do té doby pokračujte ve vyšetřování.“

	„Její matka žije v Newmarket-on-Fergus, to není vůbec daleko odtud.“

	„Tak začněte tam,“ přikývla Eva.

	„Mám jít k její matce a říct jí…“ Leary se ohlédl na tělo. „Vy už jste to dělala.“

	„Jo.“

	„Poradíte mi jak? Jaký je nejlepší způsob?“

	„Udělejte to rychle. Vezměte si s sebou psychologa. Nebo kněze,“ dodala, když si vzpomněla, kde je. „Možná má nějakého svého duchovního, který by mohl jít s vámi. Pak to prostě řekněte, protože až uvidí policistu a kněze, bude vědět, že nesete špatnou zprávu. Představte se – řekněte jí svou hodnost, jméno a oddělení, nebo jak to tady máte. S lítostí jí oznamujete, že její dcera Holly Curlowová byla zavražděna.“

	Leary se znovu zahleděl na mrtvolu a zavrtěl hlavou. „Prostě takhle?“

	„V tomhle neexistuje dobrý způsob. Ať vám řekne co nejvíc a sám jí povězte co nejmíň. Kdy Holly naposled viděla nebo s ní mluvila, jestli měla přítele, s kým chodila, co dělala. Musíte ji tím vším nějak citlivě provést.“

	„Bože, pomoz nám,“ zahučel.

	„Využijte toho kněze nebo psychologa, nabídněte se, že někomu zavoláte, aby za ní přijel. Patrně se vás zeptá, jak se to stalo, a vy jí řeknete, že to právě zjišťujete. Zeptá se proč, a vy jí povíte, že vy a celý vyšetřovací tým děláte všechno pro to, abyste to zjistili a abyste našli osobu, která její dceři ublížila. To je jediná útěcha, kterou jí můžete nabídnout, a vaší prací je získávat informace.“

	„Napadlo mě, jestli bych vás nemohl požádat, abyste…“

	„Nemůžu jet s vámi,“ odmítla, ještě než stačil dokončit větu. „To, co dělám tady, mi může projít, protože jsem svědek, který je náhodou taky polda. Tím pádem jsem neoficiálně něco jako odborný poradce. Ale nemůžu vést vyšetřování, vyslýchat jiné svědky ani uvědomovat nejbližší příbuzné. To by bylo za hranicí.“ Strčila ruce do kapes. „Podívejte, zavolejte mi, až s tím budete hotový. Jestli budete potřebovat, dám vám ještě pár tipů. Ale víc pro vás udělat nemůžu.“

	„Už takhle jste mi moc pomohla.“

	„Máte na mě kontakt. Zítra odjíždím do Itálie.“

	„Ach.“ Zatvářil se ztrápeně.

	„Z tkání pod jejími nehty zjistíte totožnost vraha, Leary, a do večera budete mít podezřelého. Už musím jít.“ Naposled se ohlédla na mrtvolu. „Nebojte se, zvládnete to.“

	„Doufám, že ano. Děkuju.“

	Vykročila zpátky k parku, trochu nervózní z toho, že jde lesem – ne kvůli vrahům nebo maniakům, ale kvůli zvířatům a těm hloupým skřítkům a vílám, v něž ani nevěřila.

	Vytáhla videofon, aby se spojila s Roarkem, kterého už před chvílí poslala napřed.

	„Tak co?“ zeptal se, jakmile’se na displeji objevila jeho tvář.

	„Vracím se. Víc toho tady udělat nemůžu.“

	„Je to těžké.“

	„Z mnoha hledisek. Ten místní polda je v pohodě. Moc si nevěří, ale docela mu to myslí. Oběť má pod nehty kůži a krev vraha. Jestli je v databázi, bez problémů určí jeho totožnost. Leary musí uvědomit matku oběti a s trochou štěstí od ní získá nějaké jméno. Působí to na mě jako fušeřina – vražda z momentálního popudu, hlouposti, paniky. Vrah se možná pokusí utéct, ale dostanou ho. Je to stejný zelenáč jako Leary.“

	Za řeči se rozhlížela pro případ, že by se z mlází vynořil nějaký chlupatý čtvernožec. „Jedou sem poldové z bydliště oběti. Nejdřív si asi obejdou její sousedy a zjistí si o ní pár základních informací.“

	„Co si o ní myslíš ty?“

	„Mladá holka, možná trochu divoká – patolog při prohlídce těla narazil na další tetování i piercingy. Nosila sexy kalhotky, ale měla je pořád na sobě, takže pochybuju, že šlo o sexuální útok. Vsadila bych se, že kořeny vraždy nicméně sexuální přece jen byly. Chodila se špatným chlápkem nebo s někým flirtovala a jejímu příteli se to nelíbilo. Následovala hádka, facka, rána pěstí, vášeň a vztek. Začal ji škrtit, aby ji umlčel – a zabil ji dřív, než se vzpamatoval ze záchvatu zuřivosti. Zpanikařil. Tohle se mi přece nemohlo stát. Nastoupil pud sebezáchovy. Zbavil se jí a ujel domů, aby se schoval.“

	„Spočítala sis pravděpodobnosti?“

	„Možná.“ Pousmála se, „Abych si ukrátila dlouhou chvíli. Myslím, že nám to docela zkazilo den.“

	„A co teprve Holly Curlowové…“

	„Máš pravdu. Jestli mě vyzvedneš, můžeme se vrátit k ostatním.“

	„Rád.“

	Když o pár vteřin později vyšla z lesa – nepatrně přitom vydechla úlevou –, spatřila ho, jak sedí na fontáně a dívá se jejím směrem.

	„Dorazils sem docela rychle,“ řekla do videofonu.

	„Nemělo smysl někde lelkovat.“

	„Co přesně obnáší lelkování? Něco mezi okouněním a zevlováním?“

	Roarke se usmál. „Jsi blízko.“

	Přerušila spojení a uložila videofon do kapsy. „Na dovolené by lidi měli lelkovat,“

	„To ano.“ Vzal ji za ruku a stáhl ji k sobě. „Tohle je místo na lelkování jako stvořené.“

	„Nepokazila ho ta vražda?“

	„Kdepak.“ Objal ji paží kolem ramen a políbil ji na spánek. „Nikdo neví líp než my, že smrt navštěvuje i hezká místa. Určitě bys to pro ni chtěla dovést do konce.“

	„Nemůžu. Patří Learymu. Aspoň oficiálně,“ dodala, když ji znovu políbil.

	„Ale měla štěstí, žes tu byla. A jestli vyšetřování nepůjde tak lehce, jak očekáváš, můžeme tu klidně strávit o pár dní víc.“

	Na jednu stranu chtěla souhlasit a využít jeho nabídku, ale nakonec zavrtěla hlavou. „Ne. Tohle není můj případ a navíc jsme na dovolené. Vraťme se na statek. Dala bych si pivo.“

	

	

	Leary jí zavolal ještě třikrát, s informacemi a žádostmi o radu. Eva se snažila o diskrétnost: chodila se všemi hovory ven a nechávala si nové zprávy pro sebe, i když na ni rodina – včetně Seana, který si prosadil, že dnes směl ponocovat – při každém návratu tázavě hleděla.

	Při východu měsíce se Leary objevil osobně.

	„Dobrý večer, paní Lanniganová. Omlouvám se, že vyrušuji, ale říkal jsem si, jestli bych si nemohl promluvit s poručíkem.“

	„Pojď dál, Jimmy. Jak se daří tvé matce?“

	„Dobře, díky.“

	„Dáš si šálek čaje?“

	„Docela rád.“

	„Pojď do kuchyně, Jimmy.“ Aniž by se otočila, namířila prst na Seana, který dychtivě vyskočil na nohy. „Ty zůstaň sedět.“

	„Ale babi, já…“

	„Už ani slovo. Evo, můžete jít s Jimmym do kuchyně a promluvit si tam v soukromí.“

	Jimmy smekl helmu, vstoupil dovnitř a rozhlédl se. „Jak se všichni máte?“

	„Dobře,“ odpověděl Aidan Brody. „Měl jsi perný den, chlapče. Jdi si na ten čaj.“

	Sinead nalila čaj a postavila na stůl talíř s koláči, kterým tu z důvodů, jež Evě zcela unikaly, říkali sušenky. Pak Learyho mateřsky pohladila po rameni.

	„Nemusíte pospíchat. Zařídím, aby vás tu nikdo neobtěžoval.“

	„Mockrát děkuju.“ Leary si přidal do čaje cukr a mléko, přivřel oči a dlouze se napil. „Neměl jsem čas na večeři,“ řekl Evě a popadl koláč.

	Vypadal unaveně, ale také zkušeněji a ostříleněji než odpoledne. „Vražda má obvykle přednost před jídlem,“ poznamenala Eva.

	„To už teď vím. Máme ho.“ Vydechl a trochu se zasmál. „Chytili jsme člověka, který zabil Holly Curlowovou. Chtěl jsem vám to oznámit osobně.“

	„Její přítel?“

	Mladík přikývl. „Spíš si myslel, že by jím měl být, a ona se ho naopak rozhodla pustit k vodě. Včera v noci byli na večírku v Ennisu a začali se hádat. Přijeli na nějakou slezinu s jejími kamarády. Chodili spolu pár měsíců a on – jmenuje se Kevin Donahue – to celé bral vážněji než ona. Jakmile jsme měli výsledky analýzy DNA, vydal jsem se do Limericku a zatkli jsme ho tam. Poškrábala ho na obou tvářích jako kočka, a podle mě to je dobře.“ Znovu se napil. „Od té chvíle už šlo všechno jako po másle. Nechali mě sedět u výslechu. Za tři minuty se sesypal, rozbrečel se jako dítě a všechno vyklopil.“

	Povzdychl si. Eva mlčela a na nic se neptala – dávala mu prostor, aby si utřídil myšlenky.

	„V autě se pohádali znova,“ pokračoval Leary. „Ona mu řekla, že s ním skoncovala a ať ji odveze k její mamce nebo ať ji nechá prostě vystoupit. Oba měli upito a to jejich hádku nejspíš přiživilo. Donahue vypověděl, že zajel ke krajnici a ještě chvíli na sebe řvali. Začali se prát. On ji fackoval, ona ho škrábala a on se pak prý přestal ovládat. Uhodil ji pěstí, ona ho kopala a křičela. Tvrdí, že si nepamatuje, jak ji škrtil, a možná mluví pravdu. Když přišel k sobě, byla mrtvá.“

	Leary smutně zavrtěl hlavou a dopil čaj. „Prý se ji pokoušel oživit, chvíli jen tak jezdil sem a tam a přál si, aby se to celé nestalo. Pak zastavil a odnesl ji do lesa – když ho sebrali, její druhá bota byla pořád u něj v autě. Prý se nad ní pomodlil a odešel. Je mu to moc líto,“ dodal Leary s hořkostí, která Evě prozradila, že mladík dnes ztratil podstatnou část své nevinnosti. „Opakoval to několikrát, jako kdyby se tím všechno mohlo spravit. Je mu líto, že uškrtil holku, protože ho nechtěla. Je to zatracený průser.“ Zarděl se. „Promiňte,“

	„Myslím, že jste to vyjádřil přesně.“ Průser, pomyslela si. Tohle slovo všechno hezky vystihovalo. „Odvedl jste dobrou práci.“

	„Jen díky tomu, že jste mi radila.“ Podíval se na ni. „Nejhorší bylo, když jsem stál na schodech její matky a říkal jí to, co jste mi doporučila. A díval se, jak se hroutí. A věděl jsem, že i když jsem její dceru nezabil já, to já jsem jí způsobil bolest.“

	„Teď jste pro ni i její dceru zařídil spravedlnost. Odvedl jste svou práci a víc dělat nemůžete.“

	„Hm, abych řekl pravdu, dokážu klidně žít bez toho, abych musel lámat srdce dalším matkám. Ale ten zbytek…“

	„Vás bavil.“

	„Ano, máte pravdu. Vás to taky ještě baví, po všech těch případech?“

	„Kdyby ne, myslím, že bych nedokázala zaklepat na dveře u další matky.“

	Chvíli jen tak seděl a sám pro sebe si přikyvoval, „Tak dobře.“ Vstal a podal Evě ruku. „Mockrát dekuju za pomoc.“

	„Nemáte zač.“ Potřásla si s ním pravicí.

	„Kdyby vám to nevadilo, vyšel bych zadem, abych nevyrušoval vaši rodinu. Vyřídíte jim, že jim přeju dobrou noc?“

	„Jistě.“

	„Rád jsem vás poznal, poručíku, i za takových okolností.“

	Vysel zadem a Eva odstrčila svůj čaj, na který neměla vůbec chuť. Podobně jako Leary zůstala chvíli mlčky sedět, pak se zvedla a vrátila se k ostatním. Hudba ztichla.

	Přistoupila k Seanovi a počkala, až se postaví.

	„Jmenuje se Kevin Donahue. Přijeli sem na večírek a pohádali se. Když nastoupili do auta, hádali se ještě víc a on ji zabil. Tvrdí, že v chvilkovém pominutí smyslů, a může docela dobře mluvit pravdu.“

	„Jenom… jenom protože se na ni zlobil?“

	„Víceméně ano. Pak se vyděsil a bylo mu to líto, ale na lítost už bylo pozdě. Moc pozdě na Já nechtěl nebo Kéž bych to byl neudělal. Je to hlupák, slaboch a sobec, a tak ji odnesl do lesa, kde ji nechal a utekl. Našel jsi ji o necelých dvanáct hodin později, a proto ho policie mohla rychle najít a zatknout. Za to, co provedl, dostane trest.“

	„Zavřou ho do vězení.“

	„Už v něm je.“

	„Na jak dlouho?“

	Bože, pomyslela si Eva, děti jsou nemilosrdné. „Nevím. Někdy se to zdá být hrozně krátká doba, ale to je všechno, co máme.“

	„Doufám, že mu nejdřív dali pořádně přes hubu.“

	Eva měla co dělat, aby se na něj nezazubila. „Chlapče, jestli chceš být polda, musíš se naučit, že takové věci se neříkají nahlas. Lump je ve vězení a případ je uzavřen. Dej si koláč nebo tak něco.“

	„Dobrý nápad.“ Sinead vzala Seana za ruku. „Pomůžeš mi nakrájet zbytek, ano?“ Letmo se na Evu usmála. „Eemone, zahraj ještě něco na housle. Naše Američanka si pomyslí, že se neumíme bavit.“

	Spustila hudba a Eva už si sedala, ale Brian ji chytil a otočil k sobě. „Nejdřív si zatančíme, drahý poručíku.“

	„Já netancuju.“

	„Dneska večer ano.“

	A Brian se nemýlil. Všichni tancovali až do půlnoci, kdy měla Eva nohy jako z pudinku a sotva ji donesly do postele.

	Za svítání ji vzbudil kohout.

	Při snídani se rozloučili. K loučení patřila spousta objímání a polibků. Brian ji dokonce zvedl do vzduchu.

	„Jakmile se zbavíte tohohle mizery, přiběhnu se vám dvořit.“

	K čertu s tím, pomyslela si a políbila ho. „Dobře, ale nějakou dobu si ho ještě nechám.“

	Brian se zasmál a pleskl si dlaní s Roarkem. „Máš kliku, ty darebáku. Opatruj se, a ji taky.“

	„Neboj.“

	„Půjdu s vámi k autu.“ Sinead vzala Roarkea za ruku. „Bude se mi stýskat.“ Vyšli do mrholení a Sinead se usmála na Evu. „Po vás obou.“

	„Přijeďte na díkůvzdání.“ Roarke ji objal.

	„Ach…“

	„Byli bychom rádi, kdybyste všichni přijeli jako vloni. Můžu to zařídit.“

	„Já vím, že můžeš. Byla bych moc ráda. Myslím, že mluvím i za ostatní, když řeknu, že by se nám to moc líbilo.“ Vzdychla si a na chvilku se o Roarkea opřela. Pak se zase narovnala a políbila ho na tvář. „Od tvé matky,“ zašeptala a políbila ho i na druhou. „Ode mě.“ Pak mu dala pusu přímo na rty. „A od nás všech.“

	Se zvlhlýma očima zopakovala celý rituál i u Evy.

	„Tak jeďte a užijte si dovolenou. Šťastnou cestu.“ Ještě na několik vteřin vzala Roarkea za ruku a řekla mu něco irsky. Pak ustoupila a mávla na ně, ať jedou.

	„Co říkala?“ zeptala se Eva, jakmile nastoupili do vozu.

	„Zde máš mou lásku. Opatruj ji, než se znovu setkáme, a já ti přidám další.“

	Sledoval Sinead ve zpětném zrcátku, dokud neprojeli zatáčkou.

	V nastalém tichu si Eva natáhla nohy. „Asi jsi opravdu klikař.“

	Usmál se a pohlédl na ni s nafoukaně našpulenými rty. „Ten největší,“ souhlasil.

	„Dívej se na silnici, klikaři.“

	Celou cestu na letiště měla co dělat, aby netajila dech.
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	Byla spokojená, že je zase doma. Cesta na policejní centrálu dopravní zácpou s troubením klaksonů, říhajícími maxibusy a reklamními vzducholoděmi nad hlavou jí znatelně zlepšila náladu.

	Dovolená je skvělá věc, ale Eva byla nejšťastnější doma v New Yorku.

	Nevyměnila by ho za žádné místo na planetě ani mimo ni, přestože tu někdy panovaly teploty kruté jako daňová kontrola a od betonu a oceli se odrážely dusivé vlny horka.

	Připadala si odpočatá, plná energie a natěšená do práce.

	Nastoupila do výtahu a v každém poschodí, kde přistupovali další policisté, se tiskla stále víc ke stěně. Když cítila, jak jí ubývá kyslíku, vydrala se ven a zbytek cesty urazila po pohyblivých pásech.

	Vnímala známé pachy poldů i zločinců; rozzlobených, nešťastných i rezignovaných lidí. Pot a špatná káva se spojovaly v aroma, které se podle jejího pevného přesvědčení nedalo najít jinde než v policejní centrále.

	A to jí vyhovovalo.

	Slyšela, jak si nějaký čahoun v poutech a v doprovodu dvou policistů mumlá svojí mantru.

	Mizerný poldové, mizerný poldové, mizerný poldové.

	Eviným uším zněla jako rajská hudba.

	U oddělení vražd narazila na Jenkinsona, jednoho ze svých detektivů, jak zasmušile studuje nabídku prodejního automatu.

	„Detektive.“

	Jenkinsonova tvář se trochu rozjasnila. „Zdravím, poručíku, rád vás vidím.“ Vypadal, jako kdyby několik dní spal v šatech.

	„Měl jste dvojitou šichtu?“

	„Vyfasovali jsme s Reinekem jeden noční případ.“ Vybral si pokrm, který člověku slepému na jedno oko mohl připomínat sýr. „Právě dopisujeme hlášení. Oběť si zašla do nočního klubu na Avenue A a poručila si soukromý striptýz. Najednou se objeví náš blbec a začne dělat problémy. Striptérka je jeho bejvalka. Trochu ji propleskne, chlápek s erekcí mu jednu ubalí a vyhazovač blbce vynese na ulici. Blbec jde domů, vezme si baseballovou pálku, kterou má jako suvenýr od Yankees, a vrátí se ke klubu. Chlápek vyjde ven a blbec na něj skočí. Mlátí ho pálkou, dokud mu nevyhřezne mozek na chodník.“

	„To je vysoká cena za striptýz.“

	„Ani mi nemluvte.“ Jenkinson roztrhl obal okoralého sýra a odevzdaně se do něj zakousl, „Blbec nechá pálku na místě a práskne do bot. Máme jeho otisky, jméno i adresu. Jasný případ. Jenže blbec nejde k sobě domů, aby nám usnadnil život. Ne, místo toho se o pár hodin později objeví u svý bejvalky. S kytkami, který vyškubl z pouličního truhlíku. Z kořínků ještě padala hlína.“

	„Slušně vychovaný chlapík,“ poznamenala Eva.

	„Jo.“ Jenkinson zhltl zbytek sýra. „Nepustila ho dovnitř – není tak pitomá jako on – a zavolala policii, zatímco on brečel za dveřmi, dobýval se na ni a rozhamtával po celý chodbě hlínu. Přijeli jsme tam, abysme ho sbalili, a co on? Vyskočil ze zatracenýho okna na konci chodby, i s těma zahliněnýma kytkama. Ze čtvrtýho patra.“

	Naprogramoval si kávu s dvojitým cukrem. „Měl sakra kliku, protože dopadl na dva feťáky, který si dole zrovna šlehali dávky – jednoho zabil a druhýho těžce zranil, ale sám ten pád přežil.“

	Eva zavrtěla hlavou. „Takové věci nevymyslíte.“

	„To pořád není všechno,“ řekl Jenkinson a usrkl si kávy. „Takže jsme ho začali pronásledovat. Já běžím po požárním schodišti – a věřte mi, že rozmáznutý feťák nadělá pořádný brajgl –, Reineke hlavním vchodem. Vidí ho. Blbec probíhá kuchyní nonstop čínský restaurace, všichni ječí a motají se nám do cesty. Blbec po nás hází všechno možný – hrnce, jídlo a bůhvíco ještě. Reineke uklouzne po nějakým sajrajtu na podlaze a padá. Takový věci fakt nevymyslíte, poručíku.“

	Ušklíbl se a znovu se napil. „Blbec se hrne k sexklubu, ale vyhazovač si toho zkrvavenýho maniaka všimne včas a zablokuje dveře. Má postavu jako tank, takže se náš blbec od něj odrazí jako míček od zdi, zhruba minutu plachtí vzduchem a dopadá rovnou na mě. Bože. Takže mám na sobě krev a mozek toho feťáka a už k nám běží Reineke celej od nějakýho lepkavýho sajrajtu. A tenhle blbec začne řvát něco o policejní brutalitě. Museli jsme se sakra ovládat, abysme mu neukázali, co taková brutalita vážně obnáší. Ale to je jedno.“ Dlouze vydechl. „Už to uzavíráme.“

	Mohl se někdo divit, že milovala New York?

	„Dobrá práce. Mám vás pro dnešek vyřadit ze služby?“

	„Ani ne. Na pár hodin si odpočineme a zdřímneme si, jakmile toho blbce předáme do vězení. Ale všimla jste si, o co tady šlo, šéfe? Tohle všechno kvůli jednomu striptýzu.“

	„Láska někdy člověka pěkně zřídí.“

	„To máte sakra pravdu.“

	Eva zatočila na oddělení a kývla na policisty, kteří ji pozdravili od svých stolů. Zašla přímo do své kanceláře, ale dveře nechala otevřené. Jak Eva očekávala, nechal detektiv seržant Moynahan její stůl přesně ve stejném stavu, jako když před třemi týdny odjížděla. Kancelář byla dokonce čistší než dřív: i malé okénko se lesklo a ve vzduchu se vznášela docela příjemná slabá vůně připomínající les, jímž procházela v Irsku.

	Jen bez té mrtvoly.

	Naprogramovala si kávu a se spokojeným vydechnutím se usadila za stůl, aby si pročetla zprávy a záznamy z doby své nepřítomnosti.

	Hned viděla, že vrazi si na rozdíl od ní žádnou dovolenou nevzali, ale oddělení šlapalo jako hodinky. Prošla si uzavřené i aktuální případy, žádosti o dovolenou, přesčasy i úcty k vyplacení.

	Zaslechla tlumené klapání letních bot a vzhlédla ve chvíli, kdy se v otevřených dveřích zastavovala Peabodyová.

	„Vítejte doma! Jak jste se měli? Muselo to být úžasné!“

	„Docela dobré.“

	Peabodyová byla v obličeji opálenější než obvykle, což Evě připomnělo, že i její kolegyně si vzala týdenní volno se svým přítelem, borcem z oddělení elektronické detekce McNabem. Černé vlasy si Peabodyová stáhla do krátkého, ale rozverného copu a oblékla si žlutohnědou bundu a o něco tmavší kalhoty. Její tričko odstínem odpovídalo jasně červeným vzdušným botám.

	„Zdá se, že si Moynahan vedl celkem zdatně.“

	„Jo. Je to puntičkář, ale dobře se s ním pracuje. Je spolehlivý a umí to s papíry. Terénní práci se vyhýbá, ovšem má slušnou představu o tom, jak oddělení funguje. Tak co jste od něj dostala?“

	„Hromadu hlášení.“

	„Ale no tak, myslím od Roarkea k výročí. Roarke určitě vymyslel něco suprového. No tak,“ naléhala Peabodyová, když Eva nic neříkala. „Přišla jsem dřív jenom kvůli tomu. Máme skoro pět minut před oficiálním začátkem pracovní doby.“

	Eva musela uznat, že to je pravda, a vzhledem k tomu, že se na ni hnědé oči její parťačky upíraly s prosebným výrazem štěněte, nakonec zvedla ruku a ukázala Peabodyové svůj nový náramkový počítač.

	„Ach.“

	Dokonalá reakce, pomyslela si Eva. Zmatené překvapení, následné zklamání a hrdinný boj o zamaskování obou emocí.

	„Hm, to je hezké. Pěkný počítač.“

	„Je praktický.“ Eva zatočila zápěstím, aby si znovu prohlédla prostý náramek a plochou stříbřitou obrazovku.

	„Jo, vypadá tak.“

	„Samozřejmě má pár vylepšení,“ dodala Eva, aniž by si s ním přestala pohrávat.

	„Je hezký,“ zopakovala Peabodyová a vytáhla z kapsy pípající komunikátor. „Vteřinku, někdo mi… hele, to jste vy.“ Ohromeně vzhlédla. „On má zabudovaný mikrokom? To je úžasné. Ty většinou přenášejí docela rozmazaný obraz, ale tenhle je úplně ostrý.“

	„Nanokom. Vzpomínáte na to auto, které pro mě upravil? Taky vypadá obyčejně.“

	„Skoro ošklivě,“ opravila ji Peabodyová. „Ale aspoň o něj nikdo nezavadí pohledem a nenapadne ho, že je nadupané tím nejšpičkovějším… Takže tohle je něco podobného?“

	Peabodyová automaticky vylovila pípající videofon a zarazila se. „To jste zase vy? Ten náramkový počítač je vybavený kompletní komunikací? A přitom je takhle malý?“

	„Nejen to, je v něm i navigace a zařízení k přenosu dat. Roarke do něj nahrál všechny moje věci. V případě potřeby se z něj připojím ke svým složkám. Je vodotěsný, nárazuvzdorný a můžu ho ovládat hlasem. Informuje mě o počasí i o čase.“

	A to se nezmínila o tom, že jí Roarke věnoval ještě druhý se stejnými parametry, ale navíc ozdobený diamanty, aby ho mohla nosit k slavnostním šatům.

	„To je naprosto skvělé. Jak to…“

	Eva vyškubla Peabodyové svoje zápěstí. „Nehrajte si s ním. Ještě jsem sama na všechno nepřišla.“

	„Roarke vymyslel dokonalý dárek. Naprosto dokonalý. Vážně vám rozumí. A jeli jste do Irska a Itálie a nakonec na ten jeho ostrov. Týdny romantiky a relaxace.“

	„Jo, až na tu mrtvou holku.“

	„Jasně. McNab a já jsme se měli taky moc dobře a… Cože? Jaká mrtvá holka?“

	„Kdybych měla ještě kafe, snad bych vám o ní pověděla víc.“

	Peabodyová přiskočila k Auto-Chefovi.

	O pár minut později vyprázdnila vlastní hrnek a potřásla hlavou. „Takže jste i na dovolené vyšetřovala vraždu.“

	„Nevyšetřovala jsem ji já, ale ten irský polda. Já jsem mu jenom neoficiálně radila. A teď mi můj úžasný a praktický náramkový počítač sděluje, že nám začala služba. Tak hybajte.“

	„Už běžím, ale ještě jsem vám chtěla vyprávět, jak jsme se s McNabem zapsali do kurzu potápění a…“

	„Proč?“

	„Nevím, ale bavilo mě to. A taky jsem vám chtěla říct, jak jsem dávala rozhovory o té Nadinině knize, která je pořád na prvním místě mezi bestsellery, jestli jste se nedívala. Pokud nevyfasujeme nějaký případ, mohly bychom zaskočit na oběd. Zvu vás.“

	„Možná. Musím se nejdřív dostat do obrátek.“

	Když osaměla, zamyslela se nad tím a uvědomila si, že by jí společný oběd s Peabodyovou vůbec nevadil. Aspoň by neskočila do práce rovnýma nohama, ale vychutnala by si přechodovou fázi pro lepší aklimatizaci.

	Neměla sjednané žádné schůzky ani jiné povinnosti. Potřebovala si projít aktuální případy s přidělenými vyšetřovacími týmy a spojit se Moynahanem, aby mu poděkovala za záskok. Jinak ale…

	Zvedla další hlášení a ohlásila se do pípajícího videofonu. „Poručík Pallasová, oddělení vražd.“

	Výjezd pro poručíka Evu Dallasovou.

	A je po přechodové fázi, pomyslela si.

	

	

	Jamal Houston zemřel s řidičskou čepicí na hlavě za volantem dlouhé limuzíny, která se leskla jako zlato a úhledně parkovala na krátkodobém parkovišti letiště LaGuardia.

	Vzhledem k tomu, že mu procházel krkem šíp z kuše, který se zabodl do volantu, Eva soudila, že vůz zaparkoval ještě Jamal.

	Zaizolovala se a zblízka si prohlédla zranění. „Člověka může pořádně naštvat, když mu uletí letadlo, ale tohle je přeci jen trochu moc.“

	„Kuše?“ Peabodyová si prohlížela tělo z opačné strany auta. „Víte to jistě?“

	„Roarke jich pár má ve sbírce zbraní a do jedné z nich se používají přesně takové šípy. Otázka zní, proč si vůbec někdo bral s sebou do limuzíny nabitou kuši.“

	V duchu si prošla dosavadní údaje. Jamal Houston, černoch, čtyřicet tři let, spolumajitel dopravní společnosti Gold Star. Ženatý, dvě děti. Z dospělosti žádný trestní záznam. Záznamy z dětství nepřístupné. Měřil přes sto osmdesát centimetrů, vážil osmdesát kilo a měl na sobě elegantní černý oblek, bílou košili, červenou kravatu a boty naleštěné jako zrcadlo.

	Kromě toho měl náramkový počítač provedený ve zlatě a odznak se zlatou hvězdou symbolizující logo firmy s diamantem uprostřed.

	„Odtud to vypadá, že ho střelili z pravého zadního sedadla.“

	„Oddíl pro cestující je úplné čistý,“ hlásila Peabodyová. „Žádné odpadky, ani zavazadlo, použité sklenice, hrnky nebo láhve. Přihrádky na nádobí jsou plné, takže si vrah a/nebo cestující nic neodnesl. Všechno se tu leskne a ve vázičkách mezi okny jsou čerstvé bílé růže. Pravé. Je tady výběr čtecích, video i audio disků seřazených podle abecedy. Vypadá to, že se jich nikdo ani nedotkl. Tři plně láhve různých druhů alkoholu, lednice s vychlazenými drinky a malý Auto-Chef. Podle údajů z paměti byl kolem šestnácté hodiny doplněn a od té doby s ním nikdo nemanipuloval.“

	„Cestující zřejmě neměl žízeň a nechtěl si ani nic zakousnout. Nečetl, neposlouchal hudbu a na nic se nedíval. Musí to tu pořádně prohlédnout technici.“

	Eva obešla vůz a sedla si vedle mrtvoly. „Má snubní prsten, drahý náramkový počítač, odznak se zlatou hvězdou a diamantem a zlatou náušnici.“ Vytáhla mrtvému z kapsy peněženku.

	„Je tady karta a zhruba sto padesát v hotovosti. Malé bankovky. Rozhodně neslo o loupež.“ Pokusila se otevřít palubní přihrádku. „Je zaheslovaná.“ S videofonem měla větší štěstí. Poslechla si poslední rozhovor, v němž Houston informoval dispečera, že dorazil s pasažérem na LaGuardii, kde mají vyzvednout dalšího cestujícího. Pak ještě kolegovi řekl, ať to pro dnešek zabalí.

	„Takže měl vyzvednout dalšího pasažéra.“ Eva se zamyslela. „Vyzvedl prvního a čekal na druhého. Podle hlášení sem dorazil včas. Zaparkoval a než stačil vystoupit, aby otevřel dveře pasažérovi číslo jedna, schytal to šípem do krku. Mezi okamžikem smrti a časem posledního hovoru uběhlo jen pár minut.“

	„Proč by si někdo najímal řidiče, aby se nechal odvézt na letiště, a pak ho zabil?“

	„Určitě existuje záznam o tom, kdo si Houstonovy služby objednal a kde ho Houston vyzvedl. Jediná rána,“ zabručela Eva. „Čistá práce, ale zbytečně složitá. Navíc zbraní, kterou lze označit za poměrně exotickou.“

	Vytáhla mrtvému muži z kapsy záznamník, osobní videofon, větrové bonbony a bavlněný kapesník. „Tady má zapsané vyzvednutí v půl jedenácté večer u Chrysler Building. AS na LTC. Iniciály pasažéra. Žádné celé jméno. Tohle je jenom záložní záznam. Zkusíme najít někoho, kdo něco viděl – haha –, a povoláme sem techniky. Nejdřív si ale prověříme tu firmu.“

	Peabodyová cestou shrnula dostupné informace. Společnost Gold Star měla ústředí u Astorie. Houston a jeho společník Michael Chin ji založili před čtrnácti lety s jedinou ojetou limuzínou a provozovali ji z Houstonova domova – jeho manželka sloužila jako dispečerka, sekretářka a účetní.

	Za necelých patnáct let rozšířili vozový park na dvanáct aut, všechno nejmodernější přepychové limuzíny se špičkovým vybavením, a už deset let si prakticky každoročně vysloužili hodnocení pěti diamantovými hvězdičkami.

	V současnosti zaměstnávali osm řidičů a šest úředníků v kanceláři. Mamie Houstonová nadále vedla účetnictví a Chinova manželka, s níž se oženil před pěti lety, dělala vrchního mechanika. Firma na částečný úvazek zaměstnávala i Houstonovy děti: syna a dceru.

	Když Eva zastavila před elegantní budovou s obrovskou garáží, nějaký čtyřicátník v kvalitním obleku právě zaléval truhlík s červeně a bíle kvetoucími květinami. Muž se na ně ohlédl a přátelsky se usmál.

	„Dobré ráno.“

	„Hledáme Michaela China.“

	„Našly jste mě. Pojďte dál, prosím, ať nestojíme na tom horku. Ještě není ani devět, a už je na padnutí.“

	Uvnitř je přivítal chlad a vůně květin. Na recepčním pultu stála váza s kyticí a datový komunikátor. Na stole v čekárně ležely brožury vytištěné na lesklém papíře. Čekárna byla vybavena dvěma velkými pohodlnými křesly umístěnými samostatně a zlatou pohovkou se dvěma dalšími křesly v konferenčním uspořádání.

	„Daly byste si něco studeného k pití?“

	„Ne, děkujeme. Pane Chině, já jsem poručík Dallasová a tohle je detektiv Peabodyová. Jsme z newyorské policie.“

	„Ach.“ Muž se nepřestával příjemně usmívat, ale zmatené povytáhl obočí. „Došlo k nějakému problému?“

	„S lítostí vám musím oznámit, že váš společník Jamal Houston byl dnes ráno nalezen mrtvý.“

	Chinova tvář zkameněla, jako kdyby někdo otočil vypínačem. „Promiňte, cože?“

	„Byl nalezen v jednom z vozů patřících této firmě.“

	„Nehoda.“ Ustoupil, aniž by se ohlédl, a vrazil do jednoho z křesel. „Jamal měl nehodu?“

	„Ne, pane Chině. Domníváme se, že pan Houston byl včera večer přibližně pět minut před půl jedenáctou zavražděn.“

	„Ale to ne… Už chápu. Chápu, tohle je omyl. Krátce před touhle dobou jsem s ním mluvil. Pár minut po desáté. Byl na letišti LaGuardia se zákazníkem, aby tam vyzvedli zákazníkovu manželku.“

	„Není to žádný omyl. Proběhla identifikace. Pana Houstona našli dnes ráno v limuzíně zaparkované na letišti.“

	„Moment.“ Chin se chytil opěradla křesla a zakymácel se. „Chcete mi říct, že je Jamal mrtvý? Že ho zavraždili? Ale jak? A proč?“

	„Neposadíme se, pane Chině?“ Peabodyová ho jemně vtlačila do křesla. „Mám vám donést trochu vody?“

	Chin zavrtěl hlavou. Jeho jasně zelené oči se za lesem černých řas zalily slzami. „Někdo zabil Jamala. Můj bože, drahý bože. Pokusili se ukrást auto? Je to tak? V takovém případě máme spolupracovat s lupiči. V tomhle jsou firemní instrukce naprosto jednoznačné. Žádné auto nestojí za lidský život. Jamal!“

	„Já vím, že je to pro vás šok,“ začala Eva, „a že je to velice těžké, ale musíme vám položit pár otázek.“

	„Dnes večer půjdeme všichni na večeři. Na piknik.“

	„Byl jste tu včera večer a dělal jste dispečera?“

	„Ano. Ne. Bože.“ Promnul si vlhké oči. „Pracoval jsem z domova. Jamal měl pozdního klienta, chápete. Vzal to sám, protože Kimmy měl za sebou dva noční výjezdy. West zase řídil brzy ráno, Peterův syn měl narozeniny a… ale to je fuk. Hodili jsme si mincí – vítěz si měl vybrat, jestli bude dělat dispečera nebo pojede. Jamal si vybral jízdu.“

	„Kdy si vás objednali?“

	„Odpoledne.“

	„Kdo byl tím zákazníkem?“

	„Já… podívám se. Nevzpomínám si. Nedokážu přemýšlet.“ Svěsil hlavu do dlaní, ale hned ji zase zvedl. „Mamie a děti. Bože, ach bože. Musím jít. Musím za svou ženou. Pak půjdeme k Mamii.“

	„Až za chvilku. To nejdůležitější, co momentálně můžete pro Jamala udělat, je poskytnout nám informace. Máme za to, že ho zavraždila osoba, která s ním byla v autě, nebo že tato osoba přinejmenším ví, kdo je vrah. Takže kdo byl tím klientem, pane Chině?“

	„Počkejte.“ Vstal a přešel k datovému komunikátoru v recepci. „Nedává to smysl. Vím, že to byl nový zákazník, ale jenom chtěl překvapit svou ženu tím, že na ni počká ve velkém stylu na letišti a odveze ji na pozdní večeři. To si pamatuju. Tady je. Augustus Sweet. Vyzvednout jsme ho měli u Chrysler Building. Pracoval dlouho do večera a chtěl, abychom ho vyzvedli před jeho kanceláří. Mám data z jeho kreditky, ta si vždycky bereme dopředu. Je tady všechno.“

	„Uděláte mi kopii?“

	„Ano, jistě. Jenom chtěl vyzvednout manželku na letišti. Požádal o našeho nejlepšího řidiče, ale Jamala ani neznal, takže tomu nerozumím. Mohl jsem klidně řídit já. Kdokoliv z nás. Byla to jenom…“

	Náhoda, doplnila Eva v duchu.

	Když mu dovolila, aby zavolal manželku, Chin se úplně složil a vzlykal své ženě v náručí. Byla o patnáct centimetrů vyšší, měla ohnivě rudé vlasy a byla ve vysokém stupni těhotenství.

	Eva viděla, jak jí po tvářích stékají slzy, ale držela se.

	„Musíme jet s vámi,“ řekla Evě. „Neměla by to slyšet od cizích lidí. Omlouvám se, ale jste pro nás cizí. Potřebuje mít u sebe rodinu. A to jsme my.“

	„V pořádku. Povíte nám, kdy jste pana Houstona naposled viděla nebo kdy jste s ním naposled mluvila?“

	„Včera asi tak kolem páté. Jela jsem k Mamii, protože hlídala Tiga, našeho syna. Jeho opatrovnice si potřebovala vzít den volna. Jamal přišel, zrovna když jsme odcházeli. Později měl odvážet toho klienta a přišel na pár hodin domů. A asi potřebujete vědět, co jsme dělali my, takže Michael přišel domů kolem půl sedmé a navečeřeli jsme se s naším synem. Michael ho vykoupal a těsně před osmou ho uložil do postele, protože jsem byla unavená. Pak dělal z domova dispečera a do postele přišel kolem jedenácté. Vím to, protože jsem ještě byla vzhůru. Byla jsem unavená,“ zopakovala a pohladila si břicho, „ale naše dítě ne. Přesné časy si nepamatuju, ale takhle nějak to bylo.“

	Eva jím položila ještě několik rutinních otázek, ale už si udělala celkový obrázek.

	

	

	Houstonovi bydleli v pěkném předměstském domě s velkými okny, trávníkem a předzahrádkou, která Evě připomněla Irsko. Mamie Houstonová právě ve slaměném klobouku se širokou krempou proti slunci stříhala květiny a ukládala je do plochého košíku.

	Otočila se, usmála se a zvedla ruku, aby zamávala. Pak jí ale úsměv ztuhl na tváři a pomalu ruku spustila.

	Ví, že se něco děje, pomyslela si Eva. Přemýšlí, proč k ní její přátelé přijíždějí se dvěma cizími lidmi.

	Mamie pustila košík a rozběhla se k nim. Květy se rozsypaly na zelený trávník.

	„Co se stalo? O co jde?“

	„Mamie…“ Jamalovi se zlomil hlas. „Jde o Jamala.“

	„Měl nehodu? Kdo jste?“ obrátila se na Evu. „Co se stalo?“

	„Paní Houstonová, jsem poručík Dallasová z newyorské policie.“ Kimmy Chinová mezitím přistoupila k Mamii a objala ji paží kolem ramen. „Musím vám bohužel oznámit, že váš manžel byl v noci zabit.“

	„To není možné. To nemůže být pravda. Zrovna někoho odváží nebo je v tělocvičně. Já…“ Prohmatala si zahradnické kalhoty. „Nemám u sebe videofon. Vždycky ho zapomínám doma, když jdu pracovat do zahrady. Michaeli, zavolej mu ze svého, ano? Je jenom v práci.“

	„Vrátil se domů?“

	„Jistěže se vrátil domů,“ odsekla Michaelovi, ale pak se kousla do rtu. „Já…“

	„Paní Houstonová, co kdybychom šli dovnitř?“

	Mamie se na Evu obořila: „Já nechci jít dovnitř. Chci mluvit se svým manželem.“

	„Kdy jste s ním mluvila naposled?“

	„Když včera večer odcházel do práce, ale…“

	„Neznepokojovala jste se, když nepřišel domů?“

	„Ale on určitě přišel. Bylo pozdě. Říkal, že se vrátí pozdě a Že na něj nemám čekat, tak jsem si šla lehnout. A on zase brzy vstal, to je všechno. Vstal brzy, aby šel do práce a do tělocvičny. Máme posilovnu v domě, ale baví ho chodit mezi lidi. Ty přece víš, že rád řídí a chodí do tělocvičny, aby si mohl popovídat, Kimmy.“

	„Já vím, zlato, já vím. Pojďme dovnitř. No tak, pojď se mnou.“

	Uvnitř si Kimmy sedla vedle své přítelkyně a nepřestávala ji objímat kolem ramen. Mamie zírala na Evu skelným, nezaostřeným pohledem.

	„Já tomu nerozumím.“

	„Uděláme, co je v našich silách, abychom zjistili, co se stalo. Můžete nám v tom pomoct. Nenapadá vás, kdo by chtěl vašemu manželovi ublížit?“

	„Ne, je to dobrý člověk. Že mám pravdu, Kimmy?“

	„Velice dobrý člověk,“ konejšila ji Kimmy.

	„Nějaké potíže se zaměstnanci?“

	„Ne, máme jich jenom pár. Jsme exkluzivní firma. To bylo naše motto.“

	„Dělal mu někdo starosti?“

	„O nikom nevím.“

	„Měl finanční těžkosti?“

	„Ne. Vedli jsme si dobře. Práce nás baví – proto Jamal pořád řídí a já se starám o účetnictví. Vždycky chtěl být svým vlastním pánem a firma je všechno, co jsme si kdy přáli. Je moc hrdý na naše společné dílo. Máme dvě děti, které chodí na vysokou školu, ale to jsme si plánovali, takže… Děti. Co řeknu dětem?“

	„Kde jsou, paní Houstonová?“

	„Benji je na letních kurzech. Bude z něj právník. Náš právník. Lea jela na pár dní s kamarády k moři. Co jim mám říct?“ Rozvzlykala se Kimmy na rameni. „Jak jim to povím?“

	Eva se ještě chvíli vyptávala, ale – přinejmenším prozatím – neviděla tu nic jiného než šok a smutek.

	Ulevilo se jí, když s Peabodyovou vyšly do dusného horka.

	„Prověříme finance firmy i jeho společníka s manželkou a zbytek zaměstnanců. Podíváme se do té tělocvičny, jestli tam měl opravdu ve zvyku chodit brzy po ránu.“

	„Už jsem s tím začala. Ale nemám pocit, že tady na něco kápneme,“ poznamenala Peabodyová. „Vážně vypadají jako rodina.“

	„Nedávno jsme uzavřeli případ, kde byl vrah kamarád a společník oběti.“

	„Hm.“ Peabodyová si vzdychla. „Taková zkušenost z člověka opravdu může udělat cynika.“

	„Prověřila jste toho Augusta Sweeta?“

	„Ano. Je to vysoce postavený manažer vnitřní bezpečnosti u farmaceutické společnosti Dudley a syn. Ústředí mají v Chrysler Building.“

	„Tak ho zajdeme navštívit.“

	5

	

	Firma Dudley a syn si zabrala pět nejlepších podlaží budovy a její haly byly vyzdobeny v okázale přepychovém městském stylu. Prosklené ocelové pulty zajišťovaly, že žádná z půl tuctu recepčních nezapomene držet kolena u sebe, a od naleštěné stříbrné stěny za nimi se odrážela celá místnost. Světlo sem dopadalo řadou oken a ze stropu nad zrcadlově hladkou černou podlahou visely podivné skleněné plastiky.

	Návštěvníci mohli vyčkávat na dlouhých lavičkách bez opěradel, vypolstrovaných černými gelovými polštáři, a sledovat telestěny vychvalující historii firmy i její údajnou inovativnost.

	Eva si vybrala znuděně vyhlížející recepční a položila na prosklenou desku svůj odznak. „Potřebuji mluvit s Augustem Sweetem.“

	„Jméno, prosím.“

	Eva poklepala na odznak.

	„Okamžik.“ Prsty recepční se roztančily po dotykové obrazovce. „Pan Sweet je až do dvou hodin zaneprázdněn. Jestli si chcete domluvit schůzku, můžu…“

	Eva znovu poklepala na odznak. „Tohle je moje propustka. Radím vám dobře, abyste pana Sweeta vyrušila a sdělila mu, že tu je policie. Jo a ještě jedna věc. Jestli sem pošle sekretářku nebo asistenta, aby se mě zeptal, co mu chci, pochopím to špatně a vyleju si svou rozmrzelost na vás.“

	„Nemusíte se hned čertit.“

	Eva se jen usmála. „Očividně nemáte tušení, jak vypadám, když se čertím. Sežeňte Sweeta, ať můžeme obě v klidu dělat svoji práci.“

	Recepční Sweeta opravdu sehnala. Trvalo to skoro deset minut, ale nakonec prošel prosklenými dveřmi v tmavém obleku i kravatě a tvářil se jako člověk, se kterým nejsou žerty. Cínově šedé vlasy měl ostříhané nakrátko a jeho tvrdé modré oči se upíraly přímo na Evu.

	„Předpokládám, že je to hodně důležité, když jsem musel přerušit svůj program.“

	„Myslím, že ano, ale je pravda, že považuji za docela důležitou vraždu, takže jsem možná předpojatá.“

	Řekla jen tolik, aby si získala jeho pozornost. Sweet stiskl rty, netrpělivě na Evu mávl, ať ho následuje, a vykročil k proskleným dveřím. Eva s Peabodyovou za ním prošly širokou chodbou, která ústila do druhé haly, a Sweet zamířil ke kanceláři s honosným stolem před ještě honosnějším výhledem na město.

	Zavřel za nimi dveře a založil si ruce na prsou. „Vaše totožnost?“

	Eva i Peabodyová mu ukázaly svoje odznaky. Sweet vytáhl z kapsy skener a ověřil si je.

	„Poručík Dallasová. Vím, jakou máte pověst.“

	„To se hodí.“

	„Kdo byl zavražděn?“

	„Jamal Houston.“

	„To jméno mi nic neříká.“ Zvedl komunikátor. „Mitchelli, podívejte se do mých složek, jestli v nich není něco o Jamalu Houstonovi. Na mém oddělení nepracuje,“ dodal směrem k Evě. „Znám jména všech svých zaměstnanců.“

	„Nepracoval tady. Byl to spolumajitel firmy, která zajišťovala přepravu limuzínami. Objednal jste si je, aby vás včera večer odvezli na letiště.“

	„Na včerejší večer jsem si neobjednával žádnou limuzínu. Využil jsem služeb naší společnosti.“

	„K čemu?“

	„Abych se dostal na pracovní večeři a potom domů. Bylo nás šest a večeřeli jsme od osmi hodin v Intermezzu. Odsud jsem odjížděl v půl osmé a do restaurace jsem dorazil sedm minut před osmou. Odcházel jsem odtamtud v deset čtyřicet šest, doma jsem byl v jedenáct. Na letišti jsem včera večer neměl co dělat.“

	„Nevyzvedával jste třeba manželku?“

	Kysele se ušklíbl. „Má žena a já jsme se před čtyřmi měsíci rozešli. Nevyzvedl bych ji ani z podlahy, natož z letiště. Pokud vím, tráví léto v Maine. Přišli jste za nepravým.“

	„Možná. Ale při objednávce někdo použil vaše jméno, adresu a kreditní kartu. Řidič vyzvedl zákazníka před touhle budovou.“ Eva mu ukázala výtisk objednávky od China, aby viděla jeho reakci.

	O poznání se mu rozšířily oči. Znovu zvedl komunikátor. „Mitchelli, zablokujte všechny moje kreditky, zkontrolujte mi účty a zařiďte dočasnou bezpečnou náhradu. Rychle,“ vyštěkl do přístroje. „Ať se mi Gorem podívá na veškerou elektroniku a Lyle ať udělá hloubkovou kontrolu. Hned.“

	„Kdo mohl získat přístup k vašim osobním údajům?“ zeptala se Eva, když si Sweet vrazil komunikátor do kapsy.

	„Pracuji na oddělení bezpečnosti. K informacím z té kreditní karty by se neměl dostat nikdo. Patří naší společnosti. Jak proběhla objednávka?“

	„Přes videofon.“

	„Prověříme všechny záznamy videofonů na tomhle oddělení.“

	„Oddělení elektronické detekce provede vlastní kontrolu, která se bude týkat i vašich osobních videofonů.“

	Ačkoliv už to nepovažovala za možné, zachmuřil se ještě víc. „Budete potřebovat soudní příkaz.“

	„To není problém.“

	„O co tady jde? Musím tohle vážné narušení bezpečnosti okamžitě vyřešit.“

	„Jde o vraždu, pane Sweete, která sice může souviset s vašimi potížemi s bezpečností, ale v každém případě je pořád důležitější. Tělo řidiče bylo nalezeno časně ráno v jeho voze na letišti LaGuardia.“

	„A pachatel použil moje jméno a moji kreditku.“

	„Vypadalo tak.“

	„Dám vám jména a kontaktní informace účastníků včerejší schůzky. Všichni mohou potvrdit mou přítomnost. Využíval jsem jen služeb vozů a řidičů naší společnosti, opět z bezpečnostních důvodů. Pokud vím, Jamala Houstona neznám a vůbec se mi nelíbí, že někdo takhle zneužil moje data. Ani že se mi bude v soukromí hrabat policie.“

	„Myslím, že pro Jamala je to celé ještě nepříjemnější.“

	„Já ho neznám.“

	„Váš osobní asistent nebo někdo z vašich zaměstnanců jistě má přístup k vašim informacím včetně čísla té kreditní karty.“

	„Pár lidí ano, ale všichni prošli patřičnou bezpečnostní prověrkou.“

	„Chci jejich jména,“ řekla Eva.

	Rozdělila si výslechy s Peabodyovou a jako prvního si pozvala osobního asistenta Mitchella Sykese. Bylo mu třicet čtyři a na sobě měl oblek, který Evě připomínal obleky agentů FBI. Vypadal v něm uhlazeně a výkonně.

	„Starám se o program pana Sweeta.“ Mluvil afektovaným hlasem, kterým dával najevo svoje vzdělání, a ruce držel založené na levém koleni. „Na včerejší večer jsem potvrdil rezervaci v restauraci a zařídil jsem panu Sweetovi přepravu.“

	„Kdy jste to všechno udělal?“

	„Před dvěma dny a částečně taky včera odpoledne. Pan Sweet odešel z kanceláře v půl osmé, já o osm minut později. Všechno je v záznamech.“

	„To se vsadím. Máte přístup k firemní kreditní kartě pana Sweeta?“

	„Jistě.“

	„K čemu ji využíváte?“

	„K hrazení výdajů souvisejících s prací pro společnost, podle instrukcí pana Sweeta. Každé využití je zaneseno do záznamů a ověřeno. Když ji použiji já, výdaj musí zahrnovat příkaz k platbě nebo podepsanou žádost a taky moje heslo.“

	„Je v záznamech něco o tom, že by kartu někdo použil včera večer?“

	„Díval jsem se, ale žádný záznam jsem nenašel. Kdyby z účtu odešly nějaké peníze, přišlo by automatické vyrozumění, ale jestliže se jednalo jen o rezervaci, žádné upozornění bychom nedostali. Bezpečnostní kód účtu se mění každé tři dny, rovněž automaticky. Bez znalosti kódu by nikdo nemohl provést ani rezervaci.“

	„Takže někdo znal kód. Vy ho znáte?“

	„Ano. Jako osobní asistent pana Sweeta mám bezpečnostní prověrku osmého stupně. Vyšší mají jen manažeři na úrovni pana Sweeta.“

	„Co kdybyste mi pověděl, kde jste byl včera večer od devíti do půlnoci?“

	Nadutě se ušklíbl. „Jak jsem říkal, z kanceláře jsem odešel v sedm třicet osm – je to i v záznamech. Šel jsem domů. Bydlím o jeden blok severněji a o dva a tři čtvrte bloku na východ. Domů jsem dorazil přibližně v sedm padesát. Má spolubydlící je zrovna pracovně mimo město. Od osmi nula pěti do osmi sedmnácti jsem s ní mluvil videofonem. Navečeřel jsem se doma a nikam jsem už toho večera nešel.“

	„Byl jste sám?“

	„Ano, sám. Neočekával jsem, že mě ráno začne vyslýchat policie, a tudíž jsem neviděl důvod, abych si zajišťoval patřičné alibi.“ Tentokrát úšklebek doplnil povýšeným výrazem. „Budete mi prostě muset věřit.“

	Eva se usmála. „Myslíte? Jak dlouho tu pracujete?“

	„Firma Dudley a syn mě zaměstnává osm let. Poslední tři roky pracuji jako osobní asistent pana Sweeta.“

	„Využil jste někdy služeb firmy Gold Star?“

	„Ne. A neznám ani toho nešťastného pana Houstona. Na celém případu mě zajímá jen podvodné využití jména, informací a kreditní karty pana Sweeta. Naše oddělení zajišťuje společnosti to nejkvalitnější zabezpečení.“

	„Vážně? V tom případě je docela legrační, že vám proklouzla taková maličkost jako pravděpodobná krádež totožnosti.“

	Bylo to od ní dětinské, ale získala aspoň malé uspokojení z toho, jak kysele se zatvářil.

	Po výsleších sjela s Peabodyovou zpátky do přízemí.

	„Ti dva, se kterými jsem mluvila já, Sweetův ředitel bezpečnosti a účetní, spolupracovali. Účetní má alibi – byl na narozeninové oslavě své matky, kterou pořádali s manželkou u sebe v domě zhruba od osmi do jedenácti. Bylo na ní asi dvanáct lidí. Ten chlápek z bezpečnosti je na tom hůř. Je ženatý, ale jeho manželka si včera večer vyšla s kamarádkami a on zůstal doma, aby sledoval baseball. Manželka se vrátila až po půlnoci. Doma mají nainstalovaný systém, který by zaznamenal jeho odchod a příchod, ale vzhledem k tomu, že pracuje v oboru, nejspíš by ho dokázal obejít. Je to bývalý voják, ve službě obdržel vyznamenání a jeho záznamy jsou bez poskvrnky. Je čtrnáct let ženatý a má jedno dítě, které je právě na letním táboře. U Dudleyho pracuje už přes deset let. Připadá mi poctivý.“

	„Kde dřív sloužil?“

	„V armádě, na komunikacích a bezpečnosti.“

	Eva se zařadila do provozu. „Osobní asistent nemá alibi a je to namyšlený blbec. Díval se na mě svrchu, div z toho nešilhal. Podle mě vyšetřujeme pořádně arogantní zločin. A asistent je arogantní. Stejně jako Sweet.“

	„Byl by kterýkoliv z nich natolik pitomý, aby použil Sweetovo jméno a data?“

	„Můžete se na to dívat i obráceně: byl by některý z nich natolik prohnaný, aby to udělal? Nebudeme přece věřit tomu, že by byl tak hloupý,“ opáčila Eva. „Nechám si to projít hlavou. Teď se pojedeme podívat na Jamala.“

	Nečekala v márnici žádná překvapení, ale potřebovala se přesvědčit. Rozhovory s vrchním patologem Morrisem navíc často sloužily k ověřování jejích základních teorií nebo k vymýšlení nových.

	Morris zrovna pracoval: přes elegantní oblek měl natažený bílý plášť. Tmavomodrá barva obleku, který měl namísto ponuře černého, jejž nosil od vraždy své milované, Evě napověděla, že se přesunul do další fáze zármutku. Poprvé od jara taky doplnil svůj zevnějšek o barevný prvek: o sytě červenou kravatu. Vlasy si navíc svázal stuhou stejného odstínu a sčesal si je z pohledné tváře dozadu.

	Pracoval při hudbě, což představovalo další dobré znamení. Studeným, sterilním vzduchem pitevny se nesl tichý, svůdně ochraptělý ženský hlas jako teplý voňavý vánek.

	Zvedl tmavé oči k Evě a usmál se.

	„Jak ses měla na dovolené?“

	„Zatraceně dobré. Našli jsme mrtvolu.“

	„To se stává. Někdo známý?“

	„Ne. Holka dala klukovi kopačky a on to neunesl. Případ vyřešila místní policie.“

	„A hned po návratu jsi do toho spadla rovnýma nohama,“ poznamenal. „Jak se máte, Peabodyová?“

	„Výborně. My jsme byli na pláži. A žádnou mrtvolu jsme nenašli.“

	„Hm, tak propříště přeju víc štěstí,“ Obrátil svou pozornost k tělu na ocelovém stole, které už otevřel úhledným řezem ve tvaru písmene V.

	„Jamal Houston, muž, který se udržoval ve formě a staral se o svůj vzhled. Má vážně docela hezké ruce. Na skenech je vidět řada starších zranění. Zlomenin.“ Otevřel příslušné snímky na obrazovce. „Pravé předloktí a rameno, jako by mu někdo pořádně zkroutil ruku. Dvě zlomená žebra. Taky levé zápěstí. Všechna zranění vznikla během dětství a dospívání, když ještě kosti nebyly plně dotvořené.“

	„Týrání?“

	„Můžu jenom spekulovat, ale zdá se mi to pravděpodobné. Nehoda nebo sportovní zranění by nezpůsobily takové poškození ramene.“

	„Někdo ho popadl za paži, zkroutil mu ji a zatáhl,“ řekla Eva.

	„Ano. A velkou silou. Rána se pořádně nezahojila, takže zřejmě nebyla dobře ošetřena. A předpokládám, že ho občas pořád trochu pobolívala, hlavně za vlhkého počasí. Nic z toho samozřejmě nesouvisí s příčinou smrti. To tě vzhledem ke krku probodenému šípem nejspíš nepřekvapuje.“

	„Jo, napadlo mě, že ten šíp životu moc nesvědčí.“

	„Jinak šlo o zdravého muže po čtyřicítce. Žádné stopy po drogách nebo alkoholu. Obsah žaludku svědčí o tom, že naposledy jedl kolem sedmé hodiny večerní. Celozrnné těstoviny se zeleninovou směsí a lehkou bílou omáčkou, voda a náhražka kávy. Taky si bral větrové bonbony kvůli dechu. Tělo je až na smrtící ránu čisté.“

	„Takže si dá zdravou večeři a zapije ji falešným kafem, protože ho čeká dlouhá noc a on se chce nadopovat trochou kofeinu. Osprchuje se, vezme si oblek a nasadí si šoférskou čepici. Má s sebou videofon a záznamník. Podle manželky si do videofonu nahrál nějaké knihy, aby si mohl během čekání na zákazníky číst. Hodí si do pusy větrový bonbon, políbí ženu na rozloučenou a o hodinu a půl později je mrtvý.“

	„Ovšem s voňavým dechem,“ dodal Morris. „Hrot šípu pronikl do těla tudy.“ Jemně zavražděného otočil, aby Evě ukázal vstupní ránu. „Nepatrně vpravo od páteře a mířil doleva a dolů.“

	„Vrah sedí na pravém zadním sedadle. Šíp prošel skrz a zarazil se o volant.“

	„Musel se naklonit,“ ozvala se Peabodyová, „aby netrefil opěradlo řidičova sedadla.“

	„Jediná rána, a docela dobrá, pokud zasáhl to, na co mířil.“ Eva si představila limuzínu s dlouhým, přepychovým prostorem pro cestující a otevřenou přepážku do řidičova oddílu.

	„Taky je tam tma,“ pokračovala. „V limuzíně jsou sice světla, ale ne zrovna optimální. Navíc musela být zhasnutá, jinak by si i přes kouřová okna někdo mohl něčeho všimnout. Vrah měl možná na kuši hledáček,“ zauvažovala, „nebo zaměřovač cíle. Našel terč malou červenou tečkou a vystřelil. Zásah.“ Nadechla se. „Víc nám toho oběť asi neřekne. Vdova ho chce vidět, děti možná taky.“

	„Jistě. Připravím ho, jakmile s ním skončím.“

	Naděje Peabodyové na společný oběd vzaly zasvé, takže se Eva spokojila se sójovým párkem v rohlíku z kluzákového stánku a zapnula autopilota, aby se během jídla nechaly zavézt do laboratoře.

	„Kolik lidí vlastní kuši,“ přemítala cestou, „a kolik z ní doopravdy umí střílet? K takové zbraní potřebujete sběratelské povolení a možná taky povolení k rekreačnímu použití – pokud jste ji sehnala legálně. A nechce se mi věřit, že by někdo šel pro takovou zbraň na černý nebo šedý trh. Zabít se dá mnohem snadněji. Tohle mi připadá jako okázalé chvástání, nebo přinejmenším jako ukázka pompéznosti.“

	„Vrahovi neslo o konkrétní oběť,“ dodala Peabodyová, „protože nemohl vědět s jistotou, kdo bude řídit. Kdyby chtěl zabít přímo Houstona, mohl si ho vyžádat. Nebylo by to nijak těžké. Slyšel jsem, že je skvělý řidič, a tak dále.“

	„Cílem mohla být firma jako taková. Vraždu mohl naplánovat někdo z kolegů, ale zatím se mi to nezdá. Dělá to na mé dojem náhodné vraždy. Ovšem spojitost se Sweetem náhodná není.“

	„Třeba se někdo rozhodl Houstona nebo kteréhokoliv jiného řidiče zabít, aby získal páku na Sweeta. Velké zvíře z oddělení bezpečnosti u významné společnosti se zaplete do vyšetřování vraždy a musí vysvětlovat, jak mohlo dojít k úniku jeho dat. Nevypadá to dobře, ani kdyby byl Sweet opravdu nevinný. Takový případ může mít závažné důsledky pro jeho postavení v práci.“

	„Jo, někteří lidi jsou natolik úchylní nebo ambiciózní, aby naplánovali něco tak krkolomného. Prověříme si, koho by povýšili na Sweetovo místo, kdyby dostal padáka. Nebo koho za posledních pár měsíců sám vyhodil. Nelíbí se mi ten asistent,“ poznamenala s úšklebkem. „Nevím jistě, jestli by měl žaludek na to, aby někoho zabil, ale nelíbí se mi. Chtěla bych si ho proklepnout důkladněji.“

	V laboratoři musely jako obvykle jednat s Dickem Berenským, nepříliš láskyplně přezdívaným Paličák. Eva věděla, že je ve své práci skvělý, ale to z něj ještě nedělalo příjemnějšího člověka.

	Úplatky za urychlenou práci na čerstvých případech považoval za své nezadatelné právo, dobíral si ženy, které souhlasily, že s ním půjdou na rande – Eva měla podezření, že většině z nich platí –, a po pracovní době pořádal ve své kanceláři malé orgie.

	Přistoupila k jeho pracovnímu místu, dlouhému bílému pultu, podél něhož se přesunoval od počítače k mikroskopu na kolečkové židli. Evu napadlo, že Dick vsedě připomíná ošklivou žábu s divnou hlavou, lesklou lysinou a řídkým věnečkem černých vlasů.

	Vzhlédl a usmál se. Eva málem zakopla. Dnes se tvářil skoro jako člověk.

	„Zdravím, Dallasová, vypadáte dobře. Jak se vede, Peabodyová?“ Nepřestával se usmívat. Evě z toho přeběhl mráz po zádech. „První den po dovolené a hned takový případ. Moc šípů z kuše nám rukama neprojde.“

	„Hm. Tak mi o tom šípu něco povězte.“

	„Je to ten nejluxusnější typ. Uhlík s titanovým jádrem a hrotem. Přední dvě třetiny jsou pro zvýšení průraznosti těžší, zadní třetina je naopak odlehčená. Má taky speciální povrch, který pomáhá vytahovat šíp z terce. Měří padesát centimetrů. Tenhle typ se jmenuje Firestrike a vyrábí ho firma Stelle Weaponry. K nákupu potřebujete licenci i povolení. Jeden takový šíp stojí v legálních obchodech stovku.“

	Eva chvíli nic neříkala. Nevěděla, jestli by vůbec svedla promluvit. Nemusela Dickiemu vyhrožovat, spílat mu, podplácet ho, ba dokonce na něj ani zavrčet, a on jí v jediné odpovědi poskytl víc informací, než kolik z něj obvykle vytloukla během celé návštěvy.

	„Hm… To se mi bude hodit.“

	„Žádné otisky, žádné stopy tkáně – samozřejmě kromě tkáně oběti. Ale mám kód toho šípu. Výrobce je jimi opatřuje pro případ reklamace a podobně. Tenhle byl vyroben v dubnu loňského roku a do New Yorku ho přepravili z Německa. Prodávají ho jenom dva obchody ve městě. Uvedl jsem je ve zprávě.“ Podal jí disk. „Máte tam všechno.“

	„Nepraštil vás v poslední době někdo do hlavy?“

	„Cože?“

	„To nic. Zjistili jste něco z toho vozu?“

	„Máme seznam hovorů videofonem a palubní deník. Na zbytku ještě pracujeme. Je to sakra velký auťák. Předběžné šetření neodhalilo žádné otisky ani jiné stopy, dokonce ani vypadlý vlásek – jenom řidiče. Je to ten nejčistší auťák, jaký jsem kdy viděl, pokud nepočítáte tu krev vepředu.“

	„Hm,“ hlesla potřetí bezradně. „Dobrá práce.“

	„Takovou tu odvádíme vždycky,“ opáčil Dickie tak vesele, až se Evě sevřel žaludek. „Vy teď musíte toho padoucha chytit.“

	„Jasně.“ Na odchodu Eva střelila pohledem po Peabodyové. „Co to sakra bylo? Připadala jsem si jako v nějakém hororu.“

	„Skoro jste se trefila. Je zamilovaný.“

	„Do čeho?“

	„Do koho,“ opravila ji Peabodyová se smíchem. „Prý se před pár týdny s někým seznámil a zamiloval se. Je šťastný.“

	„Ne, je zatraceně strašidelný. Myslím, že se mi zamlouvá víc, když se chová jako blbec. Pořád se usmíval.“

	„Když jste šťastná, usmíváte se.“

	„To je proti přírodě.“

	Aspoň ale měla slušnou porci dat, s nimiž mohla pracovat. Na ústředí se zavřela do své kanceláře, aby si založila nástěnku o vraždě a sepsala úvodní hlášení, zatímco Peabodyová zavolala do oněch dvou obchodů ve městě, aby se pokusila vystopovat šíp.

	Pak se Eva spojila s Cher Reovou z úřadu státního návladního.

	„Jak ses měla na dovolené?“

	Eva už se smířila s tím, že na tuhle otázku bude muset odpovídat celý den. „Dobře. Poslyš, od rána mám nový případ.“

	„Tak brzy?“

	„Zločin nikdy nespí. Oběť má nepřístupné záznamy z mládí. Potřebuju se k nim dostat.“

	Reová se opřela a uhladila si načechrané plavé vlasy dlaní. „Myslíš, že mají nějakou souvislost s vraždou?“

	„Nevím, proto je chci vidět. Zavražděný byl majitelem úspěšného podniku, měl rodinu a bydlel ve velkém domě na předměstí. Zatím jsem nenarazila na nic podezřelého. Pitva odhalila řadu starých zranění, především zlomenin. Možná od týrání, možná od rvaček. Někdy tě dostihne i dávná minulost.“

	„O tom už jsem taky něco slyšela. S tím, aby si hlavní vyšetřovatel mohl prohlédnout záznamy oběti, by neměl být problém. Hned podám žádost.“

	„Díky.“

	„Jak zemřel?“

	„Zastřelili ho kuší.“

	Reová povytáhla obočí. „Tahle práce není opravdu nikdy nudná. Ozvu se ti.“

	Eva si naprogramovala kávu, položila si nohy na stůl a zadívala se na nástěnku.

	O chvíli později na její dveře zaklepala Peabodyová a vstoupila dovnitř. „Mám seznam zákazníků, kteří si koupili tenhle konkrétní typ šípu. Na celé planetě jich je pár desítek a několik mimo planetu. V New Yorku bydlí jen jeden, nebo vlastně jedna. Prověřila jsem ji a je čistá, ale to musíte být, abyste dostala licenci a povolení.“

	„Mrkneme se na ni. Proč Gold Star?“ zamyslela se. „Malá, exkluzivní firma s několika vozy i zaměstnanci, a jestli se dá věřit jejich reklamě, poskytují prvotřídní služby. Ten nejvyšší luxus,“ dodala, „jako v případě zbraně. A pořádně nákladný. Stopa vede ke Sweetovi, vysoce postavenému manažerovi velké společnosti. Jestli není mezi Houstonem nebo jeho firmou a Sweetem žádná jiná souvislost, jejich jediným společným jmenovatelem je to, že jsou úspěšní muži ve specializovaných službách.“

	„Možná šlo jen o náhodu.“

	„Jestli ano, Houston nemusí být první a rozhodně nebude poslední. Poslechněte si jeho hovory.“ Přikázala počítači, aby je přehrál.

	„Ahoj, Michaeli, jedu vyzvednout klienta. Provoz není tak hrozný. Ozvu se ti, až ho naložím.“

	„Budu na příjmu.“

	„Jak se vede Kimmy?“

	„Je utahaná. Šla si lehnout.“

	„Za par týdnů budeš zase taťka a odpočineš si. Myslím, že už vidím klienta. Zatím končím.“

	„Další hovor proběhl za tři minuty a deset vteřin,“ poznamenala Eva.

	„Mám tu zákazníka,“ hlásil Jamal. Tentokrát mluvil tišeji a věcněji. „Jedeme na letiště LaGuardia vyzvednout dalšího. Let šest dva čtyři z Atlanty, Supreme Airlines, předpokládaný čas příletu deset hodin dvacet minut.“

	„Rozumím.“

	„Jdi si lehnout, Michaeli.“ Jamal teď vyloženě šeptal. „Jestli chceš, vezmi si videofon k posteli. Ozvu se ti, jestli budu něco potřebovat. Bude to nadlouho a nemá smysl, abychom ponocovali oba. Mám knihu, takže se během čekání, než se klienti navečeří, nebudu nudit“

	„Ohlas se mi, až dorazíte na letiště, a pak půjdu do postele.“

	„Platí. Klient je celý natěšený kvůli tomu překvapení pro manželku,“ dodal Jamal. „Sedí tam vzadu a zubí se od ucha k uchu. Pořád se usmívá. Mám dojem, že než skončí noc, budu muset zvednout přepážku.“

	Michael se zasmál. „Náš zákazník, náš pán.“

	„Poslední hovor,“ řekla Eva.

	Jamal ohlásil příjezd na letiště a popřál Michaelovi dobrou noc.

	„Během pěti minut byl po smrti. V jeho hlasu nejsou slyšet žádné obavy ani napětí. Právě naopak. Pasažér mu nedělal starosti. Vrah nebyl nervózní, tedy pokud se Houston nespletl, a člověk, který se živí tím, čím on, by se měl v lidech vyznat. Jeho klient byl vzrušený a šťastný. Tesil se, až ho zabije.“

	„Je to on. Tím se vylučuje Iris Quillová – to je ta zákaznice, která si koupila ty šípy.“

	„Mohla mu zbraň půjčit nebo být tou údajnou manželkou. Proklepneme ji. Z hovorů je zřejmé, že Houston klienta nepoznal. Mohl být v přestrojení, mohlo se jednat o člověka, kterého hodně dlouho neviděl. Ale jestli šlo o cizince…“

	„Vražda byla náhodná,“ doplnila Peabodyová.

	„I náhodné vraždy mají určitý řád. Musíme ho najít. Dejte mi adresu té Quillové. Zastavím se u ní cestou domů. Budu pracovat z domova. Prověřte všechny, kdo si koupili tenhle typ šípu, a nezapomeňte na majitele a zaměstnance těch dvou obchodů.“

	„Vy mě nešetříte.“

	„Pošlete mi seznam. Polovinu udělám já.“

	„Jistě.“

	„Proveďte standardní kontrolu Mitchellových financí a pošlete mi kopii. To samé u Sweeta. Uvidíme, jestli na nás něco nevypadne.“

	

	

	Iris Quillová bydlela v mohutném domě v Tribece, jehož exteriér vypovídal o tom, že majitelka je praktická žena. Neobtěžovala se tím, že by ho zdobila květinami, i když je lidé v této čtvrti soudě podle okolí zbožňovali. Na bezpečnostním zařízení však naopak nešetřila a Eva musela projít celou procedurou s otiskem dlaně, skenerem a žádostí počítače, aby uvedla své jméno, číslo odznaku a důvod návštěvy.

	Žena, která otevřela, měřila zhruba sto padesát pět centimetrů a mohla vážit necelých čtyřicet kilogramů. Měla nakrátko ostříhané šedé vlasy a bystré modré oči. Oblečená byla do hnědých kraťasů, které odhalovaly krátké, ale výjimečně dobře tvarované nohy, a do trička s krátkými rukávy, díky nimž bylo vidět silné, vypracované paže.

	Eva odhadovala, že ženě je kolem pětasedmdesáti. „Paní Quillová?“

	„Správně. Co pro vás mohu udělat, poručíku Evo Dallasová? Poslední tvor, kterého jsem zabila, byl černý medvěd, a to bylo v Kanadě.“

	„Použila jste kuši?“

	„Trident čtyřistapadesátku s dlouhou hlavní.“ Naklonila hlavu ke straně. „Kuši?“

	„Smím dál?“

	„Proč ne? Vaše jméno znám. Sleduji, co se děje na kriminální scéně v New Yorku. Většinou se dívám na Furstovou na Pětasedmdesátce.“

	Vešly do uklizené vstupní haly s několika kusy nábytku, které vypadaly jako nefalšované starožitnosti, a Iris ukázala do malého, neméně uklizeného obývacího pokoje. „Posaďte se.“

	„Vyšetřuji vraždu. Vražednou zbraní je šíp z kuše.“

	„Neobvyklé.“

	„Vlastníte kuši, paní Quillová?“

	„Dvě. Na obě mám licenci a obě jsou registrované,“ dodala s úsměvem, který Evě prozradil, že Iris dobře ví, že tato informace není pro Evu nová. „Ráda lovím. Cestuji a věnuji se svému koníčku. Baví mě měřit svoje síly s kořistí a používám přitom různé zbraně. Kuse vyžaduje zručnost a pevnou ruku.“

	„Podle záznamů jste si vloni v květnu koupila šest šípů typu Firestrike.“

	„Asi ano. Podle mého názoru jsou nejlepší. Mají vynikající průraznost. Nechci, aby kořist trpěla, takže to je u šípů důležité. A jsou navržené tak, aby šly rozumně vytáhnout. Taky nechci plýtvat municí. Hroty se samozřejmě musejí měnit, ale zbytek vydrží.“

	„Prodala, darovala nebo půjčila jste ty šípy někomu?“

	„Proč bych to u všech všudy dělala? Zaprvé jste si jistě stejně jako já vědoma, že je to nezákonné, pokud nejde o dar nebo zdokumentovanou výpůjčku jiné osobě s licencí. Za druhé svoje vybavení nikomu nesvěřuji. A zatřetí mě ty šípy vyšly na devadesát šest padesát jeden.“

	„Já myslela, že stojí rovnou stovku.“

	Quillová se usmála. „Koupila jsem jich několik, k tomu tucet náhradních hrotů, a hlavně umím smlouvat.“

	„Povíte mi, kde jste byla včera večer mezi devátou hodinou a půlnocí?“

	„Jistě. Byla jsem tady. Předevčírem jsem se vrátila z dvoutýdenního pobytu v keňském safari a ještě pořád mám trochu přehozené biorytmy. Zůstala jsem doma a psala jsem – dávám dohromady knihu o svých zážitcích. V jedenáct jsem zalehla. Takže jsem podezřelá?“ povytáhla obočí. „To je zajímavé. Koho jsem měla zabít?“

	Vzhledem k tomu, že případ stejně co nevidět pronikne do médií, Eva neviděla důvod, proč Iris nesdělit základní údaje. „Obětí je Jamal Houston. Bylo mu čtyřicet tři let, měl ženu a dvě děti.“

	Iris pomalu přikývla a nepatrný úsměv se vytratil. „To je mi líto. Já jsem se nikdy nevdala a děti nemám, ale kdysi jsem milovala jednoho muže. Zabili ho v městských válkách. Tehdy lidi lovili jiné lidi. Předpokládám, že někteří to dělají pořád, jinak byste byla bez práce, viďte? Osobně dávám přednost zvířatům. Je mi líto jeho rodiny.“

	„Využíváte služeb limuzín?“

	„Jistě. Streamline.“ Znovu se usmála. „Patří vašemu manželovi a jsou nejlepší ve městě. Když za něco platím, chci za svoje peníze to nejlepší. Mám záznamy o těch nakoupených šípech – vedu si je o veškeré munici. Píšu si, co spotřebuji na lovu, i co zůstává v zásobě. Chcete kopie?“

	Eva si pomyslela, že to nejspíš není nutné, ale nikdy neuškodí vzít si víc, než kolik člověk potřebuje. „Kdybyste byla tak laskavá.“

	„Tenhle typ šípů používám teprve dva roky – dřív je nevyráběli. Takže starší záznamy vám dávat nebudu, abyste se nemusela probírat stohy údajů. Lovím už šedesát šest let. Naučila mě to matka.“

	„Znáte někoho jiného, kdo je používá? Někoho, s kým jste lovila nebo s kým jste si povídala o kuších?“

	„Ovšem. Asi bych vám dokázala sestavit seznam jmen. Pomohlo by vám to?“

	„Rozhodně to neuškodí. Můžu se vás zeptat, čistě ze zvědavosti, co děláte s úlovky?“

	„O trofeje mi nejde, takže úlovky věnuji organizaci Lovci proti hladu. Všechno, co se dá z mrtvého zvířete využít, se rozdělí potřebným. Lovci proti hladu působí po celém světě.“

	„Chápu,“ přikývla Eva.
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	Podobně jako návrat na ústředí Evu potěšilo i to, když projížděla bránou domova. Vyzařovala z něj pochopitelně úplně jiná atmosféra než z policejní centrály, ale ráda se sem vracela.

	Kolem ní se táhla svěží zeleň letní trávy, jež vytvářela úrodný podklad pro listnaté stromy, květinové záhony a kvetoucí keře. A před ní se na konci příjezdové cesty skvěl Roarkeův drahokam.

	Ten dům byl možná obrovský – tak obrovský, že Eva ani nevěděla, jestli byla ve všech místnostech –, ale zároveň měl důstojnost a styl. Zdobily ho kamenné věže a věžičky a jeho eleganci dotvářela velká okna a terasy. Jednalo se o teplý a příjemný domov, který oběma po většinu jejich dosavadních životů chyběl.

	Eva odhadovala, že by se do něj vešlo nejmíň deset statků rodiny Brodyů, ale když teď poznala oba domovy, chápala, že v podstatě nabízejí totéž.

	Teplo, stabilitu a kořeny.

	Zaparkovala, vzala si věci, které potřebovala k práci, a vydala se kolem květin k domu.

	Ve vstupní hale se jako mlha nad náhrobním kamenem vynořil Summerset a přejel Evu pohledem od hlavy k patě. Na sobě měl jako obvykle černý oblek a u nohou mu seděl otylý kocour.

	„Jste první den v práci a podařilo se vám přijít domů, aniž byste pokapala podlahu krví. Mám otevřít šampaňské na oslavu této ojedinělé události?“

	„Nechvalte dne před večerem. Zrovna jsem si říkala, že tady chybí něčí krev. Vaše.“

	Teprve tahle výměna urážek byla oficiální přivítání, pomyslela si Eva a vykročila do schodů. Kocour ji následoval.

	Nejdřív si zašla do ložnice svléknout bundu a přezout se. Galahad se jí pletl mezi nohama jako nafouknutá stuha.

	„Myslím, že jsi přibral.“ Sedla si na zem a vzala ho do klína. „Jsi ostuda všech koček. Vážíš tolik, jako kdybyste byly dvě v jednom balení.“ Podrbala ho za ušima, zatímco na ni kocour upíral své dvoubarevné oči. „Nemá smysl, aby ses na mě takhle díval. Prostě začneš držet dietu. Možná ti taky koupíme nějakou prolézačku, abys trochu posiloval.“

	„Jenom by na ní spal,“ poznamenal Roarke od dveří.

	Eva se na něj ohlédla. „Mohli bychom mu na druhý konec dát jídlo a zařídit to tak, aby ho dostal až po určité námaze.“

	„Vždycky měl… těžší kosti,“ řekl Roarke s úsměvem.

	„Je tlustší, než když jsme odjížděli.“ Na potvrzení svých slov dloubla kocoura do břicha. „Summerset ho rozmazlil.“

	„Asi ano.“ Roarke k ní přisedl na podlahu, stále v obleku. Galahad okamžitě přelezl do klína jemu. „Ale my taky.“

	„Podívej, teď se lísá k tobě, protože jsem mluvila o dietě a cvičení a on to nechce poslouchat.“

	Roarke pohladil hlasitě předoucího kocoura po zádech, naklonil se k Evě a políbil ji. „Dneska se mi stýskalo. Zvykl jsem si, že tě mám pořád pro sebe.“

	„Nestýskalo se ti po mně, ale po sexu.“

	„Samozřejmě, ale chyběl mi i tvůj obličej. Jak ses měla?“

	„Řidič limuzíny se utkal se šípem z kuše. Šíp zvítězil.“

	„A to jsem si myslel, že jsem prožil zajímavý den.“

	„Kterou planetu jsi koupil dneska?“

	„Kterou bys chtěla?“

	„Saturn,“ odtušila Eva. „Ten má šmrnc.“

	„Uvidím, co se s tím dá udělat.“

	Zatahala ho za kravatu. „Já myslela, že už nebudeš nosit tolik oblečení.“

	„Ostatní se mračí, když se na celosvětové obchodní konferenci ukážeš bez kravaty.“

	„Co o tom vědí?“ Rozvázala mu ji. „Podle mě bys měl být nahý.“

	„Kupodivu jsem si říkal to samé o tobě.“ Natáhl ruku a rozepnul jí pouzdro se zbraní. Kocour do něj šťouchl hlavou zjevně otrávený z toho, že ho Roarke přestal hladit. „Hned se k tobě vrátím,“ slíbil mu Roarke a odstrčil ho stranou. Kocour znechuceně odešel.

	Eva zaujala Galahadovo místo a objala Roarkea nohama kolem pasu. „Možná se mi taky stýskalo po tvé tváři.“

	„A možná po sexu.“

	„To se nemusí vylučovat.“ Přitiskla své rty k jeho. „Jo.“ zavrněla, „rozhodně se to nemusí vylučovat.“

	Strhla Roarkeovi z ramen sako a on jí na oplátku stáhl přes hlavu tričko.

	„Vidíš, o co jednodušší je moje oblečení? Ty máš všude samé knoflíčky.“ Začala je rozepínat, zatímco ji Roarke hladil.

	Rád se dotýkal jejího dlouhého, štíhlého těla s vyrýsovanými svaly. Měla tělo válečnice, pružné a silné, a bez výhrad mu ho odevzdávala.

	Netrpělivě rozepnula poslední knoflík a rozhrnula mu košili. Jejich pohledy se střetly. Roarke vzal její ňadra do dlaní a přejížděl jí palci po bradavkách, dokud jí nepotemněly oči. Když ji znovu políbil, přitiskla se k němu břichem.

	Tep se mu zrychlil do horečného, živočišného rytmu, poháněného touhou. Chystal se ji strhnout na zem, ale Eva se nad něj naklonila a povalila ho na záda.

	Na rtech ho pošimral její přerývaný dech. „Občas se musíš nechat vést.“ Vzala ho zuby za spodní ret a jemně zatáhla.

	Kousala ho do krku a do ramen a přitom mu rozepínala kalhoty.

	Cítila, jak se jeho svaly napínají a povolují. Taková síla, pomyslela si, a je jenom moje. Vyprostila jeho mužství z kalhot a laskala ho rukou i ústy, dokud ji málem nepohltila i její vlastní touha. Překulil ji na záda a přitiskl ji k zemi. Zahleděl se na ni svýma jasně modrýma očima.

	„Teď se nech vést ty,“ zachraptěl.

	Vykřikla, když na ni začaly nemilosrdně dorážet ruce, jež před chvílí tak nevinné hladily kocoura. Vyplňoval ji pocity a vjemy, které jí braly dech, a celé její tělo se chvělo.

	Pak jí zvedl boky a vstoupil do ní.

	Jejich síla splynula v jedinou, stejně jako jejich bytosti a těla.

	Znovu se zahleděli jeden druhému do očí. Okolní svět přestal existovat.

	To bylo zatracené dobré uvítání doma, pomyslela si Eva, když se oblékala, a podívala se na Roarkea. „Mám nějakou práci.“

	„Ohledně toho řidiče limuzíny a šípu z kuše. To jsem pochopil. Určitě půjde o toho řidiče z Gold Star.“

	Zamračila se. Roarke zjevně sledoval kriminální zpravodajství. „Kolik toho uniklo do médií? Neměla jsem čas, abych se podívala sama.“

	„Tohle je zhruba všechno. Moc detailů jste neuvolnili.“

	„Teď už si je patrně našli. Obětí je řidič a zároveň spolumajitel firmy, manžel a otec dvou dětí. Tohle moc velké vlny v médiích neudělá, ale ta kuše ano.“

	„Asi máš pravdu.“ Roarke postřehl, že si Eva nevzala pouzdro se zbraní. To znamenalo, že se cítí v klidu a v pohodě. Média se téhle vraždě možná příliš věnovat nebudou, Eva se do ní však ponoří, dokud případ neuzavře. Sám měl taky ještě nějakou práci, ale usoudil, že ta může počkat.

	„Co kdybychom se navečeřeli tady a tys mi o té vraždě řekla víc?“

	„Dobře. Ale nechci nic velkého. Odpoledne se mi zželelo Peabodyové a dala jsem si s ní hot dog a hranolky.“

	„Co takhle studené těstoviny?“

	„Jenom když nebudou s nízkotučnou bílou omáčkou. To bylo poslední jídlo oběti.“

	„Tak si místo toho dáme bílé víno.“

	Najedli se na pohovce v ložnici a Eva ve stručnosti seznámila Roarkea s okolnostmi případu.

	„Víš jistě, že vrah netušil, kdo ho poveze?“

	„Vypadá to tak,“ přikývla. „Ještě se podíváme na oběť, jejich firmu i zaměstnance, ale mám dojem, že společník i manželka říkají pravdu. O to, kdo večer pojede, si hodili mincí. Poslední rozhovory přes videofony znějí klidně a normálně – nic nezvyklého, běžná komunikace obchodních partnerů, kteří spolu dobře vycházejí i v osobním životě. Momentálně nepovažuji Houstona za konkrétní cíl. Jeho firma jím možná byla, ale on ne.“

	„A je do toho zapletený bezpečnostní manažer. Zajímavé.“ Rozlomil olivový chléb a kus podal Evě. „Dudley a syn je stará společnost s velkým vlivem a ještě větším majetkem. Čekal bych, že člověk ve Sweetově postavení projde důkladnou prověrkou.“

	„Rozčílilo ho to. A jeho zlost mi nepřipadala hraná.“ Eva pokrčila rameny a nabodla na vidličku několik těstovin. „Na druhou stranu, jestli to celé zpunktoval on, mohl ji přeci jen schválně zahrát.“

	„Otázka zní, proč by to dělal.“

	„Proč Houston, proč Sweet, proč tahle společnost a proč zrovna taková zbraň. Sweetův asistent mi trochu nesedí. Něco mi u něj nehraje.“ Zamyslela se. „Chtěla bych se na něj podívat podrobněji. Moc si o sobě myslí. A totéž platí i pro vraha, jak je vidět z použité metody i z pracné přípravy. Když nevíš, koho přesně zabiješ, jde o vlastní zabití, nikoliv o oběť. Mnohem víc tě zajímá jak než kdo.“

	„Zjišťovala jsi, kdo si koupil tenhle konkrétní typ šípů?“

	„Jo. U jedné zákaznice jsem se zastavila cestou domů. Jmenuje se Iris Quillová.“

	„O té jsem slyšel.“ Roarke zvedl sklenici s vínem. „Má dobrou pověst. Náruživá lovkyně a jedna ze zakladatelek organizace Lovci proti hladu.“

	„To mi říkala.“

	„Zvířata z ní asi moc velkou radost nemají.“

	„Připadá mi jako slušný člověk. Dala mi záznamy o té zbrani, a dokonce mi dovolila, abych si přepočítala šípy. Počet sedí. Taky od ní mám seznam lidí, o kterých ví, že používají stejný typ. Ty nelovíš.“

	„Ne. Lov mě neláká.“

	„Já v podstatě moc nechápu, proč někdo touží plahočit se džunglí, lesem nebo bůhvíčím, co mu ta mrcha příroda uchystá, jenom aby zabil nějaké hloupé zvíře, které se jen tak potlouká po svém revíru. Když chceš maso, můžeš si na ulici koupit hot dog.“

	„To není maso.“

	„Nebuď hnidopich.“

	„Nejsem hnidopich. Na lovu je asi nejvíc láká to, že člověk měří síly s tou mrchou přírodou, jak říkáš, se vším, co k tomu patří.“

	„Jo, až na to, že lovec má zbraň.“ Na chvíli se zamračila. „Tady je to možná stejné. Houston – nebo kdokoliv jiný by zrovna řídil – je ve svém přirozeném prostředí, aby se tak řeklo. Jdeš za ním a sedíš sice na zadním sedadle limuzíny, ale ve skutečnosti lovíš.“

	„Jenže se to dá sotva označit za sportovní výkon,“ upozornil ji Roarke. „Vrah zezadu zastřelil neozbrojeného muže. Většina zvířat má buď taky nějakou zbraň, jako jsou zuby a drápy, nebo aspoň výhodu v podobě vyšší rychlosti a lepších instinktů.“

	„Myslím, že si vrah nedělal starosti s tím, jestli postupuje fér. Možná je to lovec, kterého už nudilo střílet jenom čtyřnožce, a rozhodl se zkusit větší kořist. Musím si to nechat projít hlavou.“

	Odešla do své pracovny, kde si zřídila druhou nástěnku o případu, naprogramovala si kávu a podívala se na dveře, které propojovaly její pracovnu s Roarkeovou. Věděla, že má taky nějakou práci, a čerpala zvláštní klid z toho, že je hned vedle.

	Zadala počítači několik různých vyhledávání a sama se zamyslela nad svými poznámkami.

	Lovec. Větší kořist. Vražda jako vzrušující zážitek. Neobvyklá zbraň, složité uspořádání ~ pozornost. Pozornost = trofej? Kdo má přístup ke Sweetovým údajům a zároveň loví? Motiv pro zapletení Sweeta do vyšetřování vraždy?

	Podívala se na příchozí soubory. „Reová zapracovala,“ zamručela spokojeně a otevřela si odtajněnou složku mladého Houstona.

	Vandalismus, krádeže v obchodech, držení nelegálních látek, chození za školu. Dva pobyty v nápravném zařízení, mezitím byl zatčen za opětovné držení nelegálních látek a za ničení soukromého majetku. Soudně nařízené docházení do speciální poradny, to vše před Houstonovými šestnáctinami.

	Eva si přečetla zprávy sociálních pracovníků, poradců i soudců. Označovali ho za divoké dítě, za potížistu a za notorického delikventa se slabostí pro pouliční drogy.

	A pak někoho napadlo, aby se podíval do větší hloubky a prozkoumal jeho lékařské zprávy.

	Zlomené kosti, monokly, naražené ledviny – všechna zranění připisovaná nehodám nebo rvačkám. Dokud těsně před sedmnáctými narozeninami neztloukl svého otce do bezvědomí a neodešel z domova.

	Evě se stáhl žaludek vzpomínkami a soucitem. Věděla, jaké to je, když je člověk zmlácený a zlomený, i jaké to je, když začne bojovat.

	„Šli po tobě, co? Dopadli tě a na nějakou dobu tě zavřeli. Ale pak se někdo konečně podíval pořádně.“

	Našla si výpověď matky a mezi řádky četla její strach i hanbu, ale s ní soucit neměla. Matka by měla chránit své dítě, nebo ne? Za každou cenu a za všech okolností. Tahle ze strachu a hanby maskovala zlomeniny i modřiny, dokud to z ní ve správnou chvíli nevytáhl správný polda.

	Houston šel do domu na půli cesty a docházel k dalším poradcům – to, snad i spolu s vědomím, že se konečně vzepřel, pomohlo obrátit problémového výrostka v čestného muže.

	A včera v noci mu to všechno někdo vzal.

	„Záznamy z mládí?“ řekl Roarke od dveří.

	„Ano.“

	„Společnost mu nakonec pomohla, možná dost pozdě, ale přece.“ Přistoupil k ní a políbil ji na temeno. „A ty mu po~ můžeš taky. Potřebuješ ode mě něco?“

	„Říkal jsi, že máš práci.“

	„Něco jsem už udělal a pár věcí momentálně běží automaticky, takže na ne chvíli nemusím dohlížet.“

	Evě bylo jasné, že když si Roarke přečetl Jamalovy záznamy, připomněly mu její vlastní osudy. A myslel přitom nakonec i na sebe – na to, jak ho jeho otec kopal, mlátil a týral. Tenhle úděl měli všichni tři společný.

	„Teď jde z větší části o rutinu. Prověřuju svoji porci zaměstnanců u Dudleyho a u té přepravní firmy. Zkouším zjistit, jestli někdo z nich není členem loveckého klubu nebo nemá licenci na kuše. A chci se přehrabat financemi Sweetova asistenta, čistě proto, že ten mizera určitě něco skrývá.“

	„Co kdybych si ty finance vzal na starosti já? Svedu to rychleji.“

	„Vejtaho.“

	„Víš přece, že je to pravda.“ Přitáhl ji k sobě a podíval se na Houstonovy údaje na obrazovce. „Už toho nech. Připomíná ti to vlastní minulost a to tě zneklidňuje a rozptyluje.“

	Eva zavrtěla hlavou. „Nejdřív musím najít jeho otce. Třeba se chtěl i po tolika letech pomstít. Možná si vydělal peníze nájemnou vraždou nebo… Musím ho prostě vyloučit.“

	„Dobře. Já se zatím podívám na finance toho mizery.“

	To ji rozesmálo. „Díky.“

	Procházela výsledky vyhledávání a počítala pravděpodobnosti, dokud ji nezačala pobolívat hlava.

	„Nemůžu najít nikoho, kdo by měl nějakou souvislost s lovem. Přinejmenším ne zjevnou. Žádná povolení, žádné licence, žádné nákupy takových zbraní. Zkusila jsem i souvislost se sportem – lidi soutěží v těch nejujetějších věcech a pořádají se přece závody v lukostřelbě. Legální. Ani tady ale nic nevypadlo.“

	„Já jsem měl větší štěstí.“

	„Já to věděla.“ Eva bouchla pěstí do stolu. „Já věděla, že ten parchant nemá čistý štít. Co jsi našel?“

	„Účet, který schoval pod několika vrstvami jiných financí. Odvedl docela dobrou práci, a kdyby nikdo neměl důvod začít se v tom šťourat, nejspíš by se na to vůbec nepřišlo. Sama si můžeš ověřit,“ pokračoval Roarke, „že si přitom dával zaležet, aby nikomu nedával žádnou záminku. Má čistý rejstřík, všechno platí včas, jeho daně jsou v naprostém pořádku. Poslal jsem údaje o tom účtu na tvůj počítač. Počítači, ukaž na druhé obrazovce finanční data Mitchella Sykese.“

	Rozumím…

	Eva zvedla hrnek s kávou a s přimhouřenýma očima si je prostudovala, „Pěkná sumička. Skoro půl milionu.“ Zamračila se. „Čtu to dobře? Vklady byly prováděny poslední dva roky?“

	„Vlastně skoro tři.“

	„To nevypadá na odměnu za provedenou vraždu. Škoda. Poslední vklad byl před týdnem, částka dvacet tři tisíc dolarů a padesát tři centů. To je divné číslo.“

	„Všechny vklady jsou nezaokrouhlené sumy a všechny jsou nižší než pětadvacet tisíc.“

	„Možná někoho vydírá a ukládá si takové částky, aby si nikdo nevšiml ničeho podezřelého, což se mu až dodnes dařilo.“

	„Možná.“

	„Nebo jede v průmyslové špionáži a prodává Dudleyho údaje konkurentům. Jako osobní asistent šéfa bezpečnosti určitě bude mít přístup k nějakým citlivým informacím.“

	„To je další možnost.“

	„Ty platby jsou docela pravidelné.“ S rukama v kapsách a přimhouřenýma očima studovala čísla na obrazovce. „Každé čtyři až šest týdnů přistane do hnízdečka další. Výběry jsou malé a řídké. Nežije si nad poměry, jen tu a tam si přilepší částkou, nad kterou se nikdo nemůže pozastavovat. Ale stejně, ty sumy jsou… Moment, má spolubydlící. Zdvojnásob výše vkladů, a hned to dává větší smysl.“ Ohlédla se na Roarkea. „Ale to už jsi udělal.“

	„Náhodou ano. Počítači, ukaž na polovinu obrazovky další finance.“

	„Karolea Prinzová, skoro stejné sumy a skoro ve stejných datech. Tak teď už se máme konečně aspoň trochu čeho chytit. Pracuje pro Dudleyho jako obchodní zástupce. Má na starosti farmaceutika,“ dodala Eva. „Prověřovala jsem ji.“ Usrkla si kávy. „Asi už ti to taky došlo. Kradou léky, ke kterým má Karolea přístup, a prodávají je na ulici nebo nějakému dodavateli. Zhruba každý měsíc.“

	„Vypadá to tak.“

	„S Houstonem to nemá nic společného. Vlastně tím jsou víceméně mimo podezření, pokud ovšem nezjistím, že Houston nebo někdo z jeho okolí byl jejich zákazník. Použití údajů nadřízeného by k nim přitáhlo pozornost, o kterou určitě nestáli. Proč takhle riskovat, když máš rozjetou výnosnou bokovku? To pak přece člověk rozhodně nestojí o to, aby si na něho někdo posvítil.“

	„Zatím se jim dařilo zůstat v utajení, takže souhlasím. Přivést si na vlastní práh policii by od nich bylo monumentálně hloupé.“

	„Mají holt smůlu, ale už se těším, až ho seberu a nechám ho, ať se potí.“ Vzpomněla si na jeho pohrdavý úsměšek a v duchu se usmála. „Zdá se, že Dudleyho firma nemá až tak dobře ošetřenou bezpečnost.“ A to bylo podle ní taky zajímavé. „Kde je jedna díra, našly by se patrně další. Houstonův vrah je v některé z nich.“

	„Žádná souvislost s rodinou oběti?“ zeptal se jí Roarke.

	„Otec je po smrti. Zmlátil nějaké dítě v sousedství a dostal se do vězení. Tam si začal s nesprávným týpkem a vykrvácel ve sprchách s kudlou ve střevech. Matka se přestěhovala zpátky do Tennessee, odkud pochází její rodina.“ Našpulila rty a vydechla. „Prověřila jsem partnera ve firmě, obě manželky, a dokonce i děti oběti. Nikde nic podezřelého. Houstonův podíl získá jeho žena, ale ta ho v podstatě už měla.

	V téhle vraždě nešlo konkrétně o Houstona. A otazníky tím nevzbuzuje ani firma. Jestli je tu nějaká souvislost, pravděpodobně nás zavede do Dudleyho společnosti. Stejně…“ Zavrtěla hlavou.

	„Stejně?“

	„Vypadá to čím dál víc na vraždu pro vzrušení. Vrah zabíjel kvůli adrenalinu. A jestli je to tak, už si hledá další dávku.“

	

	

	Ze stínů se ozval pronikavý jekot následovaný maniakálním smíchem. Ava Cramptonová na okamžik zahlédla svůj odraz v zrcadle, než se z falešného skla vynořil démon s drápy od krve.

	Mimoděk vyjekla, ale když se otočila ke svému partnerovi a naléhavě se k němu přitiskla, už se opět plně ovládala.

	Ve své práci se vyznala.

	Ve věku třiatřiceti let se mohla spolehnout na dvanáct roků zkušeností licencované společnice. Za tu dobu se postupně vypracovala až na vrchol.

	Pečovala o sebe – výdělky investovala do své tváře, těla, vzdělání a stylu. Dokázala konverzovat ve třech jazycích a pilně se učila čtvrtému. Své sto šedesát pět centimetrů vysoké tělo udržovala v dokonalé formě a cvičila jógu, díky níž se nejen líp soustředila, ale získávala ohebnost, která těšila zákazníky.

	Díky smíšenému původu měla snědou pleť (o niž se starala neméně pečlivě než o tělo), výrazné lícní kosti, plné rty a světle modré oči. Vlasy si česala do dlouhých zvlněných pramenů a barvila si je do odstínu karamelové hnědi, která zvýrazňovala její oči i pleť.

	Její investice se vyplácely. Byla jednou z nejdražších licencovaných společnic na Východním pobřeží: běžně si říkala o deset tisíc za večer. O dvojnásobek, měla-li se zdržet přes celou noc. Poskytovala širokou nabídku speciálních služeb podle různých choutek svých klientů.

	Dnes měla nového zákazníka, který však prošel jejími přísnými a svědomitými prověrkami. Byl bohatý, zdravý a měl čistý trestní rejstřík. Před dvanácti lety se oženil, před osmi měsíci rozvedl. Jeho dcerka navštěvovala vynikající soukromou školu.

	Vlastnil honosný palác ve městě a letní dům v Arubě.

	Vypadal sice docela obyčejně, ale od pořízení poslední fotografie na průkaz totožnosti si nechal narůst vlasy a bradku. Taky trochu přibral, ale pořád byl ve slušné formě.

	S těmi delšími vlasy a bradkou zřejmě zkoušel nový vzhled, jako to muži často dělají po rozvodu.

	Vnímala jeho nervozitu. Přiznal se jí – docela roztomile –, že ještě nikdy nevyužil služeb profesionálky.

	Na jeho žádost se s ním setkala na Coney Islandu, kam ji nechal odvézt limuzínou. A vzhledem k tomu, že ji takřka okamžitě odvedl do Domu hrůzy, předpokládala, že chce trochu adrenalinového vzrušení a ženu, která se bude bát.

	Proto zalapala po dechu, křečovitě se ho chytila a nezapomněla se zachvět, když sebral kuráž, aby ji políbil.

	„Všechno to vypadá tak skutečně!“

	„Tohle je moje nejoblíbenější pasáž,“ zašeptal jí do ucha.

	Ve tmě cosi zavylo a někde poblíž zachrastily řetězy.

	„Jde to sem!“

	„Tudy.“ Táhl ji za sebou. Nad nimi se zatřepotala netopýří křídla, tak blízko, až jí průvan načechral vlasy.

	Vyskočil na ně holografický obrázek netvora se zkrvavenou sekerou a Ava cítila na rameni poryv vzduchu od prudkého máchnutí. Zákazník ji provedl dveřmi, které se za nimi s cvaknutím zavřely. Překvapeně a znechuceně vyjekla a snažila se vymanit z pavučin, které ji ze všech stran obtočily. Přitom se ocitla tváří v tvář hlavě nabodnuté na kůlu.

	S výkřikem, tentokrát naprosto nehraným, se odpotácela o několik kroků zpátky. Nervózně se zasmála. „Bože, kdo tyhle věci vymýšlí?“

	Letmo si vzpomněla, že s posledním zákazníkem skotačila v sametových povlacích a potom ještě v krytém bazénu s umělým vlnobitím. Nikdo ale nevěděl líp než ona, že muž: mají nejrůznější choutky.

	A tohohle očividně vzrušovaly mučírny v zábavních parcích.

	Zablikala světla: tucet svíček, z nichž skapával vosk, a červená záře ohniště, v němž muž v kápi svlečený do půli těla žhavil železný pohrabáč.

	Pomyslela si, že to tu docela silně páchne. Tenhle Dům hrůzy tvůrci udělali trochu příliš realistický, takže tu čpěl pot, moč a patrně taky krev. Místností se nesl křik a modlitby mučených lidí, z kamenů kapala vysrážená voda a z kouta se leskly oči potkanů.

	Jakási žena škemrala s tělem děsivě napnutým na žebři o milost. Jeden muž křičel bolestí pod údery biče.

	A Avin dnešní společník ji dychtivě pozoroval.

	No dobře, pomyslela si, je mi jasné, o co ujde.

	„Chceš mi ublížit? Chceš, aby se mi to líbilo?“

	Přistoupil k ní. Ostýchavě se usmíval, ale začal zrychleně oddechovat. „Nevzpírej se.“

	„Jsi silnější. Nikdy bych nevyhrála.“ Poddala se mu a nechala se zatlačit do stinného kouta za sténající postavu, která se otáčela na rožni. „Udělám, cokoliv budeš chtít.“ Přidala do hlasu stopu strachu. „Cokoliv. Jsem tvůj vězeň.“

	„Zaplatil jsem za tebe.“

	„A tvůj otrok.“ Viděla, jak mu potěšeně potemněly oči, a pokračovala chraptivým šepotem: „Co chceš, abych udělala?“ Schválně se zajíkla. „Co se mnou provedeš?“

	„To, kvůli čemu jsem tě sem přivezl. Teď se nehýbej.“

	Přitiskl se k ní a sáhl rukou do kapsy, do tajného pouzdra, které měl připevněné na stehně.

	Políbil ji a volnou rukou jí zmáčkl ňadro, aby cítil tlukot jejího srdce.

	Ava zaslechla zašramocení a kovové klapnutí. „Co to bylo?“

	„Smrt,“ odpověděl, ustoupil a zarazil jí ostří zbraně přímo do srdce.
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	Eva ulehla do postele s myslí zahlcenou údaji a teoriemi. Její tělo toužilo po řádném a dlouhém odpočinku. Přitulila se k Roarkeovi, který ji objal paží, a cítila, jak se uvolňuje a poddává slastné náruči spánku.

	Zavřela oči.

	Vtom zapípal videofon.

	„K čertu. Světla na deset procent. Zablokuj video.“ Zvedla se na loket a přijala hovor. „Dallasová.“

	Zpráva pro poručíka Evu Dallasovou. Sejděte se se strážníkem na Coney Islandu u hlavního vchodu do Domu hrůzy. Potenciální vražda,

	„Rozumím. Spojte se s detektivem Delií Peabodyovou. Pravděpodobnost souvislosti s vyšetřováním Houstonova případu?“

	Nejasná, ale nelze ji vyloučit.

	„Už jsem na cestě.“ Přerušila spojení a dodala: „Sakra.“

	„Budu řídit.“ Roarke vstal, a když se Eva zamračila, jen zavrtěl hlavou. „Jak jistě víš, mám v tom zábavním parku podíl. Co nevidět mě taky kontaktují.“ Zapípal mu videofon. „Už je to tady.“

	Eva se nehádala. Roarke se jí patrně bude hodit.

	Oblékla se a naprogramovala dvě kávy s sebou.

	A neprotestovala ani, když Roarke vybral na cestu teplou letní nocí jeden ze svých kabrioletů. Vítr a kofein ji proberou o pár hodin dřív, než původně zamýšlela.

	„Jaké tam mají zabezpečení?“ zeptala se.

	„Minimální – je to zábavní park. Standardní skenery u vchodů, síť kamer a poplachů. Pravidelné pochůzky hlídačů.“

	„Za takové noci tam nejspíš bude plno lidí.“

	„Jakožto spolumajitel v to doufám. Po otevření jsme čelili pár potížím, ale nešlo o nic vážného.“ Střelil po ní pohledem. „Nemám z té mrtvoly o nic větší radost než ty.“

	„Jestli někdo nemá z něčeho radost, tak je to právě ta mrtvola.“

	„Nepochybně.“ Ale dělalo mu to starosti, nejen proto, že se jednalo o jeho majetek, ale taky protože park byl určen k zábavě, k tomu, aby si v něm užívaly rodiny s dětmi.

	Měl být bezpečný, i když Roarke věděl, že v úplném bezpečí člověk nemůže být nikde. Ani v poklidném irském lese, ani v zábavním parku.

	„Bezpečnostní služba už kopíruje disky,“ oznámil jí. „Ty dostaneš originály a oni si prohlédnou kopie. Ale osvětlení v parku je schválně slabé a jsou tam úseky s mlhou a dalšími efekty. Používáme androidy, anitrony a hologramy,“ dodal, než se Eva stačila zeptat. „Žádné živé herce.“

	„Atrakce se spouštějí na základě časového spínače?“

	„Ne. Máme tam pohybová čidla, která sledují, kudy zákazník jde. Pokud jde o načasování, speciální zařízení navádí zákazníky, ať už chodí ve skupinkách nebo sami, do různých částí parku, aby si každý užil co nejlepší a nejindividuálnější zážitek.“

	„Takže oběť a vrah, jestli přišli spolu, mohli snadno zůstat sami, přinejmenším na část prohlídky, nebo jak to nazýváte.“

	„Snažíme se optimalizovat smyslové zážitky. Jsou tam sekce, které nejsou přístupné osobám do patnácti let.“

	„Prošel sis je?“

	„Ano, několikrát během navrhování a výstavby. Jsou přiměřeně ohavné a děsivé.“

	„Mě nevyděsí. Ohavné a děsivé věci na mě číhají za dveřmi každý den.“ Sama pro sebe se usmála a zalitovala, že ji neslyšel Summerset.

	Na noční obloze se mihotala a jiskřila světla a hudba se prolínala s ječením lidí na zatáčkách a svazích horské dráhy nebo na kolotočích.

	Eva nechápala, proč lidé nacházejí takové potěšení ve věcech, které vás nutí křičet. A ještě za to platí.

	Uprostřed parku návštěvníci platili za možnost vyhrát obrovská plyšová zvířata nebo okaté panenky, jež Evu lákaly ještě míň. Kolem ní se pohybovaly davy lidí, kteří stříleli, házeli nebo bouchali kladivy na různých atrakcích případně se jen tak procházeli se zmrzlinami, párky v rohlíku a hranolky.

	Park páchl jako pot smíšený s cukrovou polevou.

	Dům hrůzy vypadal už na první pohled strašidelně: za okny blikala světla a občas se za nimi objevil i nějaký démon, duch nebo vrah se sekerou.

	Vchod hlídali statný strážník a hubený civilista.

	„Dobrý večer, strážníku,“ pozdravila ho Eva.

	„Zdravím vás, poručíku. Zajistili jsme budovu. Jeden strážník a místní hlídač jsou uvnitř s mrtvolou. Všechny východy máme pod kontrolou. Podle elektronického skenu v domě nejsou žádní civilisté.“

	„Proč to pořád funguje?“ zeptala se a prohlédla si klepadlo v podobě netopýra s chvějícími se křídly a rudě žhnoucíma očima.

	„Nechtěl jsem nic vypínat, protože jsem si říkal, že si ho budete chtít projít ve stejném stavu jako oběť.“

	To bylo rozumné. „V případě potřeby to tak uděláme, ale teď ho vypněte.“

	„Musím ke kontrolnímu panelu.“ Hubený chlapík se podíval na Evu a pak věnoval smutný pohled Roarkeovi. „Netuším, jak se to mohlo stát, pane.“

	„To zjistíme. Teď ten dům vypněte.“

	„Potřebuju dovnitř,“ řekl civilista Evě. „Kontrolní panel je hned u vchodu.“

	„Ukažte mi ho.“ Kývla na strážníka.

	Dveře při otevření zlověstně zavrzaly.

	V šeré vstupní síni visely pavučiny a světlo se linulo ze zdobených mnohoramenných svícnů a houpajícího se lustru, na němž seděl velice realistický potkan.

	Zleva se ozvalo divoké zafunění, které Evu ponoukalo k tomu, aby sáhla po zbrani. Ze stropu se snášely stíny. Nad dlouhým točitým schodištěm zasténaly dveře a s hromovým zaduněním se zabouchly.

	Hubený chlapík přistoupil k nástěnnému panelu a namířil na něj dálkové ovládání. Panel se odsunul stranou a odhalil malou klávesnici, do níž muž vyťukal jakýsi kód.

	Rozsvítila se normální světla a všechny pohyby i zvuky ustaly.

	Když se Eva rozhlédla, usoudila, že takhle dům vypadá ještě strašidelněji. Na podlaze, ve vzduchu a na schodech ztuhle stály anitrony. V zrcadle znehybněla tvář s ústy otevřenými v němém výkřiku a od stropu visela oddělená ruka třímající sekeru s dvojstranným ostřím.

	„Kde je tělo?“

	„V podsekci B, v mučírně,“ odpověděl hubený chlapík.

	„Jak se jmenujete?“

	„Gumm. Pracuji v oddělení elektroniky a zvláštních efektů.“

	„Dobrá. Veďte nás.“

	„Chcete jít cestou pro veřejnost, nebo pro zaměstnance?“

	„Tou nejpřímější.“

	„Tudy.“ Vykročil ke knihovně – Proč musí být tajná chodba vždycky za knihovnou? pomyslela si Eva – a spustil další ukrytý mechanismus, který otvíral maskované dveře.

	„Je tu řada spojovacích chodeb a monitorovacích stanic.“ Odvedl je jasně osvětleným průchodem s čistě bílými stěnami kolem různých ovládacích panelů a obrazovek.

	„Všechno je automatizované?“

	„Ano, používáme nejmodernější technologii, abychom návštěvníkům poskytli plnohodnotný zážitek. Navádíme je různými směry, takže všichni nejdou v hloučku po stejné trase. Je to osobnější. Pokud chtějí, mohou interagovat s efekty. Mluvit na ně, klást jim otázky, honit je nebo se pokusit o útěk. Žádné skutečné nebezpečí samozřejmě nehrozí, i když nám tu už několik návštěvníků omdlelo. Ztráta vědomí spustí alarm ve zdravotnickém oddělení.“

	„A co smrt?“

	„Ehm…“ ohlédl se a zpomalil. „Srdeční zástava měla vyvolat poplach. Došlo ale k poruše, ve dvacet tři padesát dva. K menší odchylce. Zkoumáme to, pane,“ dodal směrem k Roarkeovi.

	Otevřel dveře do mučírny. Ve vzduchu se vznášel náznak zatuchliny, jako kdyby tu něco nebylo pořádně umyto. A nad tím visel pach smrti.

	Strážník, který hlídal místo činu, se postavil do pozoru. Eva mu kývla na pozdrav.

	Zhroucené tělo leželo s roztaženýma nohama a bradou na prsou u falešné kamenné stěny. Jako kdyby ta žena spala. Většinu obličeje jí zakrývala záplava zvlněných hnědých vlasů, ale z mezery v této oponě vyhlíželo – téměř koketně – jedno doširoka otevřené modré oko.

	Na hrdle, zápěstích i prstech oběti se třpytily drahé kameny. Byla oblečená do bílých letních šatů s hlubokým výstřihem a s tenkou krvavou linkou v místě, kde ostří zbraně proniklo k srdci.

	Eva otevřela terénní vybavení, zaizolovala si ruce i boty a hodila nádobu s Hermetikem Roarkeovi. Záznamník už měla zapnutý.

	„Obětí je žena smíšeného původu, patrně něco přes třicet let, hnědé vlasy, modré oči. Za opaskem má malou tašku posázenou drahokamy a na zbytku těla řadu dalších šperků. Jediná bodná rána.“ Eva přistoupila k mrtvole a shýbla se k ní. „Zdá se, že se vrah trefil přímo do srdce. Nůž nechal v ráně. Na rukojeti je nějaký mechanismus. Vypadá jako důlek.“

	„To je bajonet,“ řekl Roarke. „Dá se připevnit na pušku nebo jinou střelnou zbraň nebo se může nosit u pasu a použít jako v tomto případě samostatně.“

	„Bajonet,“ zopakovala Eva. „To taky člověk nevidí každý den.“ Otevřela taštičku oběti. „Zhruba dvě stě padesát v hotovosti, ústní sprej, rtěnka, kreditní karta a průkaz totožnosti, oboje na jméno Ava Cramptonová s bydlištěm na Upper East Side. A je tu uvedena jako luxusní licencovaná společnice.“

	Zkontrolovala otisky prstů, aby si ověřila identitu oběti.

	„Kdo ji našel?“

	„Ehm, já,“ přihlásil se Gumm omluvně – Eva uvažovala, jestli jeho výraz souvisí s momentální situací, nebo se tak tváří pořád. „Lokalizovali jsme poruchu v tomto sektoru a já jsem se sem přišel podívat osobně. Ona prostě tady byla.“

	„Dotkl jste se jí?“

	„Ne. Viděl jsem… Bylo to jasné.“ Polkl. „Zavolal jsem ostrahu a ta uvědomila policii. Vyklidili jsme celý dům. Obávám se, že mezi poruchou a objevem těla sem zavítalo několik návštěvníků.“

	Eva na něj zůstala zírat. „Chcete říct, že návštěvníci podupali místo činu?“

	„My… oni… nikdo netušil, že došlo ke zločinu. Patrně ji brali jako součást rekvizit. Ostatní atrakce jsou velice realistické.“

	„Sakra. Potřebuju bezpečnostní disky.“

	„Už je pro vás připravujeme. Objevila se chybička.“

	Porucha, chybička, odchylka, pomyslela si. Jaký další roztomilý termín si pro tenhle průser ještě vymyslí? „Co myslíte tou chybičkou?“

	„Sekce disků z různých oblastí se zdají být prázdné.“

	„Zdají se být?“

	„Právě je analyzujeme. Pane,“ obrátil se na Roarkea, „nejdřív jsem si myslel, že sem někdo vešel s kvalitní rušičkou. S přesně vyladěným přístrojem značné síly. K dočasnému překonání bezpečnostních opatření musel podle mého názoru pachatel znát rozmístění kamer a alarmů. Musel znát systém. Podle toho, co jsme zatím zjistili, odešel přes sektor D, kde je nejbližší východ. Obávám se, že pachatel schválně rušil náš systém, aby proklouzl zcela nepozorovaně,“ uzavřel s pohledem na mrtvolu.

	„Zabil jste ji vy, Gumme?“

	Gumm sebou trhl a otevřel ústa. „Ne! Ne, jisté že ne. Ani ji neznám. Nikdy jsem…“

	„Dobírá si vás, Gumme,“ pravil Roarke mírně, ale Eva v jeho hlase zaznamenala zlost. „Dokončete analýzu a dejte poručíkovi ty disky.“ Z chodby se ozvaly kroky a Roarke se odmlčel.

	Do místnosti vstoupila Peabodyová s několikavteřinovým předstihem před svou životní láskou, hvězdou z oddělení elektronické detekce McNabem.

	„Tohle místo je bezva, i když je vypnuté. Před pár týdny jsme se tady byli podívat. Je úžasné.“

	„Jsem ráda, že se dobře bavíte. Zaizolujte se,“ přikázala Eva své kolegyni. „Vy ne,“ dodala s prstem namířeným na McNaba. „Tohle je Gumm. Jděte s ním a pusťte se do těch vašich elektronických nesmyslů.“

	„Jistě,“ McNab byl sice štíhlý, ale vedle Gumma působil téměř zavalitým dojmem. Rozzářeně se usmál a uhladil si zrzavé vlasy stažené dozadu do ohonu. „Služba je můj život.“

	Vzhledem k tomu, že neměl ve zvyku odmlouvat a byl zatraceně dobrý, Eva se rozhodla ignorovat skutečnost, že je oblečený do červených kalhot s barevnými kapsičkami, žluté bundy s krátkými rukávy a trička, které vypadalo, jako kdyby na ně vylil barvy z celého spektra.

	„Tak žijte naplno. Čas smrti dvacet tři padesát dva.“ Podívala se na Roarkea. „To je ta vaše odchylka. Zastavilo se jí srdce a vrahova rušička změnila poplach v odchylku. Přišel připravený. Měl zbraň, rušičku, znal cestu a taky bezpečnostní systém, pokud se dá Gummovi věřit.“

	„Dá. Je dobrý a spolehlivý.“

	„Budu chtít seznam lidí, kteří znají systém. Všech, kteří dostali padáka nebo podali výpověď.“

	„Dodáme ti ho.“

	„Peabodyová, obvyklý postup. Ať to tady technici prohlédnou. Tohle obludárium je až do odvolání uzavřeno.“

	„Co je to za nůž?“ zeptala se Peabodyová, zatímco vytahovala videofon.

	„Bajonet. Oběť je luxusní licencovaná společnice. Podle prohlídky šatů a stavu těla to nevypadá na sexuálně motivovaný útok – proč by útočil na profesionálku, kterou si nejspíš zaplatil? Má na sobě šperky, v tašce hotovost a kreditku, takže můžeme vyloučit i loupež – a zase, proč by ji někdo tahal sem a bral si s sebou rušičku a zatracený bajonet, kdyby mu šlo jenom o sex a cingrlátka? Řidič limuzíny, kuše, parkoviště na letišti. Drahá prostitutka, bajonet, zábavní park. Samé luxusní položky, neobvyklé zbraně, poloveřejná místa. Vrah má systém a momentálně je dva kroky před námi.“ Vstala. „Strážníku…“

	„Milway.“

	„Milwayi, pokuste se zjistit, jak se sem dostala. Osobním vozem, veřejnou dopravou, taxíkem? Zkontrolujte zabezpečení celého parku, jestli ho vrah taky narušil. Promluvte si se zdejšími zaměstnanci – třeba ji někdo viděl. Byla to atraktivní žena. A pokud si někdo všiml jí, mohl si všimnout i jejího společníka.“

	Počkala, dokud se strážník nevzdálil z místnosti. „Jak podle tebe tohle pronesl skenery?“ zeptala se a ukázala na bajonet.

	„Nejlepší řešení by bylo, kdyby si ho připevnil na tělo do nějakého pouzdra s magnetickými vlákny na zablokování paprsků.“

	Eva přikývla a rozhlédla se. „Licencovaná společnice takové úrovně musela mít slušné zkušeností i čistý rejstřík a musela být dobrá. Její vlasy vypadají dokonale i po smrti. Její šaty, až na tu krvavou skvrnu, nejsou nijak poničené. Žádné modřiny, žádné známky toho, že by uhýbala nebo bojovala. Vrah ji překvapil. Nevzbuzoval v ní podezření.“

	„V Houstonovi taky ne,“ upozornil ji Roarke. „I řidič se časem naučí číst ve svých pasažérech.“

	„Měl by. Oběť sem přišla s vrahem. Konkrétní trasu zjistíme podle poruch, chybiček nebo jak to Gumm chce nazývat. Nakonec se ocitli tady. Musí to tu být odporné, když je dům v provozu.“

	„To se od mučírny v Domě hrůzy očekává.“

	„Lidi jsou úchylní,“ zabručela si napůl sama pro sebe. „Můžeš jim říct, ať zapnou jenom tenhle sektor? Zajímalo by mě, jak to tady vypadalo.“

	„Okamžik.“ Roarke vytáhl videofon a poodešel stranou.

	„Už sem jedou technici i tým ze soudní patologie,“ ohlásila Peabodyová.

	Eva přikývla a zamyslela se. „Neměla s sebou žádný elektronický diář, ale můžete se vsadit, že někdo její úrovně si vede dokonalé záznamy. V těch bude mít zaneseného i toho posledního chlápka. Jenže to on ví.“

	„Jestli je to ten samý vrah, čekáte, že zase použil falešnou totožnost.“

	„Čekám, že si kryl záda a postupoval podle stejného klíče. To by znamenalo, že ho oběť neznala. Šla s ním poprvé. Neproklepla by si ho? Neujistila by se, že si její služby neobjednává nějaký psychopat? Ne že by jí to pomohlo, ale neprověřila by si ho? Potřebovala bych si o tom popovídat s Charlesem,“ řekla v narážce na jejich společného přítele, který se dřív živil jako licencovaný společník.

	„Třeba ji Charles znal,“ dodala Peabodyová. „Pohybovali by se ve stejných společenských vrstvách.“

	Ozvalo se zaječení, při němž tuhla krev v žilách, a Peabodyová nadskočila, jako kdyby měla místo podrážek pružiny.

	„Chce to ocelové nervy,“ zahučela Eva, když místnost vyplnilo sténání, zápach a strašidelné světlo. Sledovala, jak jeden anitron značkuje tvář druhého žhnoucím pohrabáčem.

	„Zobrazovaná mučení jsou historicky přesná,“ řekl Roarke. „I mučidla jsou replikami skutečně používaných nástrojů.“

	„Vždyť říkám, že lidi jsou vážně úchylní. Je tu další vchod?“

	„Pro veřejnost ne. Návštěvníci by vstoupili tudy a pak by stejnou cestou zase odešli do dalšího sektoru.“

	„Dobrá.“ Vykročila k východu, aniž by si všímala pavučin nebo pobíhajících potkanů. „Ten pach je taky přesný?“

	„Přinejmenším jde o co nejvěrnější nápodobu.“

	„A za tohle někdo platí.“ Zavrtěla hlavou. „Vešli sem. Vzrušuje ho ten křik, pach krve a moči, realismus celé scény? Vsadím se, že ano. Nerozhodl se z okamžitého popudu, že vraždu provede tady. Naplánoval ji. Chtěl ji uskutečnit v téhle nápodobě bídy, krutosti, strachu a zoufalství. Ona možná hrála svou roli – chvěla se, krčila se a držela se ho. Nebo naopak předstírala vzrušení – podle toho, co si myslela, že klient chce. V každém případě chodili po místnosti.“ Sama se pohnula od vchodu. „Aby se podívali zblízka. Musel ji dostat na místo, kde jsou nejhlubší stíny. Možná ji tam zatáhl, možná mu nahrála do karet a vydala se tam sama. Zabil ji, když stála u zdi. Ona si myslí, že její klient má zájem o menší závdavek toho, co teprve přijde, a on ji staví ke stěně, aby na něco nespadla. Kamery i čidla vyřadil rušičkou, ale kdyby něco shodila, přece jen by se mohl spustit poplach. Vrah potřebuje trochu času, aby se dostal ven. Odchází a systém se vrací k normálu, tělo leží ve stínech na zemi a podívaná pokračuje.“

	Přistoupila ke dveřím, které se podobaly ústí jeskyně. „Kam vede tohle?“

	„Tady máš plán téhle oblasti.“ Roarke jí podal svůj náramkový počítač. „Podle dosavadní trasy a náskoku návštěvníků, kteří jdou před tebou, tě program zavede do jednoho ze tří sektorů. Tady, tady a tady jsou patřičně výsměšné cedule pro ty, kteří chtějí prohlídku předčasně ukončit. Tudy podle Gumma vrah vyšel ven.“

	„Podíváme se tam. Peabodyová, zůstaňte u těla, dokud se neobjeví technici.“

	„Ehm, daly by se vypnout ty efekty?“

	„Jste zbabělec.“

	Ale Roarke na ni zamrkal a přikázal opětovně vypnout sektor.

	Bezpečnostní světla ozařovala úzkou chodbu s pochodněmi na stěnách. Zatočili do levé větve, která ústila v jeskyni s hlubokou tůní. Na hladině spočívala loď, v níž stáli piráti v zašlých hadrech, ztuhlí uprostřed šermířského souboje. Pod výčnělky skalních útesů ležela dvě rozkládající se těla. Na jednom právě hodoval krkavec se zobákem ponořeným do masa mrtvoly.

	„Pěkné.“

	„Dáváme lidem to, za co si zaplatili. Když je všechno zapnuté, vidí tu sekání hlavy, párání břicha, lámání kolen a kostlivce. Je to docela působivé.“

	„To se vsadím.“ Prohlédla si ceduli na klenutých dveřích imitujících bytelná prkna.

	KOMU HRŮZA HRDLO SVÍRÁ,

	PRO TOHO JE TAHLE DÍRA.

	„Východ.“ Zkusila dveře otevřít – za nimi zářila jasná světla a linuly se zvuky parku. „Odešel tudy. Ven to mohl snadno stihnout během dvou minut. U takovéhle rány do srdce si nemusel dělat starosti s krví, nejspíš se od ní ani moc neumazal. Nebo pokud ano, lehce se mohl před odchodem očistit. Jde rovnou ven. Ten zmetek si možná koupil i hot dog, aby oslavil dobře odvedenou práci. Vypadá obyčejně, nevýrazně. Ale ona ne a to je podstatné. Byla typ, jakého si lidi všimnou, takže si třeba někdo všiml i jeho.“

	Zavřela dveře. „Ještě jednou si to tady projdu. Ty bys mohl popohnat Gumma s McNabem. Chci všechno, co už mají, a uvidíme, jestli z toho elektronikáři něco nevytáhnou. A ano,“ dodala, než Roarke stačil promluvit, „jestli máš zájem, najímám tě jako odborného civilního poradce. Vím, že ti to tady patří a že jsi naštvaný.“

	„Nepatří to jenom mně, ale ano, jsem naštvaný. Jetu slušné zabezpečení,“ řekl, „ale je to v podstatě hřiště pro rodiny, děti a lidi, kteří se chtějí pobavit. Asi tu nejsme tak přísní, jak bychom měli být.“

	„Nikdo nebude monitorovat zábavní park stejně jako budovu OSN. A vrah věděl, co dělá.“ Zamračila se. „Chci seznam ostatních investorů a společníků nebo jaké mají postavení. Těch, kteří to tady financovali a kteří věděli, co se sem instaluje za vybavení. Vrah má taky peníze, nebo je přinejmenším chce mít. Tolik peněz, aby si mohl pronajímat limuzíny a luxusní společnice.“

	Vyšla ven a vrátila se k hlavnímu vchodu. Tentokrát si chtěla projít stejnou trasu jako vrah. Spojila se s McNabem. „Proveďte mě domem podle poruch v bezpečnostním systému.“

	„Provedu. Jenom si vás najdu podle videofonu.“

	Eva se řídila jeho instrukcemi a procházela doupětem upírů i hřbitovem, kde se ze země vyhrabávaly zombie. Dokázala si docela dobře představit všechny výjevy, zvuky i pohyby.

	Uvažovala, co by se stalo, kdyby je program vedl jinudy. Vrah měl určitě v záloze alternativu. Jiné vhodné místo se snadno přístupnými východy. A oběť se nevzpouzela, hrála svou roli, za kterou dostala zaplaceno.

	Zastavila se a přimhouřila oči. Zaplaceno. Licencovaná společnice její úrovně by už předem vyinkasovala pěknou sumičku. Musí si promluvit s Charlesem, aby si udělala lepší představu o obvyklém postupu.

	Když dorazila k Peabodyové, měla celou trasu uloženou v paměti. „Došli sem za necelých dvacet minut. Pravděpodobně to byla jeho první zastávka a její poslední.“

	„Prověřila jsem ji. Měla za sebou víc než dvanáct let praxe a ani jedno předvolání k soudu. Chodila na pravidelné zdravotní prohlídky, všechny poplatky platila včas a postupně se vypracovala na úplný vrchol. Jestli si vzpomínám, co říkal Charles, ti nejlepší profíci si vydělají zhruba deset tisíc za čtyřhodinové rande. Měla oprávnění na muže i ženy, na skupiny, svazování, sado-maso – na cokoliv si vzpomenete. Na takové úrovni je v celém městě jen asi půl tuctu licencovaných společníků a z nich už jen jedna další žena.“

	„Vrah chce nebo potřebuje exkluzivitu.“ Eva se obrátila ke strážníku Milwayovi, který právě vešel do místnosti.

	„Sama si dopravu neobjednala, poručíku, ale zkontroloval jsem zakázky na její adrese. V půl jedenácté ji měl vyzvednout, vůz firmy Elegant Transportation. Řidička Wanda Fickleová ji ve dvacet tři deset vysadila u hlavního vchodu Jo parku. Vůz si objednal a zaplatil za něj Poster M. Urich s bydlištěm ve Village.“

	„Dobrá práce.“

	„Děkuji, madam. Ptáme se po okolí. Našli jsme dva lidi, kteří si myslí, že si na ni vzpomínají. Prý byla s nějakým mužem, ale jejich výpovědi si ohledně něj protiřečí. Budeme pokračovat.“

	„Jestli zjistíte něco solidního, chci o tom okamžitě vědět.“

	„Ano, madam.“

	Eva vytáhla videofon. „Musím jet do Village.“

	„Vezmi si auto,“ řekl jí Roarke. „McNab a já odvezeme disky na centrálu.“

	Eva se neobtěžovala tím, aby mu říkala, ať jede domů a nejdřív se trochu vyspí, protože věděla, že by to byla ztráta času; stejně by ji neposlechl. „Uvidíme se tam.“

	„Už dorazili z patologie,“ ohlásila Peabodyová a uklidila komunikátor. „Technici jedou hned za nimi.“

	„Dobře. Takže to tu doděláme a zajedeme za Posterem M. Urichem. Prověřte ho.“

	„Už na tom pracuju. Běloch, čtyřicet tři let, nedávno rozvedený, jedno dítě – dcera, vek osm let. Manažer u Intelicore. Menší trest za držení zonéru, když mu bylo dvacet. Jinak v záznamech není nic.“

	„Co je Intelicore?“

	„Velká společnost, která se zabývá sběrem a ukládáním dat. Působí na planetě i mimo ni. Provozuje ji už třetí generace majitelů.“

	„Zajímavé,“ zahučela Eva. „Další společný prvek.“
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	Jakmile Peabodyová uviděla Evin vůz, zavrtěla boky a zvedla ruce nad hlavu. „Páni. Jupí!“

	„Nechte toho.“

	„To je ale krása.“ Zavrtěla rameny. „Je tak sexy. Super. Celý Roarke.“

	„Ještě chvíli pokračujte a pojedete do Village veřejnou dopravou.“

	„Budu hodná, nebojte. Zvlášť jestli stáhnete střechu. Stáhnete ji? Prosím, prosím.“

	„Jste trapná.“ Eva odemkla dveře.

	„Vůbec ne. Je tak elegantní. A jak se leskne…“ zavrněla Peabodyová a přejela po kapotě prsty.

	„Váš zadek se bude taky lesknout, až vám ho nakopu. Pojedeme se staženou střechou,“ rozhodla Eva a zvednutým prstem uťala zavýsknutí své kolegyně. „Protože je horko a protože průvan snad zabere proti tomu vašemu idiotskému chování.“ Nastartovala.

	„Páni, vrčí jako lev, který se právě nažral.“

	„Odkud víte, jak vrčí lev, který se právě nažral?“

	„Občas sleduju pořady o přírodě, abych se vzdělala.“

	„Protože nikdy nevíte, kdy budeme muset městem stopovat lva?“ Eva stáhla střechu a Peabodyová si neodpustila malé rozkošnické zavrtění.

	„Jestli už jste skončila se svými automobilovými orgasmy, pokuste se najít nějakou souvislost mezi Dudleym a Intelicorem.“ Eva zapnula na náramkovém počítači GPS a načetla Urichovu adresu.

	„My jsme tak ultramoderní!“

	„Jenom zkouším, jestli to funguje.“ Vyjely z parkoviště a Peabodyová radostně zavýskla.

	„Tolik průvanu, kolik byste potřebovala, na světě snad ani není,“ poznamenala Eva.

	„Vy jste taky zavýskla. Uvnitř.“

	Možná, pomyslela si Eva.

	„Jestli vrahem není Urich – což je myslím docela zjevné –, musí mu být pachatel aspoň dost podobný nebo se tak musel namaskovat, aby oklamal oběť. Mohl si změnit účes, přidat nebo ubrat váhu i upravit obličej, ale musí to být podobný typ. Takže vrah je pravděpodobně běloch nebo tak vypadá, měří zhruba sto sedmdesát pět centimetrů a váží sedmdesát kilo jako Urich. Jestli nekrade totožnosti úplně náhodně, najdeme nějakou souvislost mezi Sweetem a Urichem.“

	„Oběti si vybírá mezi těmi nejlepšími v oboru,“ podotkla Peabodyová. „Sweet i Urich pracují pro významné společnosti a zastávají v nich významné funkce.“

	„Nejen to,“ zavrtěla Eva hlavou. „Když se řekne největší a nejbohatší firma, kdo vás napadne jako první?“

	„Roarke.“

	„Jenže tenhle chlápek si vybral už dvě oběti, aniž by se naboural do Roarkeových firem.“

	„Co ten zábavní park?“

	„Ano, v tom Roarke vlastní podíl, ale těžko se dá vybrat společnost, která by s Roarkem nijak nesouvisela, a vrah ji ani v jednom případě nepoužil jako svoje krytí. Mezi těmi dvěma muži a/nebo jejich společnostmi bude nějaká spojitost. Nejde o náhodu. Ani oběti nebyly vybrány náhodně. Vrah si nevybírá konkrétní osoby, ale postupuje podle určitého klíče. Zkusíme najít nějaký vztah mezi Houstonem a Cramptonovou, ale spíš uspějeme se Sweetem a Urichem nebo společnostmi, ve kterých pracují.“

	„V prvním kole jsem nic nenašla. Žádná vazba mezi dceřinými společnostmi a nejsou ani přímí konkurenti. Některé pobočky sídlí ve stejných městech, ale to je hodně přitažené za vlasy. Taky řídí dlouhodobé charitativní nadace, ale i v téhle oblasti každá společnost podporuje něco jiného.“

	„Někde to tam bude,“ trvala na svém Eva.

	Peabodyová zaklonila hlavu a zavřela oči. „Třeba mezi nimi přešli nějací zaměstnanci. Nebo se vzali. Nebo jsou příbuzní. Takže vrah věděl aspoň něco o obou společnostech.“

	„Možná.“

	„Nebo zná a nesnáší Sweeta i Uricha.“

	„To by byl hodně extrémní způsob, jak někomu znepříjemnit život. A taky hodně krkolomný. Ale podíváme se i na spojitost mezi Sweetem a Urichem. Ani metody vražd nejsou náhodné. Vrah je pečlivě plánuje. Stojí o pozornost. Chvástá se. Upozorněte na ten případ kancelář doktorky Mirové,“ řekla v narážce na přední psychiatričku, která pro oddělení vražd často sestavovala profily pachatelů. „Zítra se s ní poradím. Pošlete jí všechna data, aby se na ně mohla podívat.“

	Když zastavila před majestátním starým domem, usmála se na svůj náramkový počítač. „Ta hračka vážně funguje.“

	Vystoupila a rozhlédla se po okolí. „Pěkné místo. Tiché a důstojné, ale ne snobské. Urich byl jednou ženatý a po dvanácti letech se rozvedl. Skoro dvacet let pracuje pro jednu společnost. Není přelétavý. Má tady malou zahrádku, která vypadá upravená a dobře udržovaná. Všechno je tu hezké a útulné.“

	Prošla nízkou brankou z tepaného železa a po cestičce mezi předzahrádkami. Nakonec vystoupala po schodech k předním dveřím.

	„Na noc se zamyká.“ Kývla k červenému světélku na panelu bezpečnostního systému a stiskla tlačítko.

	Sídlo je chráněno systémem Secure One, informoval ji počítač. Obyvatelé nemají zájem o podomní prodej. Uveďte, prosím, své jméno a důvod návštěvy.

	„Poručík Dallasová a detektiv Peabodyová.“ Eva přiložila odznak ke skeneru. „Z newyorské policie. Potřebujeme mluvit s Posterem Urichem.“

	Vaše informace budou předány. Počkejte, prosím.

	Eva si všimla, že Urich používá kvalitní systém a nastavil ho na jednoduchý, přímočarý postup.

	Trvalo to několik minut, ale světélko nakonec zablikalo zeleně a dveře se otevřely.

	V nich stál Urich, bosý, ve volných kalhotách a tričku. Měl přelezené vlasy a ostře řezanou tvář. V očích mu svítil strach.

	„Stalo se něco Marilee? Mé dceři? Je moje dcera…“

	„Nepřišly jsme kvůli vaší dceři, pane Urichu.“

	„Je v pořádku? Její matka…“

	„Nejsme tu kvůli vaší rodině.“

	Na okamžik úlevou zavřel oči. Když je znovu otevřel, strach zmizel. „Moje dcera jela poprvé na tábor.“ Vydechl. „O co jde? Bože, jsou tři ráno.“

	„Omlouváme se, že vás vyrušujeme v takovou hodinu, ale musíme vám položit pár otázek. Smíme dál?“

	„Uprostřed noci? Jestli vás mám pustit dál, chci vědět, o co se jedná.“

	„Vyšetřujeme vraždu a narazily jsme na vaše jméno.“

	„Na moje… Vraždu? Kdo byl zavražděn?“

	„Ava Cramptonová.“

	Udiveně se zamračil. „Nikoho toho jména neznám. No dobře, pojďte dál, ať to máme za sebou.“

	Z dlouhé vstupní síně zatočili do obývacího pokoje zařízeného v sytých barvách, se širokou telestěnou a nadměrně velkou pohovkou. Na stolku před pohovkou stály dvě sklenky a láhev červeného vína. Pod stolem ležely červené sandály na vysokém podpatku.

	„Kdo je Ava Cramptonová a jak jste přišly na moje jméno?“

	„Jste sám, pane Urichu?“

	„Nemyslím, že by vám po tom něco bylo.“

	„Jestli jste měl večer společnost, vyjasnilo by nám to několik věcí.“

	Eva si všimla, že se Urich červená.

	„Mám tu přítelkyni, ale nelíbí se mi, že mě vyslýcháte ohledně mého soukromého života.“

	„Z ničeho vás neobviňuji, ale Ava Cramptonová svůj soukromý život definitivně ztratila.“

	„To je mi líto, jenže s tím nemám nic společného. A vážně by mě zajímalo, proč si myslíte opak.“

	„Slečnu Cramptonovou dnes večer odvezla na Coney Island firma Elegant Transportation.“

	Urich vypadal podrážděně a zmateně zároveň. „Poručíku, jestli vyslýcháte každého, kdo pravidelně využívá služeb Elegant Transpa, čeká vás hodně dlouhá noc.“

	„Limuzína byla objednána vaším jménem a zaplacena vaší kreditní kartou.“

	„To je nesmysl. Proč bych si objednával limuzínu pro ženu, kterou ani neznám?“

	„Dobrá otázka,“ přikývla Eva.

	Podráždění začínalo převládat nad zmatkem. „Kdy proběhla rezervace?“ vyštěkl. „A o které kreditce konkrétně to mluvíte?“

	Když mu Eva odpověděla, na chvíli se zarazil. „To je moje firemní kreditka. Tuhle dopravní službu využíváni docela často, pracovně i soukromě, ale vím jistě, že na dnešní noc jsme já ani má asistentka nic neobjednávali.“

	„Kde jste byl mezi desátou hodinou večer a jednou hodinou ráno?“

	„Postere?“

	Ve dveřích stála pohledná žena v pánském županu, který jí byl o několik čísel větší. Krátké hnědé vlasy jí splývaly na úroveň brady. Podobně jako Urich se nezdržovala česáním.

	„Omlouvám se. Začala jsem si dělat starosti.“

	„Všechno je v pořádku, Julie. Došlo k nějakému omylu. Julie a já jsme strávili večer spolu.“ Znovu zčervenal. „Já… ehm, vyzvedl jsem ji kolem tři čtvrtě na osm. Na osmou jsme měli rezervaci u Paula. Pak jsme, ehm, přijeli sem. Přesnou dobu si nepamatuju.“

	„Bylo krátce po desáté,“ pomohla mu Julie. „Od té doby jsme tady. Co se stalo?“

	Přistoupil k ní a pohladil ji po paži. „Někoho zabili.“

	„Ale ne! Koho?“

	„Neznám ji, ale došlo k nějakému zmatku s použitím mé firemní kreditky. Musím to vyřídit. Nějak mi to nemyslí,“ povzdychl si. „Udělám kafe.“

	„Já ho uvařím. Ne, já ho udělám, Postere. Ty si sedni. Daly byste si taky?“ zeptala se Evy a Peabodyové.

	„To by bylo skvělé,“ řekla Eva.

	„Sedni si tu s policií, Fostere. Za minutku přijdu.“

	„Promiňte,“ omluvil se, když Julie odešla z pokoje. „Posaďte se. Tohle celé mě trochu vykolejilo. Nechápu, jak mohl někdo zneužít můj firemní účet. Každé dva týdny měníme kódy.“

	Eva vytáhla fotografii z identifikačního průkazu oběti. „Poznáváte ji?“

	Urich si prohlédl snímek, uhladil si vlasy dlaní, znovu se podíval a zavrtěl hlavou. „Ne. A myslím, že takový obličej bych si zapamatoval. Je krásná. Říkala jste Coney Island,“ dodal, když Evě vracel fotografii.

	„Ano. Byl jste tam?“

	Usmál se. „Párkrát jsem tam vzal svoji dceru. Příští měsíc jí bude devět. Jsem rozvedený,“ vysvětlil rychle. „Už několik měsíců.“

	„Chápu. Znáte nějakého Augusta Sweeta?“

	„Myslím, že ne. Nic mi to neříká. Setkávám se se spoustou lidí, strážníku.“

	„Poručíku.“

	„Pardon, ano, poručíku. Při mé práci… Už víte, co a kde dělám. Jistě jste si mě prověřovala.“

	„Ano. Kdo by mohl mít přístup k informacím o vašem účtu?“

	„Má asistentka Della McLaughlinová. Pracuje u mě už víc než patnáct let. Ta by se do ničeho takového nenamočila. Potřebné informace by mohl znát i její tajemník Christian Gavin, ale o něm musím říct totéž. Je u nás skoro osm let. Julie,“ usmál se, když se žena vrátila s podnosem v ruce, a vstal, aby jí pomohl. „Díky.“

	„Není zač.“ Nerozhodně zůstala stát. „Mám jít pryč?“

	„Ne, buď tady, prosím. Poručíku, musím ten účet zablokovat a prověřit pohyby, ke kterým na něm došlo. Snad vám potom budu schopný říct, kdo z něj platil.“

	„Jen do toho.“

	Zvedl hrnek s kávou a přidal si do něj smetanu. „Pár minut to potrvá.“

	Julie si sedla a uhladila si župan. „Tohle je tak divné a… prostě divné.“

	„Smím se zeptat, jak dlouho jste s panem Urichem?“

	„Myslíte, jak dlouho spolu chodíme? Asi tak měsíc, ale známe se tři roky. Od doby, kdy se skamarádily naše dcery. Jsou spolu na táboře. Já jsem se s Kelseyiným otcem rozvedla před několika lety, a když se pak rozvedl Foster s Gemmou, začali jsme spolu… Zkrátka jsme spolu trávili čas, když si naše děvčata hrála v parku a tak podobně. Povídali jsme si. Potřeboval si o tom promluvit s někým, kdo si prožil něco podobného. Pak… jsme se sblížili. Tohle je poprvé, co jsme… Ale předpokládám, že nic z toho pro vás není podstatné.“

	To byste se divila, pomyslela si Eva.

	„Prožil pan Urich těžký rozvod?“ navázala Peabodyová.

	„Každý rozvod je těžký. Ale rozešli se slušně. Oba mají moc rádi svou dceru. Gemma jen chtěla něco jiného. To asi bylo pro Fostera nejtěžší pochopit. Nešlo o žádnou jednu konkrétní věc. Jen nechtěla to, co měli spolu.“

	„Našla si někoho jiného?“

	„Myslím, že ne. To patří k té změně, po které toužila. Nemá zájem o vztah. Aspoň zatím. Neodešla s nikým jiným, jestli máte na mysli tohle. Je to velice spořádaná žena.“

	Urich se vrátil a postavil se na protější stranu stolku. „Použili můj kód. Ten, kdo zadával objednávku, znal můj kód i moje heslo. Nechápu, jak je to možné. Inicioval jsem hloubkovou kontrolu, abych potvrdil, zda se nám někdo naboural do systému. Jiné vysvětlení nemám.“

	„Napadá vás, kdo by vám chtěl způsobovat problémy?“ zeptala se Eva. „Kdo by chtěl, aby za vámi ve tři ráno přišla policie?“

	Chvíli mlčel, mračil se a hleděl do dálky. „Když zastáváte takovou funkci jako já, vzbuzujete u některých lidí zášť, vztek nebo aspoň nelibost. Zaměstnanci dostávají výpovědi nebo jsou překládáni jinam. Dovedu si představit, že existují lidé, kterým by nevadilo, kdyby mě viděli v maléru. Nejspíš by se našli i tací, které by potěšilo, že mě vyslýchala policie. Ale tady jde o víc. O zneužití mého jména v souvislosti s vraždou. Ne, nenapadá mě, kdo by zašel tak daleko.“

	„Pošlu k vám do kanceláře i sem detektivy z oddělení elektronické detekce, aby se podívali na vaši elektroniku. Nevadí vám to?“

	„Ne. Chci zjistit, co se stalo, a to rychle. Musím to říct Třetímu.“

	„Třetímu?“

	„Promiňte.“ Zavrtěl hlavou. „Šéfovi společnosti. Musím ho informovat, že došlo k narušení bezpečnosti a že v souvislosti s tím probíhá policejní vyšetřování.“ Znovu si prohrábl vlasy dlaní.

	„Nemůže ti to vyčítat,“ ozvala se Julie.

	„Je to můj účet. Někdo za to bude muset nést odpovědnost. Takže mi věřte, poručíku, když říkám, že chci znát odpovědi. Nechci, aby odpovědnost padla na mě.“

	„Vážíme si vaší spolupráce.“ Eva se zvedla. „Když je to nejvyšší šéf, proč mu říkáte Třetí?“

	„Sylvester B. Moriarty Třetí. Společnost založil jeho dědeček.“

	To už Eva věděla, ale přesto se zeptala; „A hraje ve společnosti aktivní roli?“

	„Jistě. Doprovodím vás.“

	„Byli roztomilí,“ poznamenala Peabodyová, když nastoupila do vozu vedle Evy. Eva mlčela. „Byli,“ trvala na svém Peabodyová. „On se pořád červenal, protože měl doma dámskou návštěvu, a ona zase měla na sobě jeho župan a uvařila nám kafe.“

	„Podstatnější je, že Urich má pevné alibi. Prověříme jeho asistentku a toho tajemníka. Podíváme se po případné souvislosti mezi nimi, jejich rodinami nebo blízkými přáteli a Dudleyho společností. A proklepneme tu zbraň. Kdo si kupuje zatracený bajonet? Stejný typ člověka, který si koupí kuši. Osoba s přístupem k nejmodernějším rušičkám a štítům, které zbraň dostanou přes skenery. Vrah je buď hodně dobrý v elektronice, nebo má peníze. Nebo oboje.“

	„A taky bude patrně dost vyšinutý. Zabil už dva lidi a vypadá to, že si je jen tak vytáhl z klobouku – máte pravdu a nejde mu o konkrétní oběti, ale spíš o vzrušení ze zabití.“

	„Kdo si najme nejluxusnější společnici ve městě, a pak se ani neobtěžuje s tím, aby si s ní užil? Určitě dostala předem zaplacenou tučnou zálohu, takže mluvíme o někom, komu nevadí vyhodit do luftu pěkných pár tisíc.“

	„Stejně to nebyly jeho peníze – platil je Intelicore.“

	„Jo.“ Eva se nad tím zamyslela. „Byly to hodně podobné vraždy,“ řekla, když vystoupily z auta v podzemní garáži policejní centrály a vydaly se k výtahu. „Obě pečlivě naplánované a připravené, v obou případech vrah použil totožnost někoho jiného a obě taky byly hodně nákladné, ať už ty náklady hradil kdokoliv. Velké společnosti jsou patrně proti takovým podvodům pojištěné.“

	„Nevím. Možná.“

	„Vsadím se, že ano. Sweet i Urich budou mít menší nepříjemnosti, ale pokud se prokáže, že platbu neodsouhlasili, můžou se z toho vyzout – a jejich společnost vyinkasuje pojistku, takže nakonec všechno uhradí pojišťovna. Musíme zjistit, kdo je pojišťuje.“

	Vystoupily z výtahu. „Začněte s prověřováním. Já se zastavím u elektronikářů, jestli už pro nás něco nemají.“

	

	***

	

	Oddělení elektronické detekce bylo protentokrát téměř klidné. V tuto hodinu u počítačů pracovalo jen pár lidí. Přecházeli sem a tam, žvýkali a nervózně luskali prsty, ale netvořili takový chaotický dav jako obvykle. Eva si všimla, že McNab nesedí za svým stolem, a zamířila do laboratoře.

	Viděla ho přes sklo, jak poklepává nohou a popíjí – jistě nějaký nápoj, který je tak přeslazený, že jen z pomyšlení na něj Evě trnuly zuby. Opodál seděl Roarke nad klávesnicí s vlasy staženými do orionu a s hrnkem – patrně kávy – před sebou.

	
Ke svému překvapení spatřila i Feeneyho, kapitána tohoto oddělení a svého bývalého parťáka. Jeho stříbrem prokvetlé zrzavé vlasy vypadaly, jako kdyby ho zasáhl blesk. Taky měl odulejší tvář než obvykle, patrné proto, že ho vytáhli uprostřed noci z postele. Oblečený byl do bílé košile ještě zmačkanější než jeho hnědé kalhoty.

	Eva vešla dovnitř. „Podejte hlášení.“

	Feeney se na ni ohlédl. „Dítě, nemůžeš mít pro změnu normální případ? Ne bajonety a kuše?“

	„Aspoň se nezačnu nudit.“

	„Nudí se jenom boháči. Pracanti na to nemají čas.“ Vzal McNabovi z ruky plechovku a napil se. „Bezpečnostní disky jsou usmažené. Na zábavní park tam měli docela slušný systém, ale pachatel ho překonal. Vytáhneme z nich, co půjde.“

	„Ale moc toho nebude. Mizerná práce.“ Roarke poodjel s židlí od stolu. „Systém nebyl jenom narušený – a to naprosto precizním způsobem –, ale vrah navíc přihodil virus, který všechno smazal. Musel používat hodně dobré zařízení, možná vojenské.“

	„Takže jste v koncích. Nemůžete nic dělat.“

	Z jeho očí vyšlehly blesky, přesně jak Eva očekávala. „Jsme teprve na začátku, poručíku.“

	„A co bezpečnost celého parku? Objevili jste tam oběť?“

	„Pracuju na tom.“ McNab ukázal k obrazovce. „Máme její příjezd. Tady zastavuje limuzína, vidíte? Právě vystupuje řidička.“

	„Ano, známe její jméno. Promluvíme si s ní.“

	„Teď vystupuje oběť – tomu říkám nohy. Jde přímo ke skeneru u vchodu.“

	„Rozhlíží se po zákazníkovi,“ komentovala Eva. „Čeká hned za skenerem a rozhlíží se. Už si ho všimla. Vidíte, jak se usmívá, pohazuje vlasy a vychází?“

	„Jo, a tady narážíme na další poruchu. Jenom na pár vteřin. Projel jsem zbytek záznamů, na kterých se objevuje její obličej, a našel jsem pár dalších poruch. Když je vyznačíte na plánku parku, zjistíte, že šli rovnou do Domu hrůzy.“

	„Neztrácel čas.“

	„A znal půdorys parku i rozmístění bezpečnostních kamer,“ dodal Roarke.

	„Zlomek vteřiny mu ale unikl. Když vcházel do Domu a přepínal rušičku z vnější kamery na vnitřní. Máme jeho obrázek.“

	Eva viděla částečný profil s ramenem a bokem těla. Vrah právě vstupoval do Domu hrůzy, jednu ruku položenou na zádech bílých šatů Cramptonové, druhou v kapse.

	„Zvětšete jeho tvář.“

	McNab předal její pokyn počítači.

	„Má plnovous a dlouhé vlasy. Vypadá statnější než Urich. Váží o pár kilo víc. Není to on, ale zřejmě je mu dost podobný na to, aby ji zmátl. Očekávala ho a on jí nejspíš řekl, co bude mít na sobě, i to, že si nechal narůst vousy a vlasy a že trochu přibral. Viděla to, na co ji připravil. Kolik z toho ještě můžeme vytáhnout?“

	„Pracuju na jeho portrétu. Máme tvar obličeje, část oka a křivku čelisti.“

	„Vousy budou falešné. Potřebuje ji přesvědčit, že je Urich, takže musí zamaskovat některé rysy. Sestavte mi portrét s vousy i bez nich.“

	„Provedu.“

	„Udělal chybičku. Je vzrušený a tohle mu uklouzlo. Bude zhruba stejně vysoký jako Urich. Možná má podpatky, ale výškou se moc lišit nemůže. Taky se mohl vypolštářovat, aby vypadal silnější, ale to se mi nezdá. Potřeboval se co nejvíc připodobnit Urichovi, takže ta kila navíc budou opravdu jeho. Ukažte mi jeho botu.“

	McNab zamrkal a pokrčil rameny. „Dobře.“

	„Zvětšete ji.“ Přimhouřila oči. „Jsou to – jak se jim říká? – mokasíny. Tmavě hnědé a vypadají nákladně. Najděte na nich značku výrobce.“

	„Tohle všechno jsem ji naučil já,“ poznamenal Feeney k Roarkeovi. „Odvedl jsem dobrou práci.“

	„Potrpí si na kvalitní boty,“ pokračovala Eva, „a může si je dovolit. Proč by si někdo obouval drahé boty, když jde spáchat vraždu do zábavního parku?“

	„Všichni na kvalitu obuvi nekašlou jako ty, drahoušku.“

	Střelila po Roarkeovi pohledem. „Pro civilisty tu nejsem žádný drahoušek. Lepší by byla sportovní obuv. V případě nutnosti se v ní líp běhá. Je přece na Coney Islandu. Na dětském hřišti. Ale přesto má kvalitní boty. Je marnivý a má slabost pro drahé, exkluzivní věci. Nebo je na ně prostě jenom zvyklý. Chystá se ji zabít, ale chce, aby si všimla, že má dobrý vkus a dost prachů. Pokračujte,“ řekla McNabovi. „Na minutku,“ zakývala na Roarkea ukazováčkem a vyšla z laboratoře.

	Roarke ji následoval, ale lehce jí sevřel prst. „Nezapomínej, že jsem tvůj manžel, ne podřízený.“

	„Páni, promiň. Kdybych tě brala jako podřízeného, nejspíš bych ti řekla, ať pohneš zadkem a naklušeš za mnou. Nebo něco v tom smyslu.“

	„To je asi pravda. Ale stejně.“ O trochu zesílil stisk. „Tak se projděme. Mám hlad.“

	„Já nemůžu…“

	„Když už se musím spokojit s něčím z žalostného výběru ve zdejších automatech, aspoň se se mnou projdi.“

	„No dobře, dobře.“ Vrazila si ruce do kapes a vykročila za Roarkem, který zamířil chodbou k automatu. „Nezapomeň, že ses k nám přidal dobrovolně.“

	„Toho jsem si vědom.“ Zastavil se před jedním automatem a zamračil se na nabídku. „Nejbezpečnější asi budou brambůrky.“

	„Použij můj kód. Je to…“

	„Já ho znám.“ Navolil pět sáčků.

	„Páni, ty musíš mít hlad.“

	„Jeden si vezmeš ty a jeden dáš Peabodyové. Zbytek je pro kolegy v laboratoři.“

	Zatímco automat, který s Evou nikdy tak úplně nespolupracoval, tiskl údaje o brambůrkách, Roarke se k ní otočil čelem. „Co jsi potřebovala?“

	„Chtěla jsem se tě zeptat na pár věcí. Mají ty tvoje společnosti, co na nich stojí světová ekonomika, pojištění proti podvodům?“

	„Jistě.“

	„Takže pokud by Sweet nebo Urich pracoval pro tebe a stalo se něco takového, byl bys krytý.“

	„Proběhlo by vyšetřování, které by zabralo nějaký čas, a možná by došlo i na nějaké právnické handrkování, ale ano. To je dobrý nápad,“ dodal, když si bral z automatu sáčky. „Takhle daleko jsem se ještě nedostal.“

	„Proto jsi můj podřízený.“

	Štípl ji. „Jenom se soustředím na stromy – neboli data a obrazy – spíš než na les. Ty společnosti to bude stát čas a trochu peněz, i když jde relativně o drobné. Publicita je může poškodit víc, ale na to mají lidi, kteří všechno obrátí v jejich prospěch. Spolupracují s úřady, provádějí hloubkovou vnitřní kontrolu. A nejspíš někomu dají padáka.“

	„Jo, to říkal i Urich. Znáš jakožto vládce známého světa kódy a hesla svých zaměstnanců nebo se k nim případně můžeš dostat?“

	„Myslíš tím, jestli se jako šéf Roarke Industries dostanu k zaměstnaneckým údajům? Ano, dostanu.“

	„Protože se do nich dokážeš nabourat, nebo ze své pozice šéfa?“

	„Oboje. Není to pěkné?“

	„Možná. Co víš o Winstonu Cunninghamu Dudleym Čtvrtém?“

	„Přátelé mu říkají Winnie.“

	„Vážně?“ Eva zavrtěla hlavou. „A ty?“

	„Jáne, ale já ho moc dobře neznám. Samozřejmě jsme se setkali na charitativních akcích a podobně, ale nemáme nic společného.“

	„Oba jste hodně bohatí.“

	„Existuje rozdíl mezi zděděným bohatstvím a bohatstvím nabytým teprve nedávno a vlastním přičiněním.“

	„Takže je to namyšlený blbec?“

	Roarke se zasmál. „Jsi mistr zkratky. Nemám tušení. Vím ale, i když jde spíš o dojem, že rád využívá svého výsadního postavení a stýká se s lidmi svého druhu. Společnost Dudley a syn je solidní a dobře řízená. Jestli tě napadlo, že začal vraždit a zatáhl do vyšetřování jednoho ze svých vrcholných manažerů, musím se tě zeptat, proč by to podle tebe dělal.“

	„Nic takového netvrdím. Jenom se snažím udělat si o něm představu. A co ta druhá společnost, Intelicore, a ten druhý chlápek, Sylvester Bennington Moriarty Třetí? Kde mimochodem berou taková jména?“

	„To poslední je asi jasné, ne? Vzhledem k našemu původu budeme muset vymyslet působivá jména aspoň pro děti. Třeba Bartolomew Ezekiel.“

	„Jestli si pořídíme dítě, doufám, že ho budu mít natolik ráda, abych mu něco takového nedělala.“

	„Uvidíme.“ Otočil se k automatu a navolil ještě citrusový energetický nápoj.

	„Máš přece kafe.“

	„Které mi kvůli téhle konzultaci vychladlo. Chci něčím spláchnout ty brambůrky. Moriartyho neznám o nic líp – přátelé mu myslím říkají Sly. Jestli mě neklame paměť, oběma je něco přes čtyřicet a vyrostli v životním stylu, jaký člověk na takové společenské úrovni očekává. Předpokládám, že hrají pólo, squash nebo golf.“

	„Nezamlouvají se ti.“

	„Neznám je,“ zopakoval. „Ale máš pravdu, moc sympatičtí mi nejsou. Což ovšem bude vzájemné. Lidi jako oni mají vrozenou nedůvěru vůči lidem jako já. Pouliční krysa s penězi je pro ně pořád pouliční krysa.“

	„V tom případě se nezamlouvají ani mně.“ Když Roarke povytáhl obočí, dloubla ho do břicha. „Je jasné, že jeden z nich nebo oba dva se navážejí do mého muže. A s tím musím něco udělat.“

	„Podržíš to?“ zeptal se a vtiskl jí do dlaně plechovku, Pak jí volnou rukou oplatil dloubnutí do břicha. „Díky. Ale i když je budeme považovat za namyšlené blbce, od toho je daleká cesta k vraždě.“

	„Musím se jim podívat na zoubek. Tumáš.“ Vrátila mu pití a vzala si dva sáčky brambůrků. „Jdi zase pracovat a já půjdu taky. Díky za brambůrky,“ dodala a obrátila se k odchodu.

	„Koupila jsi je ty.“

	„Jasně.“ Ohlédla se na něj. „Nemáš zač.“
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	Eva vešla na téměř vylidněné oddělení vražd a hodila jedny brambůrky Peabodyové.

	„Je, díky!“

	„Zasloužila jste si je?“

	„Zadala jsem sérii vyhledávání. Zatím jsem nenašla žádnou spojitost mezi Sweetem a Urichem. Oba chodí do posilovny, ale každý do jiné. Sweet má pronajatou chatu na severu státu, Urich letní sídlo v Hamptonsu, ale to dostala podle rozvodového ujednání jeho žena. Nevyrostli ani nechodili do školy nikde poblíž jeden druhého. Mají jiné lékaře v úplně jiných čtvrtích. Dokonce ani nenakupují ve stejných obchodech.“

	„Prověřte ještě jejich bývalé manželky. Ať jsme důkladné.“

	„UŽ jsem s tím začala. Zatím nic. Podruhé jsem proklepla tu dnešní řidičku. S nulovým výsledkem. Pracuje u firmy už sedm let a má čistý štít. Žádná souvislost se Sweetem. Párkrát vezla Uricha, ale to se dalo čekat. Teď se dívám ještě na Urichovu asistentku a jejího tajemníka. Zatím nevyskočilo nic zajímavého.“

	„McNab sem pošle údaje o páru bot. Chci vědět, kde se prodávají.“

	„Boty?“

	„Máme neúplný snímek z bezpečnostní kamery v parku. Není toho na něm moc vidět, ale třeba zjistíme víc o té botě. Zajedu do bytu oběti a podívám se po jejím diáři.“

	Peabodyová otevřela sáček s brambůrky a přivoněla k nim. „Nepotřebujete mě s sebou?“

	„Je potřeba odvést tuhle rutinu. Až zadáte všechna vyhledávání, na hodinku nebo na dvě si odpočiňte.“

	Napila se kávy a vyrazila. Nejdřív chtěla nechat zataženou střechu, čistě z principu, ale pak se odhodlala k opaku. Kdo ji uvidí ve čtyři ráno, jak se prohání městem nahoře bez?

	Navíc když zastavila u chodníku před luxusní budovou na Park Avenue, android, který tu plnil funkci vrátného, se na ni nešklebil, ale naopak přiskočil, aby jí otevřel dveře. Z každého obvodu mu čišel respekt.

	„Dobré ráno, slečno. Čím vám mohu pomoci?“

	„Tím, že mi přestanete říkat slečno.“ Potěšeně vytáhla odznak. „Jsem poručík. Nechám vůz tady. Ať se ho nikdo ani nedotkne. Potřebuju přístup do bytu Avy Cramptonové.“

	„Slečno… poručíku, slečna Cramptonová se dnes ráno ještě nevrátila.“

	„A ani se nevrátí, vzhledem k tomu, že je mrtvá.“

	Android s prázdným výrazem zpracoval nečekanou informaci. „To je mi líto. Slečna Cramptonová byla vážená nájemnice.“

	„Jo. Tak mě pusť dovnitř.“

	„Obávám se, že si napřed budu muset ověřit vaši totožnost.“

	Eva znovu zvedla odznak a počkala, až si ho oskenuje očima. „Pokusil se dnes v noci někdo vstoupit do jejího bytu?“

	„Ne. Slečna Cramptonová bydlela v trojpodlažním střešním bytě na západním rohu a nikdo do něj nevstoupil ani z něj nevyšel od chvíle, kdy odcházela ona. To bylo…“ Na vteřinu opět nasadil prázdný výraz. „Ve dvacet dva hodin třicet dva minut. Odjela soukromou přepravou s řidičem na mně neznámé místo. Potřebujete údaje o přepravní společnosti anebo řidiči?“

	„Ne, ty už mám.“

	„Hned vás pustím do bytu paní Cramptonové. Budete potřebovat mou asistenci?“

	„Potřebuju jenom to, abys zařídil, ať moje auto zůstane tam, kde je.“

	„Spolehněte se.“

	

	

	Když Eva vyjížděla soukromým výtahem do šedesátého prvního patra, pomyslela si, že si Ava Cramptonová žila opravdu na vysoké noze. Trojpodlažní rohový byt se střešní zahradou v exkluzivním domě.

	Vydělat si na takový životní styl vyžadovalo víc než sex. Víc než postelovou akrobacii a pěkné tělo.

	Výtah se otvíral do prostorné vstupní haly s detailně propracovaným stříbrným lustrem s diamantově čirými sklíčky. Na tmavých dřevěných podlahách ležely sytě barevné koberce se složitými vzory a na teple krémových stěnách visela umělecká díla s výraznými barvami a zvláštními tvary odpovídajícími celkové atmosféře bytu.

	Zařízení prvního poschodí snoubilo složitý styl s přepychovým pohodlím. Sedací souprava se spoustou měkkých polštářů, jiskřivá světla, stoly se zrcadlovými plochami. Na stříbrném jídelním stole stála obrovská váza s květinami, jež nedávno naaranžoval někdo s uměleckým cítěním. Místnosti vévodil velkolepý portrét bývalé obyvatelky bytu pověšený nad ebenovým krbem – ležela na něm nahá na posteli s červenými závěsy.

	Rozhodně nešlo o ostýchavou, nesmělou ženu.

	Eva prošla kuchyní, toaletami i obývacím pokojem a chvíli se kochala výhledem, spíš ze zvědavosti než z nutnosti. Pomáhalo jí to poznat zavražděnou. Ava Cramptonová žila naplno a užívala si plodů své práce.

	Do druhého poschodí bytu se přesunula po točitém schodišti, nikoliv výtahem.

	Hlavní ložnice byla opravdu veliká, a taky musela být, aby se do ní vešla Avina postel. Eva odhadovala, že by v ní mohlo naráz spát až šest lidí, a letmo ji napadlo, jestli tomu tak občas nebylo. Ava si ji potáhla snad akrem texturovaného zlatého hedvábí. Byly tu pohodlné pohovky s dalšími polštáři, vyřezávané stoly, lampy se zavěšenými korálky a další, o něco menší kytice.

	V zásuvkách nočních stolků Eva objevila nákladnou a přehledně srovnanou sbírku sexuálních pomůcek a hraček.

	Rozměry zdejší šatny zhruba odpovídaly Evině pracovně na centrále. Bylo tu plno drahých modelů od předních světových návrhářů a tolik bot, že by stačily obyvatelstvu menší země. I zde vládl přísný systém.

	K podlaze byla přišroubovaná zamčená truhlice. Šperky, usoudila Eva. Časem se k ní dostane.

	Zatím se podívala na koupelnu, pomyslela si, že Cramptonová v některých oblastech překonává i Roarkea, a prošla zbytek druhého podlaží.

	Dva pokoje pro hosty, oba poměrně velké a štědře zařízené, druhý obývací pokoj s malou, prakticky vybavenou kuchyni, a stejně dobře vybavený pokoj na sado-masochistické hrátky. Spousta černé kůže, sametových provazů, výběr bičíků i pout. Další postel, tentokrát potažená černým saténem, a šperky vykládaná truhlička, v níž ležely nožíky s ozdobnými rukojeťmi.

	Eva vystoupala do třetího podlaží, které, jak se ukázalo, sloužilo jako podnikatelské středisko. Luxusně zařízená kancelář s nástěnnými obrazovkami, utříděnými disky a prvotřídní počítačovou a komunikační centrálou. Nechyběla další malá kuchyně s Auto-Chefem a velkou lednicí a s barem, vybaveným několika lahvemi kvalitního vína, tvrdého alkoholu i nealkoholických nápojů přidávaných do koktejlů.

	Eva předpokládala, že počítač bude zabezpečen heslem, a nemýlila se. Prozatím ho nechala být a prošla si zásuvky. V jedné našla diář s věcně, ale zároveň diskrétně zaznamenanými schůzkami.

	V den smrti strávila Ava Cramptonová odpoledne v salónu krásy. Od pěti si na dvě hodiny naplánovala Catrinu Bigelovou v Paláci. Roarkeův hotel, pomyslela si Eva. Proč si neužívat v tom nejlepším, co je k mání?

	Měla tu uvedeného i Fostera Uricha, včetně vyzvednutí v půl jedenácté limuzínou firmy Elegant Transportation. Schůzka měla proběhnout na Coney Islandu. Čtyřhodinové rande s možností prodloužení na celou noc.

	To muselo být drahé.

	Ava si k němu zapsala, že jde o nového, ale prověřeného klienta.

	Eva zavolala komunikátorem tým elektronikářů, aby si vyzvedli zdejší zařízení, ale o moc víc se toho dělat nedalo. Nečekala, že by našla řešení v bytě oběti, nicméně museli to tu prohledat a odhalit všechna tajemství zavražděné.

	Promnula si oči, aby se trochu probrala. Toužebně se podívala k Auto-Chefovi. Vsadila by se, že si oběť dopřávala pravou kávu.

	Jenže něco takového by bylo neuctivé.

	Zvedla se. Musí se spokojit s tím, co najde někde venku – snad ji náhražka kávy aspoň nakopne, když už jí nebude chutnat.

	Ve chvíli, kdy odcházela z Avina bytu, se v New Yorku zrovna střídaly směny. Noční pracovníci a hráči se vydávali domů nebo přinejmenším k místům, kde si hodlali odpočinout. Ti, kteří žili ve dne, rozsvěceli světla ve svých bytech a pospíchali na ranní vlaky nebo autobusy. Ulicí se s dutým klapáním šinul popelářský vůz.

	Kromě pachu odpadků ale Eva zachytila i vůni čerstvého pečiva, sladkou a zároveň kvasinkovou, která se linula z pekáren, aby přivítala denní směnu obyvatel.

	Vzpomněla si na brambůrky, které hodila na sedadlo pro spolujezdce, a zhltla je cestou do márnice místo snídaně. Tam si vybrala plechovku chlazeného kofeinu, což bylo mnohem jistější než riskovat to, co tu vydávali za kávu.

	Nečekala, že by už někdo zahájil pitvu Avy Cramptonové – chtěla se jen před návratem na centrálu ještě jednou podívat na oběť.

	

	

	V pitevně ale našla Morrise, který si právě oblékal plášť. Tělo už leželo připravené na stole.

	„Měl jsi noční službu?“ zeptala se ho Eva. Pak spatřila jeho smutek i neklamné známky bezesné noci.

	Zase měl na sobě černé šaty.

	„Ne. Ale vidím, že ty ano.“ Zaizoloval si ruce a zahleděl se na mrtvolu. „Byla výjimečně krásná.“

	„Jo. Jedna z nejluxusnějších licencovaných společnic.“

	„To jsem četl ve tvé zprávě. Zatím pro tebe nic nemám. Ještě jsem nezačal.“

	„Byla jsem v terénu a chtěla jsem se na ni jenom podívat.“ Zaváhala, ale Morrisův nešťastný výraz ji přiměl k otázce: „Špatná noc?“

	Vzhlédl k ní. „Ano.“ Teď zaváhal on, zatímco Eva přemýšlela, co by měla říct, nebo jestli by neměla mlčet.

	„Občas mi chybí víc, než se mi zdá být možné a snesitelné. Celkově je to lepší. Vím to, protože takové nejsou všechny chvíle každého dne, a dokonce se mi to nestává ani každý den nebo každou noc. Ale čas od času si uvědomím, že na světě a v mém životě už není Žádná Amaryllis Coltraineová, a to pomyšlení mé dusí.“

	Teď už nepřemýšlela o tom, co by mohla nebo měla říct, a promluvila přímo od srdce: „Nevím, o kolik se to zlepší, Morrisi, nebo jak dlouho to ještě potrvá. Vždyť já vlastně ani nevím nic o tom, jak se s tím lidi vypořádávají.“

	„Nejdřív minutu po minutě, pak hodinu po hodině a potom den po dni. Práce dává útěchu, stejně jako přátelé,“ odpověděl. „Život se má žít. Oba to víme, přestože, nebo možná právě protože trávíme tolik času s mrtvými. Chale mi moc pomohl.“

	„To je dobře,“ přikývla Eva. Chale byl kněz, jehož Morrisovi doporučila. „Můžeš… Však víš, kdykoliv.“

	„Ano.“ Pousmál se. „Jsi kolegyně i přítelkyně zároveň, takže mi poskytuješ dvojitou útěchu.“ Povzdychl si a znovu se podíval na mrtvé tělo. „Tak.“

	„Nechám tě pracovat.“

	„Pověz mi o ní,“ řekl, než se Eva odvrátila. „To, co není ve tvé zprávě.“

	„Žila si dobře. Pečovala o sebe a brala svou práci vážně. Myslím, že byla chytrá, že ji její práce bavila a že na ni byla hrdá. Řekla bych, že nemůžeš být v něčem opravdu dobrý, aspoň ne dlouhodobě, pokud to neděláš rád. Asi měla ráda lidí a ráda v nich vyvolávala pocit, že jsou důležití a žádoucí. A věděla, jak na to. Nešlo jenom o sex, to by podle mě nemohlo stačit. Narodila se v New Yorku, její rodiče se rozešli, když byla ještě dítě. Licenci prvního stupně získala v devatenácti a udržela si čisté záznamy, chodila na kurzy a na zkoušky, aby dosáhla na vyšší stupně, a postupně se vypracovala na vrchol. Myslím, že žila přesně tak, jak chtěla.“

	„Co lepšího si člověk může přát? Díky.“

	„Musím se vrátit.“ Vydala se ke dveřím, ale ještě se u nich zarazila. „Poslyš, Morrisi, co kdybys přišel na večeři nebo tak něco?“ Když se na ni jen mlčky usmál, pokrčila rameny. „Roarke by si mohl pohrát s tím grilem, který má od loňska. Uspořádáme letní párty, pozveme pár přátel a dáme si pravé hovězí.“

	„To by se mi líbilo.“

	„Zařídím to a dám ti vědět.“

	Na odchodu zaslechla, jak Morris promlouvá do svého záznamového zařízení; „Obětí je žena smíšené rasy.“

	Eva vytáhla videofon a krátce prozvonila Charlese. Nečekala, že by tak časně bral videofon, ale on se ozval takřka okamžitě. „Dobré ráno, poručíku.“

	„Co se děje? Copak dneska všichni vstali za rozbřesku?“

	„My ano. Louisa měla noční službu na klinice a před chvílí přišla domů. Zrovna jí dělám snídani. Dala by sis omeletu?“

	„Jenom jsem se chtěla zeptat, jestli bys mi dnes mohl věnovat trochu času.“

	„Pro tebe kdyko…“ Úsměv se mu vytratil z tváře. „Nemyslí mi to. Když voláš v tuhle hodinu, někdo zemřel. Někdo známý?“

	„Nevím. Ava Cramptonová.“

	„Ava?“ Projel si rukou vlasy. „Ano, tu znám. Co se stalo? Můžeš mi to říct?“

	„Přes videofon ne. Jsem ve městě kousek od vás. Mohla bych se…“

	„Přijeď.“

	„Už vyrážím.“

	

	

	Zahrada, kterou Louisa osázela před svatbou s Charlesem, utěšeně vzkvétala. Byla spíš roztomilá než elegantní, s nepatrnou příměsí divokosti, a dodávala jejich společnému domovu další vrstvu.

	Louisa přivítala Evu ve dveřích – zvlněné plavé vlasy měla ještě trochu vlhké od sprchy. Vzala Evu za ruku a přitáhla ji k sobě, aby ji mohla políbit na tvář. „Přála bych si, aby ses tu občas stavila, aniž by někdo musel zemřít.“

	„Vypadáš dobře.“ Na Louise bylo stále vidět opálení z líbánek a pořád zářila štěstím, které jí přineslo manželství. „Promiň, že vás otravuju ve vašem volnu.“

	„Zrovna snídáme. Charles vaří – doopravdy vaří. Dělá neuvěřitelné omelety. Takže se s námi najíš a přitom si s ním můžeš promluvit.“

	Za řeči odvedla Evu do kuchyně. Charles stál u sporáku nad pánví. „Právě včas,“ řekl. „Posaď se.“

	„Máte rozbitého Auto-Chefa?“

	„Rád vařím, když je čas a důvod.“

	„Voní to dobře.“ Louisa vtiskla Evě do ruky hrnek a ona se automaticky napila. „Páni, to je pravé kafe! To samo o sobě stačí jako důvod pro víru v boha.“

	„Počkej, až ochutnáš mou omeletu. Co se stalo Ave?“

	„Jestli jste byli kamarádi, je mi to dvojnásob líto.“

	„Znali jsme se, ale nebyli jsme si tak blízcí. Měl jsem ji rád, jinak to ani nešlo. Byla okouzlující, chytrá a zajímavá. Nemůžu uvěřit, že to udělal klient. Byla tak opatrná.“

	„Udělal to klient, ale zároveň to nebyl on. Použil falešnou totožnost a zdá se, že si pečlivě kryl záda. Setkala se s ním v zábavním parku na Coney Islandu. Na veřejnosti. Prověřila si ho. Předpokládám, že neměla důvod o čemkoliv pochybovat.“

	„Myslíš, že ho ani neznala?“

	„Vypadá to tak. Jak jsem říkala, prověřila si ho – nebo to aspoň vyplývá z jejího diáře. Jak by to prováděla?“ Charles s obratností, jež Evu překvapila, stáhl na talíř nadýchanou omeletu a nalil na pánev další vaječnou směs.

	„Dej si, dokud je horká,“ pobídl ji. „Prověřila by si jeho minulost a pozadí, podobně jako by postupovala policie nebo soukromý vyšetřovatel. Podívala by se na jeho trestní rejstřík, na zaměstnání a na rodinný stav.“

	„Základní údaje?“

	„Ano. Pak by si vyhledala články, které se o něm zmiňují nebo které sám napsal, a vůbec zmínky v médiích. Předpokládám, že by nakonec spustila program, který by všechna zjištěná data zkombinoval a ohodnotil ho. Ve chvíli, kdy se s ním setkala, by už měla dobrý přehled o tom, kdo to je, jaké má zvyky a jaký vede život. Tím se chránila, ale zároveň si tak dělala představu o tom, co by klienta mohlo nejspíš zajímat.“

	„Takže byla opatrná,“ řekla Eva. „Ale taky trochu riskovala. V jejím bytě jsem viděla místnost na sado-maso hrátky.“

	„Jednou nebo dvakrát jsem s ní pracoval.“ Dosmažil další omeletu. „Ale v téhle oblasti ne.“

	Eva popíjela kávu a přemýšlela, jak tu Louisa může v klidu sedět a snídat, zatímco její manžel vypráví o své zkušenosti se skupinovým sexem.

	Když Charles dokončil třetí omeletu, přisedl si k nim ke stolu.

	„Je to vynikající, Charlesi.“ Louisa se na něj usmála a dolila mu z konvičky kávu. „Neřekla jsi, jak byla zabita, Evo.“

	„Vrah ji bodl,“ odpověděla. Víc to nerozváděla.

	„A převlékl se za toho druhého muže, kterého si prověřila?“

	„Správně.“

	„Musel mu být podobný dost na to, aby ji oklamal.“

	„Jo, pracujeme na tom. Pokračovala by ve schůzce, kdyby věděla, že jde o jiného muže, než kterého měla v diáři?“

	„Ne.“ Charles zavrtěl hlavou. „Riskovala by licenci a to by nikdy neudělala. A jít s někým neprověřeným je příliš nebezpečné. Měla ráda trochu adrenalinu, ale zase ne tolik, aby šla s neznámým člověkem. Líbila se jí rozmanitost její práce, ale dodržovala pravidla. Když si klient najme někoho na Avině úrovni, neplatí jenom za sex, ale za prožitek, který si může dovolit poměrně málo lidí. Ona jim ho dopřála, ale držela se v mezích zákona a chránila samu sebe.“

	Možná, pomyslela si Eva. Ale nestačilo to.

	

	

	Když se Eva vrátila na centrálu, Peabodyová neseděla za svým stolem, ale většina ostatních detektivů ano. Baxter, v elegantním obleku, jako kdyby měl vystupovat v módní reklamě, vzhlédl od své práce.

	„Šla si odpočinout,“ oznámil Evě. „Asi tak před čtvrt hodinkou.“

	„Dobře.“

	„V kanceláři na tebe čeká Mírová.“

	„Aha.“

	„Jdu se svým klukem do terénu. V rybníku v Central Parku plave mrtvola. Našly ji děti.“

	„Příjemný začátek dne.“

	„Zábava nikdy nekončí.“

	Mirová seděla na Evině nepohodlné židli pro návštěvníky. Mela na sobě hezký bledě růžový kostým, který doplnila o tmavší boty a náhrdelník s několika řetízky, malými perličkami a barevnými kamínky. Zvlněné tmavě hnědé vlasy ještě zkrášlovaly její pohlednou tvář s modrýma očima.

	Zvedla hlavu od displeje náramkového počítače k Evě. „Právě si pročítám tvoje údaje. Měla jsem trochu času, tak mě napadlo, že na tebe počkám tady.“

	„Vážím si toho, že ses k tomu dostala tak rychle.“ Nečekaná návštěva Evu trochu vykolejila. Konzultace se obvykle odehrávaly v psycholožčině prostorné kanceláři a patřily k nim šálky bylinkového čaje, o kterém Eva předstírala, že ho pije.

	Což jí připomnělo, že by měla dělat hostitelku.

	„Dáš si čaj nebo něco jiného?“

	„Vlastně bych si moc ráda dala trochu kafe. Dennis a já jsme si včera večer vyšli s přáteli a potřebovala bych vzpruhu.“

	„Jistě.“

	„Spala jsi?“

	„Ještě ne. Zdřímnu si, až to půjde.“ Někde mezi bytem oběti a centrálou chytila druhý dech.

	Možná to bylo tou omeletou.

	„Vrah pracuje rychle,“ řekla Eva, když odebírala z Auto-Chefa hrnky, z nichž stoupala pára. „Obě vraždy byly riskantní, ale dobře zorganizované a naplánované.“

	„Ano. Je to metodický člověk a ovládá se dost na to, aby trávil čas se svými oběťmi a nedával na sobě nic znát. V obou případech byl jejich klientem.“

	Eva se s hrnky otočila. „Kupuje si kořist.“

	Psycholožčinu tvář prozářil úsměv. „Mohla bys pracovat v mém oboru.“

	„Ne, díky. Být milá na pomatence, to není nic pro mě. Kupuje si kořist,“ zopakovala. „To je zajímavý postřeh. Myslí si, že když za ně platí, patří mu se vším všudy? Jako lovec? Jenže bajonetem se neloví, takže to nezní moc přesvědčivě.“

	„Tím si nejsem tak jistá. Bajonet bereme jako válečnou zbraň, kdy lidé rozhodně loví – jiné lidi. Vrah si vybírá prostředí, stanovuje pravidla a volí si zbraň. Všechno předem.“

	„Ale v Houstonově případě nemohl s jistotou vědět, kdo bude jeho kořistí. Ne, to není přesné,“ opravila se Eva. „Ani v lese nevíš, které chlupaté zvíře ti přijde před mušku. Jde ti jenom o druh – o typ. Touží po adrenalinu.“

	„V obou případech zabíjel docela zblízka a na místě, kde ho mohl někdo přistihnout – to nejspíš patří ke vzrušení. Je vyzrálý a nezvyklá povaha zbraní mi napovídá, že se zajímá o unikáty. Chlubí se svými znalostmi a obratností.“

	„Chvástá se, tak mi to připadá.“

	„Ano. Bože, to je dobré,“ zamumlala Mírová do svého hrnku. „Je bohatý nebo má přinejmenším přístup k penězům. Výborně to umí s elektronikou, nebo – zase – má přinejmenším přístup k prvotřídnímu vybavení. Jeho výběr mužů, jejichž totožnost zneužil, mi říká, že buď cítí odpor k vysoce postaveným lidem, zvlášť ve světě velkých společností, nebo Že je považuje za podřízené, za lidi, které může využívat.“ Mírová naklonila hlavu ke straně. „Proč se usmíváš?“

	„Pasuje to do teorie, se kterou si pohrávám a která mi připadala přitažená za vlasy. Ty jsi ji ale podpořila. Prověřovali jsme zaměstnance, kteří pracují pod Sweetem a Urichem, zvlášť jejich bezprostřední podřízené, protože znají kódy a hesla nebo by se k nim mohli dostat. Zrovna dneska sem přivezu jednoho z nich, i když kvůli něčemu jinému. Takže mě napadlo, že bych se možná měla podívat spíš nahoru než dolů.“

	Mírová zaujatě přikývla a přivoněla si ke kávě. „Do vyšších pater světa velkých společností?“

	„Možná bych měla začít úplně na vrcholu. Podívejme se na to takhle.“ Eva si sedla na roh stolu čelem k Mírové. „Kupuje si svou kořist – páni, tohle se mi líbí – a věří, že na ni má právo. Oběti poskytovaly nákladné, exkluzivní služby. Nabízely zážitky, jaké si můžou dovolit jen hodně velcí zazobanci, takže si jejich nákupem posiluje svoje ego. A najednou chce za svoje prachy víc muziky, neříká se to tak? A chce se pochlubit svou chytrostí, dovedností a… tvůrčím přístupem. Nijak je nezohavuje ani je netýrá. Žádný sexuální útok.“

	„Nemusel na to mít čas,“ upozornila ji Mirová.

	„Možná, ale když si předem všechno tak pečlivě plánuješ, můžeš si naplánovat i víc času na zohavení nebo znásilnění. Zatím to vypadá, že se vrah neobtěžoval ani se žádnými suvenýry. Cramptonová na sobě měla plno šperků. Strhnout jí z krku náhrdelník nebo sundat prsten by zabralo vteřinu.“

	„Nezáleží mu na jejich věcech,“ přikývla Mírová. „Souhlasím.“

	„Není to osobní, nejde o zločin z vášně. Vrah není dokonce ani trochu naštvaný. Prostě si připraví plán, provede ho a odejde. Ale nechá po sobě zbraň, abychom viděli, co je to za kabrňáka.“

	„Považuješ to za vraždy pro vzrušení, bez jakéhokoliv jiného motivu.“

	„Neobjevili jsme žádnou souvislost mezi oběťmi. Vůbec nic. Pokračujeme ve vyšetřování, a až zabije někoho dalšího, podíváme se i na něj. Ale nic nenajdeme. Oběti jsou prostě jenom součástí zážitku.“

	„Je vyzrálý, jak jsem říkala. Vzdělaný, umí mluvit, dokáže hrát různé role a přizpůsobovat se situacím. Musel obě oběti přesvědčit, že je tím, za koho ho považují. Boháč, který chce překvapit svou ženu romantickým gestem. Čerstvě rozvedený zámožný muž, který touží po sexu a intimitě. To jsou různé typy s různou dynamikou. Musel obě osobnosti hrát dost dlouho, aby dostal kořist na místo, kde ji mohl zabít.“

	Mirová se napila a předklonila se. Na její vkusný náhrdelník dopadlo světlo z Evina úzkého okna. „Určitě si vybral další typ oběti, stejně jako místo a metodu, čas i načasování. Nejspíš žije sám nebo s někým, vůči komu má dominantní postavení. Obě vraždy proběhly pozdě večer a příprava vyžadovala značný čas. Něco takového by se mu dělalo těžko, pokud by měl manželku nebo spolubydlícího – musel by si vymýšlet komplikované důvody, proč není doma. Vůbec se nepokoušel zamaskovat svůj čin předstíráním, že šlo o loupež. Takže je navíc sebejistý a arogantní.“ Mirová se podívala na hodinky. „Už musím jít.“

	„Díky za tvůj čas.“

	Mirová vstala, podala Evě prázdný hrnek a s úsměvem ji pohladila po tváři. „Trochu se vyspi, Evo.“

	„Jo, zařadím si to do programu.“

	Když ale Mírová odešla, pustila se Eva do práce. A ponuře se usmála nad zprávou od Peabodyové: spolu s McNabem vystopovali tu botu.

	„Emilio Stefani, kožený mokasín s vysokým leskem, přezka z ryzího stříbra. Maloobchodní cena… to si děláte srandu. Tři tácy za boty?“ Znechuceně zavrtěla hlavou, ale pokračovala ve čtení. „A prodává je tolik obchodů? Co je to s lidmi? Ale stejně je to dobrá stopa.“

	Četla dál a pokyvovala hlavou. McNab se sice obléká jako psychopat, ale má policajtský mozek. Provedl nějaká kouzla s počítačem a odhadl velikost obuvi na deset až deset a půl, ale spíš těch deset.

	To je zatraceně dobrá stopa.

	Zahájila prověřování Dudleyho i Moriartyho a zadala počítači analýzu prodejců obuvi, aby vybral tři nejexkluzivnější. Pak pověřila dva strážníky, ať přivedou k výslechu Mitchella Sykese a jeho spolubydlící.

	Počítač jí zasignalizoval příchozí soubor a Eva si přečetla Morrisovu předběžnou zprávu. Nebylo v ní nic překvapivého. Napadlo jí, jestli by neměla popohnat laboratoř, aby jí dodali víc informací o použitém bajonetu, ale pak usoudila, že je příliš unavená, než aby komunikovala s novým, vylepšeným Paličákem.

	Měla pocit, že jí dochází druhý dech, a tak se rozhodla, že si dopřeje třicetiminutový odpočinek, zamkla dveře a natáhla se na podlaze. „Počítači, za třicet minut chci vzbudit.“

	Rozumím.

	To byla poslední věc, kterou slyšela.

	

	

	O několik minut později pronikl přes její zámky Roarke a našel jí ležet s obličejem na podlaze. Pomyslel si, že vypadá jako mrtvoly, pro které zjednává spravedlnost. Určitě existovala lepší místa ke zdřímnutí, ale Roarke znovu nastavil zámky a natáhl se vedle své ženy.

	Usnul během několika vteřin.

	Dallasová, váš třicetiminutový odpočinek skončil.

	„Sakra. Jsem vzhůru.“ Otevřela jedno oko a s trhnutím se zvedla na loket. „Kristepane, Roarkeu.“

	„Měla bys dostat větší kancelář. Takovou, do které by se vešla pohovka. A taky se mi mnohem víc líbilo, co jsme dělali na zemi včera, než tohle.“

	Promnula si zarudlé oči. „Copak jsem nezamkla?“

	Jen se usmál. „Na pár hodin si potřebuju skočit do své pracovny a chtěl jsem dát své ženě pusu na rozloučenou. Proč sis nešla odpočinout do postele?“

	„V odpočíváme je to odporné. Nikdy nevíš, kdo přijde nebo kdo tam ležel před tebou nebo co tam dělal s tím, kdo tam zrovna taky odpočíval.“

	„Dobrý argument.“ Sedl si proti ní. „Ale nevím nevím, jestli je tohle lepší.“ Pohladil ji po tváři jako předtím Mirová. „Potřebuješ se vyspat víc.“

	„McNab a Peabodyová zjistili typ vrahovy boty.“

	„Já vím.“

	„Tři tácy za věci, které nosíš, abys nechodil po světě bos.“

	Roarke usoudil, že bude lepší, když jí neprozradí, kolik zaplatil za boty, které měla právě na sobě. „Měla bys být ráda. Takové se vystopují snadněji než křusky za stovku někde z výprodeje.“

	„To je pravda. Nejdřív vyřídím toho namyšleného blbce – toho, co prodává načerno léky – a pak si půjdu poklábosit se Třetím a se Čtvrtým.“

	„Dobře se bav.“ Políbil ji. „Uvidíme se doma.“ Vstal, zvedl ji na nohy a sevřel ji do náruče. „O všem si promluvíme u večeře.“

	„Jo, já…“ Zaklonila se, zahleděla se mu do očí a usmála se na něj. „To je ono.“

	„Ano?“ zašeptal a otřel se svými rty o její.

	„Tohle nemyslím. Byla jsem u Charlese, abych si s ním promluvila o druhé oběti. Zrovna dělal snídani Louise, která měla noční službu na klinice. Vyloženě jí vařil. Na pánvi s vejci a tak. Takže jsme si sedli k omeletám…“

	„Ty jsi měla omeletu a já sáček brambůrků?“

	„Prostě to tak dopadlo. Charles mi zkrátka vyprávěl o tom, jak to chodí v životě licencovaného společníka a jak párkrát pracoval s obětí. A já jsem si říkala, jestli to není pro Louisů divné, když tam tak sedí a snídá, zatímco se bavíme o sexu, sado-maso hrátkách a zákaznících. Jenže nebylo. U nich to tak zkrátka chodí. Jako když se my dva u večeře bavíme o vraždě. Prostě to patří k věci.“

	„Mně se ta tvoje věc líbí.“ Dotkl se prstem její brady. „Snaž se úplně neutahat mou policistku.“

	„Vrah brzy zabije někoho dalšího,“ řekla, když se Roarke vydal ke dveřím. „Už si zamluvil schůzku nebo ji přinejmenším zařadil do svého programu. A nebude záležet na tom, kdo to je, ale čím je. Bude si vraždu užívat a to mě vážně štve.“

	„Tak si pomysli, jak bude naštvaný on, až ho zastavíš.“

	„Na to se těším. Zatím se měj.“
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	Eva si vzala potřebné věci a vyšla z kanceláře.

	„Peabodyová, pojďte se mnou,“ řekla, aniž by se zastavila.

	Peabodyová vyskočila a popoběhla, aby ji dohonila. „Zjistili jsme typ boty.“

	„Dobrá práce. Nejexkluzivnější obchod ve městě je značkový butik v Madisonu. Budeme potřebovat seznam lidí, kteří si koupili ty boty v daném rozmezí velikostí.“

	„Hurá, jdeme nakupovat! I když v takovém krámě bych si nemohla dovolit ani ponožku.“

	„To není nakupování, ale práce v terénu,“ opravila ji Eva. „Nejdřív ovšem zkazíme den Mitchellu Sykesovi. Čeká ve výslechové místnosti A. Ten je můj. Vy si vezměte na starost jeho spolubydlící v béčku.“

	„Dostanu ji na povel sólo?“ Peabodyová si zamnula ruce.

	„Spusťte na ni, jako kdyby šlo o jasný případ. Máme všechno, co potřebujeme, abychom ji zatkli, ale státní návladní chce ušetřit peníze daňových poplatníků a nabídnout jí dohodu. První, kdo se přizná a popíše celý podvod, bude obviněn jenom ze zpronevěry léků na předpis a čeká ho menší trest.“

	„Protože chceme, aby potopila Sykese.“

	„Správně.“

	„A já budu znechucená z toho, že návladní dělá pitomou politiku a kašle na nás. Takže tady je ta dohoda, slečinko, a ty na ni radši hned přistup, než tě předběhne tvůj kolega.“

	Eva si promnula usní lalůček. „Uvidíte, kam vás takový přístup zavede. Jestli získáte dojem, že je stejně namyšlená jako on, změňte taktíku. Dostaneme je oba, tím jsem si jistá. Ale chtěla bych je vyřídit co nejrychleji. Musíme povařit větší rybu.“

	„Podusit.“

	„Kristepane, proč vám záleží na tom, jak se tepelně opracuje metaforická ryba?“

	Eva zatočila do výslechové místnosti A. „Poručík Eva Dallasová zahajuje výslech Mitchella Sykese. Nazdar, Mitchi, jak se vede?“

	„Na tohle nemám čas.“

	„A kdo má?“

	„Podívejte, už jsem vám řekl všechno, co o tom vím. Nemusím tu být, ale pan Sweet vydal nařízení, abychom plně spolupracovali s policií.“

	„Výborně,“ přikývla Eva. „Přečetli vám vaše práva?“

	„Ne. Proč by mi měli…“

	„Rutinní postup, Mitchi, to je snad jasné.“ Odrecitovala mu práva a povinnosti. „Rozuměl jste všemu?“

	Dlouze si povzdychl. „Jistě že ano.“

	„Skvělé. Takže vzhledem k tomu, že máme oba moře práce, přejdeme rovnou k věci. Ty a tvoje spolubydlící jste až po uši v maléru. Moje kolegyně ji právě vyslýchá ve vedlejší místnosti a nabízí jí dohodu. Tobě nic nenabídnu, jednoduše proto, že se mi nelíbíš.“

	Sykes při zmínce o spolubydlící trhl rameny, ale rozhodl se hrát nechápavého. „Nevím, o čem to mluvíte, ale nemusím to poslouchat.“

	„To si piš, že musíš, protože jsi zatčen. Ty a tvoje přítelkyně jste si obstarávali léky a načerno jste je prodávali. Vím to a mám na to důkazy – ten tvůj tajný účet už není tajný.“

	Mile se usmála, když se mu nad horním rtem vytvořila kapička potu. „Tenhle výslech je v podstatě jenom formalita. A navíc mě to baví.“ Rozpřáhla ruce. „Občas se našinec musí trochu povyrazit, co říkáš?“

	„Vy… vy si vymýšlíte.“

	„Mám tě na lopatkách, Mitchi. Ty a Karolea Prinzová jste okrádali svoji společnost a vydělávali jste na slabosti, potřebách a nemoci jiných.“

	Opřela se o stůl a naklonila se k jeho zpocenému obličeji. „Zisky jste si dělili a zařídili jste si dva zahraniční účty pod jménem Sykpri Development.“ Sledovala, jak Sykes bledne čím dál víc. „Později si s tebou promluví ještě chlapci z berňáku, ale prozatím jsi můj. Prinzová právě ve vedlejší místnosti popisuje mé kolegyni všechny detaily vašeho podvodu.“

	„Já… nemám vám co říct. Chci mluvit s Karoleou.“

	„Nemusíš mi nic říkat, ale s ní si rozhodně taky nepromluvíš. Právě má co dělat, aby si zachránila vlastní kůži. My teď můžeme postoupit dál, protože mám dojem, že ten, kdo krade a prodává léky a je natolik šikovný, aby si zřídil účet, na který nepřijde běžná kontrola, by neměl problém se zneužitím totožnosti a kreditky svého šéfa, aby svedl policii ze stopy, když se rozhodne i vraždit.“

	„Já nejsem vrah!“ vyhrkl Sykes. Jeho pištivý hlas připomínající krysí kvičení hřál Evu u srdce. „Dobrý bože, v životě jsem nikoho nezabil.“

	„Hm, tak se na to podívejme. Jsi zloděj, lhář, dealer a navíc arogantní blbec.“ Odmlčela se, jako kdyby přemýšlela. „Jo, od toho je jenom malý krůček k vraždě. Třeba se to seběhlo takhle: využíval jsi Jamalovu společnost a služby, abys pronikl ke klientele s vyššími příjmy, a on najednou chtěl větší podíl. Nebo si to možná rozmyslel. To jsi nemohl dopustit, a tak jsi ho musel vyřídit. A proč do vraždy nenamočit vlastního šéfa – možná by z toho pro tebe koukalo i povýšení a ty bys zabil dvě mouchy jednou ranou. Pak jsi…“

	„Ne!“ Vyskočil ze židle, ale znovu na ni klesl, protože se pod ním podlomila kolena. „Já toho Jamala ani neznám. Nejsem vrah!“

	„Jenom zloděj, lhář, dealer a arogantní blbec?“ Pokrčila rameny. „Radši mě o tom přesvědč, Mitchi, protože já mám plno jiné práce a tenhle případ mi připadá vyřešený, zabalený a ještě převázaný mašličkou.“

	„Zbláznila jste se?“ Kulil oči a ztěžka oddechoval. „To je šílené.“

	„Zatím jsi mě teda moc nepřesvědčil.“

	„Poslyšte…“.“ Povolil si kravatu a olízl si rty. „Tak dobře, sebrali jsme něco z firemního inventáře.“

	„Konkrétně léky. Jako obchodní zástupce k nim Karolea měla přístup.“

	„Ano. Ano. Stačilo trochu upravovat záznamy a faktury. Nejde o nic velkého. Společnost má takové ztráty zahrnuté do rozpočtu. Jenom jsme chtěli peníze. Vzhledem k hodinám přesčasů, které odvádím, mám právo na nějaké zaměstnanecké výhody. Víte, kolik stojí moje vzdělání? A přitom musím dělat poskoka Sweetovi. Nikomu jsme neublížili. My… poskytovali jsme služby. Prodávali jsme se slevou…“.“

	„Kradli jste Dudleymu léky…“

	„Zboží získávala Karolea,“ řekl rychle. „Tohle měla na starosti ona. Já se zabýval jeho distribucí.“

	„Aha. Takže ona získávala léky a ty jsi je prodával.“

	„Ano. Máme pravidelné zákazníky. Nejsme takoví dealeři, co prodávají na ulicích dětem Zeus. Tohle jsou bezpečné léky. Pomáháme lidem.“

	„Například chlápkovi, který je závislý na analgetikách a kupuje si je od vás, místo aby se šel léčit nebo vyhledal lékařskou pomoc. Nebo tomu, kdo se chce předávkovat prášky na spaní. Nebo tomu, kdo si chce smíchat pár léků, aby měl pocit, že lítá. Nebo těm, ty pitomče, kteří je dál prodávají dětem na ulici.“

	„Nejsme odpovědní za…“.“

	„Zmlkni. Přiznal ses do záznamu. Nepotřebuju poslouchat tvoje pohádky a výmluvy.“

	„Přece vážně nevěříte, že jsem zabil toho řidiče.“

	„Jistě že ne. Řekla jsem to jenom proto, abys mi vyklopil ten zbytek. Dobrá práce.“ Podívala se na hodinky. „Teď si můžeme jít oba po svých. Já do práce, ty do cely.“

	„Ale chci právníka.“

	„Žádný problém. Budeš si mu moct zavolat. Díky za spolupráci. Konec výslechu.“

	Vstala, otevřela dveře a kývla na čekající strážníky. „Zapište ho a nechte ho zavolat právníkovi.“

	Vešla do pozorovací místnosti a sledovala, jak Peabodyová končí výslech plačící Karoley Prinzové.

	„Nabrečela toho hodně,“ řekla Peabodyová, když zamířila s Evou do podzemní garáže. „Opravdu hodně. Ona toho blbce miluje, nebo si to aspoň myslí. Nejdřív nechtěla kápnout božskou, ale…“.“

	„Když došlo na lámání chleba, bylo po lásce.“

	„Asi ano, jestli to je tedy fakt láska. Teď se podíváme po těch botách?“

	„Žádné okounění po výkladech nebude. O botách už víme všechno, takže tam jenom co nejrychleji nakoukneme.“

	„Ale mě boty prostě baví.“ Peabodyová nadšeně poskočila. „Je prima, že se po té procházce slzavým údolím můžu aspoň trochu odreagovat. Máme docela pěknou práci. Zatrhly jsme tipec podvodníčkovi s léky, sledujeme stopu a ještě se můžu toužebně dívat na boty, které si nebudu moct nikdy dovolit.“

	„Víte, jak dopadnou lidi, co touží po věcech, které si nemůžou dovolit?“

	„Mají sladké sny?“

	„Vydají se na dráhu zločinu.“

	

	

	Eva se nad touto poslední možností cestou zamyslela: „Třeba náš vrah toužebně zírá na limuzíny a drahé prostitutky a štve ho, že si je nemůže objednat jako pizzu. A tak ventiluje svůj vztek tím, že je zabíjí. Což není špatná teorie, až na ty boty. Když máte tři tácy na značkové boty, rozhodně nestrádáte.“

	„Možná je ukradl,“ napadlo Peabodyovou. „Nebo je dostal darem. Nebo za ně utratil podstatnou část úspor.“

	„To je všechno možné a nesmíme takové možnosti rovnou zavrhnout, ale to by taky musel utratit velkou část úspor za kuši a drahé šípy, stejně jako za starožitný bajonet. Pokud ovšem při jejich nákupu nezneužil kreditku a totožnost někoho dalšího. Musí mít nějakou souvislost s těmi dvěma společnostmi. Proč by jinak překonával tamější bezpečnost?“

	Všechno se točilo kolem těch společností – tím si Eva byla jistá. „Jestli to je jenom vraždící hacker, mohl se nabourat do libovolné kreditky i totožnosti. A mohl by si dovolit všechny přepychové limuzíny i drahé společnice na světě, takže to nedává smysl.“

	Palubní počítač zasignalizoval příchozí soubor.

	„Laboratoř posílá zprávu o zbrani,“ oznámila jí Peabodyová. „S tou starožitností jste měla pravdu. Pochází z poloviny dvacátého století. Paličák zjistil typ, výrobce i sériové číslo. Je důkladný.“

	„Tak buďte taky důkladná a zahajte vyhledávání. Najděte majitele.“

	To Evě poskytlo několik minut ticha. Koho má vrah na seznamu jako dalšího? Jaký typ člověka? Mohl to být soukromý pilot, nejluxusnější holič nebo třeba drahý módní návrhář.

	Vzpomněla si na Leonarda, na manžela své dávné přítelkyně, i na Mavis samotnou. Sevřel se jí žaludek. Mavis byla slavná hvězda hudebních klipů. Určitě se jim musí ozvat a upozornit je na hrozící nebezpečí.

	Dokud ten případ neuzavře, neměli by brát žádné soukromé zakázky.

	„Není registrovaný.“ Peabodyová vzhlédla ve chvíli, kdy Eva hledala místo k zaparkování. „Za posledních dvacet let ho neprodal žádný legální obchodník. Tak starou zbraň si mohl někdo koupit klidně před půlstoletím, ještě před tím, než takové zbraně musely být registrovány. Mohla se taky dědit v rodině. Po stu letech se původní majitel vypátrat nedá. O takových věcech neexistují záznamy.“

	„Dobře.“ Eva se s vozem vznesla do vzduchu, až Peabodyová vyjekla, a vmáčkla se na volné místo v druhém patře. „Takže ho vrah buď už vlastnil, nebo se vyhnul registraci – což dělají tisíce lidí –, nebo ho sehnal na černém trhu. To taky dělají tisíce lidí.“

	Sestoupily na úroveň ulice a došly půl bloku ke značkovému butiku. Když procházely kolem výlohy, Peabodyová obdivně zamlaskala.

	„To nedělejte. Pro Kristovy drahé rány, jste policistka, která vyšetřuje vraždu, ne nějaká turistka, která čučí do výkladů.“

	„Ale podívejte se na ty modré se stříbrnými přezkami ve tvaru motýlků.“

	Eva je zhodnotila přimhouřenýma očima. „Deset minut na nohách, dvě hodiny ošetřování.“ Vešla dovnitř.

	Vzduch voněl květinami, z jakých se patrně motýlci na botách mohli zbláznit. Boty a kabelky byly individuálně nasvíceny jako umělecké šperky a obchod nabízel i místa k sezení v podobě čokoládově zbarvené pohovky s nízkým opěradlem a krémových křesel.

	Mezi zbožím bloumali zákazníci i obyčejní zevlouni, zatímco jiní seděli, obklopeni pestrobarevnými zástupy bot. Někteří z nich se podle Evy tvářili jako narkomani na tripu.

	Jedna žena cupitala na vysokých podpatcích duhové barvy od jednoho zrcadla k druhému.

	Mezi tím vším se pohybovali prodavači hubení jako hůlky a v přiléhavých černých oblecích.

	Eva zaslechla, jak se z hrdla její kolegyně line zvuk podobný předení, a zamračila se na ni.

	„Omlouvám se.“ Peabodyová si poklepala na klíční kost. „To je reflex.“

	„Další reflex si budete moct vyzkoušet vleže na zemi s mojí botou na krku.“

	„Dámy.“ Přistoupil k nim muž s oslnivým úsměvem a v saku, jehož rukávy měly nažehlené puky ostré jako břitva. „Co pro vás mohu udělat, abych prozářil váš den?“

	Eva vytáhla odznak. „Dobře že se ptáte. Můžete mi dát seznam zákazníků, kteří si koupili tyhle boty ve velikosti deset nebo deset a půl.“

	„Vážně? To je nějaký důkaz? Jak vzrušující!“

	„Jo, jsme z toho celé na větvi. Chci vědět, kdo si je koupil.“

	„Samozřejmě. Výtečně. Jak daleko do minulosti mám jít?“

	„Jak daleko to jde?“

	„Tyto konkrétní boty se na trhu objevily v březnu.“

	„Dobře, tak od března.“

	„Jenom v našem obchodě, nebo po celém městě?“

	Eva si ho opatrně od hlavy k patě prohlédla. „Jste nějak žhavý do spolupráce.“

	„Nedivte se, tohle je největší zábava, jakou jsem dneska zažil.“

	„Začněte celým městem.“

	„Jak si přejete. Vydržte pár minutek. Posaďte se. Daly byste si trochu perlivé vody?“

	„Ne, děkujeme.“

	„Tohle je důvod, proč lidi, kteří si můžou dovolit takovéhle úžasné boty, nakupují v luxusních obchodech.“ Peabodyová kývla za odcházejícím prodejcem. „Prodavači tady vypadají jako televizní hvězdy a ještě vám nabízejí pití.“

	„A jsou tak znudění, že propadnou extázi, jakmile jim řeknete, aby prošli seznam zákazníků.“

	„Což nám ale vyhovuje.“

	„To ano.“

	Peabodyová sepjala ruce. „Prosím, než se vrátí, tak mě nepotřebujete. Žádám jenom o pět minut, abych se poklonila botovému oltáři.“

	„Dejte pozor, ať žádný z těch zázraků neposlintáte.“ Eva se k ní otočila zády a rozhodla se vyzkoušet další funkci náramkového počítače: zavolala na oddělení elektronické detekce.

	„Nějaký pokrok?“ zeptala se Feeneyho.

	„Za chvíli ti budeme moct ukázat odhad zbytku vrahova obličeje. Ale na ostatních discích jsme zatím nic nenašli.“

	Našpulil rty. „Máš nový videofon.“

	„Něco takového.“

	„Super signál.“

	„Volám z náramkového počítače.“

	„Nekecej. Tyhle hračky nemají tak čistý signál.“

	„Je to nový model.“

	„O tom se Roarke nezmínil. Až sem přijdeš, tak bych se na něj moc rád podíval.“

	„Uvidíme.“ Všimla si, že se vrací prodavač a radostně se usmívá. „Musím jít.“

	„Tady to máte.“ Podal jí disk. „V březnu jsme prodali jeden pár této barvy ve velikosti deset a druhý ve velikosti deset a půl minulý měsíc. V Ravenu jsme…“.“

	„Na Raven jsem se neptala. Za čtyři měsíce jste prodali jenom dva páry?“

	„V tomto obchodě, v těchto velikostech a v této barvě. Po městě máme několik obchodů a butiků.“

	„A co ty, o kterých jste mluvil? Koupili si je pravidelní zákazníci?“

	„Vlastně ano,“ přikývl. „Takže se obávám, že to patrně nebudou ti, které hledáte. Minulý měsíc producent Sampson Anthony a v březnu farmaceutický král Winston Dudley.“

	„Moje kolegyně zatím ještě slintá nad vašimi botami, takže ještě jedna otázka, abychom se tady nenudili: kdo prodal ty dva páry?“

	„Panu Anthonymu Patrick. A pan Dudley si vždycky vyžádá Chicu.“

	Eva se významně ohlédla na Peabodyovou. „Mám ještě pár minut. Co kdybych si promluvila s Chicou, když už jsem tady? Aspoň budu mít co napsat do zprávy a trochu jí zpestřím den.“

	„Samozřejmě. Je támhle, právě obsloužila zákazníka. Vlasy lilkového odstínu.“

	Lilkového odstínu, pomyslela si Eva. Jí prostě připadaly fialové. „Mockrát děkuju.“

	Přešla k pohovce, sedla si a kývla na Chicu.

	„Jaké boty si dnes přejete vyzkoušet?“

	„Nechám si ty, které mám.“ Eva zvedla odznak.

	„Jak chcete. To jsou pro policistku dobré boty. Dobrá investice a klasický styl.“

	„Když to říkáte. Co mi můžete povědět o Winstonu Dudleym?“

	„O Winniem? Velikost deset, normální noha. Trochu vyšší nárt, ale ne o moc. Má rád poslední modely. Dává přednost klasickému stylu, ale občas si koupí i něco extravagantnějšího.“

	„Chodí sem často?“

	„Podle toho, jak má nabitý program. Občas nosím výběr bot k němu.“

	„Vy docházíte s botami domů?“

	„S botami, opasky, kravatami, taškami i dalšími doplňky. Je to služba, kterou nabízíme našim významným zákazníkům.“

	„Máte k němu jít někdy v blízké budoucnosti?“

	„Ne. Vlastně tu byl před několika dny a koupil si šest párů bot. Patrně ho uvidím až příští měsíc, a to jen pokud bude ve městě.“

	Eva podala prodavačce svou navštívenku. „Udělejte nám oběma laskavost. Pokud se s vámi spojí, abyste za ním přišla domů, dejte mi vědět.“

	Chica se podívala na vizitku a ve tváři se jí poprvé objevily obavy. „Proč?“

	„Protože jsem polda s dobrýma botama.“

	Chica se zasmála, ale neklidně obrátila navštívenku v rukou. „Poslyšte, je to vážně dobrý zákazník. Při domácích návštěvách dostávám pěknou provizi a spropitné a hrozně nerada bych si to pokazila.“

	„Tímhle si nic nepokazíte.“

	„No, asi mi to nic neudělá.“

	„Dobře.“ Eva vstala. „Peabodyová, otřete si sliny. Jsme hotové.“

	Když nastupovaly do auta, Peabodyová jen zářila. „Bože! To bylo skvělé. Viděla jste ty…“.“

	„Nevykládejte mi o žádných předražených botách.“

	„Ale ony měly…“.“

	„Ještě se mi tu rozbrečte. Ty naše boty si tady koupil Dudley. V březnu. Velikost deset.“

	„Fakt?“

	„Fakt. Prověříme i to druhé jméno – v tomhle obchodě prodali jen dva páry – a všechny další nakupující v celém městě i na celé planetě, abychom měli krytá záda, ale tohle je zatraceně slibné. Je to nepřímý důkaz, ale sakra pádný. Teď pojedeme za ním. Ověřte si na jeho ústředí, že tam je. Jestli ne, zjistěte, kde ho najdeme.“

	Když tentokrát dorazily do sídla firmy Dudley a syn, hned ve vstupní hale na ně čekala žena v tmavém kostýmku s tenkými proužky, který odhaloval délku nohou i velkolepý tvar ňader. Měla vlasy stažené do dlouhého ohonu a tvář s malým špičatým nosíkem, plnými rty a širokýma tmavě modrýma očima.

	„Poručíku. Detektive.“ Podala jim ruku. „Jsem Marissa Clineová, osobní asistentka pana Dudleyho. Zavedu vás přímo do jeho kanceláře.“

	„To budete moc hodná, díky,“ odpověděla Eva.

	Marissa jim pokynula, aby ji následovaly, a rázným krokem vyrazila. Eva si všimla, že Dudleyho asistentka má na sobě jasně červené lodičky na podpatcích, a napadlo ji, jestli je Marissa považuje za dobrou investici.

	„Panu Dudleymu dělá celá situace velké starosti,“ poznamenala Marissa, „stejně jako nepřímé zatažení společnosti do zločinu.“

	Přiložila dlaň ke skeneru, projela čtecí zařízení kartou a kývla na Evu i Peabodyovou, aby si nastoupily do výtahu.

	„Marissa se dvěma hosty do šedesátého podlaží.“

	Rozumím a potvrzuji, odpověděl počítač.

	„Takže pan Dudley aktivně řídí svou společnost?“ zeptala se Eva.

	„Zajisté. Když se jeho otec před třemi lety odebral na částečný odpočinek, pan Dudley převzal otěže. Pracuje hlavně odtud.“

	„A předtím?“

	Marissa se bezvýrazně usmála. „Před čím?“

	„Před tím, než převzal otěže.“

	„Ach, pan Dudley cestoval po různých pobočkách a získával zkušenosti na všech úrovních společnosti.“

	„Chápu.“ Eva uvažovala, jestli se tímhle způsobem ve světě korporací popisuje situace, kdy se někdo fláká všude možně po večírcích a jeho otec mu za to dává plat. Vystoupily z výtahu do prostorné recepce, stylově zařízené bílými křesly s mini obrazovkami. Mezi květinami se ukrýval bar s občerstvením a opodál stály konferenční oddíly, v nichž tři atraktivní ženy něco horlivě ťukaly do počítačů.

	Marissa rázně zaklepala – zdálo se, že všechno dělá rázně – na dvojkřídlé dveře a otevřela je.

	Kancelář Winstona Dudleyho připomínala spíš apartmá v pětihvězdičkovém hotelu: nabízela pohodlí a přepych, úžasnou vyhlídku a nablýskané lustry, stejně jako velké množství umně rozestaveného nábytku.

	Dudley seděl za stolem s lesklým černým povrchem, ale při jejich příchodu vstal.

	Ve skutečnosti vypadal atraktivněji než na průkazové fotografii. Eva to připisovala tomu, co lidé nazývají kouzlo osobnosti nebo charisma – to, jak se usmíval, jak se díval člověku zpříma do očí i jak se pohyboval, ladně jako tanečník. V každém pohybu se skrýval nepatrný náznak koketnosti, který říkal: jste žádoucí žena, jaké umím ocenit.

	Měl nabuzené oči s rozšířenými zorničkami, které Evu vedly k domněnce, že v poslední době vyzkoušel nějaký firemní produkt.

	Světle plavé vlasy si sčesával z pohledné, téměř ženské tváře. Neměl tak ostré rysy jako Urich, ale docela se mu podobal.

	Na sobě měl dokonale padnoucí indigově modrý oblek a v manžetách světle modré košile se leskly staromódní knoflíky. Jeho osobní údaje uváděly, že měří sto sedmdesát pět centimetrů a váží sedmdesát kilogramů.

	Ani tím se od Uricha výrazně nelišil.

	Jeho boty byly stejně černé a lesklé jako stůl, bez jakéhokoliv stříbrného lemu.

	Potřásl Evě rukou – podržel ji ve svém sevření o dvě vteřiny déle, než bylo nezbytné, a měl pevný stisk.

	„Vítám vás, poručíku. Přál jsem si, abychom se setkali, ale za jiných okolností. Doufám, že se Roarkeovi daří dobře.“

	„Jo, je v pohodě.“

	„A detektiv Peabodyová. Je mi ctí.“ Podal jí ruku. „Právě jsem dočetl knihu Nadine Furstové. Mám pocit, jako bych vás obě znal. Posaďte se, prosím. Černou kávu,“ požádal Marissu. Poklepal si na spánek. „Tyhle detaily z knihy mi uvízly v paměti. Děkuji, Marisso. Ozveme se, pokud budeme potřebovat ještě něco dalšího.“

	Sedl si do jednoho ze širokých křesel a položil si ruce na opěradla. „Vím, že jste přišly kvůli vraždě toho řidiče a kvůli Augustu Sweetovi. Je to velice zneklidňující. Jak vám můžu pomoct?“

	„Můžete mi sdělit, kde jste byl v danou dobu vy.“

	Povytáhl obočí a pobaveně se usmál. „Vážně? Jsem snad podezřelý?“

	„Jde o rutinní postup, pane Dudley…“.“

	„Winnie, prosím.“

	„Jde o rutinní postup, abychom si mohly odškrtnout další položku ze seznamu.“

	„Jistě. Byl jsem na večírku s přáteli v connecticutském Greenwichi. Mám dojem, že jsem se svou společnicí dorazil krátce před osmou a odcházeli jsme kolem půlnoci. Řeknu Marisse, ať vám dá jména a adresu. Postačí to?“

	„Myslím, že ano. Jak jste se tam dopravili?“

	„Odvezl nás můj šofér. Mám soukromý vůz s řidičem. Marissa vám poskytne bližší informace.“

	„Výborně.“ Eva pokračovala obvyklými otázkami – jestli znal oběť, jestli využíval služeb dané přepravní firmy a pár dalších věcí ohledně Sweeta.

	„Taky vás musím informovat, že jsme zatkli a obvinili dva z vašich zaměstnanců.“

	„Dobrý bože, kvůli té vraždě? Koho…“.“

	„Ne, kvůli jiné záležitosti. Mitchella Sykese a Karoleu Prinzovou. Kradli vaše produkty a prodávali je.“

	Zachmuřeně se opřel. „Rád bych o tom věděl víc. Zneklidnila jste mě. Takové věci by se neměly stávat. Budu se muset setkat se šéfy jednotlivých oddělení. Jsem vaším dlužníkem.“

	„Kdepak, dělali jsme jen svou práci. Ještě mám jednu vedlejší otázku, zase jen, abych si odškrtla položku ze seznamu. Znáte Sylvestra Moriartyho?“

	„Slye? Ano. Je to můj dobrý přítel. Proč?“

	„Jenom si něco ověřuju. Byl na tom večírku taky?“

	„Ne. Není blízký přítel hostitelů a jednalo se o úzkou skupinu.“

	„Dobře. Díky za vás čas i za kávu.“ S úsměvem se zvedla. „Poslední maličkost. Co včera večer? Můžete mi prozradit, kde jste byl?“

	„Jistě. Kolem páté jsem si skočil na skleníčku s přítelem a pak jsem šel domů. Chtěl jsem prožít klidný večer a dočíst si tu knihu o případu Icoveových. Fascinující.“

	„Nikdo se u vás nestavil?“

	„Ne.“

	„Mluvil jste s někým?“

	„Ne. Ten večer jsem chtěl mít jen pro sebe. Proč to vlastně chcete vědět?“

	„Jsem všetečná. To patří k mému povolání. Ještě jednou děkuj u.“

	„Nemáte zač. Doprovodím vás a řeknu Marisse, ať vám dá požadované údaje. Doufám, že se ještě uvidíme a že naše příští setkání nebude souviset s prací.“

	Potřebná data ležela u Marissy na stole – Eva si pomyslela, že to vypadá, jako kdyby o ně Dudley svou sekretářku požádal ještě před příchodem policie. Ve výtahu varovně zapěla hlavou, ještě než Peabodyová stihla promluvit.

	„Dobrý kafe.“

	„To ano.“

	„Je prima, když s námi někdo takhle spolupracuje.“ Eva se nedbale opřela o stenu. „Šetříme tím čas. Chci, abyste prověřila toho řidiče a společnost na večírku, ať to můžeme odškrtnout. Musíme to dát do hlášení, i když je jasné, že Dudley si tu limuzínu neobjednal a nezabil Houstona. Takže… jaké máte s McNabem plány na večer?“

	Peabodyová ohromeně otevřela ústa. „Ehm, říkali jsme si, že se asi podíváme na nějaký film, pokud nebudeme dělat přesčas.“

	„Myslím, že to dneska zabalíme brzy.“

	Přešla vstupní halu a vykročila na ulici. Znovu promluvila až za volantem. „Slizký mizera.“

	„Jo, taky jsem to chtěla říct…“.“

	„A jestli nemá ten výtah monitorovaný, vyspím se se Summersetem.“

	„Vy si… ach. Určitě máte pravdu.“

	„Možná i halu.“

	„Vy jste ve skutečnosti vůbec nechtěla vědět, co budeme večer s McNabem dělat, že?“

	„Proč by mě to mělo zajímat? Je kluzký jako úhoř,“ zavrčela.

	„Ano, ale Houstona nezabil. A na Noc drahé boty nemá alibi.“

	Eva si odfrkla. „Noc drahé boty? To se vám povedlo. Taky má správnou výšku a váhu. Co jsme ještě zjistily?“

	„Spojitost mezi oběma společnostmi. ‚Říkejte mi Winnie a Slyi.‘ Jsou nejlepší kámoši. To je první opravdová souvislost, na kterou jsme narazily.“

	„Správně. A hned na nejvyšší úrovni. Co dalšího?“

	„Nechám se poddat.“

	„Kdo nebyl na tom slavném večírku před dvěma dny, když Jamal schytal šíp z kuse do krku?“

	„Sylvester Moriarty? Vy si myslíte… Jako v tom starším případu, kde ty dvě ženy navzájem zabily svoje manžely? Každá jednoho? Proč?“

	„Nevím. Ale je to zajímavý nápad. Zajedeme za Slyem a uvidíme, jestli je stejně kluzký jako Winnie.“
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	Společnost Dudley a syn se prezentovala moderním, hranatým designem, zato Intelicore dával přednost těžkopádným ozdobám. Všude plno křivek a kudrlinek, obrovských váz a pozlátka.

	Eva s Peabodyovou se ohlásily už cestou, takže nemusely čekat a šly rovnou do posvátných kanceláří Sylvestera Třetího.

	Podobně jako jeho protějšek u Dudleyho kraloval na nejvyšším poschodí, nebo v jeho případě poschodích, protože z kanceláře stoupaly mramorové schody k prostorám, kde se podle Moriartyho sekretářky nacházely jeho soukromé pokoje.

	Sekretářka jim nalila kávu ze stříbrné konvičky a požádala je, aby počkaly, než pan Třetí ukončí schůzku. Když Eva s Peabodyovou osaměla, rozhlédla se po kanceláři.

	Vše vypovídalo o vybraném vkusu a zálibě ve výstřelcích. Roarke na tom byl podobně, jenže ten si na přepych potrpěl spíš doma než v práci. Před třemi okny se zapnutými clonami zde trůnil velký ručně vyřezávaný stůl s obligátním počítačem a komunikačním vybavením, ale taky se suvenýry, starožitnými hodinami a malovanou truhličkou.

	Na zemi ležely tlusté koberce a stolky s ozdobně tvarovanými nohami doplňovaly lampičky se stínítky z barevných skel. Na zdech visela umělecká díla, jež patrně stála menší jmění.

	Za několik minut do místnosti rázně vstoupil Moriarty v elegantním obleku. Vyzařovala z něj aura zaměstnaného muže, hranatou tvář s tenkými rty měl opálenou dozlatova a jemně rozcuchané vlasy zdobil plavý melír. Jeho jasně zelené oči budily dojem akčnosti a fyzické zdatnosti.

	Zběžně potřásl Evě rukou a kývl na pozdrav Peabodyové.

	„Omlouvám se, že jsem vás nechal čekat. Incident z uplynulé noci si vyžádal schůzku oddělení. Doufám, že máte nějaké novinky.“

	„Vyšetřování dosud probíhá. Důkazy svědčí o tom, že totožnost a kreditní kartu Fostera Uricha zneužila osoba odpovědná za smrt Avy Cramptonové.“

	„Takže není podezřelý.“

	„V tuto chvíli se domníváme, že pan Urich byl v čase vraždy doma ve společnosti své přítelkyně.“

	Moriarty přikývl. „Jestli Poster říká, že byl doma, určitě mluví pravdu. Mohu bez váhání dosvědčit jeho bezúhonnost. Je pro naši společnost cenným přínosem.“

	„Jen pro pořádek, pane Moriarty, kde jste byl mezi devátou hodinou večerní a jednou hodinou ráno?“

	Moriarty stiskl tenké rty k sobě a zamračil se. „Nechápu, proč vás to zajímá.“

	„Jde o rutinní sběr dat. Někdo použil totožnost vašeho zaměstnance a kreditní kartu vaší společnosti, oboje v souvislosti s vraždou. Vy přece svoji společnost řídíte, pane Moriarty, nebo se mýlím?“

	„Má pozice ve společnosti těžko může…“.“ Zarazil se a zvedl ruku. „Na tom nezáleží. Byl jsem v Metropolitní opeře. Ve své lóži jsem hostil malou skupinu přátel. Předtím jsme si dali koktejl v soukromé místnosti v Shizaru a pak jsme šli dva bloky do opery. Po představení jsme se přesunuli na pozdní večeři ke Carmellovi. Celé setkání probíhalo přibližně od půl sedmé večer do jedné hodiny ráno.“

	„Pomohlo by nám, kdybyste mohl jmenovat jeho další účastníky.“

	Zabodl do ní pohled. „Už tak je obtížně stravitelné, že jsem vyšetřován v souvislosti s vraždou, a teď ještě budete kontaktovat mé osobní přátele, aby má slova potvrdili? To mě uráží.“

	„Vražda je ošklivá záležitost pro všechny.“

	Na tváři mu zapracovaly lícní svaly, ale nakonec sáhl do kapsy pro diář. „Vaše chování se mi nelíbí, poručíku.“

	„To slýchám často.“

	„O tom nepochybuji.“ Oddrmolil několik jmen a kontaktů a Peabodyová si je spěšně zaznamenala.

	„Dekuji. Máte tušení, jak mohlo dojít ke zneužití totožnosti pana Uricha?“

	„Právě jsme to řešili a shodli jsme se na hloubkové kontrole celé společnosti a na interním vyšetřování.“

	„Domníváte se, že ke zneužití došlo v rámci společnosti?“

	Moriarty se ostře nadechl a vydechl nosem. „Pokud ne, selhalo naše zabezpečení, a zabezpečení je úhelným kamenem mé společnosti. Pokud ano, selhaly prověrky našich zaměstnanců, a prověrkami se živíme. V obou případech tedy musíme zahájit interní šetření.“

	„Doufám, že nás budete informovat o jeho průběhu a výsledcích.“

	„Věřte mi, poručíku, že až zjistíme, jak a kdo to udělal, ozveme se vám. Nedovolím, aby byla očerněna pověst Intelicoru. Teď mám další jednání s oddělením styku s veřejností. Hrozí nám mediální krize. Takže pokud ode mě nechcete nic jiného…“.“

	„Děkujeme za váš čas. Velice by nám pomohlo, kdybyste nám mohl věnovat ještě okamžik a sdělit nám, kde jste byl předevčírem v noci mezi sedmou hodinou večerní a půlnocí.“

	Moriarty zrudl. „To je neslýchané.“

	„Snad to tak vypadá, pane Moriarty, ale sledujeme určitou stopu a uvedení požadované informace do záznamu pomůže nám i vaší společnosti.“

	„Když to musíte vědět, předvčerejší večer jsem strávil doma. Bolela mě hlava, takže jsem si vzal nějaké léky a šel brzy spát. Jsem zatčen?“

	Eva odpověděla podobným tónem. „Zatím ne. Omlouvám se, že vás tak obtěžujeme, ale v márnici chladne tělo a stopy vedou k vaší společnosti. Už kvůli oběti musíme postupovat důkladně. Ještě jednou děkujeme za váš čas. Pojďte, Peabodyová.“

	Ve výtahu si Peabodyová odkašlala. „Asi se dá pochopit, že je tak rozčilený, ale děláme jenom svoji práci.“

	Eva pokrčila rameny. „Nevadí mi, že se chová jako pitomec, hlavně že máme požadované informace. Prověřte jeho alibi, abychom ho mohli vyškrtnout.“

	„Ano, madam. Takže… jaké máte s Roarkem plány na večer?“

	Eva pobaveně povytáhla obočí. „Nic speciálního. Stejně budu nejspíš do noci pracovat. Musím popohnat elektronikáře. Operuje tu nějaký hacker, kterého baví vraždit. Musejí najít zdroj nabourání.“

	Venku Peabodyová vklouzla na sedadlo pro spolujezdce. „Jestli poslouchal, nebude se mu líbit, že jste ho označila za pitomce.“

	„Určitě poslouchal a toho pitomce očekával. Nebo nějakou podobnou urážku. Hrál na ni. Dudley byl kluzký, tenhle rozzlobený.“

	„Myslíte, že to bylo jenom představení?“

	„Přinejmenším zčásti.“ Za jízdy poklepávala prsty na volant „Jestli v tom jedou spolu, jaký mají důvod? Proč to dělají? Oba mají alibi na jednu noc, ale druhou byli sami doma. Prostřídali se. Jenže proč? Co by je k tomu vedlo?“

	„Co když Houstonova vražda nebyla náhodná? Vypadá tak, ale co když vrah věděl, že bude řídit on, nebo to dokonce nějak zmanipuloval?“

	„To se mi nezdá, ale dobrá.“ Jako když se Mže mincí, pomyslela si Eva. Jenže na druhou stranu, padesátiprocentní šance není tak špatná, „Pokračujte.“

	„Jeden z těch dvou má nějaký vztah k Houstonovi, který třeba sahá daleko do minulosti, do doby, kdy se Houston zaplétal do rvaček. Nebo jde o něco novějšího. Možná Houston viděl nebo slyšel něco, co vidět nebo slyšet neměl. Byl řidič, takže mohl vyslechnout nějakou konverzaci, mohl vidět, jak někdo platí za nelegální zboží nebo tak něco. V případě licencované společnice mohla být motivem žárlivost nebo neopětovaná vášeň.“

	„Ani jeden z nich není v jejím diáři.“

	„Víme, že umějí falšovat totožnost – pokud jsou to tedy ořů. Třeba jeden z nich nebo oba dva využívali jejích služeb pod jiným jménem. A ano, je to přitažené za vlasy,“ uznala Peabodyová, „ale proč by dvojice zpropadeně bohatých chlápků bez kriminální minulosti zabíjela dva naprosto cizí lidi?“

	To byla zatraceně dobrá otázka. „Třeba se nudí.“

	„Proboha, Dallasová!“

	Eva zaregistrovala v hlase své kolegyně pohoršení, a když po ní střelila pohledem, zjistila, že se tato emoce odráží i v její tváři. „Jste u policie už nějaký pátek a z toho dva roky na oddělení vražd. A pořád odmítáte uznat, že lidi jsou prostě úchylní?“

	„Nuda coby motiv není jen úchylnost. Dovedu si představit, že vrahovi šlo aspoň zčásti o vzrušení a adrenalin, ale prostě mám dojem, že za tím muselo být víc. Žárlivost, pomsta, zisk.“

	„Tak se na to zaměřte. Myslím to vážně,“ dodala, když se na ni Peabodyová zamračila. „Možná máte pravdu a je tu nějaký konkrétní motiv, nějaká souvislost mezi vrahem nebo vrahy a oběťmi, kterou jsme zatím nenašli. Najděte ji. Jestli se vám to podaří, vyšetřování nabere nový směr. Jestli ne, zúží to náš záběr. V každém případě nám to pomůže.“

	„Mám se při vyšetřování vydat po vlastní cestě?“

	„Klidně. Pracujte v centrále nebo si vezměte ten případ domů. A nezapomeňte si odpočinout, než se vám zavaří mozek.“

	„A co vy?“

	„Nejdřív si zkusím promluvit s Mirovou a zjistím, co si o mé teorii myslí ona. Taky musím o dosavadním postupu informovat Whitneyho. Ale pak budu asi taky pracovat z domova.“

	Na ústředí se rozešly – Eva zamířila ke kanceláři doktorky Mírové a cestou se spojila s velitelem, aby ho požádala o schůzku, na níž by mu podala hlášení. Připravila se na střetnutí se sekretářkou, která měla ve zvyku bedlivě střežit pevnost policejní psycholožky, ale v dračím doupěti místo ní našla mladou energickou dívku.

	„Kdo jste?“ zeptala se Eva.

	„Macy. Dočasná sekretářka doktorky Mírové. Co pro vás můžu udělat?“

	„Zařídit mi pět minut u doktorky Mírové.“

	„Zkusím to. Koho mám ohlásit?“

	„Poručíka Evu Dallasovou.“

	„Je!“ Macy nadskočila v křesle a spráskla ruce, jako kdyby právě vyhrála nějakou cenu. „Já vás znám! Četla jsem knihu Nadine Furstové. To je úžasné.“

	Eva už se chtěla zamračit a něco odseknout, ale pak si to rozmyslela. „Díky. Konzultace s doktorkou Mírovou výrazně přispěly k vyšetření případu Icoveových. Právě pracuju na jiném, hodně závažném případu a těch pět minut bych opravdu potřebovala.“

	„Okamžíček!“ zatrylkovala Macy a zapnula interkom. „Paní doktorko, ráda by s vámi na pět minut mluvila poručík Dallasová. Jistě, ano, madam.“ Macy se rozzářeně otočila k Evě. „Můžete jít dál.“

	„Děkuju. Ehm, jak dlouho tu budete pracovat?“

	„Jenom pár dní. Škoda že ne víc. Je to zábava!“

	„To je.“

	Když Eva vstoupila do doktorčiny kanceláře, Mirová se začala zvedat. „Ne, nevstávej. Oberu tě nanejvýš o těch pět minut. Mohli by být dva?“

	„Cože?“

	„Promiň. Chrlím to na tebe bez úvodu. Dva vrazi, dva zabijáci. V těch mých případech.“

	Mirová se zamračila. „Vzhledem ke způsobu provedení a shodě základních faktorů musím trvat na tom, že ty vraždy spolu souvisejí.“

	„Souvisejí, to ano, ale co kdyby je měli na svědomí dva vrazi, kteří pracují v tandemu?“

	„Zajímavé. Ty vraždy jsou si ovšem hodně podobné, provedeními celkovým vyzněním.“

	„To může být záměrné. První se zaplete do zločinu prostřednictvím svého zaměstnance, ale má alibi, protože zločin provedl ten druhý. Pak postup zopakují, jen v obráceném gardu.“

	„Myslíte, že je mezi nimi něco jako partnerství?“

	„Možná dokonce obchodní dohoda. Já nevím, aspoň zatím, ale instinkt mi říká, že v tom jede Dudley s Moriartym. Jsou to různé typy.“ Eva začala přecházet po malé kanceláři. „Nebo se přinejmenším chovali různě, když jsme je s Peabodyovou vyslýchaly. Ale v zásadě se zas tak neliší. Bohatí, privilegovaní dědicové obrovského majetku i pozic v několika generačních úspěšných společnostech. A jsou to přátelé.“

	„Opravdu?“ zeptala se Mírová.

	„Jo. Dudley to potvrdil. Jsou přátelé, ale ani jeden se nezmínil o tom, že by se spolu bavili o situaci, do které se oba dostali. To je nesmysl. Oba mají neprůstřelná alibi na vraždu související s jejich společností, a v čase druhé byli údajně sami doma.“

	„Jako zrcadlo.“ Mirová našpulila rty a přikývla. „Tvoje podezření možná vzbudilo to, že si odpovídají až do příliš velkých podrobností.“

	„I jejich alibi jsou v podstatě stejná. Večer strávený s několika přáteli. Bylo by chytřejší, kdyby jeden z nich měl dámskou návštěvu nebo obchodní schůzku, zkrátka něco jiného. Ale dodržují úplně stejný vzor. A jsou arogantní. To se mi nelíbí.“ Pokrčila rameny. „Jdu podat hlášení Whitneymu, ale předtím mě zajímal tvůj názor.“

	„Tvoje teorie je rozhodně možná. Pokud máš pravdu, ti dva si hluboce důvěřují nebo se vzájemně potřebují. Kdyby jeden z nich selhal, rozmyslel si to nebo jejich partnerství nějak ukončil, následky by trpěl i druhý.“

	„Dobrá. Podívám se na to. Díky.“

	„Jestli máš pravdu, Evo, možná už skončili. Oba odvedli svůj úkol.“

	„Ne.“ Eva si vzpomněla na jiskru v Dudleyho očích i na Moriartyho nadřazený úšklebek. „Neskončili. Myslí si, že svůj úkol odvedli příliš dobře, než aby všeho nechali.“

	Zamyšleně se vydala do velitelovy kanceláře. Mírně ji pobolívala hlava – neklamná známka toho, jak se v ní svářel kofein s únavou. Peabodyová není jediná, kdo si potřebuje odpočinout.

	Sestoupila z pohyblivého pásu a chystala se nastoupit na další; jen na půl ucha přitom vnímala vzlykot, který se ozýval někde za ní. Pláč, klení, nářek i křik představoval na policejním ústředí obvyklou kulisu. Koutkem oka však zahlédla pohyb: muž před ní vytahoval právě ruku z kapsy. Eva viděla jeho oči, poodhrnuté rty a žhavý vztek v jeho tváři.

	Položila ruku na zbraň a zastoupila mu cestu.

	Než Eva stačila tasit paralyzér, muž vytáhl nůž a ohnal se jím proti ní. Cítila, jak jí hrot rozťal předloktí, a slyšela, že se vzlykot změnit ve vyděšený jekot.

	„Sakra,“ zasykla a kopla útočníka tvrdě do rozkroku. „Ty jeden zatracenej mizernej parchante.“ Vytrhla zbraň z pouzdra.

	Muž se dávil na podlaze a neodpovídal.

	„Poručíku. Kristepane, poručíku, on vás řízl.“

	„Myslíte si, že to nevím? A proč ta ženská tak řve?“ zeptala se Eva vedle stojícího policisty, zatímco si klekala útočníkovi na záda a nasazovala mu pouta.

	„Chtěl na ni zaútočit. Jsem detektiv Manson,“ představil se policista. „Z oddělení zvláštních obětí. Ten muž na podlaze je její bývalý manžel. Včera večer ji navštívil, zmlátil ji, znásilnil a pohrozil jí, že jí vyřízne srdce z těla, jestli odejde. Pak šel na pivo a ona na policii. Určitě ji sem sledoval. Prošetříme to.“

	„Jak sem ksakru mohl pronést nůž?“ soptila Eva. Manson zvedl muže za pouta.

	„Je to plastový nůž z jídelny. Něčím ho nabrousil. Myslím, že tady na ni čekal. Přímo na policejním ústředí. Je to šílenec.“

	„Zavřete ho do cely a obviňte ho z pokusu o zabití policejního důstojníka.“ Sklonila se a zavrčela muži přímo do obličeje. „Za to můžeš dostat doživotí, pitomče. Spolu s těmi ostatními obviněními jsi namydlený. Připravil jsi mě o docela pěknou bundu.“

	„Musíte na ošetřovnu, madam.“

	Eva se podívala na proříznutý, zkrvavený rukáv. „Kruci.“

	Místo toho se zastavila v denní místnosti a vyrobila si provizorní obvaz. Pak s jistou lítostí – byl to kvalitní, praktický kus oblečení – vyhodila poškozenou bundu do recykléru.

	K bolesti hlavy se přidalo pulzující pálení v předloktí. Jakmile podá hlášení, pojede domů, umyje se a na chvíli vypne. Dvě hodiny budou stačit.

	Už aby byla doma.

	

	

	Když vešla do velitelovy kanceláře, Whitney jen zvedl prst a dál si četl hlášení. Eva mezitím stála u okna a sledovala, jak se po nebi přesunuje vzducholoď s blikající reklamou, dvě letadla a vzdušná tramvaj s nákladem turistů.

	Whitney poklepal ukazováčkem na obrazovku a podíval se na Evu. Přimhouřil oči. „Jak jste přišla k tomu zranění?“ zeptal se jí.

	„Je to jenom škrábnutí.“

	„Na to jsem se neptal.“

	„Jistě, pane. Nějaký mizera čekal na desátém východním patře na svou bývalou manželku, kterou přišel zabít poté, co ji zmlátil a znásilnil. V jídelně ukradl plastový nůž a naostřil ho. Připletla jsem se mu do cesty. Detektiv Manson ho odvádí do cely.“

	„To není žádný pořádný obvaz.“

	„Nechám se ošetřit. Šla jsem za vámi, abych podala hlášení, takže…“.“

	Znovu zvedl prst a promluvil do interkomu na svou sekretářku. „Pošlete sera poručíkovi zdravotníka. Zranění na levém předloktí. Řezná rána nožem.“

	„Pane, já opravdu nepotřebuji…“.“

	„Podejte zprávu.“

	„Jistě, pane.“ K čertu.

	Shrnula fakta, dosavadní kroky a linie vyšetřování.

	„Ještě jste nenašli spojitost mezi oběťmi?“

	„Ne, pane, žádnou kromě osoby pachatele.“

	„A domníváte se, že obě oběti zabil tentýž člověk?“

	„Detektiv Peabodyová a já jsme vyslechly Winstona Dudleyho a Sylvestera Moriartyho. Tyto výslechy podle mého názoru otevřely novou možnost. Radila jsem se o ní s doktorkou Mírovou a…“.“

	Přerušilo ji zaklepání na dveře.

	„Dále,“ zavolal Whitney.

	Eva se s instinktivní nedůvěrou ohlédla na zdravotníka. „Veliteli, nemohla bych dokončit hlášení před tím, než…“.“

	„Sedněte si. Zbytek mi povíte během ošetření.“

	„Jmenuji se Carver, pane,“ představil se zdravotník vesele. „Tak se na to podíváme.“

	Evě se nelíbilo, že ji bude ošetřovat někdo cizí, navíc s takovým jménem, ale na velitelův výslovný rozkaz se posadila.

	„Pěkný provizorní obvaz,“ poznamenal Carver. „A ošklivé říznutí. Hned to dáme do pořádku.“

	Evu napadlo několik uštěpačných odseknutí, ale všechna je spolkla, když jí Carver začal čistit ránu, kterou už si zatraceně dobře vyčistila na toaletě.

	„Odhalili jsme spojitost mezi Dudleym a Moriartym,“ navázala. „Jsou přátelé, pohybují se ve stejných kruzích a vedou velké korporace. Oba zdědili velký majetek a mají – sakra.“

	Trhla sebou a loupla očima po Carverovi, který právě ukládal do lékárničky injekční stříkačku.

	„Vždycky to trochu štípne, ale je to lepší než infekce.“

	„Oba mají solidní alibi,“ procedila Eva skrz zaťaté zuby, „ale vždy jen na noc, kdy byla k vylákání oběti zneužita totožnost jejich zaměstnance. Na tu druhou nemají alibi ani jeden.“

	„Myslíte, že pracují spolu? Z jakého důvodu?“

	„Na motiv snad přijdeme, až zaměříme vyšetřování tímto směrem. Nebo je takový, jak to vypadá na první pohled: adrenalin.“

	Snažila se ignorovat tiché bzučení zdravotníkova přístroje a slabou, ale trvalou bolest ve stahovaných okrajích rány.

	„Provedení sedí,“ pokračovala. „Oběti reprezentují bohatství, určité společenské postavení a požitky, zbraně jsou okázale neobvyklé, místa činu veřejná a riskantní. V obou případech byla použita falešná totožnost zaměstnanců společností vedených těmito muži. Je samozřejmě možné, že se do jejich systémů naboural někdo zvenčí, ale připadá mi to spíš jako vnitřní práce.“

	„Co profil doktorky Mírové?“

	„Oba do něj spadají. Výslechy vypadaly jako předem připravená představení, ve kterých oba hráli určité role. Jsou arogantní a užívají si skutečnost, že se ocitli v centru vyšetřování. Získali jsme důkaz v podobě letmého záběru bezpečnostní kamery na Coney Islandu. Oddělení elektronické detekce se snímek podařilo zvětšit, takže z něj můžeme odhadnout výšku vraha a dokázali jsme identifikovat typ jeho bot včetně přibližné velikosti. Výrobcem je Emilio Stefani…“.“

	Carver při obvazování rány tiše hvízdl. „Ty musejí být pěkně mastné.“

	„Jeden pár stojí tři tisíce. Dudley si je koupil, v odpovídající barvě a velikosti, už v březnu. V celém městě se prodal jediný další pár požadovaných vlastností odečtených detektivem McNabem z obrazu bezpečnostní kamery. Jejich vlastník je momentálně na Novém Zélandu, kde v čase vraždy natáčel film. Zbývá Dudley.“

	„To je dobrá indicie, ale na jejím základě vám zatykač nevydají a už vůbec ho neusvědčíte. Jestli jste se rozhodla pro tuto linii vyšetřování, musíte získat víc.“

	„Mám to v úmyslu, pane.“

	„Hotovo,“ oznámil Carver a narovnal se. „Chcete prášek proti bolesti?“

	„Ne, nechci žádný prášek.“

	„Jak si přejete, ale nějakou dobu vás to bude zlobit. Zítra se na tu ránu můžu podívat znovu a převázat ji. To už by měla stačit obyčejná náplast.“

	„Jsem v pohodě. Nic to není.“ Evě se ulevilo, že už má ošetření za sebou, a hned vstala.

	„Děkuji, Carvere,“ řekl Whitney a opřel se ve svém křesle. Carver se na odchodu dotkl prstem spánku namísto zasalutování.

	„Jestli je ten bajonet vojenský a vy znáte období, kdy se používal, zjistěte, jestli někdo z vašich podezřelých neměl předka, který tehdy sloužil v armádě. Taky se podívejte na tu kuši. Obě zbraně by mohly být licencované.“

	„Jestli Moriarty střílel z kuše, jak se domnívám, určitě předem trénoval. I z takové blízkosti musel mít jistou ránu. Druhá vražda je na tom podobně. Vrah zasáhl oběť přímo do srdce, čímž snížil objem prolité krve. Oba museli svoje dovednosti pilovat, nebo už to uměli z minulosti.“

	„Zjistěte víc,“ zopakoval Whitney. „A nezanedbávejte svoje zranění.“

	„Ano, pane. Děkuji, pane.“ Eva poznala, že ji velitel propouští, a vyšla z jeho kanceláře.

	Na chodbě zahájila na náramkovém počítači vyhledávání souvislostí s armádou. Musela si přiznat, že jí toto vodítko uniklo. Její přehlédnutí možná souviselo s tím, že byla čtyřicet hodin vzhůru, ale nemohla se na nic vymlouvat.

	Na oddělení vražd se právě zase střídaly směny a Eva si všimla Baxtera, který se zvedal od svého stolu.

	„Jsi tu od rána do večera. Co jsi provedl s tím Baxterem, jak ho známe?“

	„Hana. Zrovna jsem dotáhnul případ z rána. Žalobce ho překlasifikoval na zabití, ale je uzavřený. Už jsem ti poslal zprávu.“

	„Dobře.“

	„Svýho kluka jsem poslal domů. Pořád randí s tou holčinou z archívů. Ale jestli potřebuješ víc lidí na tu dvojitou vraždu, jsme ti k dispozici.“

	„Když tak se ozvu.“

	„Slyšel jsem, že tě zranili,“ dodal Baxter a kývl k Evině obvázané paži.

	„Drby se šíří rychle.“

	„Jo, a taky jsem ti poslal měsíční hodnocení Truehearta. Bude z něj dobrý detektiv. Potřebuje ještě trochu času, ale jestli mi to odsouhlasíš, řeknu mu, ať se začne připravovat na zkoušky.“

	„To je docela svižný kariérní postup, Baxtere.“

	„Trueheart se učí rychle, snad akorát s výjimkou toho, jak na ženy,“ zazubil se Baxter. „Má instinkt a pálí mu to. Navíc ho školím já, takže nemůže pohořet, no ne?“

	„Podívám se na hodnocení a rozmyslím si to.“

	„Patří na vraždy,“ dodal Baxter, když už se od něj Eva odvracela.

	Zarazila se. „Proč?“

	„Protože v obětech vidí konkrétní lidi. Na to se snadno zapomíná – plno vyšetřovatelů v nich vidí jenom případy. Víš, jak to chodí. Ale on ne, a ne jenom proto, že je zatím zelenáč. Má to v sobě. Tvrdím, že patří sem, i kdyby ses rozhodla, že by měl ještě nějaký čas strávit v uniformě.“

	„Nechám si to projít hlavou.“

	Vyzvedla si potřebné věci z kanceláře a připojila se k hromadnému odchodu končící směny.

	Ve voze zapnula autopilota, aby mohla přemýšlet o vlastních věcech.

	Baxter a Trueheart. Někdo by je považoval za zvláštní pár: prohnaný, často prostořeký detektiv a ostýchavý, slušně vystupující nováček. Ona na ně ale měla jiný názor, a proto Truehearta k Baxterovi přidělila. Věřila, že se navzájem doplňují a že Baxterův styl Truehearta zocelí a urychlí jeho zrání.

	To se také stalo, ale jejich partnerství zároveň – změkčilo nebylo správné slovo, spíš otevřelo – otevřelo Baxtera. Vždycky to byl solidní polda – chytrý, pohotový a soutěživý. A vždycky chtěl mít převahu.

	Trueheart jeho přístup změnil, takže se z nich stali spíš kolegové než učitel s žákem.

	Rozuměli si a komunikovali spolu nejen verbálně, ale i beze slov. Důvěřovali si. Policista nemůže vyjít do terénu se svým kolegou, pokud mu absolutně nedůvěřuje.

	A člověk nezačne zabíjet s komplicem, pokud mezi nimi rovněž není bezmezná důvěra. Důvěra, porozumění a společný cíl.

	Jenže jaký?

	Jak si vybudovali takovou vzájemnou důvěru a porozumění? Jak a kdy se rozhodli zabíjet?

	Přátelství na sebe bere nejrůznější podoby a vzniká z nejrůznějších důvodů. Pak ale drží pohromadě na základě nefalšované náklonnosti, potřeby nebo pevné základny společných zájmů.

	Zavolala z palubního videofonu Mavis Freestoneové,

	„Dallasová! Právě jsme s Bellou o tobě mluvily!“

	Vzhledem k tomu, že Belle bylo zhruba šest měsíců a říkala většinou jenom „ga!“, Eva odhadovala, že se jednalo o krátký rozhovor. „Vážně? Poslyš…“.“

	„Vyprávěla jsem jí, čím vším může být, až vyroste. Víš, jako třeba prezident nebo bohyně všehomíra, zpěvačka jako mamka, návrhářka jako taťka. Nebo největší sekáč ze všech jako Roarke nebo úžasný superpolda jako ty.“

	„Prima. Jenom jsem chtěla… Ty máš na hlavě korunu?“

	Mavis se dotkla jiskřivě zlatě koruny posazené na záplavě vlasů – momentálně zelených jako tráva. „Trochu se parádíme.“

	„Mavis, ty se parádíš vždycky.“

	Mavis se zvonivě, šťastně zasmála. „Být holka je úžasné. Je! Hele! Podívej. To musíš vidět!“

	Eva zamrkala, když Mavis natočila videofon – na vteřinu nebo dvě se svět slil do barevné mlhy. Pak se uprostřed displeji objevilo buclaté plavovlasé dítě, které lezlo po čtyřech k jakémusi červenému zvířeti. Medvídek, pes nebo prostě blíže neurčený plyšák, pomyslela si Eva. Bella se na něj v každém případě vrhla jako jestřáb, popadla ho, posadila se a zaníceně ho začala žvýkat.

	„Není to báječné?“ trylkovala Mavis. „Naše Bellamia roste přímo před očima.“

	„Bože, Mavis, nekřič tak.“

	„Jsem z ní úplně nadšená! Už leze a je vidět, že ví, co chce, a jde si po tom. Dnes ráno přilezla k botám a úplně sama si vybrala růžové sandálky s hvězdičkami.“

	„To je báječné.“ A možná opravdu bylo – jak to Eva mohla vědět? Věděla však jednu věc: základ jejího přátelství s Mavis rozhodně nepředstavují společné zájmy. Bývalá podfukářka a policistka spolu neměly nic společného, aspoň ne na povrchu. Eva soudila, že je k sobě přitáhl spíš vzájemný respekt.

	„Kde je Leonardo?“

	„Má zakázku. Cestou domů vyzvedne nějakou ňamku.“

	„U koho je, u pravidelného zákazníka?“

	„Ano.“ Mavis se shýbla a zvedla Mavis i s červeným zvířátkem ze země. „U televizní královny Carrie Graceové. Potřebuješ ho?“

	„Ne, ale pracuju na jednom případě…“.“

	„Šokézní! Viď, Bello?“ Bella se zahihňala jako její matka a zamávala zvířátkem ve vzduchu. Držela ho za ouško, které před chvílí tak náruživě cumlala.

	„Jde o to, že někdo zabíjí lidi, kteří nabízejí exkluzivní služby na nejvyšší úrovni.“

	„Ale já nechápu… ach! Jako můj méďa?“

	„Jo, jako tvůj méďa nebo jako ty, Mavis. Udělej mi laskavost a nepřijímej žádné sólové zakázky, dokud to neuzavřu. To samé platí i pro tvého méďu. Žádní noví klienti.“

	„Spolehni se. Naše Bellarina potřebuje mamku i taťku. Příští víkend mám vystoupení v Londýně a napadlo nás, že si trochu vyhodíme z kopýtka.“

	„Z kopýtka?“

	„Zkrátka že si uděláme dovču. Prázdniny.“

	„Výborný nápad. Jen do toho. Dej mi vědět, jak jste se rozhodli.“

	„Za pět minut budu mít sbaleno. Vážně si myslíš, že se nám někdo pokusí ublížit?“

	„Pravděpodobně ne. Ale ve vašem případě nehodlám nic riskovat.“

	„Taky tě mám ráda.“

	„Proč vlastně? Proč se máme rády?“

	„Protože jsme, jaké jsme, a obě jsme s tím srovnané.“

	A tím Mavis uhodila hřebíček na hlavičku, pomyslela si Eva.

	Když projela bránou domů a otevřela dveře auta, málem ji porazilo horko. A když se pak musela opřít o dveře, protože se jí zatočila hlava, přiznala si, že se nejdřív ze všeho musí vyspat. Opatrně došla dovnitř, do požehnaného klidu a chladu.

	„Zase jste se prala?“ přivítal ji Summerset. „Nebo jde o módní doplněk?“

	Eva si uvědomila, že má obvázanou ruku a že jí chybí bunda, kterou by zranění překryla. „Ani jedno. Prohrála jsem sázku a musela jsem si nechat vytetovat vaše jméno. Tak jsem si ho potom vyřízla nožem.“

	Bylo to chabé, ale lepší odpověď nemohla od svého unaveného mozku čekat.

	Dvě hodiny, nakázala si. Dvě hodiny k dobití baterií a pak se vrhne do práce, čerstvá jako rybička.

	V ložnici se neobtěžovala s odstrojováním zbraně a jednoduše sebou plácla na postel. Skoro ani necítila, jak jí na záda skočil kocour.

	O čtyřicet minut později se domů vrátil Roarke.

	„Poručík má obvaz na levém předloktí,“ ohlásil mu Summerset. „Zranění nevypadá závažně.“

	„Dobře.“

	„Potřebujete se vyspat.“

	„Já vím. Na pár hodin zablokujte videofony, ano? Pokud nepůjde o stav nouze nebo o policejní ústředí.“

	„To už jsem udělal.“

	Roarke vyšel po schodech a našel svou manželku ležet obličejem na posteli – taková poloha jasně svědčila o tom, jak je vyčerpaná. Z jejích zad na něj mrkal Galahad.

	„Odteď ji pohlídám já, jestli máš na práci něco jiného,“ zahučel Roarke a stáhl si sako, kravatu i boty. Když zouval Evu, ani se nepohnula.

	Podobně jako ráno v její kanceláři si lehl vedle ní, zavřel oči a usnul.
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	Eva se plížila za svou kořistí přepychově zařízenými místnostmi s jasnými ostrůvky světla a sametovými stíny. V pouzdru u pasu měla zasunutý bajonet a v rukách držela kuši.

	Ve vzduchu visela opojná květinová vůně, tak sytá, že Evu téměř dusila. Na zdobně vyřezávaném stole, který viděla v Moriartyho pracovně, týrali dva muži v kápích, ale jinak svlečení do pasu, jakousi křičící ženu.

	„Nemůžu vám pomoct,“ řekla jí Eva. „Stejně nejste skutečná.“

	Žena přestala křičet a unaveně se usmála. „A kdo je? Co je reálné?“

	„Nemám čas na filozofickou debatu. Už si vybrali další.“

	„Co dalšího? Koho dalšího?“

	„Dovolíte?“ ozval se jeden z maskovaných mužů. „Rušíte nás program.“

	„Pardon. Jen pokračujte.“

	S namířenou zbraní se přesunula do dalšího pokoje, zařízeného v elegantních černobílých barvách, na jejichž pozadí se o to výrazněji vyjímala červená krev na podlaze. V kaluži krve plavala šoférská čepice.

	Nechávají stopy, pomyslela si. Schválně po sobě nechávají vodítka. Myslí si, že je chrání jejich bohatství a že jsou příliš chytří, než abychom je dopadli.

	Stála uprostřed pokoje a pozorně se rozhlížela. Co tu chybí? Co přehlédla?

	Prošla do třetí místnosti, kterou byla její vlastní kancelář na centrále s obrovskou nástěnkou o vraždách.

	Řidič limuzíny, kuše, letištní parkoviště.

	Licencovaná společnice, bajonet, zábavní park.

	Kdo, čím, kde.

	Ale proč?

	Vyšla ze dveří do hlavní haly oddělení vražd.

	Místo policistů, pracovních stolů a pachu špatné kávy ji ale přivítalo zařízení nějakého exkluzivního klubu. Velká kožená křesla, planoucí oheň v krbu – i když tu bylo horko k padnutí –, syté odstíny a na stěnách obrazy vyšší společnosti na honech.

	Lovečtí psi a koně.

	V křeslech seděli dva muži a upíjeli ze širokých sklenek jantarově zbarvené brandy. Ve stříbrném popelníku na stole mezi nimi dýmaly dva dlouhé, tenké doutníky.

	Oba se otočili k Evě a pohrdavě se na ni zašklebili.

	„Promiňte, ale nejste členkou klubu. Budete muset odejít. K členství nestačí peníze.“

	„Vím, co jste udělali, a myslím, že vím jak. Ale nechápu proč.“

	„Lidem jako vy se nezodpovídáme ze svých činů.“

	Dudley zvedl obrovskou stříbrnou zbraň a Eva slyšela cvaknutí natahovaného kohoutku.

	Trhla sebou a prudce otevřela oči. Přisahala by, že slyšela – a dokonce i cítila – vznícení střelného prachu.

	„Pšššt.“ Roarke ji přitáhl k sobě a objal ji. „Byl to jenom sen.“

	„Jenže co mi sděloval?“ zamumlala. Pokusila se pohnout, ale rozmrzelý Galahad jí zaťal drápky do pozadí. „K čertu s tím,“ zaklela, opatrně ho odsunula stranou a otočila se čelem k Roarkeovi. „Ahoj.“

	„Už zase.“ Lehce se dotkl její zraněné paže. „Copak se stalo?“

	„Idiot s přiostřeným plastovým nožem, přímo na ústředí. Nejhorší na tom všem je, že mě Whitney přiměl, abych se nechala ošetřit, zatímco jsem mu podávala hlášení.“

	„To je zmetek, takhle nutit svoje poldy, aby si nechali ošetřit zranění.“

	„Přitom jsem si ránu už před tím sama ovázala. Ale bunda je zničená.“

	Přitiskl ji k sobě pro ten nepravděpodobný případ, že by oba ještě usnuli. „Seženeme jinou.“

	„Nelíbí se mi Dudley s Moriartym.“

	„To je náhodička. Mně taky moc ne.“

	„Dudley si hrál na šarmantního světáka a obdivovatele žen, zatímco ten druhý dával najevo, že je důležitý obchodník a nehodlá se zdržovat s pěšáky. A možná takoví opravdu jsou. Ale při tom všem se mi skrytě vysmívali.“

	Roarke se jí podíval do obličeje a usoudil, že už neusnou. „Tenhle tvůj výraz znám,“ řekl. „Myslíš si, že to udělali společně.“

	„Zatím je to jenom teorie.“ Zamračila se. „Ale je správná. A nejen proto, že se mi nezamlouvají. Nezamlouval se mi ani ten darebák Sykes, a nevěřila jsem, že by spáchal vraždu.“

	„Dobře, takže víš kdo. Jak?“

	Pověděla mu o jejich alibi i přátelství.

	„Není toho moc, ale měla jsem dojem, nebo spíš takový nejasný pocit, že oba čekali, až budou moct odehrát předem připravené scénky. A už vím, co mi chybělo. Rodina. Jsou to přece rodinné firmy, že ano?“

	Pokusila se posadit, ale Roarke ji nepouštěl. „Ještě chvíli lež. Poslouchám.“

	„Proč neměli v kancelářích žádnou připomínku rodiny? Jsou to obrovské, přepychově zařízené místnosti. Ale nikde žádné rodinné fotky. Vlastně žádné fotky. Žádná palička na kriket, kterou mi…“

	„Pálka. Kriketová pálka.“

	„Nevypadá jako pálka. Vlastně ani jako palička, ale na tom nesejde. Zkrátka žádné kriketové udělátko, které mi dal děda k desátým narozeninám, ani hodinky po mém pradědečkovi. Jde o firmy, které se předávají z generace na generaci, z otce na syna, ale oni ve svých kancelářích nemají zhola nic. Ani jeden z nich. Žádné památky.“

	„Zahraju si na ďáblova advokáta. Možná tím dávají schválně najevo, že jsou samostatní.“

	„Tam právě mířím. Odkazy na předky jsou u takových lidí základ, i kdyby jen naoko. A rodina je důležitá. Mírová jí má plnou kancelář. Whitney má na stole fotku a Feeney taky. Nemuseli by mít zrovna snímky, ale měli by mít aspoň něco, už třeba jenom na efekt. Je divné, že ani jeden nevystavuje nic, co by ho viditelně spojovalo s rodinou nebo s vlastní společností.“

	„Podle tebe se jim nelíbí, že je do jejich pozice vmanipulovali?“

	„Možná. Nevím. Nebo to považují za své automatické právo, takže komu záleží na drahém starém otci a dalších. A možná vůbec o nic nejde, ale každopádně je zvláštní, že se v tom shodnou. Společné zájmy. Tak to asi začalo. Mají toho hodně společného.“

	„Od společných zájmů je k vražednému paktu dlouhá cesta.“

	„Nemají jen společné zájmy.“

	„Sex?“

	Eva se nad tím zamyslela. „Možná. Ten by jejich důvěru rozhodně prohloubil. Může jít o sex, nebo dokonce o lásku. Nebo o pouto spřízněných duší, které se našly.“

	„Jako my.“

	„Áách,“ vzdychla přehnaně a zazubila se na něj, jemně ho políbila a odstrčila ho. „Potřebuju aktualizovat nástěnku a zadat nějaká vyhledávání. Musím pokračovat v pátrání po souvislostech mezi oběťmi a společnostmi těch dvou, ačkoliv myslím, že tam žádná není. A zkusím najít jejich předky s vojenskou minulostí,– kteří mohli vlastnit ten bajonet.“

	„A co takhle flákota?“

	„Cože?“

	„Dáme si steak. Oba potřebujeme energii.“

	„Ty nejsi unavený. Viděla bych ti to na očích. Jdeš mi tím na nervy.“

	„Ale stejně bych si dal steak.“

	„Teď už ho chci taky. Nejdřív se ale osprchuju, abych ze sebe smyla poslední den a půl.“ Přičichla k němu. „Jak to, že tak hezky voníš?“

	„Buď mám prostě od přírody takové štěstí, nebo za to může ta sprcha, kterou jsem si dopřál v kanceláři. Tak běž.“ Pohladil ji. „Připravím jídlo.“

	

	

	Po sprše, dalším hrnku kávy a převléknutí do čistých šatů se cítila líp. A když vešla do své kanceláře, provoněné grilovaným masem, její nálada se ještě vylepšila.

	Taky jí to připomnělo časně ranní rozhovor s Morrisem.

	„Ehm, asi jsem někomu řekla, že bychom mohli uspořádat takovou tu akci s tím tvým velkým grilem a lidmi.“

	Roarke otevřel láhev vína. „Ty chceš, abych griloval lidi?“

	„Jenom některé, ale to by mělo proběhnout v soukromí. Pro mě jenom půl sklenky.“

	Nalil jí víno. „Chtěla bys udělat piknik.“

	„Ne že bych zrovna chtěla, ale ráno jsem viděla Morrise. Vypadal tak smutně, že jsem ho pozvala na piknik, než mi došlo, co vlastně dělám. Pak jsem na to zapomněla, dokud jsem neucítila ten steak.“

	Podal jí sklenku a políbil ji na ústa. „Jsi dobrá přítelkyně.“

	„Nechápu, jak se to sakra mohlo stát.“

	„V sobotu večer?“

	„Asi. Pokud ovšem…“

	„Vždycky je tu nějaké ovšem, ale vzhledem k tomu, že jako hosty pozveme policisty nebo jejich spolupracovníky, platí to pro všechny.“

	„Nevadí ti to?“

	„Evo, uvědomuju si, že tě to pořád ohromuje a mate, ale mě společenský život baví.“

	„Já vím. Je to tvoje jediná vada.“ Roarke se zasmál. Eva přistoupila ke stolu a zvedla poklop z talíře. „Páni, vážně to skvěle voní. Úplně cítím, jak se mi tělem rozlévá energie, a to jsem ještě ani neochutnala.“

	„Tak se do toho pusťme. Co tvoje zranění?“ zeptal se, když se posadili ke stolu u okna.

	„V pohodě.“ Zakroužila ramenem a zapumpovala rukou. „Už o něm ani nevím.“

	„Mohli bychom si zasoutěžit,“ navrhl Roarke. „Schválně jestli vydržíš řekněme dva týdny bez pracovního úrazu.“

	„Jenom jsem přestupovala z jednoho pohyblivého pásu na druhý.“ Zakrojila do steaku. „Hleděla jsem si svého. Ale co za idiota si může myslet, že mu projde ubodání bývalé manželky plastovým nožem přímo na policejním ústředí?“

	„Idiot, který myslí jen na uspokojení z vykonaného činu a ne na následky.“

	„Nejspíš byl zfetovaný,“ zahučela Eva. „Ale ne tolik, aby nevnímal, když jsem mu nakopla varlata, až mu polechtala jazyk.“

	Roarke se usmál. „To jsi fakt udělala?“

	„Byla to ta nejrychlejší a nejpádnější obrana.“

	„Tak se mi líbíš.“ Pozvedl sklenici k přípitku.

	„A co jsem měla jiného dělat? Pitomec s plastovým nožem na centrále. Je to jako…“

	Tenhle výraz znal taky a mlčel, aby nepřerušil její myšlenky.

	„Kdo, čím a kde.“

	„Dobře.“

	„Mohlo by to být ono? Je to tak úchylné?“

	„Těžko říct.“ Roarke se napil vína, aniž by z ní spustil oči. „To mi pověz ty.“

	„Udělal to major Mustang laserovým skalpelem v koupelně.“

	„Hm.“ Ukrojil si kousek chřestu posypaného bylinkami. „Očividně jsme si souzeni, protože dokážu uhodnout, že máš ve skutečnosti na mysli spíš něco jako plukovník Mustard svícnem v zimní zahradě.“

	„To je fuk. Jde o tu hru… McNab nebo Peabodyová se o ní nedávno zmínili.“

	„Cluedo.“

	„Ty vždycky znáš tyhle nesmysly. Ale ano, znělo to zajímavě, tak jsem si ji jednou vyzkoušela na počítači. Na tom nesejde.“

	„To, že hraješ hry na počítači, je velký průlom, ale ten tvůj nápad ještě větší. Domníváš se, že Dudley a Moriarty, jestli to jsou opravdu komplicové, ve skutečnosti hrají hru.“

	„Všechny okolnosti těch vražd jsou divné. Zbraně, oběti i místa činu. Vypadají jako náhodné vraždy, které spojuje zvláštnost jednotlivých prvků. Tak co když opravdu jsou zatraceně náhodné, protože patří k soutěži, ke hře? Nebo, pokud to není až tak úchylné, k nějaké zločinné dohodě?“

	„V takovém případě by otázka zněla proč.“

	„Proč někdo hraje hru nebo se hlásí do nějaké soutěže? Aby vyhrál.“

	„Miláčku, takový názor je jeden z důvodů, proč nejsi dobrá hráčka. Plno lidí hraje, protože je prostě baví hra a zážitky, které jim přináší.“

	Eva nabodla na vidličku další kus steaku. „Nikdo nechce prohrávat.“

	„Souhlasím, ale stejně… Tvrdíš, že dva vážení a vlivní podnikatelé bez předchozích střetů se zákonem nebo pověsti násilníků uzavřeli partnerství nejen proto, aby zabíjeli, ale aby zabíjeli jen tak… ze sportu?“

	„Ze sportu.“ Namířila na něj vidličku. „Přesně. Podívej se na oběti. Jamal Houston. Dudley, Moriarty ani jejich společnosti nevyužívali služeb jeho firmy. Nic nenaznačuje, že se už někdy předtím střetli, Peabodyová zkoumá možnost, že si ho jeden z nich najal potají – což není pravděpodobné ani logické –, Houston něco viděl nebo zaslechl a jeden z nich nebo oba se ho rozhodli odstranit. Ale to by bylo zbytečně komplikované. Někdo z nich by zaprvé musel využít služeb firmy, kterou normálně nevyužívali. A pak by musel udělat něco kompromitujícího, nezákonného nebo hluboce nemorálního před cizím řidičem.“

	Nabrala si pečený brambor, který si už předtím ponořila do másla, ochutnala ho a pokračovala v hovoru, zatímco ho štědře zasypávala solí.

	„Pak by se museli rozhodnout, že ho zabijí, a to způsobem, který na zločin jasně upozorní, i když si mohli najmout profesionálního zabijáka.“

	„Proč si prostě neosolíš máslo a nejíš ho lžící?“

	„Cože?“

	„Toho si nevšímej. Dobře, souhlasím, že takový scénář nedává smysl. Je příliš krkolomný a nelogický.“

	„U Cramptonové je to ještě horší. Ani jednoho z nich neměla v diáři. Jistě, mohli její služby využít pod falešným jménem, ale nezdá se mi, že by je při prověřování klientů neprokoukla. A jestli používali falešnou totožnost a prošlo jim to, proč by ji zabíjeli? Nenašla jsem žádné důkazy o vydírání – že by se třeba dozvěděla, kdo ve skutečnosti byl jejím zákazníkem, a snažila se ho pumpnout. To by od ní ostatně bylo hloupé – proč riskovat licenci kvůli penězům, když jich už tak měla plno? Navíc se zamysli nad způsobem vraždy a místem činu. Je moc teatrální.“

	„Máš naprostou pravdu. Sněz si zeleninu.“

	Eva obrátila oči v sloup, ale polkla kousek chřestu. „Tak. Čili je potřeba to všechno zjednodušit a rozdělit na jednotlivé prvky.“

	„A získáš hru Cluedo.“

	Vložila si do úst kousek steaku a zvedla prst. „Nebo nějakou jejich vlastní verzi. Třeba u nich jde o městský hon na opravdu velkou kořist.“

	„Což nás přivádí zpátky k otázce proč. Pořád je to vražda, Evo, a podle tvé domněnky vražda nevinných a vzájemně cizích lidí.“

	„Ale ve své oblasti významných. Jsou to lidi, kteří poskytují služby horním příčkám společenského a finančního světa. Myslím, že je to důležité. Možná jde o součást důvodu. Ještě nevím.“

	„Protože kdokoliv míň důležitý není hoden jejich pozornosti?“

	Eva se zarazila s vydatně posoleným bramborem na půl cesty k ústům. „Není hoden.“

	„Jenom se snažím sledovat tok tvých myšlenek. Popsalas je jako arogantní, namyšlené, bohaté a privilegované a podle toho, jak je znám já, s tebou souhlasím.“

	Přilil jí do sklenky vodu. Odhadoval, že s takovým příjmem soli musí mít žízeň jako trám.

	„Celý život neznají než privilegia,“ pokračoval. „Využívají služeb těch nejlepších a mohou si je ve všech oblastech života dovolit. To může člověku stoupnout do hlavy, když pochází z nuzných poměrů. A naopak, pokud mají přepych od narození, může u nich vést k domněnce, že si zasluhují jen to nejlepší a s ničím jiným se nehodlají spokojit.“

	Napil se vína. „Proč například vraždit bezdomovce, který spí na chodníku? Takový čin by neměl žádnou úroveň. A s někým takovým by se nešpinili. Nesahá jim ani po kotníky.“

	„Ale limuzíny pro boháče nebo nejlepší licencovaná společnice ve městě, to je jiná. Ani tyhle oběti se ti společensky nevyrovnají, ale aspoň jde o lidi, které využíváš.“

	„To zní logicky.“

	„A taky to logické je,“ řekla Eva. „Navíc použijí neobvyklou zbraň, aby vraždě dodali na lesku.“

	„Možná je to i součást úkolu.“

	„Stejně jako místo činu. Taková lokalita je riskantnější, a tedy hodná jejich úrovně.“

	„Oba zvládli první kolo, jestli se to dá tak označit,“ upozornil ji Roarke. „Třeba tím končí.“

	„Ne. Zatím je to remíza, ne? A to není žádoucí výsledek hry ani soutěže. O remízu nemá nikdo zájem. Jeden z nich musí vyhrát. Musejí pokračovat dalším kolem.“

	Roarke si to nechal projít hlavou. „Vědí, že je prověřuješ, že se zajímáš o jejich alibi a minulost. To ještě zvyšuje adrenalin, jestli jim jde jenom o ten.“

	„Byli na mě připravení.“ V duchu si přehrála oba rozhovory a pomalu přikývla. „To mě právě zarazilo, když jsem je vyslýchala. Byli připravení na svůj výstup, na svou roli, na svou hru. Jako kdyby šlo o další kolo. O další úroveň. Oba jsme splnili svůj úkol a teď nastal čas na bonusové body za odpálkování poldy. Museli s tím počítat, když použili totožnosti svých zaměstnanců. Museli mít zájem i o tenhle prvek hry,“

	„Ještě větší bonus je, že se jedná o tebe, vzhledem k tvojí reputaci.“

	„A vzhledem k vazbě na tebe. Má to větší – jak to říct – šmrnc.“

	„Když už jsi mě do toho zatáhla, všimni si jejich načasování. Právě jsme se vrátili z dovolené. Dá se snadno ověřit, že jsme oba zpátky v práci. A jestli si tě trochu proklepli, mohli se celkem bezpečně spolehnout na to, že až se vrátíš, dostaneš přidělenou čerstvou vraždu. Řekl bych, že chtěli a snažili se, abys to byla ty. Mají zájem jen o ty nejlepší služby.“

	„Dudley se zmínil o té knize,“ vzpomněla si Eva. „O Nadinině knize o případu Icoveových. V poslední době se o ní vůbec mluví až moc. Sakra, musím upozornit Nadine, ať si dává pozor. Má na svém kontě obrovský bestseller a ten parchant o něm dobře ví.“

	„Budeš se asi cítit líp, když se jí ozveš, ale já bych neřekl, že zrovna ona bude jejich terčem.“

	„Proč myslíš?“

	„Obě oběti poskytovaly služby. Někdo by je dokonce mohl považovat za určitý druh sluhů.“

	„Jo, možná, ale stejné jí řeknu, ať zbytečně neriskuje. Na druhou stranu ze mě ale bude chtít vyrazit rozhovor a exkluzivní informace o vyšetřování.“

	„Přátelství je někdy komplikované a vyžaduje oběti.“

	„Je to jako osina v zadku.“ Ale odstrčila židli od stolu a došla si pro videofon, aby své kamarádce zavolala.

	Roarke zůstal sedět u vína a pozoroval ji. Viděl, jak je nabuzená. Nabuzená a připravená do práce. Nejen proto, že se vyspala a najedla – i když oboje samozřejmě potřebovala jako sůl. Měla poslání. Možná právě tohle Sinead myslela, když mluvila o Evině daru. Umí se vcítit do obětí i do vrahů.

	Vstal a přistoupil k její nástěnce.

	Slyšel, jak se Eva dohaduje s Nadine o své účasti v jejím pořadu a o rozhovoru pro Kanál 75, ale nevěnoval tomu pozornost.

	I to byla svého druhu hra. Obě hrály své úlohy a šly si za svými cíli, ale zároveň se navzájem respektovaly, což není mezi dvěma silnými, umíněnými ženami, které jsou oddám své profesi, taková samozřejmost.

	Po chvíli Eva ukončila hovor a zahučela: „Potřebuji: kafe.“

	Roarke se přidal: „Taky si dám.“

	Počkal, dokud mu nepodala hrnek. „Oni se dívají skrz tebe.“

	„Cože?“

	„Někteří z lidí s takovýmhle společenským postavením. Ti, kteří múzou mít cokoliv a kdykoliv si přejí, a nestarají se o ostatní. Nevšímají si těch, kteří se každý den potí v práci, aby si vydělali na nájem, nebo žebrají s prázdným žaludkem na ulici. Nevšímají si těch, kteří jim poskytují různé služby, protože pro ně nejsou víc než androidi. Dívají se na svět s klapkami na očích a vsadím se, že neznají jména, natož osudy svých zaměstnanců s výjimkou osobních sekretářek a asistentů – a u těch si pamatují jenom jména.“

	„Máš postřeh. A přitom bys je patrně mohl oba koupit a prodat.“

	Roarke zavrtěl hlavou. „To je něco jiného. Já jsem byl původně jeden z těch chudáků. To byla jedna z věcí, které jsem se rozhodl změnit. A taky jsem zabil. Ve většině z nás to zanechá určitou stopu. Myslím ale, že chápu, proč dokážou zabíjet bez výčitek svědomí.“

	„Protože nepovažují oběti za lidi. Jsou pro ně něčím jako židlí nebo párem bot, zkrátka věcmi, které se dají koupit. Mají pocit, že si za svou oběť zaplatili. Koupili si ji a patří jim.“

	„A zabíjení pro ně představuje nové vzrušení.“

	Když mu teď Eva otevřela oči, úplně je viděl, jak sedí ve svých luxusních domovech s nejjemnější brandy v ruce a povídají si o posledním vzrušujícím zážitku.

	„Přináší jím to úplně nová a neotřelá dobrodružství,“ pokračoval. „Když můžeš mít všechno, co chceš, vyvolává v tobě takové pocity jen málo věcí.“

	„Mluvíš z vlastní zkušenosti?“

	„Vůbec ne.“ Pousmál se a otočil se k ní. „Ale v mém případě přináší úplně nové a neotřelé zážitky samotné podnikám, různé strategie a možnosti růstu. A taky mám tebe. Co mají oni? Jak jsi říkala, nevystavují si v kancelářích nic, co by odkazovalo na rodinu nebo nějakou milovanou osobu.“

	„To je jedna z věcí, na které se zaměřím. Jejich bývalé partnerky, příbuzní, známí, se kterými tráví čas. Co dělají ve svém volnu?“

	„Nehrají pólo ani squash, ale s golfem jsem se trefil. Vzbudila jsi mou zvědavost,“ vysvětlil, když se na něj Eva zamračila, „a tak jsem si je trochu proklepl. Oba jsou členy Oceánského jachtového klubu, docela exkluzivního, jak se dalo čekat, a zúčastňují se řady závodů a regat, nebo je aspoň sponzorují. Oba hrají bakarat o vysoké sázky. A oba taky vlastní většinové podíly v dostihových stájích, které často startují proti sobě.“

	„Jsou soutěživí,“ řekla Eva. „Další společný rys.“

	„Když zrovna nejsou v New Yorku a nevěnují se řízení svých společností – ačkoliv podle toho, co jsem zjistil, jsou v jejich čele spíš jen symbolicky –, oddávají se posledním trendům v zábavě. Plachtí, lyžují, navštěvují večírky a premiéry.“

	„Spolu?“

	„Často, ale ne vždycky. Některými zájmy se liší. Dudleyho baví tenis – sám ho hraje a chodí na důležité zápasy. Moriarty dává přednost šachům.“

	„Žádné týmové sporty?“

	„Vypadáte tak.“

	„V mnoha oblastech spolu soutěží. Patří to k jejich vztahu. Zabývají se aktivitami, při kterých proti sobě stojí dva soupeři, nikoliv dva týmy.“ Přikývla. „To jsou cenné údaje. Budu jich ale potřebovat víc. Chceš si to vzít na starost?“

	„Mám trochu času, který bych tomu mohl věnovat.“ Pohladil ji po dolíčku na bradě, „Ale něco za něco.“

	„Nic není zadarmo.“

	„To je moje heslo. Co přesně pro tebe můžu udělat, poručíku?“

	„Mohl bys jít víc do minulosti. Zjisti, jestli spolu nechodili do školy nebo jestli nemají společné příbuzné. V zásadě bych chtěla vědět, kdy a jak se poprvé setkali.“

	„To je snadné.“

	„A drž se v mezích zákona.“

	„Ty mi ale umíš pokazit zábavu. Takhle tě to bude stát dvojnásobek. Můžeš začít s nádobím,“ řekl a odešel.

	Eva se zamračila, ale nemohla si stěžovat, protože Roarke připravil večeři.

	„Dudley s Moriartym od sexuálních partnerek určitě neočekávají, že budou dávat pitomé nádobí do myčky, to se vsadím,“ zavolala za ním.

	„Miláčku, ty jsi pro mě mnohem víc než jen sexuální partnerka.“

	„Jo, jasně,“ zamumlala, ale sklidila nádobí ze stolu a naskládala ho do myčky.

	Sedla si k počítači a přidala ke svým poznámkám informace od Roarkea.

	„Počítači, spočítej pravděpodobnost, že Dudley a Moriarty oběti zabili v rámci soutěže a/nebo partnerství, přičemž považovali vraždy za jistý druh hry nebo sportu.“

	Rozumím. Pracuji…

	„Jo, jen si dej načas. Přežvýkej si to. Počítači, souběžné úkoly. Prověř bývalé manželky a spolubydlící Dudleyho a Moriartyho. Další věc.“ Rychle se zamyslela. „Vyhledej všechna oficiální oznámení zásnub u obou subjektů.“

	Souběžné úkoly přijaty. Pracuji…

	„Počítači, promítni údaje z vyhledávání vojenské služby předků obou subjektů na první obrazovku.“

	Rozumím a promítám nalezené údaje na první obrazovku…

	Eva se pohodlně opřela a prohlédla si seznam. Byla ráda, že pátrání omezila jen na rozmezí let 1945 a 1965, protože v každé rodině vypadlo hned několik desítek jmen.

	Při čtení upíjela kávu a zakrátko našla další společný rys.

	„Počítači, vyřaď ze současného seznamu důstojníky s hodností majora a výš a promítni údaje na druhou obrazovku.“

	Rozumím. Pracuji… První úkol splněn. Pravděpodobnost, že Dudley a Moriarty zabili obě oběti v rámci soutěže nebo partnerství ve hře či při sportu je padesát čtyři celých dvě desetiny procenta.

	„To není tak zlé, ale ani bych za to nesklidila ovace.“ Podívala se na zbývající jména. „Jenom pět lidí. Dobrá. Počítači, prověř všechny dostupné informace o osobách na druhé obrazovce, se zvláštním důrazem na jejich vojenskou službu.“

	Vstala, protože potřebovala upravit nástěnku, a začala ji obcházet, aby si ukrátila čas, dokud počítač neoznámí, že dokončil zadaný úkol.

	Studovala portrét zhotovený na základě letmého záběru bezpečnostní kamery v zábavním parku, který jí poslal Feeney.

	Mohl by to být Dudley s falešnou bradkou a dlouhými hnědými vlasy. Nebo by to mohl být Urich. Nebo spousta jiných mužů. Na což poukáže každý obhájce.

	Boty byly přesvědčivější. Ale portréty poslouží jako podpůrný důkaz, až bude Eva připravená a až bude třeba přemluvit žalobce, že je čas vydat zatykač.

	Uložila seznam z druhé obrazovky a otevřela si místo něj jiná data.

	Oba byli jednou rozvedení a manželky obou pocházely z vážených, bohatých rodin. Stejné společenské kruhy. Dudley byl ženatý necelé dva roky, Moriarty téměř tři. Dva roky před sňatkem s Annaleigh Babbingtonovou bylo oznámeno Dudleyho zasnoubení s Felicity Van Wittovou, které však rodiny o sedm měsíců později zase zrušily.

	„Tohle měla být moje práce.“

	„Hm?“ Nepřítomně se ohlédla na Roarkea, který právě vesel do její pracovny.

	„Bývalé partnerky.“

	„Teď mi jde o něco jiného.“

	„Felicity Van Wittová, která byla něco přes půl roku zasnoubená s Dudleym, je sestřenice Patrice Delaughterové.“ Kývl na monitor. „Moriartyho bývalé ženy.“

	„Nepovídej.“

	„Já myslel, že chceš, abych podal zprávu.“

	„Tak povídej,“ zasmála se Eva. „Delaughterová si Moriartyho vzala těsně po zrušení zasnoubení mezi její sestřenicí a Dudleym. Moriartymu bylo dvacet šest, Dudleymu dvacet pět. Setkali se prostřednictvím svých snoubenek. Chci si s těmi ženami promluvit. Moment,“ vyštěkla na počítač, který ji přerušil oznámením o dalším dokončeném úkolu.

	Nadechla se a projela si vlasy dlaní. „Ukaž výsledek na obrazovku.“

	Přečetla si vyhledané údaje. „Vidíš ho? Joseph Dudley, starý dobrý Joe. Praprastrýc našeho současného Dudleyho. Vyhodili ho z Harvardu, odešel z Princetonu a párkrát ho zavřeli za opilství a výtržnictví. Pak vstoupil do armády jako bažant u pěchoty. Je to jediný vojín ze všech blízkých příbuzných. Žádný bratranec ze šestého kolena, ale pradědův bratr.“

	„Sloužil v korejské válce,“ dodal Roarke. „Vysloužil si purpurové srdce.“

	„Vsadím se s tebou o vlastní zadek, že měl bajonet.“

	„Já už tvůj zadek mám, nebo ho přinejmenším plánuju získat.“

	„Roztomilé. Zvyšuju sázku – Joe si určitě přivezl bajonet domů jako suvenýr a ta zbraň se nakonec dostala až k Winniemu.“

	„To půjde těžko dokázat.“

	„Zkusíme to, ale i kdyby to nešlo, je to další nepřímý důkaz. Už jich máme plno.“

	„Mimochodem, nechodili do stejných škol. Ale snoubenka a bývalá manželka – ty sestřenice – chodily do Smithu, stejně jako Dudleyho sestřenice zhruba ve stejné době.“

	„Takže se znají už pěkných pár let. A pořád se pohybují ve stejných kruzích. Oba se oženili, ale manželství nevydržela. Ani jeden nemá potomky a zůstávají bez přítelkyně. Mají hodně společného. Rozumějí si. Jsou soutěživí.“ Vydechla. „Ale vražedné sklony jsou něco jiného. Podívej se na tu snoubenku. Teď je vdaná, už jedenáct let, a má dvě děti. Žije v Greenwichi, tím se to usnadňuje. Do prvního porodu pracovala jako psycholožka a do loňska byla na mateřské.“

	„Nejmladší dítě začalo chodit do školy.“

	„S tou chci mluvit nejdřív. Hned zítra. Nebudou s druhým kolem čekat dlouho.“

	Sedla si a pustila se do práce.
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	Eva se vzbudila do ticha a v první chvíli si pomyslela, že jen sní. Poznala ale paže, které ji objímaly, i nohy propletené s jejími, stejně jako jeho vůni. Pomalu se vynořovala z mlhy polospánku. Skoro si ani nepamatovala, jak uléhala do postele. Odnesl ji sem jako pokaždé, když se vyčerpaně zhroutila nad prací. Prošla spousty dat, a přitom nenašla nic konkrétního, co by podpořilo její teorii.

	Zamyslela se nad všemi dosud získanými informacemi a zkusila se na ně podívat z jiného úhlu. Vazby a vztahy byly vždycky důležité, takže bude třeba provést další výslechy. Když se bude snažit dost dlouho, dřív nebo později musí na něco narazit.

	„Přemýšlíš moc nahlas.“

	Otevřela oči a podívala se na Roarkea. Ve všední dny se jen zřídka budila vedle něj, protože obvykle vstával dřív. Často si říkala, že v hodinách kolem rozbřesku uzavře víc obchodů než většina lidí za celý den.

	Netočí se jejich životy příliš kolem práce? Neměli by si víc užívat života? V tuhle hodinu její mozek rozhodně nebyl připravený na to, aby se vypořádával s takovými otázkami. Ať už by odpověď zněla jakkoliv, podstatné bylo, že to oběma vyhovuje.

	Za normálních okolností by Roarke ve chvíli, kdy Eva vstávala, pročítal burzovní zprávy a popíjel kávu oblečený do jednoho ze svých šesti milionů dokonale padnoucích obleků.

	A proč vlastně muži nosí obleky? Kdo a proč určil, že muži nosí obleky a ženy šaty, pokud tedy nejde o transvestity? Kdo o těchhle věcech rozhoduje? A jak to, že se tomu všichni podřizují, takže muži říkají: „Jasně, vezmu si oblek a uvážu si kolem krku barevnou oprátku,“ a ženy přizvukují; „Žádný problém, obléknu si tenhle model, ve kterém budu mít holé nohy, a pak si obuju tyhle boty na chůdách.“

	Musí se nad tím zamyslet, ale někdy jindy, protože teď bylo příjemné mátožně se probouzet vedle teplého nahého těla. Skoro jako na dovolené.

	„Pořád jsi moc hlasitá,“ zabručel. „Ztiš si mozek.“

	Usmála se nad jeho zastřeným hlasem, v němž zněla podrážděnost člověka, který si ještě nedal obvyklou ranní kávu. Takhle po probuzení většinou reagovala ona. Pokusila se odhadnout čas podle mdle šedého světla, které se do ložnice linulo stropním oknem. Jak dlouho asi spali?

	Roarke otevřel oči. V šeru jí připomínaly modré blesky.

	„Takže nesklapneš, že ne?“

	K čertu s časem, pomyslela si. Jestli je Roarke pořád ještě v posteli, je zatraceně brzy.

	„Asi bych mohla přemýšlet o něčem jiném.“ Pohladila ho po boku a sledovala jeho oči, když zajela dlaní mezi jejich propletené nohy. „Když už jsi stejně vzhůru… Stejně je legrační, že se mužský penis probouzí dřív než jeho majitel. Proč to tak je?“

	„Nechce si nechat ujít žádnou příležitost. Jako třeba teď,“ dodal, když ho navedla do sebe.

	„To je krása,“ vzdychla a začala se pohybovat, pomalu a uvolněně. Tahle stránka její osobnosti – poddajná a ženská – ho nikdy nepřestávala udivovat. Jeho mysli i tělo se probouzely a poklidně splývaly s jejím, zatímco na obloze nad nimi se poprvé nadechoval nový den.

	Její oči ho opájely – zářilo v nich světlo, po němž toužil celý svůj život. Byla jeho rozbřeskem, jeho svítáním po dlouhých, neúprosných stínech noci.

	Chtěl a potřeboval víc; překulil ji pod sebe a přitiskl rty ke křivce jejího krku. Znovu vzdychla, ale hlasitěji a déle – každý pór jejího těla vyplňovala rozkoš. Její mysl se vyprázdnila; všechny myšlenky zmizely a nahradily je blažené pocity. Stálý rytmus jejího srdce, krve a dechu patřil v tomto klidném okamžiku před východem slunce jen jim. Teď neexistovaly žádné otázky, případ, smutek ani lítost.

	Když se jí zrychlil dech a dostala se na onu tenkou hranici mezi touhou a uvolněním, vzala jeho tvář do dlaní. Chtěla se mu dívat do očí, až se ta hranice rozplyne.

	Na dlouhý, nádherný okamžik se svět zamlžil, a když se opět vrátil, začínalo s pokojnou radostí ráno.

	

	

	Po takovém zahájení dne se necítila provinile, když se zdržela u snídaně v podobě slaného pečiva a ovoce. Dopřála si i druhý hrnek kávy, zatímco na telestěně probíhaly ranní zprávy.

	„Pětatřicet stupňů.“ Kývla na předpověď počasí. „A podívej se na tu vlhkost.“

	„Ve městě bude jako v sauně.“

	„Saunu mám ráda.“ Zakousla se do pečiva. Kocour ji pozoroval se směsí naděje a podráždění. „A část dne stejně strávíme mimo město. V Connecticutu,“ připomněla mu. „Dost dlouho jsem sbírala informace o Dudleyho bývalé snoubence a manželce a o Moriartyho bývalé ženě. Nikdo tě nezná tak jako bývalé partnerky a nikdo se taky ochotněji nesvěřuje s tvými úchylkami.“

	„Tak to abych si tě radši nechal.“

	„Však bys byl hlupák, kdyby ne. Ani jeden z nich si nedokázal nebo možná nechtěl udržet vážnou dlouhodobou známost. S výjimkou jejich vztahu.“ Vzala si velkou malinu. „To je docela výmluvné. Odrovnala jsem si oči četbou klepů ze společnosti. Randili s řadou stejných žen a to je taky zajímavé. Možná jde o jiný druh soutěže.“ Nabrala si další ovoce. „A ještě mě zaujala jedna věc. Všude se objevují zprávy o tom, jak se oba ukázali na býčích zápasech ve Španělsku, na velké hollywoodské premiéře nebo že lyžovali na Matterhornu. Zkrátka samé akce, kterých se účastní společenská smetánka. Chodili bychom na ně taky, kdybych se tolik nevzpírala?“

	„To si piš. Tak se přestaň vzpírat a podej mi kafe.“

	Vyprskla smíchem. „Nezapomeň na svoje úchylky a na to, že o nich vím. Žádná z bývalých partnerek se nicméně neukázala na stejné akci jako oni. Nenašla jsem o tom jedinou zmínku. Pořád se pohybují ve stejných kruzích, ale zdá se, že se nikdy nepotkávají. Moriartyho bývalá žena se pak rozvedla ještě podruhé, ale s druhým bývalým manželem se vídá, a to docela často. Zajímalo by mě, proč se Moriartymu vyhýbá.“ Odmlčela se. „Věděl jsi, kolik toho napsali o naší dovolené?“

	Roarke varovně namířil prst na Galahada, který se začal přikrčeně plížit k ovoci. Kocour nicméně otočil hlavu k telestěně, jako kdyby ho najednou uhranuly finanční zprávy.

	„Nepřekvapuje mě to.“

	
„A nedělá ti to starosti?“

	„Ne. Tak to zkrátka chodí.“ Sledoval, jak Eva upíjí pomerančový džus, který jí potají vylepšil vitaminovými doplňky. „A nikdo z těch, kdo tyhle zprávy píší, netuší, že právě sedím se svou vzpurnou ženou u snídaně po velice příjemném ranním sexu.“

	Podívala se na Galahada. „Kocour to ví.“

	„Ten bude držet jazyk za zuby, jestli ví, co je pro něj dobré. Máme domov.“ Pohladil ji po ruce. „Mimo něj soukromí není tak důležité, ani možné.“

	„To chápu. Aspoň myslím. Někteří lidé, a ti dva mezi ně podle mě patří, tenhle druh pozornosti vyloženě vyhledávají. Chtějí si číst o tom, co měli na sobě, když jedli pizzu v nějaké restauraci ve Florencii.“

	Ona přitom podle novinářů na sobě měla zkrácené šedozelené kalhoty a bílé tričko bez rukávů. Zavrtěla hlavou.

	„Mají rádi pozornost,“ pokračovala. „To je podle mě taky jeden z motivů pro tuhle hru na vraždy. Líbí se jim, když kolem sebe slyší bzukot médií.“

	„Další důvod, proč si to možná načasovali tak, abys ty případy s velkou pravděpodobností dostala na starost ty.“

	„Snad.“ Dopila džus, aniž by tušila, proč mu tím udělala takovou radost. „Musím jít. Zastavím se pro Peabodyovou, abych ušetřila čas.“

	„Rozhlásíš to o té sobotě sama, nebo to mám zařídit já?“

	„O sobotě?“

	„O tom posezení s přáteli.“

	Chvíli jí trvalo, než si vzpomněla. „Aha. Jasně. Udělám to.“

	Vytáhl paměťovou kostku. „Malá připomínka.“ Přitáhl Evu k sobě, aby ji mohl políbit. „Snaž se, ať nepřijdeš domů s dalším zraněním.“

	Přejela mu po nedávné ráně na boku. „To samé platí pro tebe.“

	Během jízdy v dopravní zácpě rozeslala e-maily o tom, co Roarke nazval posezením s přáteli, a okamžitě to pustila z hlavy.

	Tihle vrazi si užívají pozornost jako takovou. Možná ji dokonce považují za své nezadatelné právo. To je něco jiného než vrah, který usiluje o pozornost, protože si podvědomě přeje být dopaden, a dokonce potrestán.

	Pokud se v tomto případě skutečně jedná o nějaký druh soutěže, vrazi rozhodně nestojí o to, aby je chytila policie. Hrají na vítězství – a když ne na vítězství, přinejmenším je baví samotná hra.

	Soutěže nicméně mají určitá pravidla. A má-li jeden vyhrát, druhý musí skončit jako poražený.

	Kolik kol jejich hra asi bude mít? A připravují nějakou speciální koncovku?

	Zamyšleně zastavila na semaforu a sledovala kolemjdoucí. Obyčejní lidé, kteří si chodí po svých obvyklých pochůzkách. Někteří si domlouvají pracovní schůzky u snídaně, jiní otvírají obchody, starají se o marketing nebo zkrátka jdou do práce.

	Jsou to lidé s jasným rozvrhem, se seznamem úkolů, s povinnostmi. Většina obyčejných lidí se řídí hodinami. Práce, škola, rodina, schůzky.

	Čím se řídí tihle dva? Nejsou to obyčejní lidé; od narození znali jen nejvyšší výsady. Jsou to muži, kteří vždy mohli mít vše, na co si vzpomněli, a obyčejní lidé jim sloužili, vykonávali jejich pokyny a starali se o jejich rozmary.

	Moc a výsady.

	Roarke má taky oboje a ano, takový, jaký je, zůstal možná přinejmenším zčásti proto, že vyrostl v tvrdých podmínkách a poznal hlad. To ale není jediný důvod.

	Vzpomněla si na Roarkeovo přátelství s Brianem Kellym, na jejich silné pouto, náklonnost a vzájemnou důvěru. Brian vlastní a provozuje úspěšnou dublinskou hospodu a Roarke vlastní a provozuje polovinu světa. Když se ale sešli, ať už na dětském hřišti, v lese nad zavražděnou dívkou nebo na rodinném statku, byli jednoduše přátelé.

	Rovnocenní kamarádi.

	Nešlo jen o to, co člověk má, a dokonce ani o to, jak to získal, ale o to, co s tím – i sám se sebou – dělá.

	Moc a výsady jsou pro někoho jen další záminka k tomu, aby se choval jako pitomec.

	Dva bloky od bytu Peabodyové Eva svou kolegyni prozvonila. „Za pět minut jsem u vás, tak pohněte zadkem.“

	Přerušila spojení, aniž by čekala na odpověď.

	Když zastavila před domem – parkovala ve druhé řadě, proti čemuž ostatní řidiči hlasitě protestovali –, rozhlédla se po budově, v níž kdysi sama žila.

	Byl to obyčejný hranatý dům, stejný jako spousta dalších ve městě plném lidí, kteří někde potřebují jíst, spát a bydlet. Jako úl, kde má každý svou komůrku, ze všech stran obklopenou komůrkami sousedů. Teď žila v domě, jenž nebyl ani zdaleka obyčejný a který si Roarke postavil díky svým ambicím, potřebám, vkusu a bohatství – a u kterého (stále ještě s mírným studem) musela přiznat, že se nejedná ani tak o dům jako spíš o palác.

	Možná už není přesně tou ženou, jakou byla, když žila v úlu. Možná se změnila. Ale jádro zůstalo, nebo ne? Pořád dělá svou práci a žije svůj život.

	Lidé jsou možná takoví, jací jsou. Jistě, vyvíjejí se a mění se s tím, jak se mění jejich životy, ale hluboko uvnitř jsou pořád stejní.

	Dívala se, jak z domu vychází Peabodyová: tmavé vlasy měla stažené do krátkého silného ohonu, na sobě měla tenkou volnou bundu a nízké růžové gelové boty. Vypadala podstatně jinak, než když ji Eva přijala za svou kolegyni: tehdy měla účes, který připomínal helmu, a nosila upnutou, naleštěnou uniformu.

	Eva si musela připustit, že jí všechny tyhle změny nevyhovují. Ale ať má Peabodyová růžové boty nebo ne, pořád zůstává tělem i dusí policistkou.

	„Peníze z vás samy o sobě neudělají pitomce,“ řekla Eva, když Peabodyová otevřela dveře. „Jenom se prostě stanete pitomcem s penězi.“

	„Hm.“

	„A lidi, kteří zabíjejí kvůli vzrušení, k tomu měli odjakživa sklony. Jen možná ne prostředky.“

	Peabodyová se zavrtěla, aby si našla pohodlnější polohu. „A vy si myslíte, že nám to Dudleyho bývalá snoubenka potvrdí?“

	Policistka tělem i duší, pomyslela si Eva znovu. „Opak by mě zatraceně překvapil.“

	„Podle toho, jak jsem si ji prověřovala, mi připadá jako slušný člověk. Dobrovolně se nabídla jako poradkyně v místním centru mládeže a její manžel trénuje softball. Jsou členy venkovského klubu a ona dělá předsedkyni několika výborů. Takhle nějak si představuju normální život v jejich společenských a finančních kruzích.“

	Obyčejní lidé, pomyslela si Eva, jenom s penězi.

	„Kdyby si vzala Dudleyho, vystoupila by na společenském žebříčku o pár příček výš.“ Peabodyová pokrčila rameny. „Ale ani takhle na tom rozhodně není špatně. Když se člověk zamyslí nad tím, co jste večer zjistila o její spojitosti s Dudleym a přes tu sestřenici i s Moriartym, napadne ho, jak daleko do minulosti jejich sklony ke zlu asi sahají.“

	„Takové partnerství vyžaduje naprostou důvěru – nebo hloupost. A já si nemyslím, že jsou hloupí. Aspoň ne úplně,“ dodala Eva. „Taková důvěra se buduje dlouho a postupně. Protože když se sesype jeden, je po všem. Když jeden promluví, hra skončí pro oba. Ale přesto…“

	„Přesto?“

	„Jestli spolu soutěží, jeden musí prohrát. Prohra by spočívala v tom, že se mu nepodaří zabít cíl, že ho chytí policie nebo že něco zkazí. Jinak mi to nedává smysl.“

	„Třeba ani jeden z nich vůbec nevěří, že by mohl prohrát.“

	„Ale někdo musí,“ namítla Eva.

	„Jo, když hrajeme s McNabem, vždycky jsem překvapená a naštvaná, pokud prohraju. Začínám hrát s tím, že ho roznesu na kopytech. Pokaždé. A u něj je to stejné. Myslím, že to je tím, jak jsme vyrovnaní soupeři. A když hrajeme proti někomu jinému, většinou soupere opravdu porazíme.“

	„Zajímavý postřeh.“ Eva si ho nechala projít hlavou. „A dobrý,“ dodala. „Jsou arogantní. Možná si ani jeden vůbec nepřipouští, že by mohl prohrát.“ Zamyslela se nad tím. „Vraždy si pečlivě připravují a zatím víme, že ty dvě naplánovali zrcadlově. Není v nich nic spontánního. Když někdo připravuje vraždu do nejmenších podrobností, něco v něm musí toužit po zabíjení. Může to maskovat nebo přikrášlovat, jak chce, ale tu a tam se takový sklon projeví navenek.“

	Peabodyová přikývla. „Zvlášť ve společnosti někoho blízkého, který si toho může všimnout. Takže by se dalo říct, že ti dva v sobě rozpoznali spřízněné duše a navzájem se respektují.“

	Spřízněné duše. Není to stejný výraz, jaký použila, když uvažovala nad svým dlouholetým přátelstvím s Mavis?

	„Ano, respekt bude jeden z faktorů. Potřebujeme ale najít další lidi, kteří si všimli jejich temnějších stránek. Musíme případ vystavět tak, abychom je mohli odvézt na ústředí a nechat je, ať se trochu zapotí. Nebo aspoň sehnat dost důkazů, aby nám soudce vydal povolení k prohlídce. Museli spolu po vraždách komunikovat. Ani jeden by určitě nečekal, až úspěšné završení prvního kola oznámí média.“

	„Nenašla jsem žádnou spojitost mezi oběťmi navzájem, mezi oběťmi a Sweetem nebo Urichem ani mezi oběťmi a Moriartym nebo Dudleym. Jediné známé vazby jsou v rámci společností.“

	„Pořád je možné, že nějaká spojitost existuje, ale je příliš volná nebo prostě není vidět.“

	Connecticut se od New Yorku lišil. Prostor, který lidé mohli využívat ve svůj prospěch, se rozšířil a přibyla v něm zeleň, stromy a dokonale pěstěné zahrady. I naleštěné vozy na příjezdových cestách jasně vypovídaly o zdejším stylu. Na stále rozlehlejších soukromých pozemcích Eva zahlédla dokonce i červenou antuku tenisových kurtů, azurovou modř bazénů a tmavé kruhy přistávacích ploch pro vrtulníky.

	„Co tady lidi dělají?“

	„Cokoliv chtějí,“ odtušila Peabodyová.

	„Tím chci říct, že se tady nedá nikam jít. Žádný bufet na rohu, žádné kluzákové stánky, žádný cvrkot. Jenom samé domy.“

	„Proto tu asi lidi bydlí. Nechtějí žít v chaosu. Mají zájem o klid a o prostor. Vy přece máte oboje,“ připomněla jí Peabodyová.

	S pomocí navigace ve svém náramkovém počítači Eva zatočila na příjezdovou cestu, která se vinula k domu na malém pahorku. Felicity Van Wittové patřilo sídlo s půdorysem ve tvaru modifikovaného písmena U s centrální dvouposchoďovou budovou propojující dlouhá přízemní křídla postavená z kamene, dřeva a skla.

	Všude bylo plno barevných květin a vzrostlých stromů.

	Eva zastavila v místě, kde se cesta rozšiřovala do malého parkoviště, vedle naparáděného křiklavě červeného kabrioletu.

	„Mají to tu pěkné.“ Peabodyová se cestou k hlavnímu vchodu rozhlédla. „Asi se jim tu dobře vychovávají děti. Je tu nízká zločinnost a kvalitní školy.“

	„Chcete se stěhovat?“

	„Ne. Potřebuju ruch města. Ale chápu, že se tady někomu líbí.“

	Na zazvonění přišla otevřít žena ve zkrácených kalhotách, do kterých měla zastrčenou bílou košili. „Jak vám mohu pomoct?“

	„Hledáme Felicity Van Wittovou.“ Eva jí ukázala odznak. „Poručík Dallasová a detektiv Peabodyová, newyorská policie. Rády bychom s ní mluvily.“

	„Děti,“ Žena si přitiskla dlaň k srdci.

	„Naše návštěva vůbec nesouvisí s dětmi.“

	„Ach. Dnes jely se svým kroužkem na výlet do New Yorku. Napadlo mě… Promiňte. Doktorka Van Wittová tu má pacienta. Prozradíte mi, o co se jedná?“

	„Kdo jste?“

	„Anna Munsonová, správkyně domu.“

	„Potřebujeme mluvit přímo s doktorkou Van Wittovou.“

	„Během deseti minut by měla být hotová.“ Přesto zaváhala. „Omlouvám se, nechci být nezdvořilá, ale nejsme zvyklí na to, že u nás zvoní policie.“

	„Nemáte se čeho bát,“ ujistila ji Eva. „Doufáme, že nám paní doktorka bude schopná pomoct s jedním případem.“

	„Chápu.“ Zjevně sice nechápala, ale ustoupila a nechala je vejít dovnitř. „Počkáte chvilku? Jakmile paní doktorka skončí s pacientem, sdělím jí, že jste tady.“

	Dům byl pěkně zařízený a prostorný. Nechyběly vkusně naaranžované čerstvě řezané květiny, patrně z okolní zahrady. Zdálo se, že Anna spravuje dům dobře a zodpovědně. Uvedla je k sedačce s výhledem do zahrady a na malý altán vedle bazénu s jiskřivou vodní hladinou.

	„Daly byste si něco k pití? Právě jsem se chystala udělat ledovou kávu.“

	Eva nechápala, proč by někdo chtěl kazit dobrou kávu ledem, a zavrtěla hlavou. „Ne, díky.“

	„Já trochou nepohrdnu, jestli ji stejně budete dělat.“

	Anna se na Peabodyovou usmála. „Aspoň mám výmluvu, abych si taky dala. Posaďte se, prosím, a udělejte si pohodlí. Bude to jenom… Říkala jste poručík Dallasová? Eva Dallasová?“

	„Správně.“

	„Z té knihy? Případ Icoveových? Četla jsem jí minulý týden. Je to tak vzrušující – a hrozné,“ dodala honem. „Ale nemohla jsem ji odložit, dokud jsem ji nedočetla. Dallasová a Peabodyová. Jen si to představte. Doktorka Van Wittová má tu knihu zrovna rozečtenou. Bude moc ráda, že se s vámi setká.“

	„Výborně,“ řekla Eva jenom, a když Anna vyběhla z místnosti, nervózně se ošila. „Jak dlouho se o tom podle vás ještě bude mluvit? Jů, ta kniha o Icoveových! Kruci.“

	„Nevím, ale myslím, že to je prima. A musíte uznat, že k nám lidi přistupují jinak. Nejdřív byla sice zdvořilá, ale podezřívavá, a teď je nadšená, že jsme tady.“

	„Asi máte pravdu.“ Eva se prošla po místnosti. Květiny, pár rodinných snímků, pěkné obrazy, pohodlný nábytek v měkkých, tlumených odstínech.

	Vzhledem k velikosti sídla odhadovala, že jde spíš o čekárnu než o rodinný obývák.

	Anna se během chvilky vrátila s podnosem, na kterém stály dvě sklenice ledové kávy a hrnek horké černé tekutiny. „Dočetla jsem se v té knížce, že máte ráda kávu, poručíku, tak jsem vám ji udělala, kdybyste si přece jen něco chtěla dát. Paní doktorka za vámi hned přijde. Ta druhá sklenice je pro ni. Ještě vám můžu něco donést?“

	„Ne, máme všechno, co potřebujeme. Díky za to kafe.“

	„Žádný problém. Teď jenom…“

	Vydala se ke dveřím, jimiž právě vstoupila Felicity s další sklenicí v ruce. „Anno, nechala jsi svoji kávu v kuchyni.“ Podala ji své správkyni a zamířila rovnou k Evě. „Ráda se s vámi setkávám. S vámi oběma. Ten příběh Icoveových mě úplně uhranul. Doufám, že jste za mnou přijely kvůli konzultaci ohledně nějaké jiné fascinující vraždy,“ řekla se smíchem. Očividně to nemyslela vážně. Měla nakrátko ostříhané zrzavé vlasy a z jejích tmavě zelených očí svítila pohoda a klid.

	„Vlastně bychom se vás, paní doktorko, rády zeptaly na Winstona Dudleyho.“ Eva viděla, jak pohoda a klid z Felicitiných očí rychle mizí.

	„Na Winnieho? Nevím, co bych vám mohla říct. Neviděla jsem ho řadu let.“

	„Kdysi jste byli zasnoubení.“

	„Ano.“ Felicity se nepřestávala usmívat, ale koutky úst jí napjatě ztuhly. „Připadá mi to jako úplně jiný život.“

	„V tom případě byste nám o něm mohla něco říct.“ Eva si vzala hrnek s kávou a sedla si.

	„Budu v kuchyni,“ ozvala se Anna.

	„Ne, zůstaň tu, prosím. Anna patří do rodiny,“ vysvětlila Felicity Evě. „Byla bych ráda, kdyby zůstala.“

	„Nám to nevadí. Jak jste se s Dudleym seznámila?“

	„Na večírku své sestřenice Patrice Delaughterové. Trochu ho znala. Chodila se Sylvesterem Moriartym a krátce po tom večírku se s ním dokonce zasnoubila. Já jsem začala chodit s Winniem a na pár měsíců jsme následovali jejich příkladu.“

	„Proč jen na pár měsíců?“

	„Ráda bych věděla, proč to dnes někoho zajímá. Bylo to skoro před patnácti lety.“

	„Mě by zase zajímalo, proč se vám o tom i po patnácti letech obtížně hovoří.“

	Teď se posadila i Felicity a dlouze se napila. Přitom zkoumavě hleděla na Evu. „Co provedl?“

	„Proč si myslíte, že něco provedl?“

	„Jsem psycholožka,“ odpověděla Felicity o něco ostřeji. „Můžeme si hrát na schovávanou třeba celý den.“

	„Mohu vám pouze sdělit, že se jméno Winstona Dudleyho objevilo v souvislosti s naším vyšetřováním a má kolegyně a já si zjišťujeme informace o jeho minulosti. Přitom jsme narazily na vás.“

	„Jak jsem říkala, už dávno jsem s ním nemluvila.“

	„Rozešli jste se ve zlém?“

	„To ani ne.“ Uhnula pohledem. „Prostě jsme se k sobě nehodili.“

	„Proč se ho bojíte?“

	„Nemám důvod se ho bát.“

	„Teď už, nebo jste ho neměla ani předtím?“

	Felicity si přesunula křeslo, aby získala čas a mohla zvolit správný tón i slova.

	„Nevím o tom, že bych tehdy měla důvod se ho bát. Vy jste sem nepřijely, protože si o něm zjišťujete jen tak nějaké informace. Domníváte se, že se něčeho dopustil. Myslím, že je ode mě rozumné požadovat, abyste mi prozradily víc, než vám začnu odpovídat.“

	„Dva lidé jsou mrtví. Stačí to?“

	Felicity zavřela oči a zvedla ruku. Anna si k ní beze slova přisedla na opěradlo a vzala její dlaň do své.

	„Ano.“ Felicity opět otevřela oči a zadívala se na Evu. „Měla bych se ho bát já nebo moje rodina?“

	„Předpokládám, že nikoliv, ale těžko to posoudím, když nevím víc o vaší minulosti. Před pár dny byl na večírku v Greenwichi,“ dodala Eva. „Pár kilometrů odtud. Nespojil se s vámi?“

	„Ne. Nemá k tomu důvod. A byla bych ráda, aby u toho zůstalo.“

	„Tak nám pomozte, paní doktorko,“ promluvila Peabodyová tiše a konejšivě. „A my uděláme vše, co je v našich silách, aby si na vás ani nevzpomněl.“

	„Byla jsem hodně mladá,“ začala Felicity. „A on byl velice pohledný a okouzlující. Oslnil mě. Na první pohled jsem se do něj zamilovala, i když to zní jako klišé. Dvořil se mi. Nosil mi květiny, dárky, básně. Když bylo po všem, uvědomila jsem si, že z mé strany nešlo o lásku, ale o… závislost. Byl doslova vším, co si mladá dívka mohla žádat.“ Na chvíli se odmlčela. Teď už se nesnažila získat čas, jen se ohlížela do minulosti. Vzpomínala. „Nemiloval mě. Došlo mi to dřív, než jsem poznala podstatu svých vlastních citů, ale zoufale jsem chtěla, aby se do mě zamiloval. A tak jsem se snažila, jak to mladé dívky často dělají, být taková, jakou mě chtěl. Všude jsme chodili s Patrice a Slyem. Bylo to vzrušující a taky zábavné. Víkendy v Newportu nebo na Azurovém pobřeží, nečekaný výlet na večeři do Paříže. Všechno možné.“

	Zhluboka se nadechla. „Byl můj první milenec. Byla jsem naivní a nervózní a on si počínal velice taktně. Aspoň poprvé. Chtěl i jiné věci, které mi byly nepříjemné, ale nenaléhal, přinejmenším ne přehnaně. Čím déle jsme ovšem byli spolu, tím víc jsem cítila, že něco není v pořádku. Něco… Jako kdybych koutkem oka zahlédla nějaký náznak pohybu, a když jsem se otočila, nic tam nebylo. Ale věděla jsem, že jsem ho viděla.“

	Napila se a odkašlala si. „Bral drogy. To dělalo plno lidí, jen rekreačně. Nebo to tak aspoň vypadalo. Jenže náš život byl vlastně jedna velká rekreace, takže jsme vždycky měli k dispozici nějakou vzpruhu. A naléhal na mě, abych je brala taky a odvázala se. Ve dvojici se Slyem si počínali tak trochu divoce. Ze začátku se mi to líbilo a přitahovalo mě to. Ale pak začali zacházet příliš daleko a já jsem hluboko uvnitř byla jiná. Nepatřila jsem k nim.“

	Odmlčela se a zhluboka se nadechla. Anna stále seděla vedle ní jako tichá opěrná zeď.

	„Začal mi ubližovat. Jen trochu, jako při drobných nehodách, po kterých jsem měla modřiny, a já si uvědomila, že se mu líbí, když se bojím. Pak mě vždycky chlácholil, ale viděla jsem mu na očích, že mě děsí rád – jakoby náhodou mě zamkl v temné místnosti, jel příliš rychle nebo mi držel hlavu pod vodou o trochu déle, než bylo rozumné. I sex zdrsněl a on si při něm počínal čím dál násilněji.“

	Zadívala se do své sklenice – Eva odhadovala, že vzpomíná na další příhody –, ale když se napila, její ruka se ani nezachvěla.

	„Jinak byl pořád hrozně okouzlující. Nějakou dobu jsem si myslela, že je chyba ve mně, že jsem moc upjatá a že se uzavírám novým vzrušujícím zážitkům. Jenže…“

	„Nechtěla jste to, co on,“ doplnila Eva. „Nechtěla jste dělat to, do čeho vás tlačil.“

	„Správně. Nebyla jsem to prostě já. Začínala jsem si uvědomovat, že jsem si jen na něco hrála, abych ho potěšila, a došlo mi, že to tak dál dělat nemůžu. Ani nechci,“ upřesnila. „Jednou jsem zaslechla, jak se o mně baví se Slyem. Smáli se na můj účet. Věděla jsem, že to musím ukončit, ale nevěděla jsem jak. Má rodina ho zbožňovala. Byl tak šarmantní, roztomilý a dokonalý. Až na ty letmé záblesky a nehody. A tak jsem se s ním začala hádat. Na veřejnosti, protože jsem se ho bála. A vmanipulovala jsem ho do takové pozice, aby sám zrušil naše zasnoubení. Byl hrozně rozčilený a říkal mi strašné věci, ale každé slovo mi přinášelo úlevu, protože jsem věděla, že mě nechce a že mu na mne nezáleží. Odejde z mého života a já budu volná. Pak už se mnou nikdy nepromluvil.“

	Zavrtěla hlavou a krátce se zasmála. „Myslím to doslovně. Už ani slovo. Jako kdyby ty měsíce nikdy neexistovaly. Oba jsme se zúčastnili Slyovy svatby s mou sestřenicí a on mě neoslovil, ani se na mě nepodíval – chápejte, ne že by mě okatě přehlížel. Spíš jako kdybych vůbec neexistovala nebo jako kdybych byla neviditelná. Už mě vůbec nebral na vědomí. A to mi přineslo ještě větší úlevu.“

	Eva přesně chápala, jak to Felicity myslí. I Roarke mluvil o tom, že se takoví lidé dívají skrz vás.

	„Tohle jste chtěly vědět?“

	„Ano. Máte pěkný dům, paní doktorko. Vsadím se, že máte i hodné děti, dobrého manžela, práci, která vás baví, a přátele, na kterých vám záleží.“

	„Ano, to všechno mám. Ano.“

	Eva vstala. „Možná jste byla mladá, naivní a zamilovaná. Ale nebyla jste hloupá.“

	„Je to nebezpečný muž. Oni oba jsou nebezpeční. Jsem o tom přesvědčena.“

	„Já taky. Nebude vás ani vaši rodinu obtěžovat,“ slíbila Eva. „Nepatříte do jeho světa a nemá důvod vám ubližovat. Promluvím si i s vaší sestřenicí.“

	„Pomůže vám, když se s ní předem spojím?“

	„Mohlo by.“

	„V tom případě to udělám.“ Felicity se zvedla a podala Evě ruku. „Doufám, že jsem vám pomohla, ale musím říct, že tyhle věci jsou mnohem víc vzrušující a míň vyčerpávající v knize než ve skutečném životě.“

	„To máte pravdu.“
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	Několik kilometrů jely potichu. Kolem nich ubíhala svěže zelená krajina.

	„Vážně si myslíte, že Dudley po ní a její rodině nepůjde?“ zeptala se Peabodyová nakonec.

	„Teď ne. Ne, dokud probíhá ta jejich soutěž. Kdyby se jí chtěl pomstít za to, že ho pustila k vodě, nebo spíš že ho vmanipulovala do situace, kdy pustil k vodě on ji, už by to dávno udělal.“ Potřebovala si o tom promluvit s Mírovou, ale…

	„Nezasloužil si ji. Využíval ji jenom jako hračku a pak ho začala unavovat. Tak to vnímá on. Přesně jak říkala: přestala pro něj existovat. Vůbec ji nevnímá. Jestli budou pokračovat v té své soutěži, můžou se rozhodnout, že začnou zabíjet lidi, kteří pro ně osobně něco znamenali. Ale zatím jí žádné nebezpečí nehrozí.“

	„Jestli jde opravdu o soutěž, jak na ni vlastně přišli? Copak jeden najednou řekl: Hele, co bys říkal turnaji ve vraždění? Úplně to vidím,“ dodala Peabodyová. „Mají upito, možná si i vzali nějakou drogu, a jen tak si povídají. Věci, které říkáte pod vlivem alkoholu a které vám připadají brilantní nebo legrační, ale nikdy je neuskutečníte za střízlivá. Jenže oni ano. A jestli se jedná o soutěž, jak říkáte, museli se dohodnout na pravidlech a systému hodnocení.“ Zavrtěla se na sedadle a zamračila se. „Je to velká věc. I když to berou jenom jako hru, je to vysoká hra. Nejde jenom o zabíjení, což už je samo o sobě bomba, ale i o všechno okolo: výběr obětí, zbraní, načasování, místa činu i alibi. Přijali výzvu s chladnou hlavou? Chci říct – když se chystáte zúčastnit významné soutěže, ať už sportovní, talentové nebo jakékoliv jiné, nevrhnete se do ní po hlavě. Přinejmenším pokud chcete vyhrát. Nenasednete na koně a nepojedete dostih, pokud jste dosud na koni nejezdila. Protože by pak bylo hodně pravděpodobné, že prohrajete, a navíc si utrhnete ostudu. To by takové typy neriskovaly.“

	„Dobře.“ Vlastně přímo skvěle, pomyslela si Eva. „Myslím si totéž.“

	„Takže podle vás už zabíjeli?“

	„Na to vsadím vás zadek.“

	„Proč můj?“ Peabodyová přimhouřila oči. „Protože je větší? Protože má větší polstrování? To je rána pod pás.“

	„Váš zadek je pod pasem. Vsadím i svůj, jestli vám to udělá radost.“

	„Vsaďme Roarkeův, protože ten ho má z nás tří podle mě nejhezčí.“

	„Dobře. Vsadíme na to všechny svoje zadky. Už zabíjeli. Nejspíš spolu, z náhlého popudu, náhodou nebo schválně, to ještě nevím. Ale vsadím i zadek Mírové, že to zabití pro ně bylo rozhodujícím momentem. A skutečnost, že jim prošlo.“

	„Mirová má taky moc pěkný zadek.“

	„Určitě by ji ohromně potěšilo, kdyby věděla, že si to myslíte.“

	„Hlavně jí to neříkejte,“ trhla sebou Peabodyová a pokrčila rameny. „Jenom jsem se držela tématu.“

	„Tak se pro změnu držte tohohle,“ navrhla Eva. „Za předpokladu, že naše teorie je správná, Dudley a/nebo Moriarty během uplynulého roku patrně někoho zabili. Zkoušela jsem si to v noci spočítat a vyšla mi pravděpodobnost osmdesát devět celých devět. Budeme-li předpokládat, že se nemýlíme ani v tomhle, zabití nejspíš proběhlo, když byli spolu, a společně se taky domluvili na jeho zamaskování. Když uspěli, rozhodli se uspořádat soutěž, aby si zopakovali vzrušení z toho zážitku.“

	„Je to sice úchylné, ale dává to větší smysl než představa, že si jen tak najednou řekli, že půjdou vraždit.“

	„Možná byli zrovna na cestách, pracovně nebo na dovolené. Oba tráví víc času flákáním se po světě než předstíráním, že pracují v New Yorku na centrálách svých společností. Chci prověřit jejich cesty za poslední rok a vyhledat případy pohřešovaných osob nebo neobjasněných vražd a podezřelých úmrtí v místech, která navštívili.“

	„Je možné, že zabili někoho, koho nebude nikdo postrádat.“

	„Ano, ale začneme v rámci svých možností. Myslím, že takové případy budou dva.“

	Peabodyová pomalu přikývla. „Na každého jeden. Musejí srovnat startovací čáru. Kristepane, to je čím dál úchylnější.“

	„A blíží se další kolo.“

	

	

	Roarkea golf nijak zvlášť nebavil. Občas sice hrál, ale jen pokud šlo o kulisu obchodního jednání. Dovedl ocenit matematickou podstatu hry, nicméně dával přednost sportům, při nichž se člověk víc zapotil. I tak občas odehrál partii s obchodním partnerem docela s chutí, zvlášť když ji naplánoval tak, aby se překrývala s ranní hrou Dudleyho a Moriartyho.

	V šatně se převlékl z obleku do khaki kalhot a bílé golfové košile a čekal v klubovní místnosti před obrazovkou s golfovými zprávami na svého hosta.

	Když spatřil, jak ze šatny vychází Dudley, vstal a nenuceně zamířil k baru s občerstvením; vypočítal si trasu tak, aby se křížila s Dudleyho. Zastavil se a kývl mu na pozdrav.

	„Zdravím, Dudley.“

	Dudley povytáhl obočí. „Nápodobně, Roarkeu. Netušil jsem, že jsi člen klubu.“

	„Moc často sem nechodím. Golf není zrovna moje hra,“ odpověděl Roarke a pokrčil rameny. „Ale hostím obchodního partnera, který je do golfu blázen. Hraješ tu často?“

	

	„Pravidelně dvakrát týdně. Trénink se vyplatí.“

	„Asi ano. Vzhledem k tomu, jak zřídka hraju, nebudu pro Sua představovat žádnou výzvu.“

	„Jaký máš handicap?“

	„Dvanáct.“

	Dudley se ušklíbl. Ani se to nenamáhal skrývat. „Proto se vyplácí trénovat.“

	„Patrně ano. Co ty?“

	„Jámám osm.“

	„To jsi na tom, myslím, stejně jako Su. Měl bych ho poslat hrát spíš s tebou. Víc by ho to bavilo.“

	Dudley se krátce zasmál a kývl na někoho za Roarkem. Ten se otočil a pozdravil Moriartyho.

	„Nevěděl jsem, že tu hraješ,“ oslovil ho příchozí,

	„Jen vzácně.“

	„Roarke je tu s obchodním partnerem, ale říká, že golf není jeho hra.“

	„Golf je dokonalou příležitostí, jak zkombinovat obchod se zábavou,“ poznamenal Moriarty. „Pokud ho ovšem člověk aspoň trochu umí.“

	„Je fakt, že dělat byznys, aniž by to člověka aspoň trochu bavilo, to není ono. Davide!“ Roarke se znovu otočil a přivedl do skupinky štíhlého muže s prošedivělými černými vlasy. „David Su, Winston Dudley a Sylvester Moriarty. David a já máme mimo jiné společný zájem v letovisku Olympus.“

	„Těší mě.“ David si s oběma potřásl rukou. „Není náhodou Winston Dudley Třetí váš otec?“

	„Je.“

	„Známe se spolu. Pozdravujte ho, prosím.“

	„S radostí.“ Dudley se nepatrně pohnul a otřel se ramenem o Roarkea. „Odkud ho znáte?“

	„Prostřednictvím jistých obchodů a taky díky společné vášni pro golf. Je to zdatný soupeř.“

	„Hrál jste s ním?“

	„Mockrát. Při poslední hře jsem ho porazil o jediný úder. Musíme se domluvit na odvetě.“

	„Třeba bych vám mohl posloužit jako náhradník. Co ty na to, Slyi? Nedáme si čtyrhru?“

	„Proč ne? Jestli to Roarkeovi nevadí.“

	„Vůbec ne.“ Roarke se v duchu usmál. Všechno šlo jako po másle.

	Brzy už stáli venku a dívali se k první jamce. Dudley si upravil golfovou čapku.

	„Potkal jsem tvoji manželku,“ řekl Roarkeovi.

	„Vážně?“

	„Určitě jsi slyšel o té vraždě. Zabili řidiče limuzíny. Zneužili přitom účet jednoho z našich bezpečnostních manažerů. Ošklivá záležitost.“

	„No jistě. Zmiňovali se o tom ve zprávách. Snad ti to nepůsobí moc velké potíže.“

	„Ani ne.“ Dudley nad tím mávl rukou a vybral si od nosiče hůl. „Tvoje žena mi nakonec dost pomohla, odhalila podvod, který provozovali dva z mých zaměstnanců.“

	„Hm. Nesouvisel s vraždou?“

	„Zřejmě ne. Narazila na něj, když zkoumala zneužitý účet. Měl bych jí poslat květiny.“

	„Určitě to bere jako svou práci, nic víc.“

	Dudley se několikrát zkušebně ohnal holí. „Podle knihy Nadine Fursíové bych řekl, že jsi na její práci víc zainteresovaný.“

	Roarke se usmál. „V knize se to vyjímá dobře, že ano? Případ Icoveových byl nicméně docela unikátní a zájem o něj mi přinášel jisté uspokojení. Mrtvý řidič limuzíny, byť s nepřímou spojitostí s tebou, není tak… senzační.“

	„Média ho považují za dost senzační, aby o něm s gustem informovala.“ Otočil se k Roarkeovi zády a položil si míček na podložku.

	Je otrávený, pomyslel si Roarke a nijak ho nepřekvapilo, že ho oba muži víceméně ignorují. O Sua se zajímali víc, protože měl modřejší krev.

	Vůbec nepochyboval o tom, že by s ním neztratili víc než dvě slova a už vůbec by nesouhlasili se společnou hrou, nebýt naděje, že Roarke zná nějaké důvěrné informace z vyšetřování. Když teď naznačil opak, přestali se o něj zajímat.

	Roarke toho ovšem využil k tomu, aby je pozoroval.

	Všiml si, že podvádějí, a u desáté jamky měl vyluštěné jejich kódy a signály. Počínali si zběhle a nenápadně. Očividně v tom měli velkou praxi.

	Opravdu moc povedená dvojka.

	V polovině hry poslali Roarke se Suem svůj vozík napřed a vydali se k další jamce pěšky.

	Teplota ještě nedosáhla vrcholu a na zeleni mezi stromy, kde občas foukal aspoň slabý vánek, se horko zatím dalo vydržet.

	Společná procházka Roarkea bavila víc než údery holí do malého bílého míčku.

	„Dávají ti najevo svoje pohrdání,“ poznamenal Su, „byť těmi nejzdvořilejšími způsoby.“

	„To je mi jedno.“

	Ale Su zavrtěl hlavou. „Staví svoje hulvátství na odiv stejně ležérně jako golfové boty.“

	„Výběru golfových bot věnují určité větší pozornost. Naproti tomu hulvátství je jen jejich druhou přirozeností.“

	„Vypadá to tak.“ Su vrhl po Roarkeovi zvědavý pohled. „Za ty roky, co spolu podnikáme, sis už se mnou párkrát zahrál, i když golf nemáš rád, ale tohle je poprvé, co jsi naplánoval hru ve čtyřech. A dokonce jsi dosáhl toho, že to Dudley sám navrhl.“

	„Jeden z důvodů, proč s tebou tak rád podnikám, Davide, je skutečnost, že prohlédneš každou šarádu.“

	„To máme společné. Proto si myslím, že tady jde o něco jiného.“

	„Nemýlíš se. Chtěl jsem se zeptat na tvůj názor, protože znáš Dudleyho otce. Co si myslíš o synovi?“

	„Že on a jeho přítel nejsou zrovna typy, s kterými bych hrával golf pravidelně.“

	„Protože podvádějí.“

	Su se zastavil a přimhouřil oči. „Opravdu? Napadlo mě to. Ale proč by riskovali vyloučení z klubu kvůli neformální hře? O nic jsme se nevsadili.“

	„Pro některé lidi je vítězství důležitější než hra.“

	„Nahlásíš je?“

	„Ne. Tohle je mi taky jedno. Ať si to vítězství užijí – je tu ještě jedna, větší hra, kterou nakonec prohrají. Chtěl jsem je hlavně pozorovat a taky v nich vzbudit ještě větší pocit nadřazenosti. Tím získají přílišnou sebedůvěru. Měl bych se ti omluvit za to, že jsem tě do toho zatáhl?“

	„Ne, pokud mi řekneš víc podrobností.“

	„Jakmile to půjde. Jak dobře znáš Dudleyho otce?“

	„Dost dobře na to, abych ti mohl říct, že ho jeho syn zklamal. A teď už chápu proč.“ Su si povzdychl. „Škoda, že se nevěnuješ golfu víc. Máš k němu od přírody vlohy a jsi ve skvělé formě, jenže tě nebaví. Kdyby ano, myslím, že bychom je porazili i přes to jejich podvádění.“

	Inu, pomyslel si Roarke, jsem tu, abych zabavil svého společníka, „Můžu jim to podvádění ztížit.“

	„Opravdu?“

	„Hm.“ Roarke vytáhl z kapsy náramkový počítač s řadou modifikací, jež se normálně nedají sehnat. „Vlastně by to kvůli pozorování bylo přímo žádoucí. Samotná hra bude z větší částí na tobě, Davide, ale odteď do ní dám taky víc… srdce.“

	Su se spokojeně usmál a z očí mu vyšlehly blesky. „Tak to pojď těm darebákům natřít.“

	

	

	Když Eva vstupovala na oddělení vražd, ze dveří zrovna vycházeli Baxter s Trueheartem.

	„Hledá tě Patrice Delaughterová,“ řekl jí Baxter. „Posadili jsme ji do čekárny.“

	„Hm. Zprávy se šíří rychle.“

	„To jo. Jo, a těšíme se na sobotu.“

	„Ceníme si vašeho pozvání, poručíku,“ dodal Trueheart.

	„Jistě. To je prima. Peabodyová…“

	„Poslyš, Trueheart je moc stydlivý, než aby se tě zeptal, ale já ne. Může si přivést holku?“

	„Klidně,“ odtušila Eva. Trueheart se začervenal a nahrbil svá široká ramena. „To asi znamená, že by sis někoho chtěl přivést i ty,“ poznamenala Eva.

	„Vlastně ani ne,“ zazubil se Baxter. „Kdybych si někoho přivedl, musel bych se mu pak věnovat, a já se hodlám věnovat jenom sobě, pití a hovězímu masu. Teď musíme na soud.“ Baxter naznačil zasalutování a vykročil k pohyblivému pásu.

	Trueheart se ještě zdržel. „Děkuji, poručíku. Casey to udělá vážné velkou radost. Ehm, máme něco přinést?“

	„Co třeba?“

	„Něco k jídlu?“

	„K jídlu? Proč?“ podivila se Eva.

	„S tím si nedělejte starosti, Truehearte. Jídla tam bude spousta,“ zasáhla Peabodyová.

	„Proč někdo chce nosit jídlo, když se k tobě jde najíst?“ zeptala se Eva, jen co Trueheart odspěchal za Baxterem.

	„Je to společenská konvence.“

	„Kdo se v nich má vyznat? A kdo s nimi vlastně začal? Je to jako s obleky a šaty.“

	„Cože?“

	„To je fuk. Promluvím si s Delaughterovou. Sepište rozhovor s Van Wittovou a začněte prověřovat cesty obou podezřelých.“

	„Už se řítím.“

	Eva vkročila do čekárny s prostými bytelnými stoly a prodejními automaty. Ve vzduchu visel pach špatné kávy a náhražky masa. Bylo tu několik dalších policistů, kteří si dopřávali Krátký odpočinek nebo si neformálně povídali.

	Ženu u rohového stolu by si nikdo nespletl s policistkou. Zvlněné zrzavé vlasy se zlatým melírem jí splývaly na ramena a rámovaly pohlednou tvář, jíž vévodily výrazně zelené oči. Patrice Delaughterová nezapřela podobu se svou sestřenicí.

	Jinak se však od Felicity výrazně lišila.

	Na sobě měla přiléhavou halenku s hlubokým výstřihem, který zvýrazňoval její úchvatná ňadra, a krátkou sukni, která odhalovala překvapivě dlouhé nohy. Kolem krku se jí třpytila řada tenkých řetízků různých délek, z nichž některé dosahovaly až k pasu.

	Eva si pomyslela, že její návštěvnice vypadá pohodově. Prozařovala svou jiskřivou přítomností šedivou místnost a zdálo se, že ji mírně pobavilo, kde se to ocitla.

	„Paní Delaughterová?“

	„Správně.“ Patrice se čile zvedla a podala Evě ruku. „A vy budete poručík Dallasová.“

	„Omlouvám se, že jste musela čekat. Měla jsem v úmyslu vás navštívit.“

	„Zavolala mi Felicity. Byla jsem zrovna ve městě, tak jsem se rozhodla přijít rovnou sem. Na policejním ústředí jsem ještě nebyla. To je úžasná bunda. Od Leonarda?“

	Eva se podívala na modrou bundu, kterou si oblékla, aby zakryla zbraň. „Možná.“

	„Jednoduchý střih, zkrácená délka a sytě modrá barva. Keltské ozdoby na knoflících, které se vhodně doplňují s vaším prstenem. Chytré. A dokonale vám padne.“

	Eva se znovu podívala. Byla to prostě obyčejná modrá bunda, nebo ne?

	„Přijela jsem mimo jiné právě kvůli Leonardovi. Navrhuje mi šaty.“

	„Prima. Dala byste si něco k pití?“

	Patricin úsměv ještě více zkrásněl. „Co je tu bezpečné?“

	„Voda.“

	Patrice se zasmála a pokrčila rameny. „Tak vodu.“

	Eva přešla k automatu, zaškaredila se na něj a v duchu ho varovala, ať se neopovažuje odmlouvat. Naťukala svůj kód a vybrala si dvě láhve vody. K jejímu překvapení jí je automat bez problémů vydal.

	Když si Eva sedala ke stolu, Patrice zvedla ruku. „Než začneme, ráda bych vám řekla, že něco z toho, co vám Felicity dnes svěřila, vím, ale ne všechno. Vycházíme spolu dobře a máme se rády, ale příliš často se nestýkáme. Kéž bych na ni byla dávala větší pozor, když se dala dohromady s Winniem. Obě jsme byly mladé, ale ona byla vždycky křehčí než já. A snadněji zranitelná. Takže jsem přišla, protože mám pocit, že jsem svým způsobem odpovědná za to, co se jí stalo a jak s ní zacházel.“

	„Už to překonala.“

	„Je křehčí, ale v některých ohledech silnější. Žena, kterou si Winnie nakonec vzal, nebyla křehká ani snadno zranitelná a z manželství vyšla podstatně bohatší. Možná taky tvrdší.“

	„Znáte Annateigh Babbingtonovou?“

	„Ano, ačkoliv si nejsme moc blízké. Nějakou dobu jsem randila s jejím druhým manželem.“ Patrice opět nasadila svůj krásný úsměv. „Jsme jako barevné a hravé rybky v malém incestním rybníčku. Podle toho, co říkala Felicity, si budete chtít promluvit i s Leigh. Možná ale budete muset ten rozhovor odložit, protože odjela na dva týdny na Olympus. Má dovolenou. Můžu vám nicméně už teď prozradit to, co se v našem rybníčku obecně ví, a sice že se Leigh a Winnie nemají zrovna v lásce.“

	„A co vy a Sylvester Moriarty?“

	„Totéž.“

	„Co kdybyste mi o vašem vztahu řekla víc? A o něm?“

	„Sly.“ Povzdychla si a napila se vody. „Žádná žena nezapomíná na svého prvního – myslím manžela. Vy jste se ještě ani jednou nerozvedla.“

	„Ani to neplánuju.“

	„To nikdo. Byla jsem do něj blázen. Možná jsem byla tak trochu blázen tak jako tak, ale byla jsem mladá, bohatá a myslela jsem si, že jsem nezranitelná. Vzrušoval mě svou odtažitostí i tím, že pod vším tím pozlátkem byl i trochu nebezpečný. Přitahovalo mě to.“

	„V jakém smyslu nebezpečný?“

	„Všechno se muselo dělat okamžitě a muselo to být tvrdší, rychlejší a lepší, jinak bychom byli jako všichni ostatní, a to jsme nemohli připustit. Příliš jsme pili, užívali jsme drogy, které byly zrovna v módě, a provozovali jsme sex, kde nás napadlo.“ Naklonila hlavu ke straně. „Použila na vás někdy matka ten otřepaný příklad s tím, jestli byste skočila z okna, kdyby z něj vyskočili vaši kamarádi?“

	Eva si na letmý okamžik vybavila matčinu tvář a její odpor k dítěti, které porodila. „Ne.“

	„Ale jistě ho znáte. My jsme museli být ti první, kteří vyskočí. Jestli se měl objevit nějaký trend, museli jsme ho vynalézt. Jestli měly nastat potíže, museli jsme je vyvolat. Bůh ví, kolik peněz rodiče vytahali z truhlic, abychom neskončili ve vězení.“

	„V záznamech nemáte uvedené žádné zatčení.“

	„Podmazávali jsme, koho se dalo.“ Patrice pokrčila rameny. „To je taky normální. Toužili jsme po nových prožitcích a byli jsme lehkomyslní. Pak jsem udělala tu nejlehkomyslnější věc ze všech: zamilovala jsem se. Myslím, že ke mně Moriarty něco cítil, a já jsem to považovala za lásku. Možná mě dokonce chvíli opravdu nějakým zvláštním způsobem miloval. Pak se potkal s Winniem, a ačkoliv mi to nějakou dobu trvalo, nakonec jsem poznala, že ho Sly miluje víc. Ne v romantickém nebo sexuálním smyslu,“ dodala. „Sly je na ženy. Ale po svatbě mi došlo, že on a Winnie nejsou jako opačné strany jedné mince. Jsou dvě stejné strany. A nechtějí nikoho, kdo by dlouhodobě narušoval nebo doplňoval jejich vztah.“

	„Ubližoval vám fyzicky?“

	„Ne, nikdy. Možná ubližoval jiným ženám, ale mně ne. Byla jsem jeho manželka a on na mě byl, aspoň na čas a opět nějakým zvláštním způsobem, hrdý. Přesto se mě ale zhruba rok poté, co se Winnie rozešel s Felicity a střídal ženy jako na běžícím pásu, Sly zeptal, jestli bych byla ochotná zaexperimentovat s třetí osobou v posteli.“

	Odmlčela se, napila se a zadívala se na Evu. „Felicity říkala, že nemáte předsudky.“

	„A nemám ani důvod vás soudit, paní Delaughterová.“

	„Vzhledem k tomu, o čem se bavíme, mi udělejte laskavost a říkejte mi Pat.“ Postavila sklenici na stůl a chvíli nic neříkala. Kolem nich bzučely rozhovory a v místnosti se střídali policisté. „Zavádí mě to zpátky do minulosti. Bože, vážně jsem Slye hrozně milovala. Myslela jsem si, že ztělesňuje všechno, co od života chci. Byl vzrušující, pohledný a smělý. A tehdy jsem byla ochotná vyzkoušet úplné všechno. Jenže nejdřív mě napadlo, že tou trojkou myslí Winnieho, a to jsem zkoušet nechtěla.“

	„Proč?“

	Předklonila se. „Začala jsem už tehdy chápat, že Sly není přesně to, co od života chci, a že je i trochu nebezpečný, ale Winnie? Když se s ním Felicity rozešla, viděla jsem pod tím jeho pozlátkem zlomyslnou krutost. Něco v jeho očích a hlase mě jasně varovalo. Neumím vám to přesně vysvětlit, ale i když jsem byla mladá a bezstarostná, nehodlala jsem s ním sdílet lože. A taky jsem to manželovi jasně řekla.“

	„Jak to vzal?“

	„Dva týdny se mnou skoro nepromluvil, a dokonce na pár dní někam odjel… bože, ani si nevzpomínám kam. Jen tak, beze mě. Ale na tom nezáleží. Když se vrátil a usmířili jsme se, řekl mi, že ho rozzlobil můj postoj, kterým jsem prý urazila jeho nejbližšího přítele.“ Pousmála se. „Nerozmyslela jsem si to, ale ulevilo se mi, když mi řekl, že o takovou trojku nemá zájem ani on. Nechtěl zvát do postele muže, ani svého dobrého kamaráda, ale další ženu. A já si pomyslela, k čertu s tím, to by mohla být zábava, a Winnieho jsem odmítla docela příkře, takže proč ne? Sly navrhl, že si najmeme profesionálku, což byl docela dobrý nápad. Nehrozily žádné emocionální komplikace. Přiznávám, že se mi to líbilo. A ze začátku to opravdu bylo velice sexy, vzrušující a taky zvláštně důvěrné. Byla šikovná a moc krásná. Měla se mnou trpělivost, protože jsem byla poprvé se ženou nebo víc než s jedním milencem.“

	Eva slyšela, jak jí v hlavě vyzvánějí poplašné zvonečky. „Vzpomínáte si na její jméno?“

	„Ne. Je mi líto. Ani nevím, jestli se vůbec představila nebo jestli použila svoje pravé jméno. Je to důležité?“

	„Možná. Pamatujete si, jak vypadala?“

	„Dokonale. Vryla se mi do paměti.“ Patrice si poklepala na čelo. „Slye nejdřív bavilo jenom nás pozorovat a pak jsme se věnovaly jemu. Ale potom jí začal ubližovat. Byl tak brutální, úplně jiný než normálně i než jsem čekala. Nelíbilo se mi to, ale zdálo se, že jí to nevadí. Vlastně mě dokonce uklidňovala. Vzpomínám si, že jsem vypila spoustu šampaňského, vykouřila nějaký zonér a vypila něco, o čem jsem se domnívala, že je to Exotika. Pak všechno trochu zesílelo. Vlastně hodně zešílelo. Ztratila jsem sebekontrolu a zábrany. Ze zbytku noci a začátku dalšího dne si skoro nic nepamatuju.“

	„Něco vám podstrčil.“

	„Dal mi Děvku s přívažkem Králíka. Můj vlastní manžel.“ Stiskla rty a chytila se za řetízek kolem krku, jako kdyby to byla kotva. „Mám ráda sex. Hodně. Ale tohle nebylo dobrovolné, chápete?“

	„Ano.“

	„Když jsem se vzpamatovala, myslela jsem si, že jsem to jenom přehnala s alkoholem, drogami a vůbec s celým tím experimentem. Několik dnů mi bylo zle a točila se mi hlava. Sly přikázal domácímu androidu, aby mě držel v posteli a nosil mi polévky a čaj, dokud se to nezlepšilo. Horší ale bylo, že se mi v hlavě vynořovaly záblesky vzpomínek, ve kterých jsem nad sebou viděla Winnieho tvář, slyšela jsem jeho hlas a cítila jeho tělo. Sly po mně nikdy nechtěl, abychom ten experiment zopakovali, a říkal, že se mi to jenom zdálo, tak jsem to nechala být. Ale hluboko uvnitř jsem věděla, z toho, jak se na mě Winnie díval, že šlo o skutečnost.“

	Patrice se odmlčela a Eva se jí zadívala do očí. „Nepotřebujete přestávku?“

	„Ne, ať už je to za mnou. Jednoho dne jsem čekala na kamarádku v restauraci. Chtěly jsme se naobědvat a jít nakupovat, ale najednou si proti mně sedla ta profesionálka. Překvapilo mě to, hodně mírně řečeno. Řekla mi, že existují jisté hranice a že je můj manžel překročil, ale že pokud mu něco povím, ona popře, že se mnou kdy mluvila. Prý mi dal drogy, a když jsem byla pod jejich vlivem, půjčil mě svému příteli.“

	Na chvíli jí selhal hlas, ale dlouze se napila a pokračovala.

	„Možná mi to prý nevadí, ale to je moje věc. Ona by mohla přijít o licenci, kdyby vyšlo najevo, že byla s klientem, který bral drogy, takže všechno popře. Ale měla jsem podle ní právo vědět, že mě zneužil. Prý si nahrávali, jak se na mně střídali. Ona proti tomu nezasáhla, protože se jich bála, začínala v oboru a můj manžel byl její zákazník. Odešla, než jsem řekla jediné slovo, než jsem vůbec mohla promluvit. Věděla jsem, že mi říká pravdu.“

	„Chcete ještě vodu?“ zeptala se jí Eva.

	„Ne, děkuji. Už je to dávno. Překonala jsem to.“ Zhluboka se nadechla. „Čekala jsem. Trvalo to týdny. Musela jsem hledat, když byl mimo domov a já věděla, že mám dost času. Ale nakonec jsem ten disk našla. Udělala jsem si kopii, kterou pořád mám. A on to ví. Pustila jsem se do něj a technicky vzato jsem ho vydírala. Vydupala jsem si hodně dobrou rozvodovou dohodu.“ Vydechla a opřela se. „Asi to ode mě bylo chladnokrevné a vypočítavé.“

	„Osobně si myslím, že to bylo zatraceně chytré.“

	Patrice obdařila Evu dalším nádherným úsměvem. „Díky. Nikdy jsem to nikomu neřekla. Dokonce ani manželovi – třetímu –, kterého miluji. Podruhé jsem se provdala, než jsem se pořádně vzpamatovala z prvního manželství, a to byla chyba. Ale Quentin a já jsme spolu spokojení a i teď bych byla radši, kdyby se nic nedozvěděl. Felicity si nicméně myslela, že je životně důležité, abyste pochopila, co je to za muže.“

	„Měla pravdu. Na minutku mě omluvte.“ Eva vstala, vytáhla komunikátor a poodešla stranou, aby zavolala Peabodyové. „Kolegyně přinese nějaké snímky, na které se podíváte. Nevadí vám to?“ zeptala se, když se vrátila k Patrici.

	„Vůbec ne.“ Znovu sevřela v prstech řetízek a začala si s ním pohrávat. „Měla bych odjet z města?“

	„Podle mě se nemáte čeho bát. Pokud vím, pohybujete se ve stejných kruzích, ale míjíte se. Být vámi, držela bych se toho.“

	„To je snadné.“

	„Chodí na různé akce obvykle spolu?“

	„Podle toho, co se dočítám a co slýchám, často ano. Rádi hrají, soutěží a natřásají se. Inu, tak trochu se natřásáme všichni, to patří k tomu, kým jsme. Občas na něj někde narazím a schválně s ním prohodím pár slov, ale je to jenom divadlo. Nestýkáme se a nemáme společné přátele. Myslím, že to chápete.“

	„Naprosto.“

	„Zvláštní je, že jsem se nikdy ani jednoho z nich nebála. Až doteď. Předpokládala jsem, že mám navrch, a odehrálo se to strašně dávno. Skoro mi to ani nepřipadalo reálné. Když mi Felicity dnes zavolala, najednou se z toho zase stala skutečnost a já mám strach.“

	„Chcete policejní ochranu, Pat?“

	„Můžu si obstarat svoji a myslím, že to udělám, ale děkuji. Opravdu věříte, že zabili dva lidi?“

	Eva neuhýbala pohledem, aby si Patrice v jejích očích přečetla pravdu. „V tuto chvíli se o Moriartyho a Dudleyho zajímáme v souvislosti s mým vyšetřováním. Zatím nemám důkazy ani proti jednomu z nich.“ Na vteřinu se odmlčela. „Rozumíte?“

	„Ano, dokonale.“

	Do místnosti vešla Peabodyová a Eva ji přivolala k jejich stolu. „Tohle je detektiv Peabodyová. Patrice Delaughterová.“

	„Děkujeme, že jste přišla, paní Delaughterová.“

	Patrice se usmála, ale jejímu úsměvu chyběl předešlý jas, „Byl to docela zážitek.“

	„Byla bych ráda, kdybyste se podívala na tyhle fotografie.“ Eva otevřela složku a rozložila po stole několik snímků. „Řekněte mi, jestli někoho poznáváte.“

	„To je ona.“ Patrice okamžitě ukázala na Avu Cramptonovou. „To je ta profesionálka, kterou si Sly najal. Teď je samozřejmě starší, ale poznávám ji.“

	„Tohle je licencovaná společnice, kterou si Sylvester Moriarty najal v době vašeho manželství a která s vámi následně mluvila o noci, kdy jste byli jejími klienty?“

	„Ano. Stoprocentně. Je překrásná, viďte? Takovou tvář člověk nezapomene. A prokázala mi velkou službu. Pamatuji si ji dobře.“

	„Výborně. Dekuji.“

	„Počkejte.“ Patrice chytila Evu za zápěstí. „Felicity mluvila o dvou vraždách. Ona je jednou z obětí?“

	„Ano. Dám vám jednu radu. Držte se od něj dál. Nemá důvod na vás myslet a my na tom nebudeme nic měnit. Později budu možná potřebovat vaše svědectví, ale pokusím se obejít bez něj.“

	„On ji zabil.“

	„Mohu vám pouze sdělit, že je mrtvá.“

	Patrice zavřela oči. „Požádám manžela, aby přijel do New Yorku. Všechno mu řeknu. Jestli budete potřebovat to, co jsem vám řekla, použít, klidně to použijte. Pomohla mi, i když nemusela. Jestli je Sly odpovědný za její smrt, muselo to souviset s tou dávnou nocí, ne?“

	„Myslím, že ano. Kde je váš manžel?“

	„Teď je obchodně v Londýně.“

	„Nechte mi na sebe kontakt a jeďte za ním. Budete si tam připadat bezpečněji. Můžu vám nabídnout doprovod dvou strážníků, dokud neodjedete.“

	„Vypadám tak roztřeseně?“

	„Udělala jste, co bylo správné. Proč byste se měla třást?“

	„Dám vám svou vizitku. Těmi strážníky nepohrdnu a poslechnu vaši radu. A zavolám Felicity a řeknu jí, ať se k nám v Londýně i se svou rodinou připojí.“

	„To je dobrý nápad. Peabodyová.“

	„Zařídím to. Můžete počkat tady, paní Delaughterová.“

	„Vždycky jsem se považovala za samostatnou ženskou,“ zašeptala Patrice. „Teď vás ale požádám, jestli tu se mnou nepočkáte, dokud to nebude zařízené.“

	„Žádný problém. Nevíte, jestli Moriarty nebo Dudley nevlastní kuši?“

	„Bohužel nevím. Vím, že se oba zajímají o zbraně a o válčení. Máme pár společných známých, kteří s nimi byli na loveckých výpravách nebo na výletech do safari. Quentina ani mě takové věci nezajímají. Ale můžu se poptat.“

	Eva se nad tím zamyslela. „Až budete v Londýně, mohla byste se spojit s někým, o kom víte, že s nimi lovil. Ale nezmiňujte se konkrétně o nich.“

	„Jen se jich zeptám na lovecké zážitky,“ přikývla Patrice. „Řeknu jim, že s Quentinem uvažujeme o návštěvě safari. Jaké to je, co se tam dělá, jestli mi poví nějaké klepy nebo historky. To zvládnu.“

	Předklonila se a zadívala se Evě do očí. „Myslím, že znáte odpověď, a já ji chci znát taky. Proč ona a ne já? Proč zabil ji, nájemnou profesionálku z dávné minulosti?“

	„Byla nejlepší,“ řekla Eva prostě. „Vy jste byla jen jeho manželka a pak jste se rozvedli. Ale ona došla ve své profesi na absolutní vrchol a vaše dávná spojitost z ní, myslím, udělala neodolatelný terč.“

	„Jen jeho manželka.“ Patrice se chabě zasmála. „Díky bohu, že na mně nezáleží.“

	„Ale bude. Až tohle skončí, bude na vás záležet. A to je podle mě odplata za všechny peníze.“

	Objevila se Peabodyová se dvěma strážníky a Eva vstala.
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	Souvislosti, pomyslela si Eva, když sledovala, jak Patrice odchází se dvěma statnými strážníky.

	„Vybrala jste schválně velké chlapy, aby se cítila bezpečněji?“

	„Napadlo mě, že to pomůže,“ připustila Peabodyová. „Poznala Cramptonovou. Viděla ji naposled před víc než dvanácti lety, ale poznala ji.“

	„Na některé tváře nezapomenete.“ Například na tvář vlastního otce, když ji za tmy zneužíval. Eva až příliš dobře chápala, že některé obličeje, chvíle a noční můry nikdy tak úplně neodejdou.

	„Takže vražda Cramptonové nebyla náhodná.“

	Eva zavrtěla hlavou a vykročila ke své kanceláři. „Měla smůlu. A vaše tušení, že v celém případu jsou nějaké vazby z minula, bylo správné.“

	„Páni, jsem dobrá. I když jsem nemohla najít nic z toho, co jsem čekala.“

	„Takové vazby se jen tak neukážou, a s tím oba počítali. Zřejmě je vůbec nenapadlo, že si promluvíme s jejich bývalými partnerkami. A i kdyby ano, nečekali, že by ty ženy promluvily a vyprávěly nám o svých dávných poníženích.“

	„Měly jsme kliku.“

	„Ne,“ opravila ji Eva. „Tvrdě jsme makaly na případu a k tomu jsme měly kliku. Ava Cramptonová nepředstavovala jen tak ledajakou spojitost, ale patrně taky ošklivou připomínku minulé porážky. A to přidalo k soutěži malý bonus.

	Náhodný výběr obětí není tak úplně náhodný, a v téhle věci jsem se na rozdíl od vás mýlila.“

	„Ještě jednou, jsem dobrá. Jupí! Omlouvám se, potřebovala jsem chvilku na zavýsknutí.“

	„Ta chvilka už skončila.“

	„Dobře. Takže pravidla soutěže vyžadují, aby mezi vrahem a obětí byla nějaká souvislost. Možná se v obou případech setkali kdysi dávno, a proto je oběti nepoznaly.“

	„Cramptonovou zabil Dudley,“ upozornila ji Eva. „A i když s ní pravděpodobně té noci taky spal, najal ji Moriarty. Šlo o jeho manželku a jeho dům.“

	„Další zrcadlové prohození.“

	„Ano.“ Eva se za chůze zamyslela. „Nebo další ukázka přátelství. Já na bráchu, brácha na mě.“

	„To není přátelství, ale… Mirová by znala správné slovo.“

	„Ať už to nazveme jakkoliv, bude existovat i nějaká souvislost mezi Dudleym a Houstonem. Možná taky z dávné minulosti. Patrně z doby, na kterou jste se zaměřila. Když měl Houston potíže se zákonem a jel v drogách,“ řekla Eva a zatočila na oddělení vražd. „Dudley i Moriarty je oba užívali a vsadila bych se, že přinejmenším Dudley je bere pořád. Museli je někde kupovat. Houston je kdysi prodával, takže spolu mohli uzavřít pár obchodů, než se napravil.“

	Nechala si to projít hlavou. „Patrice říkala, že jejich rodiny utratily hodně peněz za úplatky, aby neskončili ve vězení. Houston třeba dostal trest a uzavřel se žalobcem dohodu, jejíž součástí mohlo být svědectví proti Dudleymu. Dudleyho otec syna vyplatil, ale patrně ho to rozzlobilo a potrestal syna nějak jinak.“

	„To se mi líbí. Další odplata. Obě oběti jim nějakým způsobem sloužily.“ Peabodyová následovala Evu do kanceláře. „Pak dosáhly úspěchu, zbohatly, ale pořád nabízely svoje služby.“

	„To jim mohlo stačit. Houston i Cramptonová je dráždili.“ Eva se zastavila a zadívala se na nástěnku, Peabodyová beze slova přistoupila k Auto-Chefovi a naprogramovala dvě kávy. „Jsou přesvědčení, že si můžou dovolit všechno. Koupili si je tehdy a koupili si je i teď.“

	Eva si vzala hrnek a opřela se o stůl, aniž by spustila oči z nástěnky. „Kdo je dá do souvislosti s licencovanou společnicí, kterou si objednali, když jim bylo něco přes dvacet? To si aspoň myslí. Nefigurují v jejím diáři. A kdo by je dával do souvislosti s řidičem limuzíny, který prodával drogy, když byli všichni ještě skoro děti?“

	„Ani objevení takové souvislosti je neusvědčuje.“

	„Ne, ale v kombinaci s dalšími důkazy ano. Další chyba, které se dopustili kvůli svojí aroganci – je to jejich malý soukromý vtip.“

	„A možná, jak jste říkala, pořád berou drogy.“

	„O tom není sporu. Dudley má k dispozici produkty vlastní společnosti a nikdy neodolal pokušení zkoušet různé vzorky. A vzhledem k tomu jejich úchylnému vztahu bych řekla, že se o ně dělí s Moriartym.“

	„Další faktor je sex. Nefigurovali sice v diáři oběti, ale možná figurují někde jinde.“

	Eva zavrtěla hlavou. „Jsou moc namyšlení, než aby platili za sex nebo riskovali, že na to někdo přijde. Jsou tak vysoko na společenském žebříčku, že by po nich ženy měly dychtit samy od sebe. Navíc stejně nejde o samotný sex a nikdy o něj nešlo. Jde o moc, dominanci, násilí a výsady. O luxusní vzrušení. Jeden z nich zdroguje svoji manželku, aby mohl přihlížet, jak ji jeho nejlepší kamarád znásilňuje. Sex je prostředkem k jejich soukromé zábavě. Ona byla jen další uzel na provazu, který upevňoval jejich vztah. Jsou to přece spřízněné duše, sakra.“

	„Jestli zdrogovali Delaughterovou, aby se o ni mohli podělit, třeba to udělali znovu s někým jiným. Možná sex používají jako určitý typ pouta.“

	„Ano. Ale potom, co je odhalila, by postupovali mnohem opatrněji. Co jste zjistila o jejich cestách?“

	„Jezdí po celém světě. Základnu mají sice v New Yorku, ale polovinu času jsou někde jinde. Možná dokonce ještě víc. Sestavuji seznam cest, které podnikli společně nebo na které se sice vydali samostatně, ale dorazili oba na stejné místo. Mají k dispozici soukromé dopravní prostředky, takže to není jednoduché. Navíc vlastní domy, vily, letní sídla, nebo jakkoliv to nazvete, po celé planetě. I pokud se omezíme na poslední rok, budeme se muset probrat obrovským množstvím materiálů.“

	„Pošlete mi moji porci a já hned začnu hledat pohřešované osoby nebo neobjasněná úmrtí.“

	Sedla si za stůl a ještě chvíli zadumaně hleděla na nástěnku. Pak zavolala Charlesi Monroeovi.

	„Právě jsem ti poslal e-mail,“ řekl jí Charles. „Těšíme se na tu sobotu.“

	„Na sobotu? Aha, ano.“ Co to proboha provedla? „To je dobře.“

	„Ale určitě mi nevoláš, abys nás požádala, ať vezmeme bramborový salát.“

	„Ne. Volám kvůli Ave Cramptonové. Nezmínila se někdy o příhodě ze začátku své kariéry, kdy si ji najali na trojku? Mladý bohatý pár. Manžel podstrčil své ženě koktejl z Děvky a Králíka a přizval k zábavě svého kamaráda, aby se s ním střídali na té manželce.“

	„Ne, o tom nic neříkala a ani bych to nečekal. Hrozila by jí ztráta nebo pozastavení licence za to, že nenahlásila užívání drog, zvlášť pokud s tím ta manželka předem nesouhlasila. Tím pádem by šlo i o znásilnění a Ava by mohla být obviněna ze spoluúčasti. Jako licencovaná společnice by definitivně skončila. Kdyby to ohlásila, sice by ji neodsoudili, protože by mohla argumentovat, že se celé věci účastnila pod nátlakem a ze strachu, ale dostalo by se jí to do papírů.“

	„To jsem si myslela.“

	„Jestli se něco takového stalo, jak ses o tom dozvěděla?“

	„Řekla to té manželce.“

	Charles se na displeji usmál. „To je jí podobné. Měla ráda přímé, rovné jednání.“

	„Co tě napadá o pohnutkách toho manžela? Zajímá mě tvůj názor.“

	„Když neznám pozadí případu, můžu ti dát jen obecnou odpověď. Použití znásilňovací drogy naznačuje potřebu nebo touhu ovládat a ponižovat. Když si manžel přivedl dalšího muže, aniž by o tom jeho žena předem věděla a souhlasila s tím, posílil svou nadvládu a prohloubil její ponížení, ale zároveň ukázal tomu druhému muži, že ta žena je jeho majetek a může si s ní dělat, co se mu zlíbí. V podstatě tím dává najevo, že manželka slouží jen k tomu, aby ji využíval. Tím, že se o ni rozdělí, ji deklasuje na zboží, na kus flákoty, o kterou se můžou rozdělit při večeři. Taky se může jednat o projev skryté homosexuality.“

	„Tím, že ji ojíždějí společně, metaforicky ojíždějí jeden druhého.“

	„Dá se to tak říct.“

	„Zajímavé. Díky.“

	„Vždycky rád pomůžu.“

	Eva chvíli jen seděla a v duchu probírala jednotlivé kousky skládačky. Doplnila svoje poznámky a zpracovala je do podoby zprávy, k níž připojila oba poslední výslechy, své dojmy, názor sexuálního terapeuta a další kroky, jež hodlala podniknout. Kopie zprávy poslala Whitneymu a Mirové. Upravila nástěnku a sedla si s nohama na stole a hrnkem kávy v ruce.

	Dnes nebo zítra, pomyslela si. Do dalšího kola nezbývá moc času. Jestli se nemýlí, podle předem domluveného systému by měl vraždit Moriarty, což znamenalo, že oběť bude mít užší souvislost s Dudleym a nalákají ji prostřednictvím společnosti Dudley a syn.

	„A může to být kdokoliv,“ pronesla nahlas.

	Ne, to není přesné. Oběť musí být v New Yorku, protože tu jsou oba pachatelé. Takže jejich terč žije nebo pracuje tady. Nebo je tu na návštěvě.

	Oběť taky musí být eso ve svém oboru – patrně v nějakém odvětví služeb. Možná pochází ze skromných poměrů.

	To měly společné obě dosavadní oběti: začaly od píky a postupně se vypracovaly.

	Záleží na tom?

	Oběť bude pořád aktivní. Půjde o člověka, kterého si mohou najmout nebo zavolat, objednat nebo požádat o konzultaci.

	Sakra.

	Někdo zemře, protože dvojice arogantních, úchylných mizerů chce utužovat svoje pouto krví jiných, a ona to zatím nemůže dokázat.

	Připomněla si, že nemá smysl, aby se trápila tím, co se teprve má stát. Radši se ponoří do minulosti. Otevřela složku, kterou jí poslala Peabodyová, a zahájila pracné, systematické vyhledávání podezřelých úmrtí.

	Právě pročítala data na obrazovce, když do její kanceláře vešla Peabodyová.

	„Dallasová.“

	Eva vzhlédla právě včas, aby chytila energetickou tyčinku, kterou jí její kolegyně hodila.

	„Tyhle jsou odporné.“

	„Ani ne. Naopak jsou prý delikátní. Říkal to prodavač. Navíc, jestli jste objevila tolik pohřešovaných osob a nevyřešených případů jako já, potřebujete vzpruhu.“

	„Možná.“ Eva zdráhavě roztrhla obal. Za očima se jí začínala ozývat slabá bolest hlavy. Kousla do tyčinky a zašklebila se. „Kristepane, co do nich dávají?“

	„To radši nechtějme vědět. Jestli bude třeba další přesčasy, vzala bych si ty složky domů a podívala se na ne tam.“

	„Proč chcete jít domů?“

	„Protože už mi skončila služba a já chci vidět svého chlapa. A taky chci pořádnou baštu.“

	Eva se zaškaredila na svůj náramkový počítač. „K čertu.“

	„Můžu zůstat, jestli chcete pracovat tady.“

	„Ne, jen jděte. Úplně jsem zapomněla na čas. Pošlete mi svoje výsledky domů a já…“ Odmlčela se, protože si všimla, že ji Peabodyová přestala poslouchat. Její kolegyně se pootočila, prohrábla si rukou vlasy a nasadila hypnotizovaný úsměv.

	„Co tady dělá Roarke?“ zeptala se Eva, ještě než uslyšela jeho hlas.

	„Zdravím, Peabodyová. Máte pěkný účes. Elegantní, praktický a přitom ženský.“

	„Ach.“ Znovu si přejela po vlasech dlaní. „Díky.“

	„Poručík vás nutí do přesčasů?“

	„Peabodyová už odchází,“ vyštěkla Eva. „Jděte.“

	„Pěkný večer,“ řekl Roarke. „Uvidíme se v sobotu.“

	„Určitě přijdeme.“

	„Musíš to dělat?“ zahučela Eva, když Peabodyová odspěchala.

	„Co konkrétně myslíš?“

	„Vždycky se na tebe hloupě usmívá a div že nezačne slintat.“

	„Zřejmě mám takové charisma, i když musím říct, že mi její úsměv nepřipadá hloupý a žádných slin jsem si taky nevšiml.“ Posadil se na roh stolu. „Ty ovšem vypadáš unaveně a nabroušeně.“ Zvedl zbytek energetické tyčinky. „Tohle je patrně jeden z důvodů.“

	„Proč jsi tady a ne doma?“

	„Zariskoval jsem a zkusil jsem, jestli má žena není ještě v práci. Takhle mě může odvézt domů poté, co se někde zastavíme na večeři.“

	„Já vážně musím…“

	„Pracovat, ano. Můžeme si dát pizzu.“

	„To byla rána pod pás.“

	„Jiné bojové taktiky nejsou účinné.“ Hodil zbytek tyčinky do recykléru. „Vezmi si všechno, co potřebuješ, a půjdeme. Během jídla ti povyprávím o svém dnešním golfovém utkání.“

	„Ty přece golf nesnášíš.“

	„To je pravda, takže jsi mým dlužníkem a tu pizzu koupíš ty.“

	„Proč bych ti měla něco dlužit?“ zeptala se, zatímco si balila složky k případu.

	„Protože jsem odehrál osmnáct jamek s tvými podezřelými.“

	Zastavila se uprostřed pohybu. „Cože jsi?“

	„Vzal jsem obchodního společníka, který je golfový fanda, do klubu, kde hrají Dudley s Moriartym. Zahráli jsme si ve čtyřech.“

	Eva vypěnila. „Sakra, Roarkeu, proč jsi…“

	Zarazil ji dloubnutím do břicha. „Nezačínej na mě křičet – dopoledne jsem strávil pošťuchováním míčku do jamky v zemi. Což bych nejspíš musel dělat stejně, protože David tu zpropadenou hru přímo miluje, takže mi připadalo praktické, abych ji spojil s policejní prací v terénu. Občas se s tvými podezřelými potkávám.“

	„Ano, ale…“ Zamyslela se nad tím a musela si přiznat, že její vztek polevuje. „Máš pravdu. Co jsi…“

	„Promluvíme si cestou,“ přerušil ji. „Mám chuť na tu pizzu.“

	„Dobře, už jdu.“ Popadla tašku a vypnula počítač. „Do dneška jsi s nimi golf nehrál?“

	„A po dnešku už taky nikdy nebudu,“ řekl, když vycházeli z kanceláře. „Ačkoliv jsme je nakonec o tři údery porazili, což je zrovna nepotěšilo. Ale zamaskovali to dobře,“ dodal a odevzdaně se vmáčkl s Evou do výtahu spolu s tuctem dalších policistů.

	„Neradi prohrávají.“

	„Řekl bych, že vítězství je pro ně něco jako náboženství. Dokonce podvádějí.“

	„Vážně?“ Přimhouřila oči. „To mě nepřekvapuje. Chceš říct, že spolupracují při švindlování?“

	„Ano. Nevím, jak soutěží proti sobě, ale při hře s ostatními mají propracovaný systém.“

	Dveře výtahu se otevřely. Dva policisté se prodrali ven, tři se vmáčkli dovnitř. Ve vzduchu visel dusivý pach letního potu.

	„Jak se švindluje při golfu?“

	Jeden z policistů, který zjevně hrál golf, si odfrkl. „To není vůbec těžký, paninko.“

	Střelila po něm pohledem. „Poručíku!“

	„Promiňte, madam.“

	„Používají signály a kódová slova,“ řekl Roarke.

	Policista moudře přikývl. „Můžou taky podplatit nosiče. Jednou jsem hrál s chlápkem, kterej nosil v kapse míčky a pak je pouštěl na zem nohavicí. Blbec.“

	„Tihle byli technicky na vyšší úrovni.“ Roarke se obrátil přímo na něj. „Používali speciální míčky naprogramované tak, aby se daly ovládat na dálku.“

	„Mizerové. Chlap, kterej podvádí na golfu, je schopnej obrat vlastní matku o prachy na nájem.“

	„Přinejmenším,“ souhlasil Roarke. Rozhovor s policistou ho rozptýlil natolik, že přestal vnímat nepohodlí zbytku cesty ke garážím.

	„Znají hřiště,“ pokračoval cestou k autu. „Zmapovali si každou jamku a naprogramovali různé dráhy. Když studují pozici, úhly a tak dále, navzájem si signalizují. Jeden odpálí míček, druhý zapne dálkové ovládání. Počínají si nenápadně. Řídit budu já, protože tebe bolí hlava.“

	„Nebolí.“ Roarke se na ni významně podíval a Eva si sedla na místo pro spolujezdce. „Přesněji řečeno mě nebolí hlava, ale oči. A to je rozdíl.“

	Roarke obešel kapotu a sedl si za volant. „Dávají si pozor, aby nehráli příliš dobře a nevzbudili podezření. Takhle působí dojmem šikovných hráčů. A dnes se jim dařilo, drželi se jen pár úderů za svým handicapem. Až do desáté jamky.“

	„Nevím, co znamená handicap, a ani to vědět nechci.“

	„Já vlastně taky ne.“

	„Úspěšní podnikatelé by měli mít rádi golf. Je to skoro pravidlo.“

	„V tom případě jsem zoufale neúspěšný,“ řekl vesele s nepřehlédnutelnou stopou hrdosti v hlase. „Na desáté jamce jsme je v každé případě začali dohánět.“

	„Jak jste je porazili?“

	„David je vynikající hráč a dá se říct, že jsem se do toho taky obul.“

	„Ale oni švindlovali. Proti švindlu nestačí dobře hrát.“

	„Nejsou jediní, kteří umějí manipulovat s výsledky hry. Rušil jsem jejich zařízení svým vlastním. Vždycky když ho použili, stříleli pánubohu do oken.“

	„Myslíš, že má pánbůh okna?“

	„Zbožňuju tě. Vážně.“ Nedokázal odolat: musel se k ní naklonit a políbit ji na tvář. S hlasitým mlasknutím. „S tebou se nikdy nenudím.“

	„To je dobře. Buď rád.“

	„Však taky jsem.“ Vyjeli na ulici. „Posílal jsem jejich míčky daleko stranou nebo do příkopů, což znamená, že potřebovali víc úderů, aby je dostali do jamky. Při golfu je cílem počet úderů naopak snížit.“

	„Tohle vím.“

	„U třinácté jamky jsme k jejich zklamání srovnali a oni si to svoje dálkové ovládání už netroufali použít. A tak jsme hráli poctivě.“

	„Opravdu?“

	Usmál se na ni. „Byl jsem v pokušení trochu si zašvindlovat, jen abych je v tom vymáchal ještě víc, ale přivedl jsem tam Davida, aby se pobavil, a on měl větší radost, když je mohl porazit bez podvodu.“ Odmlčel se a zatočil do postranní ulice. „Abych řekl pravdu, já taky.“

	„Jak na prohru reagovali?“

	„Byli zatraceně vzteklí, i když to maskovali srdečným smíchem a zdvořilým blahopřáním. U devatenácté jamky nám dokonce koupili pití. Dudleymu se třásly ruce zlostí. Musel je strčit do kapes, dokud se neovládl. A myslím, že se uklidnil při návštěvě toalety, kde si něco polkl nebo vyšňupal.“

	„Jo, vsadím se, že polyká, šňupe nebo kouří docela hodně. Ale mě spíš zajímalo, jak reagovali na to, že prohráli konkrétně s tebou.“

	Roarke si pomyslel, že jeho policistce nic neunikne. „Řekl bych, že jejich opovržení přešlo ve vyloženou averzi, což mě taky potěšilo. Kdybych byl citlivka, musel bych ze sebe jejich odpor seškrabovat nožem na tmel, protože byl právě tak hutný, ale mě naopak uspokojil.“

	„Protože tím, že ses napil na jejich účet a srdečně ses s nimi zasmál, jsi jim ve skutečnosti ukazoval vztyčený prostřední cek.“

	„A se skromným úsměvem, který jako by říkal, že jsem prostě jenom měl štěstí.“

	„Podojil jsi je,“ uzavřela Eva.

	„Jako kdyby to byly dvě krávy s naditými vemeny.“

	„Fuj.“

	„Asi bys tam musela být. Ale určitě tě bude zajímat, že Dudley měl v šatně záchvat vzteku a přikázal sluhovi, ať zničí jeho hole.“

	„Jak to víš?“

	„Podplatil jsem sluhu, přirozeně.“

	„Přirozeně. A šatny v tvém světě přirozeně zahrnují sluhy.“

	„Taky rozšlapal svoje dálkové ovládání. Našel jsem pak zbytky na podlaze.“

	„Je výbušný. Prima. To můžu využít.“

	„Myslel jsem si to. Zmínil se o tobě. Upozornil mě, že se s tebou setkal, a zkusil zjistit, jak moc jsem zapojený do tvého vyšetřování. Dělal jsem, že mě tenhle případ nijak zvlášť nezajímá, protože jde jenom o řidiče limuzíny a licencovanou společnici, a že podle mě nijak extra nezaujal ani tebe. To ho taky nepotěšilo.“

	Eva chvíli nic neříkala a sledovala, jak se Roarke proplétá pomalou dopravou. „Dobrá práce. Dokonce hodně dobrá. Takhle se bude snažit přidat svému zločinu na významu, abych si ho víc všimla. Nesmí jít o něco obyčejného, to je jejich krédo. Jestli měls pravdu a oni chtěli jako vyšetřovatele konkrétně mě a třeba i tebe, nebude jim po chuti, že se o to nezajímáš a já to beru jen jako další případ.“

	„Případ Icoveových si získal obrovskou pozornost médií i veřejnosti. Říkala jsi, že se při vašem rozhovoru zmínil o té knize. Totéž udělal se mnou.“

	„Sakra.“ Promnula si oči. „Možná je to inspirovalo k celé téhle hře.“

	„Dřív nebo později by s ní začali tak jako tak. Spíš si myslím, že ten případ je přiměl uvažovat o tom, jak by bylo vzrušující, kdyby se dostali do knihy nebo do filmu. Zasoutěží si spolu a zároveň získají pozornost veřejnosti a proslulost, která se váže k velkým zločinům.“

	„Takové povyražení by jim vydrželo dlouho. Snad se mi toho podaří taky využít,“ zamyslela se Eva.

	Roarke zajel do soukromého podzemního parkoviště, za jaké Eva z principu odmítala platit.

	„Mohl jsi najít místo na ulici.“

	„Trochu se odvaž, drahoušku. Pár bloků odtud je pěkná pizzerie. Je příjemný večer jako stvořený pro procházku a můžu ti garantovat, že tam mají skvělou pizzu.“

	Vzal ji za ruku a společně vyšli na ulici.

	„To je určitě tvoje pizzerie, viď?“

	„Vzhledem k tomu, že má žena na pizze přežívá polovinu života, připadalo mi vhodné pořídit si kousek od domova restauraci, kde mají výjimečně dobrý sortiment.“

	„S tím se nedá než souhlasit.“

	Jasné večerní slunce vylákalo ven spousty lidí. Všude kolem se procházeli turisté s nákupními taškami a zírali na vysoké budovy i na vzdušný provoz. Přitom taky překáželi ostatním, takže se jim lidé, kteří šli za konkrétním cílem, museli vyhýbat a neustále měnit směr. Evě to připomínalo zvláštní, zmatený balet doprovázený troubením klaksonů, vyvoláváním pouličních prodavačů a pípáním čí vyzváněním videofonů.

	Kolem prosvištěly dvě rozesmáté a rozhýkané děti na vznášedlových skejtech a prodavač ve stánku na rohu začal zpívat.

	„Asi jsi měl dobrý nápad,“ uznala Eva.

	„Aspoň tě přestala bolet hlava – promiň, oči.“ Zastavil se u pouliční květinářky, vybral puget červených a modrých květů, zaplatil ho a podal ho Evě. Prodavač opodál se pustil do jakési italské árie.

	Je to zatraceně příjemná chvíle, pomyslela si Eva. Takové se dají zažít jen v New Yorku.

	„Takže máme rande?“

	Roarke se zasmál, objal ji kolem pasu, přitáhl ji k sobě a vtiskl jí dlouhý polibek, kterému květinářka zatleskala. „Teď už ano.“

	O půl bloku dál ji posadil k malému venkovnímu stolku před rušnou pizzerií. Eva ukázala na cedulku s nápisem Rezervováno. „Zamluvil jsi to předem.“

	„Vyplatí se být prozíravý. Taky jsem předem objednal, takže budou vědět, co nám mají donést. A teď, když jsem ti pověděl o svém dnu, bys mi mohla něco říct o svém.“

	„Byl docela tvrdý.“

	„Nevidím žádné modřiny.“

	„V tomhle smyslu ne.“

	Začala výslechem v Greenwichi. Než skončila, číšník jim přinesl láhev červeného vína, perlivou vodu a předkrm s antipastou.

	„Řekl bych, že se rozhodla moudře a se štěstím mu unikla.“

	„Celou dobu potlačovala strach – ukrývala ho hluboko v sobě a myslím, že na něj úplně zapomněla. Pak jí ho něco připomnělo, nebo prostě měla zlý den a strach se vrátil. Ale něco na něm nesedělo, a když se k němu dostala dost blízko, hned si toho všimla – a podle mě je jako psycholožka k takovým věcem vnímavější než většina lidí.“

	„On je přece zrůda, ne?“

	„Proč to říkáš?“

	„Tvůj otec, který unášel ženy, mučil je a zabíjel, byl zrůda. Icoveovi se svými pokřivenými egy a vědou jakbysmet. A on se od nich neliší. Využívá svou pozici, kterou si mimochodem ničím nezasloužil, aby zastrašoval a ponižoval ostatní, protože si pak sám připadá důležitější. A teď dokonce začal zabíjet, jen tak ze sportu a pro pobavení. Dostal darem bohatství i společenské postavení, a místo aby s nimi něco podnikl, nebo si je koneckonců třeba jen užíval, přetvořil je ve zbraň a má pocit, že zabíjení obyčejných lidí je jeho právo.“

	„S tím se taky nedá než souhlasit.“ Eva se podívala na pizzu, kterou před ne číšník položil. „Vypadá naprosto skvěle. Druhý výslech byl náročnější než první. Víš jistě, že o něm chceš mluvit při večeři?“

	„Nebylo by to poprvé, co mluvíme o ošklivých věcech u jídla.“ Všiml si však něčeho v jejích očích. „Jestli chceš, může to počkat.“

	„Asi ne. Bude lepší, když to budu mít za sebou.“

	A tak mu nad pizzou vyprávěla o zradě, krutosti a znásilnění. Bylo opravdu lepší, když to vyprávěla uprostřed ruchu velkoměsta a nad dobrým jídlem. Roarke ji vzal za ruku a z toho prostého gesta vnímala jeho plné porozumění.

	„Určitě si teď říkáš, že s nimi máš hodně společného, hlavně s Patrice Delaughterovou.“

	„Možná víc, než bych měla.“

	„Ne.“ Pohladil ji po ruce. „Ne víc, než bys měla.“

	„Ani jedna mi to nemusela vyprávět, ale rozhodly se, že se mi svěří. Stejně jako Ava řekla Patrici, co jí manžel provedl, ačkoliv mohla jednoduše odejít. Všechny udělaly správnou věc a to pro ně nemohlo být snadné.“

	„Myslím, že ty dvě, které jsou naživu a mají své rodiny, na tom teď budou líp. Ten strach, o kterém jsi mluvila, zmizí.“

	Eva se napila vína a pomyslela si: Ne, strach nikdy úplně nezmizí. Ale mlčela.

	„Oba jsou zrůdy. To neplatí o všech vrazích,“ dodala. „Někteří zabíjejí z hrozných, sobeckých důvodů, ale nejsou to zrůdy. Ten hlupák v Irsku byl sobec a zabil Holly Curlowovou, protože zranila jeho city, protože byl opilý a vzteklý. Ale nikdy se přes to, co provedl, tak úplně nepřenese. Po zbytek života si bude přehrávat tu chvíli v hlavě. Protože není zrůda.“

	A ty nikdy nezapomeneš její jméno, pomyslel si Roarke. Ani její tvář.

	„Někteří lidé zabíjejí, protože se dostali na scestí, protože se bojí nebo protože jsou chamtiví. Ale tihle dva vraždí, protože to v jistém smyslu považují za svoje právo. Pod jejich civilizovaným zevnějškem se skrývá zrůda, ale to není všechno. Pod tou zrůdou je něco jako ohavné, rozmazlené dítě.“

	„Už je znáš líp.“

	„Znám,“ přikývla bezvýrazně. „Znám některé jejich slabiny, kde se jejich veřejná maska drolí. Pokud jde o jejich příští terč, někde v minulosti bude nějaká spojitost. V tom měla Peabodyová pravdu. A my ji najdeme. Nevím, jestli je to pomůže zastavit, ale určitě mi to za nimi pomůže zabouchnout dveře vězení.“

	„Doma se na to podívám s tebou. Rozdělíme si vyhledávání a uvidíme, co najdeme.“ Nalil jí trochu vína. „Myslím, že máš pravdu. Určitě trénovali.“

	„S minulými oběťmi nemůžu udělat nic jiného než s jejich pomocí těm dvěma zabránit zabíjet další. Ale nemám dost informací, abych předešla další vraždě, Roarkeu. Vím, že je příliš pozdě. Právě teď někomu odtikávají poslední hodiny života.“

	Rozhlédla se po turistech a ostatních návštěvnících pizzerie, kteří seděli u svých stolků a popíjeli víno.

	„Možná taky právě večeří a pijí u toho nějaký vybraný ročník vína. Nebo pracují přesčas, nebo se připravují vyrazit na večírek. Patrně dělají něco obyčejného, co se obvykle dělává za letních večerů v New Yorku. A netuší, jak málo času jim zbývá. Netuší, že za dveřmi na ně čekají zrůdy, a já je nestihnu zastavit.“

	„Možná máš pravdu a já vím, že si to budeš vyčítat, ale, Evo, ty zrůdy nemají zdání, že jim dýcháš za krk. Netuší, že hodiny odtikávají i jim. A na to nezapomeň.“

	Zvedl její ruku a políbil ji. „Půjdeme domů a možná pak přece jen doběhneme ke dveřím obětí jako první.“
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	Luc Delaflote dorazil do elegantního domu na Upper East Side přesně v osm hodin večer. Na přesnosti si koneckonců zakládal. Do dveří ho vpustil důstojný android a zavedl Luca i řidiče, který nesl pečlivě zabalené potraviny, do prostorné kuchyně s výhledem na zadní dvorek s malým jezírkem a zahradou.

	Delaflote si na zakázky bral vlastní nádobí, protože věřil, že tím dává najevo, jak si své práce váží, ale i svou vlastní výstřednost.

	Před dvaapadesáti lety se narodil jako Marvin Clink v Topece. Díky svému talentu, studiu, píli a ctižádosti se mladý Marvin proměnil v šéfkuchaře Delaflota z Paříže. Navrhoval a připravoval jídla pro krále a prezidenty, vařil a flamboval pro emíry a sultány. A spal s vévodkyněmi i obyčejnými kuchtičkami.

	Říkalo se – a Luc to dobře věděl, protože tyto pověsti šířil sám –, že šťastlivci, kteří okusili jeho pâté de canard en croute, poznali krmi bohů.

	„Můžete jít.“ Propustil řidiče jediným mávnutím zápěstí. „Ty.“ Ukázal na androida. „Ukaž mi hrnce.“

	„Okamžik, prosím,“ řekl android řidiči a otevřel několik hlubokých zásuvek obsahujících hrnce a pánve. „Doprovodím pana řidiče ven a vrátím se, abych vám pomohl.“

	„Žádnou pomoc nepotřebuji. Drž se dál od mé kuchyně. Kšá.“

	Jakmile Delaflote osaměl, odemkl kufřík s noži, lžícemi a dalšími nástroji, vytáhl vývrtku a otevřel láhve s vínem, jež osobně vybral. Pak se porozhlédl v naleštěných ocelových skříňkách po vhodné sklence.

	Usrkl si vína a podíval se na své dočasné království se sporákem, troubami, dřezy a přípravnými pulty. Zdejší vybavení mu docela vyhovovalo.

	Vytvoří pro klientku, která mu štědře zaplatila za výlet do New Yorku, aby jí připravil pozdně večerní romantické jídlo pro dva, několik předkrmů včetně kaviáru, servírovaného na čistém drceném ledě. Po předkrmech si šťastný pár pochutná na entrée v podobě lososové pěny spolu se speciálními bagetami a tenkými plátky avokáda. Hlavní chod, poulet à la poêle de Delaflote, bude podávat s čerstvou mladou zeleninou a posype ho snítkami rozmarýny z jeho osobní bylinkové zahrádky.

	Ach, ta vůně.

	Následovat bude salát ze zelených listů sklizených pouhou hodinu před tím, než Luc nastoupil do soukromého letadla, a výběr zralých sýrů. Nakonec připraví své proslavené čokoládové suflé.

	Spokojeně si pustil hudbu – francouzské romantické balady, bien sûr. Oblékl si zástěru a pustil se do práce.

	Všechno si dělal sám – omýval, krájel a loupal jednotlivé ingredience. Jejich tvary, barva i vůně ho těšily a vzrušovaly ho. Pro Delaflota mohlo být škrábání bramboru stejně smyslné a příjemné jako svlékání milenky.

	Měl malou, zavalitou postavu a pečlivě upravenou hřívu kaštanově hnědých vlasů si česal z obličeje, jemuž vévodily velké hnědé oči s těžkými víčky. Ty mu dodávaly vzezření romantika a snílka a jejich pohledu často využíval jako prvního kroku při svádění žen.

	Zbožňoval ženy, choval se k nim jako ke královnám a byl rád, když se v jeho životě naráz vyskytovalo několik milenek.

	Užíval si života plnými doušky, každé vůně i každého sousta.

	Když se kuře peklo v troubě a lososová pěna se chladila v lednici, nalil si Luc další sklenku vína. Ochutnal jednu z vlastních plněných hub a spokojeně přikývl.

	Uklidil přípravný pult, umyl zeleninu a bylinky na salát a dal je do lednice. Až si bude jeho zákaznice a její šťastný manžel pochutnávat na hlavním chodu, přidá k salátu estragonovou zálivku. Podlil kuře speciální omáčkou podle receptu střeženého stejně přísně jako korunovační klenoty a doplnil k němu kousky zeleniny.

	Teprve potom vykročil do obezděné zahrady, kde se podle přání zákaznice bude večeře podávat. I tady se mu líbilo. Kvetly tu bujné růže, velkokvěté hortenzie a lilie a kolem dlážděného nádvoří rostly do oblouků tvarované stromy. Noc byla jasná a teplá a Luc dohlédne na rozmístění desítek svíček, které dotvoří romantickou atmosféru.

	Podíval se na hodinky. Servírky dorazí až za chvíli, ale mezitím zavolá androida, aby připravil stůl. Luc mu ukáže i vhodný ubrus a jídelní soupravu.

	Zapálil si bylinkovou cigaretu a rozhlížel se po nádvoří.

	Stůl bude tady, s drobnými svíčkami v kalíšcích. Postaví sem mělkou misku, do které vloží růže ze zahrady. Kolem nádvoří rozestaví další svíčky – všechny bílé. Jestli jich nebude dost, pošle jednu ze servírek pro další.

	A tamhle je řeřicha. Několik květů přihodí do salátu, kvůli barvě a chuti.

	Křišťálové sklenky, mais oui.

	Zpoza zdí zahrady sem doléhaly zvuky města a dopravy, ale ty překryje hudbou. Android mu bude muset ukázat přehrávač, aby Luc mohl vybrat patřičné písně.

	Pomalu se otočil kolem dokola, ale zarazil se, když spatřil, jak z osvětlené kuchyně do stínů zahrady vystupuje nějaký muž.

	„Á, už jste tady. Je tu plno práce…“ Zarazil se a povytáhl obočí, když poznal, o koho jde.

	„Monsieur, vás jsem tu nečekal.“

	„Dobry večer, Delaflote. Omlouvám se za tu lest. Nechtěl jsem, aby vešlo ve známost, že vaším dnešním klientem jsem já.“

	„Ach, takže si přejete zůstat inkognito, oui?“ Chápavě se usmál a dotkl se svého nosu. „Chcete se potají setkat se svou dámou? Delaflotovi můžete důvěřovat. Jsem diskrétnost sama. Ale ještě nejsme hotovi. Musíte mi dát čas, abych připravil kromě jídla i vhodné prostředí.“

	„Nepochybuji o tom, že jídlo bude výjimečné. Už teď nádherně voní.“

	„Zajisté.“ Delaflote se mírně uklonil.

	„Přijel jste sám? Bez pomocníků?“

	„Všechno jsem připravil vlastnoručně, jak jste si přál.“

	„Výborně. Nevadilo by vám, kdybyste se přesunul o kousek tímhle směrem? Chtěl bych si něco ověřit.“

	S typicky galským pokrčením rameny, které v průběhu let vypiloval k dokonalosti, Delaflote přešel o pár kroků doprava.

	„Ano, přesně tam. Okamžik.“ Muž ustoupil do kuchyně a zvedl zbraň, opřenou o stěnu. „Voní to opravdu báječně,“ řekl, když vycházel na nádvoří. „Je to věčná škoda.“

	„Co to máte?“ Delaflote se zamračil na zbraň.

	„Jsem na řadě,“ prohodil muž a stiskl spoušť.

	Hrot prolétl srdcem, jako kdyby ho k tomuto orgánu přitahovaly magnety, a pokračoval ven z těla, kde se zabodl do vrásčitého kmenu třešně.

	Moriarty si prohlédl přišpendleného šéfkuchaře, jeho cukající se ruce a nohy, a přistoupil k němu blíž, aby si pořídil krátký záznam na důkaz toho, že splnil úkol.

	S klidem muže, který ví, že všechno je na svém místě, se vrátil dovnitř a uložil zbraň zpátky do pouzdra. Pootevřel troubu, vdechl sytou vůni a vypnul pečení.

	„Vážně je to škoda.“

	Aby nepřišlo úplně všechno vniveč, zazátkoval láhev vína a našel šampaňské, které Delaflote chladil na ledu. Naposledy se rozhlédl, aby se ujistil, že na nic nezapomněl, a spokojeně vyšel před dům. Android, jehož na dnešní večer naprogramoval, čekal v černém čtyřdveřovém sedanu.

	Moriarty se podíval na hodinky a usmál se.

	Celý úkol mu zabral sotva víc než dvacet minut.

	Android už měl svoje instrukce a podle programu zajel do Dudleyho garáže.

	„Tohle odvez do soukromých místností pana Dudleyho,“ přikázal mu Moriarty, „a pak se vrať do vozu. Až dojedeš domů, na noc se vypni.“

	V garáži si Moriarty vzal martini, které tu nechal před necelými třiceti minutami stát na lavičce, vyklouzl postranními dveřmi ven a obešel dům, aby se připojil k hlučnému večírku, který tu byl v plném proudu.

	„Kiki.“ Vybral si náhodně jednu dívku a objal ji kolem pasu. „Právě jsem říkal Zoe, jak ti to dnes sluší, a musel jsem tě najít, abych ti to pověděl osobně.“

	„Jsi roztomilý.“

	„Řekni mi, je pravda, co jsem před pár minutami slyšel uvnitř? O Larsonovi a Kit?“

	„Co jsi slyšel?“ Vykulila na něj oči. „Zjevně se nebavím se správnými lidmi, když mi unikají všechny drby.“

	„Dojdeme si pro další drink a já ti všechno řeknu.“

	Když si ji odváděl, vyhledal očima Dudleyho, který stál v hloučku lidí opodál. Moriarty nepatrně kývl hlavou a oba se usmáli.

	

	

	Eva si promnula zátylek, aby rozmasírovala svalovou křeč.

	„Lidi se ztrácejí nebo umírají. Normálně od toho máme poldy, ale…“

	„Něco jsi našla?“ Roarke seděl u druhého počítače v její pracovně, aby si mohli snadno vyměňovat svá zjištění.

	„Před devíti měsíci oba jeli se soukromým loveckým klubem do Afriky. Stálo je to hromadu peněz, ale směli zabít jen jedno zvíře z předem schváleného seznamu. Dali ti tam průvodce, kuchaře i služebnictvo a přesunoval ses různými dopravními prostředky včetně vrtulníku. Spalo se na gelových postelích ve velkých klimatizovaných stanech, jedlo se z porcelánových talířů, pilo se kvalitní víno a tak dále. Reklama tu výpravu popisuje jako pohodlné dobrodružství. Můžeš si dát výbornou snídani a pak jít zastřelit slona nebo tak něco.“

	 „Proč?“ podivil se Roarke.

	„To si taky říkám, ale některé lidi baví střílet na živé terče, zvlášť když střelbu neopětují. Jako kuchařka se přihlásila Melly Bristowová, studentka ze Sydney, která tam zároveň pracovala na dizertační práci – týkala se fotodokumentace divoké přírody. Jednoho rána nepřipravila snídani. Ostatní se domnívali, že se vydala fotografovat do přírody, jak to podle výpovědí, které tu mám, občas dělala. Zmizel i její foťák a batoh. Jenže nezvedala videofon, který všichni museli nosit pořád při sobě. Zákazníci byli trochu podráždění, protože zdržovala lov.“

	Eva se s křeslem otočila. „Jídlo připravil někdo jiný, a když se Melly pořád neukazovala, určili polohu jejího videofonu a jeden z průvodců se pro ni vydal. Našel ale jen ten videofon. To už si začali dělat starosti. Spojili se se základním táborem a zorganizovali pátrání. Našli její foťák, nebo aspoň to, co z něj zbylo, a krvavou stopu. Nakonec vystopovali smečku lvů, kteří si zrovna pochutnávali na jejích ostatcích.“

	„Bože, to je ale ošklivý konec. I kdyby ji někdo předtím zabil.“

	„Myslím, že lvi se do ní pustili ve chvíli, kdy už nedýchala. Aspoň něčeho byla ušetřena.“ Ale Eva musela souhlasit. Byl to ošklivý konec.

	„Myslíš, že ji zabili Dudley s Moriartym a pak to svedli naivy?“

	„Není to úplně běžný způsob vraždy,“ zamyslela se Eva. „Ale jinak mi to nedává smysl. Když ji našli, měla pořád na sobě opasek s paralyzérem. Byla to její třetí výprava s touhle společností, takže nebyla žádný nováček, zvlášť jestli je pravda, že všichni zaměstnanci musejí předem projít výcvikem. Že by měla čas vytáhnout videofon a upustit ho na zem, ale nestačila tasit paralyzér? A to ráno nepořídila žádné fotografie.“

	Celé jí to nesedělo. Cítila v kostech, že se vše muselo odehrát jinak.

	„Šla kilometr a půl od tábora, ale cestou nic nevyfotila?“ Čím víc o tom přemýšlela, tím víc se jí to nezdálo. „Našli místo, kde byla podle jejich odhadu zabita. Byla tam podupaná tráva, krev, stopy po tom, jak ji někdo táhl pryč. Kilometr a půl od tábora, a to ji postrádali od úsvitu. Odešla za tmy – v batohu měla baterku –, kdy vychází na lov spousta zvířat s obrovskými zuby.“

	„K čemu dospěla tamější policie?“

	„Smrt nešťastnou náhodou. Měla stržený vaz. Lvi kořisti prý buď rozsápají hrdlo, anebo oběti strhnou vaz. Samice s mláďaty pak úlovek odtáhne ke svému brlohu, nebo jak se to jejich doupě jmenuje, aby se mláďata mohla nakrmit.“

	„Kilometr a půl je pořádná štreka, i kdyby zpanikařila – a kdo by se jí divil – a vyběhla spíš od tábora než k němu.“

	„A při běžeckém závodu bych si vsadila na lva. Možná byla opravdu jenom hloupá, ale když si čtu její záznamy, nemám z ní ten dojem. Strávila dost času v australské buši a navštívila i rezervace na Aljašce a v Indii. Měla zkušenosti a uměla se o sebe postarat.“

	„Podívej se na ni.“ Přikázala počítači, aby na nástěnné obrazovce otevřel její fotografii.

	„Velice atraktivní,“ poznamenal Roarke.

	„Jeden z nich mohl mít pocit, že na ni má automatický nárok, a ona nesouhlasila. Nebo souhlasila a všechno se zvrhlo. Najednou měl na krku mrtvou ženskou a co teď? Zavolal nejlepšího kámoše a spolu vymysleli řešení.“

	„Jde jim to spolu dobře,“ řekl Roarke a vzpomněl si na golfové utkání.

	„Jsou jako stejná strana mince. Tak je popsala Moriartyho bývalá žena. Oblékli mrtvolu a sbalili její věci. Věděli, kde narazí na smečku lvů a kde má lvice lovecký areál, protože ho minulý den obhlíželi a průvodce jim k němu poskytl výklad. Nést mrtvé tělo kilometr a půl není snadné, ale když se s někým střídáš, dá se to zvládnout. Pak tělo pohodili a možná ho i trochu nařezali v naději, že kočky ucítí krev a přijdou na baštu. Nakonec pohodili foťák i videofon a vrátili se do tábora. Pokud by lvi nespolupracovali, poskytli by jeden druhému alibi. Pořád by to vypadalo, že si vyšla ven a něco na ni zaútočilo. Jen by to bylo dvounohé zvíře místo čtyřnohého.“

	Zvedla hrnek od kávy a zamračila se, když zjistila, že je prázdný. „Takhle nějak to celé mohlo začít. Má to všechny potřebné prvky. Zabití – náhodné nebo z náhlého popudu –, zamaskování vraždy a partnerství s nejlepším kámošem. Vzrušení ze samotného činu i z dalšího vývoje. Pátrání, při kterém jste jen vy dva znali pravdu. Pak, páni, ono to fungovalo, přesně jak jste doufali. Jste nedotknutelní. No nebyla to švanda?“

	„Jak dlouho na té výpravě byli?“

	„Tři dny. Tohle se stalo čtvrtý den.“

	„Ulovili něco?“

	„Hm…“ Eva se otočila zpátky k počítači a prolétla několik výpovědí. „Ne.“

	„Pak možná šlo o něco víc. Zaplatili si za zabití, ale nic nezabili.“

	Eva chvíli mlčela. „Kolik hodin je v Africe?“

	„Podle toho kde. Je to velký světadíl.“

	„V Zimbabwe.“

	Roarke se podíval na hodinky. „Kolem páté hodiny ranní.“

	„Jak to víš takhle z hlavy?“

	„Je to jednoduchá matematika, miláčku. Nelam si s tím tu svou pěknou hlavičku.“

	„Trhni si nohou.“

	„Hm. Obávám se, že v tomhle tě neposlechnu. Ale než začneš volat do loveckého klubu, abys zjistila víc, mám pro tebe další případ.“

	„Kde?“

	„V Neapoli nebo kousek od jejího pobřeží. Před sedmi měsíci. Oba se v té oblasti zdržovali dva týdny, protože se účastnili nějakého závodu plachetnic. Během té doby se ztratila Sofia Ricciová, věk dvacet tři. Jednou večer se šla bavit do klubu, něco vypila, pohádala se s přítelem a odešla.“

	„Sama?“

	„Sama,“ potvrdil Roarke. „A podle svědků docela vztekle. Naposledy byla spatřena někdy kolem půlnocí. Nedorazila domů a její spolubydlící si nedělala starosti, protože předpokládala, že Sofia spí u svého přítele. Další den měla volno v práci, takže ji opět nikdo nepostrádal. Až do neděle, kdy se její přítel zastavil u ní doma, aby se s ní udobřil. Policii, která ho důkladně vyšetřovala, sdělil, že ten večer odešel domů asi tak půl hodiny po ní a že jí další den zkusil dvakrát zavolat videofonem – což se potvrdilo z jeho odchozích hovorů. Když mu to nezvedala, předpokládal, že s ním pořád nemluví. Nikdy ji nenašli.“

	„Moře je velké,“ podotkla Eva.

	„To ano. Tvoji podezřelí se během té doby zdržovali střídavě na Dudleyho jachtě a v Moriartyho vile. Oba, spolu s řadou dalších členů plachetního klubu, se zase zúčastnili pátrání.“

	„Nová dávka vzrušení. Další mladá žena,“ zamyslela se Eva. „Mohli začít takhle, když usoudili, že ženy jsou snadnější kořist – a byli na ně dva. Většina žen by proti nim neměla šanci.“

	„Policie nakonec zbavila jejího přítele podezření, ale prvních dvaasedmdesát hodin se soustředila především na něj. Pak její zmizení překvalifikovali jako únos. Měla přátele, rodinu, dobrou práci i zázemí a žádné velké problémy.“

	„Mezi těmi dvěma případy uběhly dva měsíce. Peabodyová uvažovala o tom, že mohli trénovat na lidech, které nikdo nebude postrádat, ale já s ní nesouhlasím. Je mnohem víc vzrušující, když probíhá pátrání a o případu informují média. Ricciová mohla být jejich druhá oběť. Dva měsíce jim poskytly dost času, aby si navzájem poblahopřáli k tomu, že jim prošla vražda, a aby se vytratilo původní vzrušení. A oni ho chtěli zažít znovu.“

	„Nastal čas plánovat,“ souhlasil Roarke. „Spolupráce vyžaduje dohodu o tom, kdo je za co odpovědný, a koordinaci časových rozvrhů.“

	„Museli si podrobně promluvit a všechno si promyslet. Znovu byli daleko od domova,“ řekla Eva. „Buď je napadlo, že nechtějí mít na krku další mrtvolu, nebo se rozhodli, že tentokrát budou postupovat trochu jinak. Proto ji pohodili na místě, kde by ji nikdo nenašel, přinejmenším dokud sami neodjedou. Možná že si nejdřív nějakou dobu vyhlíželi vhodnou oběť a narazili na naštvanou, lehce přiopilou dívku.“

	„A velice hezkou,“ dodal Roarke, když otevřel na obrazovce její fotografii.

	„Jo, to mohlo být ze začátku důležité. Vyspali se s ní, podělili se o ni a pak ji zabili. Ale sex nepotřebovali. Vzrušovalo je zabíjení. Chtěli to udělat znovu, možná trochu jinak než poprvé, aby viděli, co se stane.“

	„Myslíš, že šlo o hru? Že spolu už tehdy soutěžili?“

	„Spíš šlo o intimitu. Šlo o…“ Ohlédla se na něj a zadívala se mu do očí. „O to, co tady teď děláme my, když spolu hledáme pohřešované a mrtvé osoby. O to, jak si s tetou říkáte vždycky pár slov irsky. Nebo jak Charles připravuje omeletu pro Louisů, která se právě vrátila z noční služby.“

	Zaváhala. „To nezní přesvědčivě. Nevím, jak…“

	„Ne, je to naprosto jasné. Nejedná se jenom o týmovou práci, o společný zájem nebo o partnerství. Vnímáš to jako nějaký perverzní druh lásky.“

	„Asi ano. Kdybych si měla zahrát na Mirovou, řekla bych, že našli jeden druhého. Možná kdyby se nikdy nepotkali…“ Pokrčila rameny. „Jenže se našli. A svým úchylným způsobem se navzájem doplňují.“

	„Chápu. Možná zabili další lidi, Evo. Ještě před Afrikou. Další, které, jak si myslí Peabodyová, by nikdo nepostrádal.“

	„Postupně si ztěžovali podmínky,“ zašeptala. Cítila, jak se jí z toho pomyšlení svírá žaludek. „Procvičovali spolupráci, než se pokusili zabít někoho významnějšího, někoho, kdo s nimi dokonce nějak souvisel.“ Prohrábla si vlasy rukou. „Zatím budeme pokračovat dál a zůstaneme u obětí, které někdo pohřešoval. Začneme šest až osm týdnů po Itálii. Takoví vrazi většinou zabíjejí čím dál častěji. Potřebují vyšší a vyšší dávku drogy.“

	Přikázala počítači, aby k parametrům vyhledávání přidal zahraniční pobyt podezřelých v daném časovém rozmezí.

	„Sakra. Kruci. Já to věděla! Údaje na obrazovku. Zatracení parchanti! Podívej se na to,“ vyhrkla za chvíli. „Skoro přesně sedm týdnů po zmizení té Italky. Krátký výlet do kasina ve Vegas. Už jsou blíž domovu. Necestovali společně, ale sešli se tam. Dudley dorazil o den dřív. Velký turnaj v bakaratu, což je pěkně hloupá hra.“

	„Ve skutečnosti…“

	„Nepřerušuj mě.“

	„Jistě, madam.“

	„Nech si to,“ zahučela. „Devětadvacetiletá žena, nalezena mrtvá ve svém autě na kraji silnice v poušti severně od Vegas. Na prsou stopy po zásahu paralyzérem. Utlučená francouzským klíčem, který vrah nechal na místě činu. Žádná zranění způsobená v sebeobraně, žádný sexuální útok. Nejdřív ji omráčili a pak zabili. V autě nebyla taška ani šperky. Narafičili to tak, aby si policie myslela, že šlo o loupež. Taky jí rozbili auto. Policie dospěla k závěru, že to udělali narkomani, kteří potřebovali peníze na další dávku. Přinutili ji zastavit, omráčili ji a tak dále. Jenže tohle je zajímavé. Oběť, Linette Jonesová, obsluhovala u baru v kasinu, kde probíhal ten bakaratový turnaj. Další dva dny měla mít volno, takže sbalila výdělek včetně spropitného a vyrazila do Tahoe za svým přítelem. Všichni v doslechu věděli, kam a kdy má namířeno, protože měli výročí nebo něco takového a ona všem ukazovala prsten, který mu koupila. Ten se taky nenašel. Hodlala mu navrhnout, aby se vzali.“

	„Jsou tu zaprotokolované výpovědi Dudleyho a Moriartyho,“ všiml si Roarke.

	„To si piš. Vsadím se, že se nemohli dočkat. Museli se hrozně smát, když viděli, jak policie vyráží po nesprávné stopě. Tady začali být arogantnější a nezdráhali se upozornit na souvislost mezi sebou a obětí. Tohle jim omlátím o hlavu, pak jim to nacpu do chřtánu a udusím je s tím.“

	„O tom nepochybuji, ale tohle všechno jsou pořád jenom nepřímé důkazy. Aspoň to pořád sami říkáte.“

	„A jak bys to nazval ty, k ďasu s tím?“

	Potěšeně se zasmál. „Čím to je, že když slyším tuhle kletbu svého dětství od tebe, působí na mě sentimentálně, ale zároveň mě i vzrušuje?“

	„Nech kletbu kletbou. K věci. Dokážu to celé poskládat a najít v tom jasný vzorec. Jenom to budu muset podat tak, abych přesvědčila soudce, že by mi měl vydat povolení k prohlídce. Potřebuju další oběť. Tři až čtyři měsíce do minulosti.“

	Za chvilku ji našla, před třemi a půl měsíci. Tentokrát šlo o muže, staršího než dosavadní oběti.

	„Architekt,“ přečetla Eva, „považovaný za jednoho z nejlepších v oboru. Zabili ho, když byl na dovolené ve svém domě na Azurovém pobřeží. Jeho manželka ho ráno našla splývat na hladině bazénu. Byl omráčený paralyzérem a uškrcený drátem – ten našli na těle mrtvého. Pak spadl nebo byl shozen do bazénu.“

	„A manželka?“ zeptal se Roarke, zatímco Eva pročítala data.

	„Nic neslyšela. Měli šestileté dítě, které bylo zrovna nemocné – lékař to potvrdil –, takže přespávala u něj v pokoji. Policie neodhalila žádný motiv, který by manželka mohla mít. Žádné manželské problémy, žádné nevěry. Měla dostatek vlastních peněz. Při vyšetřování plně spolupracovala a bez mrknutí oka jim povolila přístup k finančním údajům. Na uškrcení drátem by neměla dost síly, i kdyby ho nejdřív omráčila. A nikde ani náznak důkazu, že by si zaplatila nájemného vraha.“

	„První mužská oběť, kterou jsme našli,“ poznamenal Roarke. „A Ženatý muž, který po sobě nechal ženu a dítě.“

	„Já tu manželku znám.“ Eva přimhouřila oči a zapátrala v paměti. „Jenže odkud? Carmandy Dewarová. To zatracené jméno mi něco říká. Počítači, vyhledej Carmandy Dewarovou ve složkách a poznámkách o Dudleym a Moriartym.“

	Rozumím. Pracuji…

	„V tu dobu tam byli oba?“

	„Jasně že byli.“ Navzájem se doplňovali a hecovali, pomyslela si. „Trávili čas s lidmi, kteří se obvykle potloukají po takových místech. Mám tady zprávy z médií, klepy… To je ono,“ řekla ve stejnou chvíli, kdy zapípal počítač s odpovědí.

	Úkol dokončen. Carmandy Dewarová se objevuje v článcích ze společnosti v souvislosti s Dudleym a Moriartym. Konkrétně s Moriartym, který ji několikrát doprovázel do…

	„Už vím. Ukončit úkol. Randil s ní,“ obrátila se na Roarkea. „Než si vzala toho architekta, Moriarty s ní chodil. Ta žena pochází ze staré bohaté rodiny, takže se pohybovala ve stejných kruzích jako oni, přinejmenším před tím, než měla dítě. Vsadím se, že jí přijeli vyjádřit soustrast a podporu a zúčastnili se pohřbu s patřičně smutnými a šokovanými výrazy. Hajzlové. Arogantní, namyšlení hajzlové.“

	„Tohle se ti bude taky líbit, i když to úplně neodpovídá dosavadnímu systému. Před dvěma měsíci,“ ozval se Roarke. „Další žena. Larinda Villiová, svého času považovaná za největší mezzosopranistku své generace a koneckonců možná všech dob. Vynikající osobnost a ve věku dvaasedmdesáti let jedna z nejvlivnějších mecenášek umění ve světě. Našli ji na prahu londýnské Opery s probodnutým srdcem. Oba byli ve městě – Moriarty údajně kvůli obchodům a Dudley na londýnské premiéře filmu, do něhož investoval –, ale ani jeden z nich neměl s Villiovou nic společného.“

	„Aspoň navenek,“ opravila ho Eva. „Nejde o narušení systému, ale o přechod na systém současný – přesně to jsem hledala. Až to prověříme do hloubky, něco určitě najdeme. Třeba s ní spal jeden z jejich dědečků nebo je matky nutily chodit na její vystoupení, ačkoliv si jako děti chtěli zrovna hrát. Něco tam bude.“

	Začala přecházet sem a tam. Uvědomila si, jak dlouho už neměla kávu. „Potřebuju vzpruhu.“

	„Dojdu pro kafe. Sám bych si jedno dal.“

	„Kolik je teď v Africe?“

	„O hodinu víc, než když ses ptala poprvé,“ zavolal na ni přes rameno.

	„Mohla bych se s nimi spojit.“ Zase se pustila do chození. „Ne, sepíšu všechno tak, aby v tom byl vidět ten systém.“ Taky přidám na nástěnku všechny další oběti, pomyslela si. Začne s Afrikou, pak rozšíří záběr pátrání a projde další případy až do současnosti.

	„Díky.“ Vzala si od Roarkea hrnek a lačně se napila. „Dostanu je. Bude to chtít ještě hodně práce, ale mám dost materiálů, abych mohla začít tlačit na soudce. Dnes večer jsi mi ušetřil spoustu času.“

	Pohladil ji po tváři a všiml si, jak je bledá únavou. „A ty se mi za to odvděčíš tím, že budeš ještě několik hodin pracovat.“

	„Musím to všechno uspořádat tak, abych dokázala přemluvit Reovou. Ta musí zkusit přesvědčit soudce, že potřebuju povolení k prohlídce u dvou bohatých občanů z významných rodin, kteří navíc mají každý na jednu z vražd alibi. Musím ji i Whitneyho přesvědčit, že to celé sedí a že si to samé bude myslet i porota. Jestli u nich neuspěju, nemůžeme s tím začít. Zatím ještě ne. A mezitím…“

	„Někomu odtikává čas.“ Sklonil se k ní, aby ji políbil na rty. „Já vím. Doplním ti na nástěnku tyhle nové oběti. Netvař se tak překvapeně. Vím, jak funguje tvůj mozek.“

	„Asi ano, ale… musím to udělat sama.“

	„Že bys byla pověrčivá?“

	„Ne. Možná. Nejspíš ano. Ale v každém případě to musím udělat já. Pomáhá mi to, abych si všechno uspořádala v hlavě.“

	Protože všechny oběti teď patří jí, pomyslel si Roarke. To byl taky jistý druh intimity.

	„Chvíli si budu pracovat na svých věcech.“

	„Zabere to pár hodin. Měl bys jít do postele, až…“

	„Pokud je to jen trochu možné, rád chodím do postele se svou ženou. Na těch pár hodin se zabavím.“

	Ačkoliv předpokládal, že Eva bude pracovat déle než avízovanou dobu.

	Když se pak spojila s loveckým klubem, zapomněla, kolik hodin je v Africe, ale zatraceně dobře věděla, že v New Yorku budou zakrátko dvě hodiny ráno.

	Napadlo ji, jestli by neměla zalhat, ale pak se rozhodla mluvit pravdu. Jestli někdo z průvodců nebo majitelů zavolá Dudleymu či Moriartymu, aby je o jejích otázkách informoval, budiž.

	Jen ať si pěkně dělají starosti.

	Po hovoru se podívala na své poznámky. Průvodce byl zprvu opatrný, ale postupně roztál. Bylo jasné, že měl Bristowovou rád.

	Nikdy nedokázal pochopit, jak nebo proč odešla tak daleko od tábora.

	A nikdy nepochopil, jak nebo proč by vstupovala do loveckého teritoria lví samice, o kterém moc dobře věděla.

	Nemohl se smířit s tím, že by byla tak lehkomyslná, a netušil, proč vycházela ještě za tmy.

	Dudley je podle něj chvastoun a k zaměstnancům se chová hrubě. Má vysoké nároky a je netrpělivý. Průvodce měl podezření, že si vzal do tábora nějaké drogy.

	Moriarty je chladný a rezervovaný. Zaměstnance oslovuje jen tehdy, když po nich něco chce.

	Následně Eva zkusila štěstí s místními vyšetřovateli a podařilo se jí vydolovat něco málo ze zpráv v médiích.

	Postupně se propracovala k Neapoli, k Vegas, k Francií a k Londýnu, sbírala drobečky a útržky informací a skládala je do širší mozaiky.

	Na zadní straně nástěnky si udělala časovou osu s vyznačenými místy, k nimž přidala fotografie obětí a další poznámky. Fakta i předpoklady.

	Sedm mrtvých, pomyslela si a ustoupila od nástěnky, aby se na ni podívala zdálky. Ty dvoje ruce prolily krev sedmi lidí.

	Nebo možná ještě víc.

	Dívala se na tváře zavražděných, když k ní zezadu přistoupil Roarke, položil jí dlaně na ramena a promnul jí bolavé svaly.

	„Tolik zmařených životů. Dobrodružně založená dívka, mladá Žena s přítelem, který se s ní chtěl udobřit, manžel a otec, žena, která se připravovala na důležitý životní krok, stařena, která šířila po světě krásu a umění. A pak další manžel a otec, který se vlastním přičiněním vypracoval od píky, a žena, která kdysi jiné ženě dala šanci uniknout zrůdě. Všichni se ocitli na mé nástěnce jen proto, že se těm dvěma zachtělo nového vzrušení. Stejného, jaké jiní prožívají, když si zapnou telestěnu nebo počítačovou hru.“

	„Ne. Tohle je nová, mnohem silnější droga.“

	„Ano.“ Vyčerpaně a znechuceně si promnula oči. „Máš pravdu, jde o víc. A to mi je pomůže zastavit. Ta potřeba a závislost je zničí.“

	„Pojď do postele. Potřebuješ se vyspat.“ Otočil ji ke dveřím a objal ji paží kolem pasu. „Nech to na pár hodin uležet, Evo, a ty si taky odpočiň.“

	„Stejně už mi to nemyslí.“ Nechala se odvést.

	Uvědomila si, že už jsou tři hodiny pryč, a ještě ji nevolali k žádné mrtvole. Třeba není pozdě. Třeba už nebude muset připojit na nástěnku další fotografii.
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	Nejdřív si myslela, že ji vzbudil lev, který dravě okusoval její nohu – což už bylo samo o sobě dost špatné. Pak se ale probrala ze snu a uvědomila si, že vedle postele pronikavě pípá její komunikátor.

	„Sakra. Je to tady“

	Roarke ji konejšivě pohladil po paži a přikázal světlům, aby se rozsvítila s desetiprocentní intenzitou.

	„Zablokuj video,“ řekla Eva a popadla komunikátor z nočního stolku. „Dallasová.“

	Zpráva pro poručíka Evu Dallasovou.

	Dispečer jí oznámil, že se má hlásit v domě na Upper East Side. Eva se na posteli posadila, svěsila hlavu do dlaní a potvrdila příjem pokynu.

	„Než si začneš něco vyčítat,“ oslovil ji Roarke, „řekni mi, co jiného jsi mohla dělat.“

	„Nevím. To je ten problém. Kdybych věděla, co jsem ještě mohla udělat, udělala bych to. Pak bych nemusela jezdit ohledávat další tělo.“ Promnula si obličej a unaveně zvedla hlavu. „Ale asi jsem věděla, že mě to nemine.“

	„Jsi utahaná a naštvaná. To chápu. Od návratu z dovolené jsme se ještě ani jednou pořádně nevyspali.“ Prohrábl si vlasy a sedl si. „Zdálo se mi o lvu, který se plížil domem a hledal něco na zub.“

	Eva se k němu otočila a namířila na něj ukazováček. „A taky to našel. Já jsem měla sen, ve kterém mi ten mizera okusoval nohu.“ Podobnost jejich snů ji z nějakého zvláštního důvodu uklidila. „Skočím do sprchy, abych si pročistila hlavu. Zatracení lvi.“

	„Taky si dám. Myslím tím sprchu, ne zatraceného lva.“

	Významně se na něj podívala.

	„No tak. Myslím, že se ti dokážu ubránit. Aspoň pro jednou pojedu s tebou. Není to daleko.“

	„Spali jsme sotva tři hodiny,“ upozornila ho. „Můžeš si ještě zdřímnout. Nemusíš…“

	To už ale Roarke vstával z postele. „Budu ti dělat Peabodyovou, dokud se nedostaví originál. Má to mnohem dál než my.“

	Uhladila si rukou vlasy a zamyslela se nad jeho nabídkou. „Náhradní Peabodyová by se mi hodila. A taky bych si dala kafe.“

	„Tak vzhůru do sprchy.“

	Když o patnáct minut později scházeli po schodech, v hale stál Summerset, oblečený do svého obvyklého černého obleku bez poskvrnky. Eva zauvažovala, jestli v něm náhodou nespí, jako upír v rakvi. Nahlas to ale neřekla, protože Summerset držel podnos se dvěma kelímky kávy a sáček, jehož obsah voněl jako skořicové pečivo. „Někdy v budoucnu byste vy dva měli zvážit možnost, že byste tu pro změnu opravdu bydleli.“

	„S vámi?“ Eva ukořistila svoji kávu, než si to Summerset mohl rozmyslet.

	Roarke si vzal druhý kelímek a sáček s pečivem. „Děkujeme. Mohl byste, prosím, kontaktovat Carovou? Tu holografickou schůzku v osm zvládne sama. Spojím se s ní, jestli bude třeba přesunout ještě něco dalšího.“

	„Zajisté. Směl bych vám doporučit, abyste svůj oficiální životopis doplnil o funkci policejního asistenta?“

	„To bylo ošklivé.“

	Eva se ale široce zazubila, a když vycházela ze dveří, ohlédla se na Summerseta, kterému seděl u nohou kocour. „Díky.“

	Jak očekávala, před vchodem už čekal její vůz. Jak to všechno zvládne? „Možná vážně potřebuju nějakého toho Summerseta. Bože, opravdu jsem to řekla?“

	„Porozhlédli jste se po domě?“

	„Ano, madam, prošli jsme ho. Dům je prázdný a uklizený. S výjimkou kuchyně.“ Ukázal dopředu. „Někdo tu vařil. V troubě je celé kuře a vypadá, že je skoro hotové. A na pultech je rozložené další jídlo a kuchařské serepetičky.“

	„Když jste sem přišli, byla trouba zapnutá, nebo vypnutá?“

	„Vypnutá, poručíku. Ale svítilo se a hrála hudba, jako teď. Mrtvý má na sobě kuchařskou zástěru, a musím říct, že je na něj drsný pohled.“

	„Kde je zahradník?“

	„Čeká támhle v pokoji služky nebo někoho takového, i se svým dítětem. Vybral si špatný den na to, aby bral do práce syna.“ Povzdychl si.

	„Začněte obcházet sousedy. Jestli kdokoliv cokoliv viděl, chci to vědět. Pohlídejte svědky, dokud pro ně nepošlu.“

	„Rozumím.“

	Vyšla na nádvoří a v duchu musela se strážníkem souhlasit: na oběť byl drsný pohled.

	Zaizolovala se a hodila nádobu s Hermetikem Roarkeovi, ale ještě chvíli zůstala stát na místě, aby vstřebala scénu, která se jí naskytla.

	„Zahrada za domem. Je samozřejmě obehnaná zdmi, ale za těmi chodí nebo jezdí lidé. Taky jsou okolo budovy. Někdo se mohl zrovna dívat z okna. Takže místo odpovídá pravidlům.“

	Obrátila svou pozornost k oběti. „Určitě to bude kuchař, že ano? Významný kuchař.“

	„Přímo šéfkuchař. Pokud se nemýlím, je to Delaflote z Paříže. A ano,“ potvrdil Roarke, „je významný. Jeden z nejlepších kuchařů na světě. V Paříži má restauraci a občas vaří tam. Většinou ale obsluhuje soukromé zákazníky. Mezi nimi řadu hlav států.“

	„To sedí. Takže Moriarty ho sem vylákal, pravděpodobně na základě zneužité totožnosti Prosta nebo Simpsonové. Zjistíme, jak se sem dostal, a…“

	„Cestuje vlastním letadlem. To půjde snadno ověřit.“

	Eva jen přikývla. „Vylákal ho sem a Delaflote začal vařit. Pak ho lstí nebo násilím dostal na dvorek a potom… Přišpendlil chudáka šéfkuchaře ke stromu nějakým… Co to k čertu je?“

	„Nějaký oštěp?“

	Zamračila se na něj. „Jaký? Ty jsi tady odborník přes zbraně.“

	„Proboha, vidíš přece, že tu chybí to, co ten oštěp vymrštilo.“ Ale přistoupil blíž a pozorně si prohlédl vše, co bylo v časně ranním světle vidět. „Hrot musel mít pořádnou rychlost, když pronikl jeho tělem a ještě se zabodl dost hluboko do kmene, aby udržel mrtvé tělo. Pochybuji, že by to někdo dokázal rukou. Oštěp je kovový, ne dřevený, je útlý, hladký a… Myslím, že to je harpuna.“

	„Na střílení velryb?“

	„V tomto případě menších savců a ryb. Nevrhá se ručně, ale vystřeluje ji nějaký druh zařízení. To ovšem jenom hádám.“

	„Šéfkuchař na zahradě, zabitý harpunou. Všechno sedí, takže máme třetí vraždu.“

	Přešla k tělu a otevřela terénní výbavu. „Dělej Peabodyovou.“

	„Peabodyová by nepoznala harpunu.“

	To musela Eva uznat, ale ukázala na výbavu a řekla: „Urči čas smrti a totožnost.“

	Roarke už to viděl dost krát a navíc se sám na roli Peabodyové nabídl, takže si nemohl stěžovat. Pustil se do práce, zatímco Eva prohlížela tělo.

	„Žádná jiná viditelná zranění, získaná v sebeobraně ani jinak.“ Sklopila oči a označila pro techniky nedopalek cigarety. „Nejspíš jeho. Ani Moriarty není tak arogantní, aby mi dal svoji DNA na špačku. Kolik tak oběť měří, něco přes sto pětašedesát? Hrot mu pronikl přímo hrudí, takže máme další zásah přesně do srdce. Jestli má zabití platit, nesmějí oběť zranit, aby nemohla křičet. Jo, zhruba sto pětašedesát centimetrů a hrot se zabodl skoro přesně do středu kmene. Jako kdyby měl na prsou namalovaný terč.“

	„Je to Luč Delaflote,“ potvrdil Roarke. „Vek padesát dva, dvojí občanství, francouzské a americké, hlavní bydliště v Paříži. Momentálně svobodný, tři děti z předchozích vztahů.“

	„Tohle všechno zatím nepotřebuju.“

	„Dělám Peabodyovou a ta je přece důkladná. Zdá se, že smrt nastala zhruba ve dvacet dva osmnáct.“ Pokrčil rameny, když se na něj Eva zamračila. „Jsem teprve první den v práci, tak na mě nemůžeš mít tak vysoké nároky, poručíku.“

	Mávla nad tím rukou a zašla se podívat do kuchyně. Hned se ale vrátila na dvůr a zahleděla se na tělo.

	„Někdo ho musel pustit dovnitř nebo mu předal kódy, aby mohl vejít sám. A co za klienta svěří někomu kódy od domu? Spíš ho někdo pustil. Je tu plno jídla a nářadí, takže si ho buď přinesla oběť, nebo ho tu měl přichystané vrah.“

	„Podle toho, co jsem slyšel, Delaflote trval na používání vlastních věcí.“

	„Dobře. Patrně nemáme šanci, že bychom vystopovali nějakou exkluzivní přísadu a přišili Moriartymu její nákup. Jestli ho dovnitř pustil Moriarty, znal ho Delaflote a čekal ho tu? Neprověřil by si předem zákazníka jako každý špičkový poskytovatel služeb? Ale musel se dostat do domu, takže mu někdo otevřel. Jestli to byl Moriarty, proč čekal s vraždou tak dlouho? Jak dlouho trvá, než se upeče kuře?“ zeptala se.

	Roarke na ni zůstal civět. „Jak to mám u všech čertů vědět?“

	Sladce se na něj usmála. „Vsadím se, že Peabodyová by to věděla.“

	„Sakra. Moment. Kolik váží?“

	„Nevím.“ Zamračila se a naznačila rukama. „Je asi takhle velké.“

	„Hm.“ Naťukal něco do svého náramkového počítače. „Kolem dvou hodin, aspoň podle tohohle.“

	„Jsi docela dobrá Peabodyová. Musím předpokládat, že ho vrah vypnul, než odcházel. Nechtěl, aby se spálilo a kouřová čidla spustila předčasně poplach. Připadá mi, že je upečené, ale nejspíš mohlo dojít horkem i po vypnutí trouby. A nějakou dobu taky zabere příprava. Takže tu Delaflote pravděpodobně strávil aspoň dvě hodiny. Vařil, krájel a míchal. Je tu spousta různě tvarovaných nožů i s přepychovým speciálním pouzdrem.“

	„To bude asi Delaflota.“

	„Moriarty ho dovnitř nepouštěl. Ten by tu pak dvě hodiny nečekal. Byla by to ztráta času a taky risk.“ Obešla si nádvoří, aby si vyzkoušela různé úhly. „Možná ho pustil dál, někam odešel a pak se vrátil. Podíváme se na bezpečnostní systém, ale nečekám, že by na něm něco nechal. Když sem dorazila oběť, byl jistě vypnutý.“

	Znovu vešla do kuchyně a zpátky ven. Přehrávala si celou scénu v hlavě.

	„Pozdní večeře,“ zabručela. „Určitě. Není tu dost jídla na večírek. Vypadá to spíš na luxusní večeři pro dva. Je tam i otevřená láhev vína a sklenka. Ta bude taky patřit oběti. Kde je tedy víno k večeři? Kde je šampaňské? V lednici se žádné nechladí. Majitelé zřejmě mají vinný sklep nebo vinotéku, ale…“

	„Delaflote patrně vína, která hodlal podávat k jídlu, osobně vybral a přivezl,“ dokončil Roarke.

	Eva přikývla. „Takže si tu prostě vaří a popíjí u toho víno. Něco má připravené předem. V lednici je zavřená nějaká rybí šlichta, ale nevěřím, že by ji tam nechávali majitelé před odjezdem na dovolenou. To bych neudělala ani já. Takže dal péct kuře a smíchal salát. Pak si udělal pauzičku a vyšel si zakouřit do zahrady. Moment, kde jsou zaměstnanci? Nemají takoví špičkoví šéfkuchaři přisluhovače, kteří za ně odvádějí pomocné práce? Krájí, loupají a tak podobně?“

	Roarke se ohlédl na nešťastného Delaflota. „Je trochu pozdě se ho na to ptát.“

	„Prověříme to. V každém případě šel na krátkou přestávku ven. Moriarty je buď s ním, nebo přijde o chvíli později. Někde má ukrytou zbraň… Ne, vyjde až za ním a zbraň nese s sebou. Kdyby ji tu schoval, někdo – třeba zahradník – by ji mohl najít. Přiměje oběť, aby si stoupla před strom. O kousek ustup, kámo, jenom o kousek. Pak si musel počínat rychle, protože Delaflote se nepokusil utéct. Nikdo by nedokázal zasáhnout cíl takhle přesně, kdyby se pohyboval.“

	Eva se zastavila před kuchyňskými dveřmi a zvedla ruce, jako kdyby držela zbraň. O několik centimetrů se posunula a přikývla. Byla si jistá, že počítačová simulace potvrdí její odhad: vrah stál přesně tady.

	„Pak se přesvědčí, že je Delaflote mrtvý, jen aby se ujistil, že získal body a splnil další kolo. Prozvoní Dudleyho, aby mu to řekl? Pořídí si obrázek nebo krátký film, aby měl svému kámošovi co ukázat. Aby se mohli podělit o okamžik vítězství. Jde dovnitř, vypíná troubu, pak si řekne, že se přece všechno nevyhodí, a bere si neotevřenou láhev vína. Nakonec odchází.“

	„Dovnitř i ven šel bránou, aniž by ho někdo viděl. To je taky riskantní.“

	„Dudley měl v tom zábavním parku masku. Moriarty ji určitě použil taky. Nějak si změnil zevnějšek. Jestli není úplný idiot, nepoužil vlastní auto, ale odjel taxíkem. Kousek ovšem urazil pešky, aby nenastupoval hned u domu. Musí s sebou mít zbraň – ten mechanismus, který vymršťuje harpunu. Má ho v kufříku nebo v tašce. Druhou tašku potřebuje na víno. Od toho se můžeme odpíchnout.“

	To by mohl být konečně průlom, pomyslela si. Muž se dvěma taškami. To by mohlo být ono.

	„Vypadal by jako chlápek, který si nese domů zboží z trhu, ale můžeme toho využít. Měl to víno nechat na místě. Namyšlený, chamtivý parchant.“

	„Je tu zahradní branka,“ upozornil ji Roarke. „Bylo by chytřejší, kdyby vyklouzl tudy a obešel roh, než aby procházel hlavním vchodem.“

	„Jo. Dobrý postřeh.“

	„Omlouvám se, že mi to trvalo tak dlouho.“ Dovnitř udýchaně vběhla Peabodyová. „Podzemka stála za… je, zdravím, Roarkeu.“

	„Můžete být sama sebou,“ řekla Eva Peabodyové. „A ty můžeš být zase ty,“ dodala k Roarkeovi.

	„I když už jsem to já, věnuji ti ještě několik minut,“ nabídl Roarke. „Podívám se po bezpečnostním systému a mrknu se, jestli na něm není něco využitelného.“

	„Dobře. Oběť je Luč Delaflote.“ Eva Peabodyovou v rychlosti seznámila se základními údaji. „Přední šéfkuchař, nejlepší ve svém oboru.“

	„Takže pořád stejný vzor. Čím je přišpendlený k tomu stromu?“

	„Domníváme se, že to je harpuna.“

	„Jako na velryby?“

	Eva si nedokázala pomoct. „Vypadá snad dost velká, aby něco mohla udělat velrybě?“

	„Ale harpuny jsou na velryby, ne? Jako v té knížce s tím bláznivým chlápkem, lodí a velrybou. Ten druhý se tam jmenoval Isaac, Istak nebo… počkejte chvilku…“ Zavřela oči a luskla prsty. „Izmael. Říkejte mi Izraael.“

	„Každý chlápek, který nasedne na loď s harpunou, aby zabil velrybu, je automaticky blázen. A vám budu dál říkat Peabodyová. Vrah patrně vystřelil z nějakého zařízení. Tahle harpuna se používá k rybaření a na zabíjení francouzských šéfkuchařů.“

	Peabodyová se s našpulenými rty podívala na Delaflota. „A evidentně funguje.“

	„Čas smrti,“ řekla Eva a zopakovala test po Roarkeovi.

	„Pozvat si oběť až z Paříže, jenom aby ji mohli propíchnout harpunou, než stačí upéct kuře…“ zavrtěla hlavou Peabodyová.

	„To kuře je podle mě teď Delaflotův nejmenší problém. Pravděpodobně si přivezl vlastní zásoby. Nejspíš je nakoupil v Paříži, protože to je francouzský šéfkuchař a určitě dává přednost vlastnímu zboží. Prověřte to. Chci zjistit, jaká s sebou přivezl vína. Určitě nevzal jen tu jednu otevřenou láhev. Zjistěte víc i o jeho cestě. Přijel sám? Jak se sem dopravil od letadla? Chci přesné časy. Potřebujeme elektronikáře, aby se podívali na zdejší zabezpečení, a už sem můžeme pozvat techniky a patologa. Je třeba uvědomit majitele. Musíme…“

	Zarazila se, když na dvorek vyšel Roarke. „Poručíku? Tohle bys měla vidět.“

	„Zachytily ho snad kamery?“

	„Ne,“ řekl Roarke. „Ale něco jiného ano.“

	Následovala ho do malé místnosti s bezpečnostními monitory.

	„Na záznamech není vidět žádná aktivita až do téhle chvíle. Sedmnáct třicet.“

	Vzhledem k tomu, že záznam nastavil předem, stiskl jen tlačítko přehrávání.

	Eva sledovala, jak u brány zastavuje vůz. „Nový model sedanu, newyorská značka. Peabodyová, projeďte ho počítačem.“

	Brána se hladce otevřela. „Znal kódy nebo je obešel a vjel rovnou dovnitř.“ Další kamera zachytila auto před domem. Řidič vystoupil, přešel ke dveřím a vyťukal kód.

	„To není Dudley ani Moriarty. Vrať to a zvětši obraz. Chci se na něj líp…“ Odmlčela se a naklonila se k obrazovce. „Zatraceně, to je android. Hm, chytré. Nejsou to žádní hlupáci. Použili androida a vybavili ho kódy. Android jde dovnitř, počká na oběť a pustí ji dovnitř. Je naprogramovaný, aby dělal… co vlastně? Nejspíš aby předstíral, že patří k domácnosti.“

	„K další aktivitě došlo až v osm hodin, kdy dorazil Delaflote s řidičem.“ Roarke opět pustil záznam. „Dovnitř je skutečně pustil android. A o patnáct minut později se bezpečnostní systém deaktivoval. Kamery, poplach i zámky. Celý se vypnul, což mělo varovat bezpečnostní společnost, pokud je majitelé informovali, že budou mimo dům. Budu předpokládat, že to opravdu udělali, takže vrah musel použít klon, který vysílal signál místo oficiálního systému, aby to vypadalo, že se nic neděje.“

	„Intelicore se zabývá ukládáním a zabezpečováním dat,“ podotkla Peabodyová. „Moriarty si mohl takový klon snadno sehnat.“

	„A po vypnutí bezpečnostního systému Moriarty klidně nakráčel ke dveřím, aniž by riskoval, že ho zachytí kamery. Dokonce ani nemusel vyťukávat kód, protože dveře byly odemčené.“

	Eva začala přecházet sem a tam. „A odjel autem, neodešel pěšky. Proč by chodil po svých, když se může pohodlně rozvalit na zadní sedadlo a android ho odveze, kamkoliv bude chtít? Ještě si to ověříme, ale potenciální průlom se nekoná.“

	„Vůz patří nějaké Willow Gantryové,“ oznámila jí Peabodyová. „Už se na ni dívám.“

	„Určitě byl kradený.“ Eva si povzdychla. „Potřebovali ho jen na pár hodin a mají androida, který jim ho mohl obstarat. Ani se neobtěžovali brát disk nebo poškozovat hard-drive. Bylo jim fuk, že uvidíme androida a to auto. Vůz určitě vrátili na původní místo a android už je rozebraný a zrecyklovaný.“

	„Jestli zjistím, jak ten systém obešli, můžu na něj zkusit diagnostický test.“

	Eva se na Roarkea podívala a zavrtěla hlavou. „Dám to za úkol elektronikářům.“

	„V tom případě musím jít. Ještě na minutku, poručíku. Mějte se, Peabodyová.“

	„Zítra nashle.“

	„Co je zítra?“ zamračila se Eva, když ji Roarke odváděl z místnosti.

	„Sobota.“

	„Už? Jak je to možné?“

	„Protože je dneska pátek.“ Položil jí dlaně na ramena a počkal, dokud se mu nepodívá do očí. „Nemohla jsi ho zachránit.“

	„Já vím. Jenom o tom ještě musím přesvědčit svoje podvědomí.“

	„Snaž se.“ Zvedl jí tvář a políbil ji.

	Věděl, co se v ní odehrává. A to pomohlo oslabit její smutek. Pohladila ho po tváři a oplatila mu polibek.

	„Díky za pomoc.“

	Vydala se za Peabodyovou, která právě v kuchyni zkoumala pečené kuře.

	„Vypadá, že by mohlo být vážně dobré. Takže: Willow Gantryová, šedesát tři let, dětská pečovatelka. Žádný trestní záznam. Zeptala jsem se na ni u společnosti, kde pracuje. Předevčírem odjela se svým dlouholetým manželem na návštěvu dcery a zetě, kteří každou chvíli očekávají narození druhého dítěte. Odjeli svým autem na dlouhodobé parkoviště na letišti.“

	„Tam odtud ho ukradli. Pak ho nejspíš nechali stát někde na ulici. Ať se ho ostraha letiště pokusí najít,“ pokynula jí Eva. „Jestli tam nebude, uděláme Gantryovým laskavost a vyhlásíme po něm pátrání. Třeba jim ho dokážeme vrátit.“

	„Bylo by pěkně nepříjemné, kdyby se vrátili domů a zjistili, že jim někdo ukradl auto.“

	„Dějí se i horší věci, ale proč bychom tomu nezabránili, když můžeme? Teď si promluvíme s tím zahradníkem a jeho dítětem.“

	„Ono je tu dítě?“ zeptala se Peabodyová znepokojeně. „Tohle vidělo dítě?“

	„Jo, je tu dítě. Já se o tom nezmínila?“ Eva otevřela dveře. Byla ráda, že má s sebou Peabodyovou, která si ho může vzít na starost.

	Ocitly se v pokojích zaměstnanců, patrně hospodyně nebo nějakého správce na způsob Summerseta. Pěkný obývací pokoj, prostorný a pěkně zařízený.

	V jednom z přehnaně velkých křesel seděl strážník a povídal si se zahradníkovým synem o baseballu. To bylo z Evina hlediska dobře, a v krátké době se jí ulevilo podruhé, když zjistila, že chlapci je kolem šestnácti.

	Seděl vedle svého otce na pohovce s vysokými opěradly a dohadoval se s policistou o rozhodnutí na třetí metě ze včerejšího večerního zápasu. Byl to štíhlý mladík, s nakrátko ostříhanými vlasy, smetanově kakaovou pletí a velice pohledným obličejem, kterému chyběl jen krůček do vyložené krásy. Eva si dokázala představit, že se děvčatům při pohledu do jeho hnědých očí podlamují kolena.

	Otec měl podobnou postavu jako jeho syn a v rukách nervózně žmoulal baseballovou čepici. Nebyl tak pohledný; měl ošlehanou, ostře řezanou tvář a leskle tmavé vlasy tvořící jemné kudrlinky.

	Vzhlédl k Evě – v jeho tváři se zračila bolest a naděje.

	„Strážníku, potřebuji soukromí.“

	„Jistě, madam. Je to fanoušek Mets.“ Strážník zavrtěl v hrané lítosti hlavou a vstal. „Při téhle práci se setkáváte se všemi typy lidí.“

	„Ale no tak!“ zasmál se chlapec, ale pak střelil očima po Evě a mimoděk se přisunul blíž k otci.

	„Jsem poručík Dallasová.“ Oba muži se začali zvedat, ale Eva na ně mávla, ať zůstanou sedět. „Tohle je detektiv Peabodyová.“

	„Já jsem James Manuel a tady je můj syn Chaz.“

	„Je to pro vás těžký den,“ poznamenala Eva a posadila se do uprázdněného křesla, „Pracujete pro pana Frosta a paní Simpsonovou?“

	„Ano. Starám se o jejich zahradu a jezírko. Mám v téhle čtvrti několik zákazníků. Teď jsou na dovolené. Nebyli tu, když… se tohle stalo.“

	„To jsem slyšela. Proč jste dnes ráno přijeli?“

	„Chtěli jsme doplnit potravu pro zlaté kapry v jezírku. Když je horko, musejí se krmit častěji. Taky je potřeba zkypřit mulč a utrhat zvadlé květy…“

	„Promiňte, proč?“

	„Musejí se zastříhat, aby se nevysemenily. Tím by se…“

	„To stačí, chápu.“

	„A chtěli jsme pohnojit půdu. Dnes se mnou přijel můj syn, aby mi pomohl. Měli jsme práci kousek odtud. Nějakou výsadbu a stavbu malého altánku. Dorazili jsme brzy, protože majitelé jsou pryč a nevyrušili bychom je. Byli jsme tu těsně před úsvitem. Paní Simpsonová mi dala kódy od brány. Mám je už pět let, od chvíle, kdy jsem pro ni začal pracovat. A s těmi kódy můžeme projít i brankou do zahrady. Do domu ne,“ dodal rychle. „Uvnitř jsme nebyli.“

	„Rozumím. Takže jste projeli brankou. Zaparkovali jste auto a spolu se synem jste šli pracovat do zahrady.“

	„Ano.“ Muž se zhluboka nadechl. „Ano, madam, přesně tak to bylo.“

	„Smáli jsme se,“ doplnil chlapec. „Vyprávěl jsem tátovi nějaký vtip a smáli jsme se. Vešel jsem jako první. Nejdřív jsme ho ani neviděli. Smáli jsme se, táta se otočil k brance, aby ji zamkl, a já jsem si ho všiml. Uviděl jsem tu mrtvolu.“

	„Muselo tě to vyděsit.“ Peabodyová k němu přistoupila, opřela se o vysoké opěradlo pohovky a položila mu dlaň na rameno.

	„Vykřikl jsem.“ Chaz sklopil oči. „Zaječel jsem jako holka. Pak jsem se zase rozesmál, protože to nevypadalo skutečně. Nemyslel jsem si, že by to mohla být pravda.“

	„Co jste udělali potom?“ zeptala se Eva.

	„Pustil jsem nářadí.“ James se zachvěl. „Když dopadlo, znělo to jako výbuch, nebo mi to tak aspoň připadalo. Rozběhl jsem se k tomu muži. Myslím, že jsem křičel. Chaz mě popadl a odtáhl mě od něj.“

	„To bylo tím nářadím. Když ho táta upustil, strašně to bouchlo a já se probral, jako kdybych dostal facku. A táta se pokoušel toho muže odtrhnout od stromu. Bože.“ Chlapec si přitiskl ruce k břichu.

	„Potřebuješ na minutku pauzu?“ Peabodyová mu znovu položila ruku na rameno. „Nechtěl bys trochu vody?“

	„Ne, díky. Vím, že se v takové situaci člověk nemá ničeho dotýkat. Zdůrazňují to ve všech detektivkách. Nevím, jak jsem si na to vzpomněl. Možná jsem jenom nechtěl, aby se ho táta dotýkal. Bylo to… strašné.“

	„Odešli jsme. Chci říct, že jsme nezůstali v zahradě. Bál jsem se, že tam ještě někdo může být, a můj kluk… můj syn…“

	„Počínali jste si dobře. To je v pořádku,“ uklidňovala ho Eva.

	„Vzal jsem si nářadí. Nevím proč, asi automaticky, protože ho beru vždycky. A vyběhli jsme k autu. Pak jsme zavolali devět set jedenáct, nahlásili jsme, co jsme viděli a kde jsme. Zamkli jsme se ve voze, dokud nepřijela policie.“

	„Viděli jste toho muže už někdy předtím?“

	„Ne, madam.“ James zavrtěl hlavou. „Myslím, že ne. Paní Simpsonová a pan Frost jsou slušní lidé. Pracuju pro ně už pět let. Mají děti. Tohle neudělali oni. Oni takoví nejsou. Ani tady nebyli.“

	„Já vím. O ně si nedělejte starosti. Kde jsou zaměstnanci? Kde je člověk, který bydlí v těchhle pokojích?“

	„Myslíte Hannu, paní Wenderovou. Jela s nimi do Georgie. Stejně jako Lilian, která jim pomáhá s dětmi. Odjeli na měsíc, aby strávili léto ve svém druhém sídle.“

	„Mají nějakého androida?“

	„Myslím, že ne. Nikdy jsem tu žádného neviděl. Pomáhají jim Hanna s Lilian a dvakrát do týdne sem chodí uklízečka. A já.“

	„Ostatní taky znají přístupové kódy od brány a od zahrady?“

	„Nevím. Předpokládám, že Hanna a Lilian ano. Lilian bere děti do parku, takže musí chodit dovnitř. A Hanna jim obstarává nákupy a další věci. Ale ty tu taky nejsou. Tohle udělal někdo jiný. Nevím, proč tu ten muž byl a jak se sem dostal. Proč by ho někdo zabíjel zrovna tady? Tohle je pohodový domov. A bydlí tu slušní lidé.“

	„To zjistíme. Oba jste se zachovali správně. Od této chvíle už všechno převezmeme my.“

	„Můžeme jít?“

	„Jistě. Vzal si od vás strážník kontaktní informace, kdybychom se vás ještě potřebovali na něco zeptat?“

	„Ano. Dali jsme mu všechno. Mám to oznámit panu Frostovi nebo paní Simpsonové? Mám jim říct, co jsme tu našli?“

	„O to se postaráme.“

	Vstali současně s Evou a Peabodyová je doprovodila ke dveřím. Chlapec se v nich ještě otočil a zadíval se Evě do očí. „Vůbec to není jako ve filmu.“

	Eva si vzpomněla na Seana, jak stál nad tělem mladé dívky v irském lese. „To říkají všichni. A mají pravdu.“
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	Eva si osobně prošla dům, aby nasála jeho atmosféru a poznala lidi, kteří tu žijí. A aby se ujistila, že tu skutečně nejsou žádní androidi.

	Objevila dobře zásobený a zabezpečený vinný sklep. Nechá elektronikáře prověřit paměť zdejšího bezpečnostního systému, aby zjistili, kdy z něho byla naposled odebrána nějaká láhev, ale nadále předpokládala, že Delaflote přivezl víno z Francie a vrah si ho poté odnesl.

	Vrátila se do kuchyně. Její vědomosti o vaření by se vešly na čajovou lžičku, ale celkový koncept chápala.

	Vzpomněla si na kuchyni na irském statku a na to, jak Sinead připravuje snídani.

	Tyhle věci mají svá pravidla, pomyslela si.

	„Co by udělal nejdřív? Já bych vybalila zásoby a nástroje. Některé přísady potřeboval dát do lednice. Pustil si hudbu a možná si nalil sklenici vína. Všechno si rozložil tak, jak mu to vyhovovalo. Už tu někdy pracoval? To zjistíme. Jestli už tuhle kuchyni znal, netrvalo by mu tak dlouho, než by se tu zabydlel.“

	Otevřela troubu a prohlédla si osudné kuře. „Roarke říkal, že by se peklo dvě hodiny. To je asi časově nejnáročnější část přípravy, takže by s ní začal.“

	„Roarke ví, jak se peče kuře?“

	„Ne. Našel to na počítači.“

	Peabodyová znovu nahlédla do trouby a přikývla. „Přinejmenším devadesát minut. Zelenina potřebuje míň, takže ji přidal o něco později. Já kuře upéct umím, ale ne takhle speciální. Přidal k němu omáčku a vidíte, jak mu svázal stehýnka?“

	„Jo, vypadá vážně roztomile. Jak dlouho mu mohlo trvat, než ho dal do trouby?“

	„Hm. Byl profík, takže možná ne tolik jako průměrnému kuchaři. Nebo možná naopak delší dobu, protože si na něm dával záležet. Zhruba půl hodiny? Musel taky oloupat a nakrájet zeleninu, ale to mohl dělat, až když už se kuře peklo.“

	„Má tady něco rybího.“ Eva otevřela lednici.

	Peabodyová zavětřila. „Vypadá to jako pěna. Ta asi taky zabrala nějaký čas. A jsou tady artyčoky. Nejspíš se je chystal použít. A kaviár – tomu říkám luxusní večeře. A další zelenina – škoda, že už zvadla.“

	„Podtrženo a sečteno, pracoval tu nejmíň dvě hodiny. Podle hladiny v láhvi si dal dvě sklenice vína, ale to nám ještě potvrdí patolog.“

	„A víte, co ještě?“ Peabodyová si dala ruce v bok a rozhlédla se po kuchyni. „Je tu uklizeno. Nikde nic rozlitého ani rozsypaného. Když vaří moje babička, kuchyně potom vypadá, jako kdyby se přes ni prohnal hurikán. Takže buď on, nebo vrah potom uklidil.“

	„Vraha můžeme podle mě vyloučit. Neměl k tomu důvod a Moriartyho by ani nenapadlo otírat pult nebo skládat nádobí do myčky.“

	Postřeh Peabodyové jí ale pomohl, aby si v duchu líp zrekonstruovala Delaflotovy poslední hodiny. „Měl na pracovní ploše rád pořádek, takže ji buď uklidil sám, nebo tím pověřil androida. Všechno to nacpeme do počítače a zjistíme nejpravděpodobnější časovou posloupnost. Ta nám řekne, co asi Moriarty dělal. Nejspíš mu stačilo, aby se nechal odvézt, kamkoliv chtěl. Sám sem taky nedojel.“ Eva zavrtěla hlavou. „Nechtěl by mít na krku dvě auta. Možná mu zase pomohl android. Jinak by sem musel dojít pěšky, možná i přes několik bloků. Že by použil převlek? Harpunu schoval do nějakého kufru nebo tašky. Pak by ho android pustil bránou dovnitř – bezpečnostní systém už byl vypnutý – a on by ho poslal pryč s autem.“ Strčila ruce do kapes. „Tak to nebylo. Proč by sem chodil pěšky, když měl k dispozici androida a ukradený vůz, a podle dosavadního systému na dobu vraždy bude mít alibi? Nechtěl by mrhat časem.“

	„Auto ho zároveň zamaskuje, takže by nepotřeboval převlek,“ dodala Peabodyová.

	„A pět, šest minut jízdy odtud má příhodné bezpečné útočiště.“

	„Dudleyho newyorské sídlo.“

	„Přesně tak. Android ho tam vyzvedl a přivezl ho sem. Moriarty odhadl, že oběť má zrovna plné ruce práce v kuchyni nebo že si dává pauzu na zahradě. Stačí, aby prošel domem. Jestli je Delaflote v kuchyni, musí ho přemluvit, aby vyšel ven. Jestli už je venku, Moriarty prostě vyjde za ním, postaví ho na konkrétní místo a prostřelí ho harpunou. Zbraň pak uloží zpátky do tašky, vezme si víno a odejde. Android ho odveze. Vražda mu nezabrala víc než pět nebo deset minut od doby, kdy prošel bránou.“

	Naposledy se rozhlédla po kuchyni. „Upřesníme časový rozvrh a zjistíme, kde byl Moriarty včera večer. Uvidíme, jestli mají nervy na to, aby si začali navzájem poskytovat alibi. Zajedeme za Dudleym.“

	„Existuje souvislost mezi ním a majiteli místa činu,“ poznamenala Peabodyová. „Takže podle jejich systému bude mít alibi.“

	„Ano. Chci vědět jaké. Nejdřív se ale spojím s majiteli. Musíme si ověřit, že si oběť nenajali oni. Delaflote měl určitě nějakou sekretářku nebo asistenta. Spojte se s ním a zjistěte, co ví. Jakým způsobem si klienti najímali jeho služby, jak probíhalo plánování, jak cestoval. A co zásoby? Bral si s sebou vlastní? A pokud ano, odkud je měl? To víno bude klíčové.“

	„Co potom?“

	„Potom to všechno poskládáme dohromady, krok po kroku, kamínek po kamínku.“ Cítila, jak se v ní vzdouvá vztek, a stiskla rty. „Bude to zatraceně dokonalá show, Peabodyová, protože musíme přesvědčit Whitneyho, státního žalobce a všechny ostatní, které potřebujeme pro vydání povolení k prohlídce. Chci rozebrat domy, kanceláře, hřiště, klubové místnosti i šatny těch dvou mizerných parchantů na prvočinitele.“

	

	Bylo to sice nepodstatné a taky trochu dětinské, ale Eva přesto cítila chladné zadostiučinění, když zaznamenala, že Roarkeův dům by strčil Dudleyho sídlo hravě do kapsy.

	Neslo o žádný zázrak architektury. Původně se patrně jednalo o menší hotel, který kdosi zrekonstruoval a proměnil v miniaturní sídlo, na Evin vkus příliš uhlazené a moderní.

	Takový vkus si nejspíš vypěstovala během posledních let.

	Od oken se stříbřitým leskem zatažených clon se odráželo město, na nějž se mohl Dudley z opačné strany tabulek dívat svrchu. Ke vchodu si místo květin a stromů vybral raději kamenné a kovové sochy.

	Takhle zřejmě vypadala Dudleyho představa o vysokém umění, ale Evu sochy nijak neoslovovaly.

	Prošly obvyklými kroky bezpečnostní procedury a dveře jim otevřela atraktivní mladá dívka v přiléhavé červené uniformě.

	„Poručíku, detektive, pan Dudley přijde co nevidět. Omlouvá se, že vás nechá čekat. Do pozdních nočních hodin pořádal večírek.“

	Pokynula jim do široké vstupní haly zařízené ve stříbrných a červených odstínech s černými doplňky a odvedla je do velkého obývacího pokoje se stěnami vymalovanými leskle bílou a černou barvou a s podlahou vytvářející jakousi šachovnici.

	Bylo tu až příliš mnoho nábytku, který zářil příliš výraznými barvami, z nichž by Evu po dvaceti minutách nejspíš rozbolely oči.

	„Počkejte, prosím, tady. Už jsem vám objednala kávu. Pan Dudley přijde, jakmile bude moci.“

	„Takže včera večer dělal hostitele?“

	„Ano.“ V dívčině úsměvu se zaleskly dokonale bílé zuby. „Pořádal zahradní slavnost. Bylo moc příjemné počasí. Myslím, že poslední hosté odešli až kolem čtvrté hodiny ranní.“

	„Někteří lidé nevědí, kdy by měli vypadnout.“

	Dívčin smích byl stejně nakažlivý jako její úsměv. „Vím, jak to myslíte, ale panu Dudleymu to určité nevadilo. Pan Moriarty je jeho drahý přítel.“

	Evin úsměv trochu ztuhl. „To věřím.“

	„Půjdu se podívat, jestli už je hotová káva.“

	Eva zavrtěla hlavou, než Peabodyová stačila promluvit. „Sama jsem spala sotva dvě hodiny,“ řekla, přistoupila k oknu a potlačila zívnutí. „Copak ten zahradník nemůže začít pracovat v nějakou slušnější hodinu? Mrtvý Francouz by nikam neutekl.“

	„Ani jsem vám neřekla o ranní jízdě metrem,“ chytila se Peabodyová. „Něco se v něm semlelo, takže jsem musela vystoupit o stanici dřív a zbytek cesty doběhnout.“

	„Mizerné dny začínají vždycky brzy ráno. Tuhle poslední vraždu si média vychutnají a velitel bude naléhat, abychom jim něco předhodili.“

	„Aspoň že novináři nepropojili ty první dvě vraždy. Třeba jim to ještě nějakou dobu nedojde.“

	„Zatím jsme měli kliku, ale štěstí nikdy nevydrží dlouho.“

	Jiná dívka, také v červené uniformě a s vnadnou postavou, vtlačila do pokoje servírovací stolek s kávou a stříbrným podnosem, na kterém bylo několik koblih.

	„Poslužte si, prosím. Mám vám přinést ještě něco?“

	„Ne, děkujeme.“

	„Určitě ochutnejte ty koblihy. Celia je pekla dnes ráno.“

	Dívka se vzdálila a Eva se podívala na podnos. „Celia asi nebyla na večírku.“

	„Já si jednu dát můžu,“ usoudila Peabodyová. „Dnes ráno jsem se proběhla.“

	Právě si ji brala, když do místnosti vstoupil Dudley.

	Podle Evina názoru měl až příliš lesklé oči, jako kdyby použil nějakou chemickou vzpruhu. Dnes se dostavil bez obleku, ale měl na sobě pohodlné oblečení bohatých lidí. A vzal si mokasíny, v kterých zabil avu Cramptonovou.

	„To je nečekané ranní překvapení,“ usmál se na ně. „Doufám, že jste mi přišly oznámit dopadení pachatele, který zavraždil toho řidiče.“

	„Bohužel nikoliv.“

	
„Hm. Tyhle věci asi chtějí svůj čas.“

	Nalil si kávu, přidal k ní tři kostky hnědého cukru a pohodlně se usadil do křesla barvy atomového safíru.

	„Co pro vás mohu udělat, dámy?“

	„Omlouváme se, že vás vyrušujeme tak časně,“ začala Eva, „a navíc když jste šel spát velice pozdě, jak jsme slyšely.“

	„Byl to úžasný večírek. Ale musím říct, že mám dnes ráno skvělou náladu. Takové akce jsou velice stimulující.“

	„Mě spíš unavují, ale lidi jsou různí.“

	„To máte pravdu.“

	„Obávám se, že vám neseme znepokojivou zprávu,“ pokračovala Eva. „Nevadilo by vám, kdybych si náš rozhovor nahrávala? A musím vám přečíst vaše práva. Je to jen formalita do záznamu.“

	„Jen si poslužte.“

	„Vážím si toho.“ Eva zapnula záznamník a postřehla, že se Dudleyho oči ještě o trochu rozjasnily. „Poručík Eva Dallasová a detektiv Delia Peabodyová vyslýchají Winstona Dudleyho Čtvrtého v jeho domově.“ Odrecitovala Dudleymu jeho práva. „Pane Dudley, zaměstnáváte Meryle Simpsonovou, že ano?“

	„Ano, vede naše oddělení marketingu. A vlastně je i moje vzdálená příbuzná. Neříkejte mi, že se jí něco stalo. Já myslel, že odjela na nějaký čas s rodinou.“

	„Ano, ale její totožnost, firemní kreditní kartu a dům někdo využil ke spáchání vraždy.“

	„To snad není možné.“ Svěsil hlavu do dlaní a zavřel oči. „Už zase?“

	„Obávám se, že to možné je. Její informace si někdo mohl zjistit ještě před vaší poslední bezpečnostní prověrkou. Nebo pořád máte problém s bezpečností.“

	„To je jako noční můra.“ Vydechl a přejel si dlaní po světle plavých vlasech. „Ujišťuji vás, že Meryle s tou vraždou nemůže mít nic společného. Není jen váženou součástí týmu v naší společnosti, ale taky mé rodiny.“

	„Neexistuje důvod k domněnce, že má v té vraždě prsty. Dnes ráno jsem mluvila s ní i s jejím manželem a o celé situaci jsem je informovala. Taky jsem jim sdělila, ženění třeba, aby se vraceli do New Yorku, ale myslím, že pan Frost chce stejně přijet, aby se ujistil, že je dům v pořádku.“

	„Ano, je to hodně zodpovědný člověk. To je hrůza.“ Zakotvil na Evě smutným pohledem. „Říkala jste, že někoho zabili u nich doma?“

	„Správně. Vrah zneužil jméno a údaje paní Simpsonové k tomu, aby si najal služby soukromého šéfkuchaře. Luca Delaflota z Paříže.“

	„Delaflote!“

	Dudley si přitiskl dlaň k srdci. Eva uvažovala, jestli to gesto a šokovaný výraz nacvičoval před zrcadlem.

	„Ne! Můj bože, to on je obětí? Je mrtvý?“

	„Vy ho znáte?“

	„Ano, znám, samozřejmě. Ten člověk je umělec. Génius. Já, moji přátelé i rodina jsme si ho už několikrát najali. Při poslední návštěvě Paříže jsem dokonce večeřel v jeho restauraci. Jak se to stalo?“

	„Zatím vám nemůžu sdělovat podrobnosti. Jako zaměstnavatele a příbuzného oběti i jako člověka, který se osobně znal s obětí, vás musím požádat, jestli byste nám neřekl, kde jste byl včera večer mezi devátou hodinou a půlnocí. Prý jste pořádal večírek,“ pokračovala Eva. „Jestli nám poskytnete seznam hostů, byť třeba aspoň částečný, budeme moci tuto záležitost zprovodit ze světa a věnovat se ostatním liniím vyšetřování.“

	„Jistě, samozřejmě. Je to hrozný šok. Spojím se s oddělením bezpečnosti a ještě jednou všechno prověříme.“

	„To je moudré. Znovu se omlouváme, že jsme vás vyrušily ve vašem domově s takovou znepokojivou zprávou. Děkujeme za váš čas.“

	„Za takových tragických okolností jsem vám pochopitelně plně k dispozici. Je to strašné,“ pronesl zachmuřeně. Eva si pomyslela, že si vybírá výrazy obličeje jako kravaty.

	„Chtěl bych se spojit s Meryle, abych jí vyjádřil svou podporu. Nebude to vadit při vyšetřování, že ne?“

	„Vůbec ne. Už vás nebudeme zdržovat. Jestli nám dáte ten seznam nebo aspoň pár jmen, moc nám pomůžete.“

	„Řeknu Mizzy, ať vám vytiskne kopii.“ Vstal a přešel k domácímu videofonu.

	„Pěkné boty,“ poznamenala Eva nenuceně. „S tím stříbrem mají správný šmrnc a vypadají pohodlně.“

	„Děkuji, nejen vypadají, ale i jsou. Stefani umí snoubit pohodlí se stylem. Mizzy, vytiskla bys pro poručíka Dallasovou seznam hostů ze včerejšího večera? Ano, drahoušku. Díky.“

	Vrátil se ke svému křeslu a zvedl hrnek s kávou. „Nezabere to ani minutku. Ochutnala jste někdy Delaflotovo jídlo?“ zeptal se.

	„Jestli ano, nevím o tom.“

	„To byste rozhodně poznala.“ Zapomněl na smutný i zachmuřený výraz a rozzářil se. „Překvapuje mě, že vám Roarke nedopřál takový zážitek.“

	„Jo, je to škoda, protože tu šanci od něj něco ochutnat už mít nebudeme. Já mám ale stejně radši italskou kuchyni,“ dodala při vzpomínce na pizzu, kterou večeřela s Roarkem zrovna včera.

	Do pokoje rázně vstoupila další dívka v červené uniformě a na jehlových podpatcích. „Tady to máte, poručíku. Seznam hostů i s kontakty. Ještě vám mohu být nějak nápomocna?“

	„To bude všechno. Děkuji.“ Eva vstala a podala Dudleymu ruku. „Jejda, pardon, zapomněla jsem vypnout záznam. Konec výslechu.“

	„Mizzy vás doprovodí ven. Prosím, informujte mě o dalším vývoji.“

	„Budete první, kdo se dozví o tom, jak jsme pokročili.“

	Když vyšly ven a nastoupily do vozu, Eva se ušklíbla. „Všimla jste si těch bot?“

	„Jistě, a teď je máme v oficiálním záznamu i s jeho vražednýma nohama.“

	„Vražednýma nohama?“

	„No, je to vrah a ty nohy jsou taky jeho. Má docela pevné alibi,“ dodala Peabodyová. „A ta první sexbomba v uniformě se zmínila o tom, že na večírku byl i Moriarty, takže to vypadá, že alibi bude mít i on.“

	„Odtud mohl snadno dojet k místu činu. My jsme sem dorazily za šest minut. V noci to mohl stihnout ještě o minutu rychleji, ale počítejme na cestu tam i zpátky dvanáct minut, deset minut na vraždu a další dvě na vychutnání vlastního úspěchu a sbalení vína.“

	Eva se naposledy podívala do zpětného zrcátka na Dudleyho dům. „Velká párty, drinky tečou proudem, všichni se pohybují mezi domem a zahradou. Kdo by si všiml, že se jeden host na půl hodinky někam vytratil?“

	„Jsou to všechno pracháči a lidi stejného typu většinou drží při sobě. Vsadím se, že nejmíň polovina z nich odpřísáhne, že tam Moriarty byl celou dobu.“

	„Je na nás, abychom naopak dokázaly, že tam nebyl, přinejmenším na dobu potřebnou k probodení Delaflota. Oběť taky v minulosti určitě nějak souvisela s Dudleym. Zjistíme jak. Delaflote byl zhruba o deset let starší, takže spolu nemohli chodit do školy. Nejdřív se probereme klepy ze společnosti a pošťouráme se v minulosti oběti. Třeba cestovali na stejná místa nebo měli společné zájmy.“

	Palubním videofonem se spojila s Feeneym.

	„Nazdar,“ pozdravil ji.

	„Pořídila jsem obrázek Dudleyho v těch samých botách, které měl na Coney Islandu. Dokážeš porovnat snímky a potvrdit, že je to on?“

	„Přivez mi, co máš. Ten obrázek ze zábavního parku není zrovna bez kazů, ale měli bychom aspoň odhadnout se slušnou pravděpodobností shodu.“

	„Už jedu na centrálu. Výsledek budu potřebovat ještě dneska. Musím mít co nejvíc munice, abych si vydupala povolení k prohlídce.“

	„Uděláme, co je v našich silách. V kolik to budeš potřebovat?“

	„Ještě ti dám vědět.“

	Ukončila hovor. „Zaberte pro nás konferenční místnosti,“ obrátila se k Peabodyové.

	„Na kdy?“

	„Odteď, dokud s tím nebudeme hotoví. Potřebuju víc prostoru. A taky větší nástěnku a druhý počítač. A Baxtera s Trueheartem.“

	„Já bych potřebovala milion dolarů a menší zadek. Jen přihazuji svoje přání,“ pokrčila Peabodyová rameny, když ji Eva zpražila pohledem.

	Blok před centrálou Evě zablikal komunikátor a ona přijala hovor prostřednictvím náramkového počítače.

	Zpráva pro poručíka Evu Dallasovou.

	„Do hajzlu.“

	Vulgarity při oficiální komunikaci mohou mít za následek udělení důtky. Ohlaste se v Central Parku na běžecké dráze Great Hill. Detektivové Reineke a Jenkinson jsou už na místě.

	„V jaké záležitosti?“ zeptala se Eva.

	Pravděpodobná vražda s možným vztahem k probíhajícímu vyšetřování. Detektivové si vyžádali vaši přítomnost. Potvrďte příjem.

	„Potvrzuji. K čertu s tím,“ ulevila si, když přerušila spojení. „Spojte se s jedním z nich.“ Zatočila na západ a s dalšími šťavnatými nadávkami na rtech zamířila k parku.

	„Reineke,“ upozornila ji Peabodyová a ukázala na palubní videofon.

	„Ať to stojí za to,“ varovala ho Eva.

	„Myslíme, že to je jedna z vašich obětí, poručíku. Na první pohled to vypadalo jako sebevražda, ale když jsme sem přijeli, podívali jsme se líp a nesedělo nám to. Oběť jsme identifikovali jako Adrianne Jonasovou. Zařizovala a sháněla věci pro boháče. Kdykoliv něco chtěli, ona našla způsob, jak to pro ně sehnat. Byla nejlepší ze všech, chápete?“

	Jo, pomyslela si Eva sklesle. Chápu. „Pokračujte.“

	„Visí ze stromu hned u běžecký dráhy. Oběsili ji na zatraceným těžkým biči. Takovej se nevidí každej den a už vůbec se nevidí, jak na něm visí holka v koktejlkách. Napadlo nás, že to odpovídá profilům vašich obětí. Veřejný místo, oběť považovaná za špičku ve svým oboru, divná zbraň.“

	„Hlídejte místo činu.“ Zatočila k chodníku a ignorovala troubení klaksonů. Obrátila se na svou kolegyni. „Dopravte nahrávku Feeneymu a připravte ten zbytek. Začněte, s čím budete moct. Prověřte seznam hostů, Peabodyová. Já pojedu na místo činu za detektivy.“

	„Dallasová, jak to sakra udělal? Jak mohl…“

	„Pusťte se do práce. Vystupte si. Hned.“

	Peabodyová za sebou sotva zabouchla dveře, než Eva zapnula sirénu a vyrazila k Central Parku.

	

	

	Dokázala si představit, že Adrianne Jonášová byla za života krásná žena, ale na oběšence není nikdy pěkný pohled. Měla hrdlo zkrvavené od biče, a než ji vrah zvedl ze země, stačila se několikrát drápnout do krku.

	Obě boty ležely opodál v trávě – patrně tam zůstaly od toho, jak se cukala, zmítala a kopala nohama.

	„Ráno ji našly dvě běžkyně a zavolaly na policii.“ Reineke trhl palcem ke dvojici žen, které zrovna rozmlouvaly s Jenkinsonem. „Nahlásily, že se v parku oběsila nějaká žena.

	Byly dost hysterický, ale to jim můžeme těžko vyčítat. Přijeli sem strážníci, obhlídli terén a poslali pro někoho z oddělení vražd. Jakmile jsme určili totožnost oběti a podívali se na to, za co visí, hned nás napadlo, mizerná všivá práce, že tohle je případ pro Pallasovou.“

	„V tom jste se nespletli. Určitě zemřela brzy ráno. Ne včera večer. Včera byla řada na Moriartym. Dudley si na to svoje kolo jenom trochu přivstal.“

	„Správně. Čas smrti je kolem třetí hodiny. Chcete si promluvit se svědkyněmi? Už jsme je proklepli. Běhají tu třikrát týdně, kvůli bezpečnosti spolu. Obě jsou čistý. Bydlí ve stejným baráku na rohu Stý a Pátý ulice.“

	„Ne. Jestli jste je vyslechli, můžou jít. Dejte mi tu pět minut, detektive.“

	„Matěje mít, poručíku.“

	Na chvilku si přitiskla prsty k očím, aby si vyčistila z hlavy všechno ostatní. Pusť se do práce, přikázala si stejně jako před chvílí Peabodyové.

	Vylákal ji sem. Použil falešnou totožnost, aby se jeho jméno neobjevilo v jejích záznamech. Žena, která zařizovala a sháněla věci pro bohaté zákazníky. Ta byla jistě zvyklá chodit v divnou dobu na divná místa. Jednala přece s boháči a výstředníky. Přišel jako první a počkal na ni. Ona ho patrně znala, protože už jejích služeb nejspíš využil. Překvapilo ji, že ho tu vidí. Nečekala ho, ale ani jí to nedělalo starosti.

	Obešla si tělo. Žádné trhliny na šatech. Takže ji dostal jediným švihnutím. Musel trénovat. Bič se jí omotal kolem krku. Oběť cítí bolest a šok. Nemůže dýchat.

	Eva se zamračeně shýbla k zemi.

	Oběť upadla… možná na ruce a na kolena. Na jejích dlaních bylo videí slabé skvrny od trávy, stejně jako na kolenou těsně pod lemem šatů.

	„Potřebuje přehodit bič přes větev, ale ta není nijak vysoko. Ani nemusí být. Kolik měří, necelých sto šedesát centimetrů?“

	„Podle záznamů sto padesát šest. Omlouvám se, poručíku.“ Eva se na něj otočila a zamračila se, ale Jenkinson pokrčil rameny. „Já myslel, že mluvíte na mě.“

	„Jenom jsem přemýšlela nahlas. Musí ji vytáhnout. Má dobrou fyzičku a je dost vysoký, aby to zvládl. Ale na tohle potřebuje sílu. Nebo pomoc chemikálií,“ dodala.

	Zeus dělá z lidí bohy – nebo u nich přinejmenším vyvolává adrenalinový nával, díky kterému si to o sobě myslí.

	„Je zvyklý užívat drogy. Párkrát si šluknul na posilněnou. Možná si přinesl skládací žebřík. K čertu, možná ho nechal přinést oběť. Vytáhl ji, zatímco ona se zmítala a dusila. Upevnil konec biče, dokud nepřestala kopat. To mu nezabralo dlouho. Pak šel domů a oznámil svému kámošovi, že je to remíza.“

	„Slyšeli jsme, že v noci zabili dalšího.“

	„Jo, jsou pěkně nabuzení.“

	„Já i Reineke chceme spolupracovat na vašem případu, Dallasová. Tyhle parchanti potřebujou nakopat zadky.“

	„Beru vás. Odvezte ji k Morrisovi. Ať to tu prosmýčí technici, a ať si dají sakra záležet. Dejte mi její adresu. Kde má kabelku?“

	„Žádná tu nebyla. Možná šel kolem nějakej feťák a sebral ji. Lidi jsou schopný všeho.“

	„A to by tu nechal i tyhle boty? Vsadím se, že by je snadno dokázal střelit aspoň za tisícovku. Kabelku vzal vrah. Určitě měla nějakou tašku. Na šminky, kreditku, videofon. Patrně taky měla něco jako pepřák nebo poplašnou houkačku. Vrah jí vzal tašku, stejně jako si jeho kámoš vzal víno. Počínají si čím dál bezstarostněji,“ zahučela. „Namyšlený parchanti.“

	„Bydlela na ulici Central Park West. Nemusela pro smrt chodit daleko. Chcete, aby jeden z nás šel s vámi?“

	„Ne.“ Vzala si od něj adresu. „Dokončete to tady. Všechno pečlivě zdokumentujte a sepište. Spolupracujte s Peabodyovou. Sylvester Moriarty bude mít nějakou souvislost s obětí. Musíte ji najít. Peabodyová vás seznámí s posledním vývojem. Jestli máte jiný naléhavý případ, předejte ho jinému detektivovi. Tohle má přednost.“

	„Žádný problém.“

	Eva chvíli stála a dívala se na ještě nedávno hezkou Adrianne Jonášovou, ale pak se otočila a odešla.

	Cestou přes park vytáhla videofon. Potřebovala s ním jenom minutku mluvit. Možná třicet vteřin. Nebo snad potřebovala jen vidět jeho tvář.

	Bože. Něco prostě potřebovala.

	„Dobrý den, poručíku.“ Z displeje se na ni usmála Roarkeova sekretářka Carová. „Jestli chviličku počkáte, hned vás přepojím.“

	„Má nějakou práci.“ Jinak by hovor přijal sám. „Není to tak důležité. Zavolám později.“

	„Mám pokyny, abych vás dnes přepojila, ať budete volat kdykoliv. Hned… Jste v pořádku?“

	Kristepane, to je to na ní tak vidět? „Jistě.“

	„Vydržte,“ řekla Carová.

	Eva si v duchu vynadala. Neměla ho vyrušovat. Proč ho tak potřebuje? Má plno práce, které se musí věnovat – ale kdyby přerušila spojení, hned by jí volal nazpátek a ona by se cítila ještě hloupěji.

	„Evo? Co se děje?“

	„Neměla jsem ti volat… ale na tom nesejde, protože už jsem to udělala. Dostali další oběť.“

	„Dneska?“

	„Ve tři ráno v Central Parku. Právě jsem… Bože. Oběsil ji na stromě. Použil bič. A já jsem jenom…“

	„Kde teď jsi?“

	„Jdu do bytu oběti. Musím zjistit, jak si ji objednali. Musím zahájit standardní kroky vyšetřování.“

	„Dej mi tu adresu. Přijedu.“

	Cítila pálení v hrdle a uvědomila si, že oproti svému předsevzetí podléhá emocím. „Nechci tě vytahovat od práce. Omlouvám se za vyrušení.“

	„Jestli mi tu adresu neřekneš ty, seženu si ji jinak, což se ti nebude líbit. Zkusme se vyhýbat hádkám kvůli malichernostem, když jsme oba unavení a rozzlobení.“

	„Podívej, já mám svou práci a ty zase svoji. Je mi líto, že jsem…“

	„Máš poslední příležitost vyhnout se hádce. Jsi trochu utahanější než já, takže bych vyhrál.“

	Zaklela, ale nadiktovala mu adresu. „Zařídím ti vstup.“

	„Ty mě chceš urazit? Za chvíli jsem tam.“

	Takže bude zase dělat Peabodyovou, pomyslela si Eva, když nastupovala do auta. K čertu s tím. Potřebovala pomoc každého páru očí, uší i rukou, stejně jako každého mozku, který si dokázala sehnat.
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	Vrátný vrhl na Evino auto jediný pohled a vydal se jí naproti. Eva musela ocenit, že nasadil široký úsměv. „Můžu pro vás něco udělat, slečno?“

	Eva vystoupila z vozu a ukázala mu odznak. „Pár věcí by se našlo. Zaprvé zařiďte, aby moje auto zůstalo přesně tady, kde jsem ho nechala. Zadruhé mě pusťte do bytu Adrianne Jonášové. Zatřetí…“

	„Než vás pustím do bytu slečny Jonášové, musím se jí zeptat, jestli smím. Ehm…“ Znovu se podíval na její odznak. „Poručíku.“

	„Hodně štěstí. Právě je na cestě do márnice.“

	„Ale no tak!“ Když Eva viděla jeho nefalšovaný šok, napadlo ji, že měla postupovat o trochu ohleduplněji. „Slečna Jonášová je mrtvá? Co se jí stalo?“

	„Znal jste ji dobře?“

	„Byla to ta nejmilejší dáma, jakou jsem kdy poznal. Vždycky prohodila pár slov a vždycky se usmála. Zemřela při nehodě?“

	„Ne, někdo ji zabil.“

	„Ale no tak!“ zopakoval. „Chcete říct, že byla zavražděna? Proč by někdo vraždil tak milou dámu?“

	„To bych právě ráda zjistila. Musíte mě k ní pustit.“ Podívala se na jeho jmenovku. „Louisi. Míří sem můj poradce. Až sem dorazí, pusťte ho taky.“

	„Dejte mi minutku.“

	Sejmul si svůj naparáděný červený klobouk se stříbrným lemováním, svěsil hlavu a zavřel oči. Prostota jeho gesta Evu vykolejila; vrazila ruce do kapes a dopřála mu chvilku ticha.

	Vrátný vydechl a znovu si nasadil klobouk. Pak odhodlaně narovnal ramena. „Musím zanést vaše údaje do záznamu.“ Otevřel jí dveře do tiché, dokonale uklizené vstupní haly. „A potřebuji jméno vašeho poradce.“

	Eva mu opět ukázala odznak. „Roarke.“

	Vrátný prudce zvedl hlavu. „Ach.“ Podíval se na její odznak pozorněji. „Neuvědomil jsem si… Omlouvám se, že vás zdržuji, poručíku.“

	„Nic se neděje.“ Takže tenhle dům patří Roarkeovi. To je ale překvapení.

	„Vyjeďte druhým výtahem rovnou do jednapadesátého patra a… Bože, vůbec mi to nemyslí.“ Promnul si zátylek a zavrtěl hlavou. „Nahoře už je slečna Wallaceová. Dorazila zhruba před půl hodinou.“

	„Slečna Wallaceová?“

	„Asistentka slečny Jonášové. A Maribelle – to je hospodyně – krátce předtím odešla na ranní pochůzky. Mám oznámit slečně Wallaceové, že jedete nahoru?“

	„Ne. Pracuje pro slečnu Jonášovou ještě někdo? Nebo s ní bydlí v jejím bytě?“

	„Ještě Katie, to je taková holka pro všechno, ale ta tady zatím dneska není. Maribelle má vlastní byt vedle bytu slečny Jonášové.“

	„Dobrá. Díky.“

	„Byt číslo pět tisíc sto, poručíku,“ dodal vrátný, když Eva zamířila k výtahu. „Nechci vám do ničeho mluvit, ale nemohla byste to slečně Wallaceové říct trochu jemněji? Dost ji to sebere.“

	Eva přikývla a nastoupila do výtahu. Vražda sebere skoro každého. Za jízdy naťukala do svých poznámek jména, která jí sdělil vrátný.

	Když tiskla zvonek u širokých dvojkřídlých dveří s číslem 5100, uvažovala, jak se dá někomu jemně oznámit něčí smrt.

	Žena, která otevřela, měla na hlavě zhruba dva kilogramy divoce stočených černých vlasů a pleť barvy kávy, jakou obvykle pila Peabodyová. Zadívala se na Evu svýma zelenýma očima. Z jejího pohledu Eva pochopila, že si nemusí dělat starosti s jemností.

	„Vás znám,“ vydechla žena chraptivě. „Vím, kdo jste. Jde o Adriannu. Něco se stalo.“ Zachvěly se jí rty a rukou zašmátrala po okraji dveří. „Řekněte to hned, prosím.“

	„Musím vás bohužel informovat, že Adrianne Jonášová je mrtvá. Upřímnou soustrast.“

	Žena se zakymácela, ale když už se Eva připravovala, že ji bude muset chytat, našla ztracenou rovnováhu. Zelené oči se jí zaleskly slzami, ale nepřetekla ani jediná. „Někdo ji zabil.“

	„Ano.“

	„Někdo zabil Adriannu,“ zopakovala. „Nebyla tu, když jsem přišla. Nezvedá videofon, i když ho jinak vždycky bere. Někdo zabil Adriannu.“

	To, že ta žena neomdlela ani nezačala křičet, ještě neznamenalo, že není v šoku. Jemný přístup má mnoho různých odstínů.

	„Směla bych jít dál? Co kdybychom se posadily?“

	„Ano, potřebuji si sednout. Pojďte dál“

	Vstupní síň vedla k dalším otevřeným dveřím, které ústily do prostorného obývacího pokoje s vysokým stropem a širokými okny, pod nimiž stála sedací souprava.

	Žena si zvolila křeslo s vysokým opěradlem a pomalu do něj klesla. „Kdy?“

	„Dnes brzy ráno. Našli ji v Central Parku u běžecké dráhy. Nevíte, proč tam šla?“

	„Měla schůzku. Ve tři hodiny ráno.“

	„S kým?“

	„S Darrinem…“ Zlomil se jí hlas. Zavrtěla hlavou a odkašlala si. „S Darrinem Wasinským. Klientem. Chtěl domluvit svatbu pro svou dceru, na tom místě a v tom čase. V tu dobu se tam mladí zasnoubili, víte?“ Zakryla si oči prsty a zhluboka se nadechla. „Promiňte. Musím se vzpamatovat.“

	„Jistě, chápu. Nechcete něco? Trochu vody?“

	„Ne. Chtěl se s ní setkat na místě, aby si udělali představu, jak to tam v tu hodinu vypadá. Jeho dcera chtěla romantický, ale taky jedinečný obřad, jaký nikdo jiný neměl. A Darrin si najal Adriannu, aby všechno zařídila. Ach bože, oni zabili i Darrina? Bože.“

	„Ne. Je to nový zákazník?“

	„Kdepak. Už několikrát využil našich služeb, v osobním i profesionálním životě. Řídí newyorskou pobočku Intelicoru.“

	Jak jinak, pomyslela si Eva.

	„Měla jsem jít s ní.“ Zadrhl se jí hlas, ale po chvilce se ovládla. „Adrianne je plně soběstačná a bůh ví, že se o sebe umí postarat, ale měla jsem ji doprovodit. Večer jsme byli na večírku a ona šla do parku přímo z něj.“

	„Na jakém večírku?“

	„U Winstona Dudleyho. Když jsem v půl druhé odcházela, zábava byla ještě v plném proudu. Nevím, v kolik odešla Adrianne. Sešel se s ní Darrin? Nevíte, jestli…“

	Eva ji přerušila. „Domluvil si tu schůzku osobně?“

	„Ano. Včera odpoledne nám poslal e-mail. Poručíku, Darrin by Adrianne neublížil. To můžu odpřísáhnout. Je to báječný muž, oddaný své rodině – proto je ochotný splnit své dceři i takové přání.“

	„Mluvila jste s ním vy nebo slečna Jonášová, nebo se všechno vyřídilo přes e-mail?“

	„Jenom přes e-mail. Bylo to na poslední chvíli a nebýt Darrin náš pravidelný, dlouhodobý zákazník, ani bychom takovou zakázku nepřijaly.“

	Zakázka od pravidelného, dlouhodobého zákazníka, když Jonášová už byla na večírku, kam ji pozval Dudley, zajistila, že v příslušnou dobu přijde tam, kde ji chtěli mít.

	„Vzala bych si kopie těch e-mailů. Zařizovala slečna Jonášová někdy něco pro pana Moriartyho nebo pana Dudleyho?“

	„Jistě. Jsou to naši dobří zákazníci. Šlo o loupež?“

	„Ne.“

	„Nechápu, jak je to možné. Cvičila sebeobranu, měla černý pás v několika bojových uměních a nosila s sebou pepřový sprej i poplašnou houkačku.“

	„V kabelce?“

	„Sprej ano. Houkačku měla na náramkovém počítači. Je to podobný typ jako můj.“ Wallaceová si poklepala na zápěstí. „Adrianne je rozdala všem zaměstnancům. Chodíme na neobvyklá místa a často v neobvyklé hodiny. Všichni jsme se museli zapsat na kurzy sebeobrany. Chtěla, abychom byli v bezpečí,“ dodala Wallaceová a po tváři jí stekla první slza. „Povíte mi, co se jí stalo?“

	Evě bylo jasné, že se to stejně zanedlouho dozví z médií. „Vrah ji oběsil.“

	„Bože. Ach, bože.“ Wallaceová zbledla a křečovitě sevřela prsty. „Jak je to možné?“

	„Vím, že je to pro vás těžké, ale potřebuji se podívat na ty e-maily. Taky by mi pomohlo, kdybych si mohla projít byt. Měla tu pracovnu?“

	„Ano. Většinou jsme pracovaly ve vedlejším bytě, ale občas jsme si něco nosily i sem.“

	„Vy, slečna Jonášová a Katie?“

	„Kristepane, musím to říct Katii. Dnes má přijít až v poledne. Měla bych jí zavolat. A Billovi a Julii.“

	„Billovi a Julii?“

	„Jejím rodičům. Bydlí v Tulse. Adrianne je z Tulsy.“

	„Rodiče uvědomíme my. Možná byste se ale s nimi mohla spojit později, až si s nimi promluvím já.“

	„Dobře. Ano. Dobře. Dělala jsem si starosti, když tu ráno nebyla, ale říkala jsem si, že se třeba po té schůzce vrátila na večírek a pak šla s někým domů. Není to obvyklé, ale občas si vycházela s Bradfordem Zanderem, jedním ze včerejších hostů. Jenže nebrala videofon a to je u ní neslýchané. Vždycky přinejmenším napsala, že se ozve později. Říkala jsem si, že se nic neděje a že jí dám ještě pár minut, že je třeba zrovna ve sprše nebo… Pak jste se objevila za dveřmi a já věděla, kolik uhodilo. Máme o vás celou složku.“

	„Co že máte?“

	„Ach, to znělo ošklivě.“ Promnula si obličej. „Adrianne věří, že člověk má být předem připravený na všechny eventuality. V budoucnu jste nás mohla oslovit jako zákaznice. Takže máme složku s články a základními údaji. Obdivovala vás. Imponovaly jí ženy, které se uměly prosadit ve svém oboru. A jakmile jsem vás uviděla, hned jsem pochopila, proč Adrianne nebyla doma a proč nezvedala videofon. Je to moje nejlepší kamarádka a já jsem věděla, že jste mi přišla oznámit její smrt.“

	Wallaceová si otřela další slzu a zamrkala. „Najděte toho, kdo ji zabil. Ona by to od vás očekávala. Zavedu vás do pracovny.“

	Když se zvedala, od dveří se ozval zvonek.

	„Omluvíte mě na minutku?“

	Vykročila ke dveřím a Eva se přesunula tak, aby viděla do síně. Sledovala, jak dovnitř vchází Roarke a bere Wallaceovou za ruce. Mluvil tiše, takže Eva nerozeznávala jednotlivá slova, ale dobře postřehla konejšivý tón jeho hlasu.

	Když se Wallaceová vrátila k Evě, po tváři jí zase stékaly slzy.

	„Zavedu vás tam oba a vytisknu ty e-maily, které jste chtěla.“

	„Pomohlo by mi, kdybyste mi sestavila seznam všech lidí, kteří věděli, že slečna Jonášová půjde v noci do toho parku.“ Eva ho v podstatě nepotřebovala, ale aspoň tu ženu nějak zaměstná.

	„Dobře.“ Odvedla je na chodbu a otevřenými dveřmi do sousedního bytu.

	Další obývací pokoj navržený tak, aby se v něm zákazníci cítili příjemně. Stylové, světlé vestavěné skříně, které patrně skrývaly telestěnu a občerstvovací zařízení.

	Později si projde zbytek bytu a podívá se do osobních věcí oběti.

	„Nevíte, jestli slečna Jonášová neměla s někým potíže? S nespokojeným klientem? Nějaký osobní problém?“

	„Každý klient od nás odcházel spokojený. Uměla sehnat všechno, a pokud nesehnala přesně to, co po ní chtěli, uměla zákazníky přesvědčit, že je to pro ně to pravé. V osobní rovině zůstávala u neformálních vztahů. Prý ještě nebyla připravená na nic vážného. Vážně mě nenapadá, kdo by jí mohl udělat něco takového. Lidi ji měli rádi – to byl klíč k jejímu úspěchu. Dodávala lidem, co chtěli, a působila sympaticky a příjemně.“

	Z obývacího pokoje zatočila do menší pracovny, která Evě připomínala pracovnu doktorky Mírové. Ne konkrétní výzdobou, ale ženskostí, úpravností a zároveň praktičností.

	„Ty e-maily vám můžu nahrát na disk nebo vytisknout.“

	„Hodilo by se nám oboje.“

	„Dobře.“ Wallaceová si sedla a zapnula počítač. Za chvilku podala Evě tenkou složku s papíry a disk ve schránce.

	„Ráda bych se podívala na ostatní korespondenci a složky.“

	„Asi bych vás měla upozornit, že naše podnikání je založeno na diskrétnosti, ale teď se nedokážu starat o takové věci. A vím, že by Adriannu naštvalo to, co se jí stalo – bože, to znělo hloupě.“

	„Vůbec ne. Myslím, že máte pravdu.“

	Wallaceová se chabě zasmála. „Chtěla by, abyste měla k dispozici všechno, co potřebujete k práci. Jen bych byla ráda, kdybyste mi oznámila, co si budete chtít zkopírovat.“

	„Jistě.“

	„Jestli mě tu nepotřebujete, na pár minut bych se vzdálila.“

	„Klidně běžte. Slečno Wallaceová?“ zarazila ji ještě Eva. „Mám dojem, že si slečna Jonášová uměla dobře vybírat přátele.“

	„To bylo od tebe laskavé,“ zašeptal Roarke.

	„Ale moc laskavě si nepřipadám. Adrianne není jediná, koho to, co se jí stalo, naštvalo. Říkala jsem ti, že to zvládnu.“

	„Mám si to vyložit tak, že jsi naštvaná na mě?“

	„Ani ne.“ Eva si povzdychla. „Trochu, ale z větší částí jenom proto, že jsi tady a já si na tobě můžu vylít zlost.“

	„Kdybych nepřišel, nebyla bys na mě naštvaná, ale zase bys mě nemohla použít jako hromosvod.“

	„Teď na mě nechoď s logikou. V noci si vážně užili – bombastický večírek a jako bokovku ještě svou soukromou zábavu. Využili tu párty i jeden druhého kvůli alibi a ještě navíc získali návnadu pro druhou oběť. Jeden vyklouzne a probodne šéfkuchaře, načež o pár hodin později vyklouzne druhý a oběsí Jonášovou. A navzájem si kryjí záda, Neřekl jsi mi, že ti tahle budova patří.“

	„Vlastním většinový podíl, ale o to mi nešlo. Trochu jsem znal Adrianne.“

	„Byl jsi její zákazník?“

	„Ne.“ S rukama v kapsách přešel po pokoji. „Dovedu si shánět věci sám. A když na to nemám čas, řeknu si Carové nebo Summersetovi. Ale Adrianne měla vynikající pověst.“

	Dotkl se rámu fotografie. Usmívaly se z ní Adrianne s Wallaceovou a objímaly se kolem pasu.

	„Krásná žena. Měla styl a šarm,“ řekl. „A taky talent na praktické řešení problémů. Znám řadu lidí, kteří využívali její služby a pracovali s ní nebo s Bonitou – Wallaceovou,“ dodal, když viděl Evin nechápavý pohled. „Jak ji vylákali do parku?“

	Eva ho seznámila s tím, co jí říkala Wallaceová, a prohlédla si výtisky e-mailů.

	„Ten Wasinski nebude vědět ani ň. Musím ho vyslechnout, ale určitě je na tom stejně jako ti ostatní. Posloužil jenom jako nastrčená figurka, až na to, že na rozdíl od ostatních oběť opravdu znal.“

	„Posilují souvislosti,“ poznamenal Roarke.

	„Ano, pořád zvyšují sázky. Podívej, tady ji v e-mailu žádá, aby mu nevolala na videofon, protože má celý den jednání. A aby mu nenechávala ani vzkaz v hlasové schránce, protože to chce uchovat jako překvapení a jeho manželka by mu mohla kontrolovat zprávy, bla bla. Má mu odpovědět jen na tenhle e-mailový účet, který kvůli tomu speciálně zřídil, aby se nic neprovalilo, dokud se na všem nedomluví.“

	„A ona o tom nepochybovala.“

	„Je to dlouhodobý klient, kterého dobře znala. Použil jméno manželky i dcery a zapracoval do toho e-mailu dost soukromých narážek. Dokonce se zmínil o jejím pozvání na Dudleyho zahradní slavnost. Proč by o něčem pochybovala? Patrně to není ani zdaleka ta nejdivnější Žádost, jakou kdy dostala.“

	Eva si sedla ke stolu a začala se probírat poslední korespondencí. „Když už jsi tady a já si na tobě zrovna nic nevylévám, mohl bys zkontrolovat videofon.“

	„Pustím se do toho pod jednou podmínkou. Přestaneš se obviňovat, hned teď a tady.“

	„Nic takového nedělám. Aspoň ne moc.“

	Podívala se na fotografii a uvědomila si, že se nemýlila. Adrianne Jonášová byla za života velice hezká.

	„Mám pocit, že v téhle hře zůstávám pozadu, a kvůli tomu zemřeli dva lidé. Ale taky vím, že to není férová soutěž. Je nastavená tak, že netuším, kdo je další cíl, a musím mrhat časem na prověřování nastrčených figurek a falešných alibi.“

	„Proč na ně mrháš časem, když víš, že to jsou jenom obětní beránci a že ta alibi neznamenají vůbec nic?“

	„Protože nemůžu hrát podle jejich pravidel. Musím ukázat soudci a nakonec i porotě, že jsem vyšetřovala, potvrzovala a vylučovala různé možnosti a že jsem shromažďovala důkazy. Třeba ten Darrin Wasinski spal s obětí. Nebo s ní spát chtěl. Třeba se rozhodl, že ji zabije ve stejném duchu jako pachatel ostatních vražd, protože s ním Jonášová odmítla utéct do Mozambiku nebo protože mu vyhrožovala, že poví jeho ženě, co spolu v Mozambiku dělali, když měl být služebně v Albuquerque.“

	„Ničemu z toho ani na vteřinu nevěříš.“

	„Ani na nanovteřinu, ale musím to prověřit. A až vyloučím účast téhle nastrčené figurky, vrátím se k hlavní linii. Musím dát dohromady dostatek nepřímých důkazů, abych získala povolení k prohlídce a mohla je oba přivézt sem.“

	Na to se těšila ze všeho nejvíc. Až přiveze ty namyšlené, samolibé parchanty na policejní centrálu.

	„Ti darebáci si myslí, kdoví jak nejsou chytří a prohnaní, ale taky že na ně nikdo nemůže, protože mají peníze a vliv a já musím hrát podle jejich pravidel. Jenže nakonec je právě ta jejich pravidla svážou a udusí. Počítací, pokus se odpovědět na e-mailovou adresu, která je na obrazovce. Žádný text.“

	Okamžik, prosím… E-mailový účet byl zrušen. Přejete si použít jiný?

	„Ne. Úkol je odvolán. Takže účet, který kvůli tomu zřídil, je už zrušený a můžeš se vsadit, že ho zrušil na dálku. Od toho se odpíchneme.“

	„Dobře.“ Časová náročnost jejích pravidel ho frustrovala, ale musel uznat, že má pravdu. „Kdokoliv z elektronikářů  ti zjistí polohu počítače použitého k otevření i zrušení toho účtu. Ale to vrazi určité taky vědí.“

	„Takže použili počítač další figurky, nebo nějaký veřejný, pod falešnou totožností. Jenže to všechno nechává stopu. Zatím mají náskok, ale nechávají nám za sebou dost sušenkových drobečků, abychom je dokázali sledovat.“

	Roarke se proti své vůli musel usmát. „Chlebových drobečků, ne sušenkových.“

	„Já bych si radši dala sušenku. A těch drobečků sesbírám tolik, že ji z nich složím celou. Ale s elektronikáři máš pravdu. Hned je zavolám.“

	„Tu polohu ti zjistím dřív, než je o to stihneš požádat.“

	Zaváhala. „Máme svolení, tak se do toho pusť. Ale stejně zavolám elektronikáře. Můžou se tu hrabat v počítačích a já se cestou na centrálu zastavím ještě v márnici. Dneska dávají množstevní slevu.“

	„To bylo nechutné,“ podotkl Roarke.

	„Jo, ale černý humor mě aspoň udržuje v chodu. Zkus zjistit tu polohu – a postupuj podle pravidel, žádné skopičiny. Já si nechám odsouhlasit prohlídku ostatních prostor oběti. Jeden nikdy neví.“

	

	

	V Adriannině soukromí nenašla nic zajímavého, ale v pracovních složkách si ověřila, že Dudley i Moriarty v minulosti využívali její služby. Se svolením slečny Wallaceové taky zavolala z kanceláře oběti nejbližším příbuzným.

	Když s nimi domluvila, Roarke se k ní sklonil, aby ji políbil na temeno. „Pro ně to bylo zničující. A pro tebe bolestné.“

	„Na to teď nesmím myslet.“ Nesměla se nechat rozptylovat vlastními pocity. „Takže říkáš, že v obou případech pracoval na dálku, prostřednictvím jednorázového videofonu. Z něj si založil i zrušil ten účet.“

	„Ano,“ potvrdil Roarke. „A ze stejného přístroje taky odeslal ty e-maily. Máme pro tebe různé polohy. Sestavil jsem seznam lokalit.“

	„Musím to všechno poskládat dohromady. Ušetřil jsi mi čas, takže si na tobě nebudu nic vylévat.“

	„Aspoň se nebudu muset převlékat do suchého.“

	„Nevím, kdy dorazím domů.“

	„Já taky ne, protože až dodělám nějakou svoji práci, kterou nemůžu odkládat, zajedu na centrálu, abych se zeptal Feeneyho, jestli mu nemůžu nějak pomoct.“

	„Řekla bych ti, že to Feeney zvládne, ale s devíti mrtvolami na krku nehodlám odmítat žádnou pomoc. Asi nemá smysl vymlouvat ti nákup hromady jídla pro hromadu poldů?“

	Vesele se na ni zazubil. „Nemá. Mám hlad jako vlk.“

	Když vyšli na ulici, sevřel její tvář do dlaní. „A tobě asi nemá smysl říkat, aby sis aspoň na hodinku zdřímla, byť třeba jenom na podlaze v kanceláři.“

	„Dneska asi ne.“ Zapípal jí videofon. „Moment. Dallasová.“

	„Řekněte, že mě milujete.“

	„Nemůžu. Manžel stojí hned vedle. Ještě by mě začal podezřívat.“

	„On to pochopí,“ nedala se Peabodyová, „až vám oběma povím, co jsem zjistila. Hádejte, čí mamka prožila románek s tím mrtvým francouzským šéfkuchařem? Asi tak před pětadvaceti lety?“

	„Delaflote přefikl Dudleyho matku?“

	„Dá se to tak říct. V Evropě. Ona byla ještě provdaná za Dudleyho otce. Opustila ho – toho otce – a nastěhovala se k Delaflotovi. Nevydrželo jim to víc než šest měsíců, ale jejich románek rozvrátil manželství a podle tehdejších zpráv ze společnosti přivodil Dudleyho rodině značnou hanbu.“

	„O lásce bych ještě nemluvila, ale náklonnost k vám cítím.“

	„Hm, já bych radši tu lásku.“

	„Najděte mi souvislost mezi Adrianne Jonášovou a Moriartym, hlubší, než že byl jejím příležitostným zákazníkem, a promluvíme si i o lásce. Jak jste na tom s tou botou?“

	„Prohrabávala jsem se pikantními aférkami, módou a manželskými veselicemi horních deseti tisíc. Podívám se na to.“

	„Jedu do márnice. Až tam skončím, dorazím na centrálu. Pořádně to vypilujte, Peabodyová.“

	„Myslím, že to do sebe začíná pěkně zapadat.“

	Eva ukončila spojení. „Musím běžet.“

	„Co je s botou?“ zeptal se Roarke, když Eva skočila do auta.

	„Ten parchant měl dnes ráno na sobě stejné mokasíny, jaké jsme zachytili na bezpečnostní kameře v zábavním parku. Další drobeček.“

	Roarke sledoval, jak Eva odjíždí, a pomyslel si, že jí cestou na centrálu koupí fůru sušenek.

	Peabodyová znovu zavolala, zrovna když Eva kráčela bílou chodbou u márnice. „Pořád ještě k vám cítím jenom náklonnost,“ řekla Eva.

	„Možná byste to mohla změnit aspoň na hlubokou náklonnost. McNab říká, zatím neoficiálně, že jestli to není ta samá bota, sežere ji s grilovací omáčkou.“

	„McNab zkonzumuje s grilovací omáčkou cokoliv. Potřebuju, aby to bylo oficiální.“

	„Feeney právě oficiálně potvrdil, že Dudleyho bota z dnešního rána má stejnou velikost, značku i barvu jako bota z bezpečnostní kamery v zábavním parku.“

	„Jsme blízko, ale pořád to nestačí.“

	„Nemůže s jistotou prohlásit, že je to ta samá. Ale pravděpodobnost je podle něj osmdesát osm celých sedm.“

	„Chci nejmíň devadesát. Ať zkusí ještě nějak zvětšit obrázky a vyždímat z toho víc. Devadesát je lepší než osmdesát osm.“

	„Vyřídím mu to.“

	Eva si zasunula videofon do kapsy a prošla dveřmi do pitevny.

	Morris vzhlédl od své práce. „Tedy, Dallasová, letošní léto se nám opravdu vydařilo.“

	„Zato dvěma arogantním darebákům se pořádně pokazí, až s tím skončíme.“

	„Nejdřív bych ti chtěl poděkovat za to, že jsi zorganizovala to zítřejší setkání.“

	„Hm. Myslím…“

	„Příliš často se straním svých přátel. Je snazší a pohodlnější být sám. Potřebuji, aby mě z mé samoty čas od času někdo vytrhl.“

	„Jasně.“ A to měla připravený velice rozumný plán na odložení celého večírku. „Hm.“

	„Můžu tě požádat o jednu laskavost? Rád bych si někoho přivedl,“

	Evě málem spadla čelist až na zem. „Jistě… Já netušila, že máš…“

	„Tak to nemyslím. Vzal bych Chalea – otce Lopeze. Je to můj dobrý přítel a vím, že si ho vážíš. Má tě rád.“

	Eva si pomyslela, že to bude zajímavý večírek. Kněz mezi policisty. Vlastně nejen mezi policisty. No a co, k čertu s tím, jen ať přijde. „Žádný problém. Ráda ho zase uvidím.“

	„Díky. A teď k těm tvým dvěma sympaťákům.“

	„Ha. Sympatie jsou pryč. Začínám jich mít plné zuby.“

	„Nesmíš si to tak brát. Mimochodem, náš Francouz je ve skutečnosti z Topeky. Narodil se jako Marvin Clink.“

	„Vážně?“

	„Peabodyová ho proklepla a našla všechny údaje včetně oficiální změny jména. Tvůj odhad z místa činu byl nicméně správný: zabila ho harpuna. Laboratoř zná výrobní číslo zbraně, ze které ji vrah vystřelil.“

	„O takových věcech mě obvykle neinformuješ. Ty jsi mluvil s Paličákem?“

	„Všichni se snažíme dělat víc, než se od nás čeká. A byl jsem zvědavý. Je zamilovaný, víš?“

	„Jo, slyšela jsem.“

	„Trochu mě to znepokojuje.“

	„Ano!“ Radostně ho klepla do ramene. „Díkybohu. Byla jsem z něj úplně vyřízená.“

	V tmavých očích mu zaplály veselé ohníčky, které pro Evu představovaly první světlo toho dne. „Je to sice ošklivé, ale musím ti dát za pravdu. Data o zbrani už máš v počítači v kanceláři. Další zásah přímo do srdce. Hrot jednoduše řečeno prorazil hrudník, prolétl srdcem a opustil tělo zády. Jak vidíš, vyjmuli jsme ho a poslali do laboratoře. Jiná zranění mrtvý neutrpěl. Před smrtí vypil dvě sklenice bílého vína. Nechávám ho analyzovat, abychom určili druh.“

	„Mám tu láhev.“

	„Ověříme, jestli je to ono. Několik hodin přes smrtí taky lehce povečeřel. Měl salát, grilovaného garnáta, chřest ve vinné omáčce a malé množství vanilkového pudinku.“

	Evě zakručelo v břiše. „To zní docela dobře.“

	„Doufám, že mu chutnalo. Navíc měl v žaludku další věci, ale všechno v malých množstvích. Předpokládám, že ochutnával při vaření. K tomu si ještě dal kousek sýra a pár keksů. Nenašli jsme žádné drogy. Byl to kuřák.“

	„To všechno sedí.“

	„Prodělal pár menších plastických operací na obličeji i na tele,“ pokračoval Morris. „Udržoval se ve slušné kondici, měl pěkně vyrýsované svaly.“

	„A co ona?“ Eva se přesunula k Adrianninu tělu.

	„Ta nezemřela tak rychle. Vypila něco přes čtyři sklenice šampaňského a utlumila jeho účinky Střízlivákem. Dodáme ti konkrétní časy. V žaludku měla trochu jídla, jaké se podává na večírcích. Kaviár, chlebíčky, trochu ovoce a syrové zeleniny a tak dále. Samá malá množství, zkonzumovaná dvě až čtyři hodiny před smrtí. Žádné známky sexuální aktivity, dobrovolné ani vynucené.“

	Zvedl ruku mrtvoly. „Na dlaních a na kolenou má menší oděrky, patrně od pádu. Navíc hlubší škrábance na hrdle – ty odpovídají krvi a tkáním pod jejími nehty. Drápala se do krku a vidíš, že si přitom zlomila tři nehty.“

	„Snažila se uvolnit bič z hrdla.“

	„Obtočil se jí kolem krku natřikrát a se značnou silou. Je vidět, jak jí natrhl kůži, stáhl jí průdušnici a poškodil její hrtan.“

	„Nemohla křičet.“

	„Ne. A když se podíváš sem… Chceš brýle?“

	„Ne, vidím to.“ Ale shýbla se blíž. „Trhl s ní. Možná ji dokonce stáhl na zem. Pak trhl znovu, tentokrát nahoru – to ji vytahoval na větev. Nemá zlomený vaz.“ Podívala se na Morrise, který souhlasně přikývl. „Takže smrt byla pomalá a bolestná. Trvala jenom minutu nebo dvě, ale i tak jí to připadalo jako věčnost.“

	„Ano, obávám se, že máš pravdu.“ Podíval se na mrtvé tělo. „Trpěla.“

	„Spojí se s tebou její rodiče.“

	„Řeknu jim, že to bylo rychlé a že necítila bolest.“ Krátce se dotkl Eviny paže. „Budou tomu chtít věřit, takže mi uvěří.“

	Když Eva vykročila na zpáteční cestu tou dlouhou bílou chodbou, přála si, aby tomu dokázala věřit taky.
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	Eva vpadla na oddělení vražd jako tajfun.

	„Truehearte.“

	Oslovený sebou trhl a postavil se do pozoru tak prudce, až přitom shodil na zem štos disků.

	„Ať děláte cokoliv, nechte to být. Pošlu vám seznam zbraní – fotografie, typy, modely a v případě dostupnosti identifikační čísla. Prověřte je. Chci kompletní seznam prodejců, obchodů, sběratelů a licencí. Zjistěte, jestli se některé neprolínají s Dudleym a Moriartym, buď přímo osobně s nimi, nebo s jejich společnostmi, Dudley a syn nebo Intelicore. Zajímají mě všechny pobočky a taky příbuzní, živí i mrtví. Nezapomeňte na bývalé manželky a jejich příbuzné, živé i mrtvé. Nějaké otázky?“

	Trueheartovy vytřeštěné oči by dokázaly pohltit Pluto, ale zavrtěl hlavou. „Ehm… ne, madam.“

	„Dobře. Baxtere.“

	Baxter zůstal sedět, jen se pousmál. „Zde.“

	„Dostaneš stejný seznam zbraní. Chci jména a adresy loveckých a rybářských klubů, které dovolují používání kuší a harpun. Drž se exkluzivních klubů, nechci nic druhořadého. Na planetě i mimo ni.“

	Teď se Baxter narovnal. „Mám ti najít každý klub v celém vesmíru?“

	„A až je budeš mít, sežeň si seznam členů nebo zákazníků. Najdi mezi nimi Dudleyho a Moriartyho. Museli někde trénovat. Navíc se rádi vychloubají svými dovednostmi. Někde už ty zbraně použili.“

	Eva se nadechla a obrátila se k dalším policistům. „Reineke, Jenkinsone. Co nejdřív chci od vás zprávu o vraždě Adrianne Jonášové. Budete na ní pracovat, jako kdyby obětí byla vaše milovaná máti. Jestli Paličák ještě neurčil typ biče, nedávejte mu pokoj, dokud to neudělá. Pak předejte údaje Trueheartovi s Baxterem. Mezitím najděte experty na biče.“

	„Experty?“ hlesl Jenkinson.

	„Kdybych ti dala bič, budeš s ním umět hned zacházet tak, abys ho dokázal jediným švihnutím omotat někomu kolem krku a ještě na něm toho člověka oběsit? Musel se to někde od někoho naučit. Zajímají mě experti, trenéři, kluby. Najděte je, zkontaktujte se s nimi a ptejte se tak dlouho, dokud si někdo nevzpomene na Dudleyho nebo Moriartyho. Nebo na oba. Rozumíte?“

	„Rozumíme,“ přikývl Jenkinson a Reineke Evě ukázal vztyčený palec.

	„Carmichael,“ pokračovala Eva a otočila se. Ozvaly se dva hlasy.

	„Detektiv Carmichaelová,“ upřesnila. Strážník Carmichael zklamaně svěsil ramena. „Dostanete seznam lidí, kteří byli pozvaní na večírek u Dudleyho. Tím si ti dva zajišťovali alibi.“

	„Poručíku, nejsem obeznámena s podrobnostmi případu.“

	„Sdělte jí všechno potřebné,“ pokynula Eva Peabodyové. „Až budete vědět, která bije,“ navázala, „spojte se s ostatními hosty. Oba podezřelí někdy během noci z večírku odešli, Moriarty pravděpodobně krátce před desátou a vrátil se před jedenáctou; Dudley odešel mezi druhou a půl třetí a vrátil se po třetí hodině. Dudley možná odcházel ve společnosti poslední oběti. Najděte někoho, kdo si toho všiml nebo kdo je na večírku postrádal. Až budete hotová s hosty, pokračujte zaměstnanci, stálými i těmi, které si najali speciálně pro tuhle příležitost. Teď vy.“ Eva ukázala na mladíka se širokými rameny, který sem byl převelen během její dovolené.

	„Detektiv Santiago, poručíku.“

	„Dobře. Pomozte Carmichaelové.“ Vzpomínala, jakým způsobem se organizují galavečírky u Roarkea. „Dudley nejspíš najal sluhy, aby parkovali auta hostů. Někteří hosté patrně přijeli objednanými vozy přepravních společností. Zaměstnal servírky, kuchaře, zkrátka lidi, kteří nemají důvod kvůli němu lhát. Tyhle typy si služebnictva nevšímají a to je jejich slabina, protože nepovažují sluhy za dost bystré, aby si něčeho všimli, nebo za dost odvážné, aby nám to pak řekli. Najděte někoho dost bystrého a odvážného.“

	Eva přelétla pohledem zbylé strážníky. „Newkirk, Ping a druhý Carmichael, dělejte to, co od vás budou detektivové potřebovat. Jakmile se něco objeví, chci to vědět, i kdyby šlo o úplnou maličkost. Porada a hlášení proběhnou za dvě hodiny v konferenční místnosti… Peabodyová?“

	„Céčko.“

	„V konferenční místnosti C. Tak do práce,“ přikázala. „Tihle parchanti zabíjejí lidi, jako když dítě rozšlapává mravence. Protože je to baví a chtějí je vidět rozmáznuté. Navíc si myslí, že jsme moc hloupí, než abychom je dostali. Dokážeme jim, že se zatraceně pletou. Peabodyová, pojďte se mnou.“

	Ve své kanceláři Eva zamířila přímo k Auto-Chefovi, aby si naprogramovala kávu, a kývla na Peabodyovou, ať si taky vezme.

	„Asi bych neměla,“ řekla Peabodyová s nefalšovanou lítostí. „Šlo na mě spaní, tak jsem si dala vzpruhu a teď mi v hlavě bzučí jako v úle. Zatím jsem nenašla spojitost mezi poslední obětí a Moriartym.“

	„Předejte to strážníku Carmichaelovi. Proč vlastně musejí mít ti dva stejná příjmení? Jeden z nich si ho musí změnit. V každém případě je Carmichael skvělý na práci s detaily. A ano, vy byste to taky našla,“ dodala Eva, než Peabodyová stačila zaprotestovat. „Ale on začne hledat s odpočatýma očima a bez bzučení v hlavě. Navíc vás potřebuju jinde. Vydržte minutku.“

	Sedla si k počítači, zkopírovala potřebné soubory a rozeslala je zaúkolovaným policistům.

	„Co vína a potraviny toho Francouze?“

	„Nakoupil je v Paříži.“ Peabodyová musela za řeči nahlížet do poznámek, aby se jí nepletly jednotlivé podrobnosti k případu. „Na včerejší zakázku si ho objednali před pěti týdny.“

	„Před pěti týdny? Dobře, aspoň nám to potvrzuje, že vraždy plánují dlouho dopředu. Dudley věděl, že Simpsonová bude s rodinou na dovolené v Georgii. Musela v práci nahlásit dovolenou předem a navíc tam jezdí každý rok. Potřebovali si včas zamluvit Delaflota, naplánovat alibi a promyslet načasování. Nejspíš si to taky vyzkoušeli.“

	„Objednali ho přes e-mail, přes další dočasný účet. Delaflotova asistentka má zakázku vedenou jako překvapení pro manžela, pro pana Prosta. Intimní romantická večeře pro dva pod širým nebem.“

	„V zahradě. Hodlali ho zabít v zahradě,“ přikývla Eva.

	„Delaflotovy cestovní náklady – přiletěl vlastním letadlem – byly zaplaceny na začátku týdne z účtu paní Simpsonové,“ pokračovala Peabodyová. „Delaflote v den odjezdu osobně opatřil potraviny a víno. Vybral tři láhve Pouilly-Fuissé, láhev Sauternes a tři láhve šampaňského. Samé vlastní značky z jeho vinic. Mám jejich viněty.“ Odmlčela se a po tváři se jí rozlil blažený výraz. „A, Dallasová, vzhledem k tomu, že zákazník nehodlal šetřit na výdajích, šampaňské pochází z limitované série. Jednotlivé láhve jsou dokonce očíslované. Delaflote vzal čísla čtyřicet osm, čtyřicet devět a padesát ze soukromé zásoby, kterou si nechával pro zvláštní klienty.“

	Eva se pomalu usmála. „Možná vás opravdu miluju.“

	„Jů.“

	„Až u nich najdeme jednu z těch láhví, budou nahraní. Dolaďte tu zprávu. Za dvě hodiny ji odpřednášíte státnímu žalobci a veliteli.“

	„Páni.“

	„Zavolejte Feeneymu a povězte mu o naší poradě. Chci od něj taky oficiální zprávu. Všichni ať jsou včas připravení v té konferenční místnosti. Žádné omluvy. Velitele a Reovou pozvu o deset minut později. Seznamte s případem Carmichaelovou, a Carmichaela taky. Jakmile budu hotová se zprávou o Jonášové, pošlu vám ji. Teď jděte a zavřete za sebou.“

	Ještě než se dveře dovřely, Eva se už spojila s Whitneyho kanceláří. Chvíli nato zavolala Reové a pokračovala doktorkou Mirovou. Kdyby měla víc času, zaradovala by se, když se na displeji objevila tvář dočasné sekretářky.

	„Dobrý den, poručíku. Paní doktorka má bohužel zrovna sezení.“

	„V následující hodině jí pošlu několik souborů. Potřebuju, aby se na ně Mírová hned podívala a ve čtrnáct hodin patnáct minut přišla se svými závěry do konferenční místnosti C na oddělení vražd.“

	„Jejda, myslím, že má schůzku…“

	„Tohle má nejvyšší prioritu. Na místě bude i velitel Whitney a žalobce. Přítomnost doktorky Mírové je nutná.“

	„Páni, tak já tu její schůzku zruším a…“

	„Výborně. Jestli bude mít nějaké otázky, může mi zavolat.“

	Nenechala Macy ani odpovědět a přerušila spojení. Pak poslala Mírové hlášení, které Peabodyová sepsala o Delaflotovi, a hlášení ostatních detektivů o Jonášové. Prošla si zprávy z patologie, z laboratoře i předběžné výsledky techniků z místa činu.

	Nakonec se pustila do sestavování vlastních hlášení.

	Dvakrát si došla pro další kávu, prověřila časové posloupnosti a nechala počítač odhadnout dobu potřebnou k přesunu od Dudleyho domu k oběma místům činu – pěšky i autem. Otevřela si mapu a chvíli ji studovala, pak nechala počítač najít nejkratší trasy.

	Když do začátku porady zbývala necelá hodina, naložila si do náruče vše, co pobrala, a vydala se do konferenční místnosti. Ve dveřích se málem srazila s Jenkinsonem.

	„Jestli jste něco zjistili, řekněte mi to cestou.“

	„Pomůžu vám s tím.“

	„Není třeba, mám to vyvážené.“

	„Dobře.“ Srovnal s ní krok. „Prověřili jsme přepravní společnost, kterou obvykle jezdila naše oběť. Odvezli ji k Dudleymu a Jonášová řekla řidiči, že se s nimi spojí, až se bude chtít vrátit. Hodlala jet buď domů a pak z domova do parku a zpátky, nebo rovnou od Dudleyho do parku. Nechala si otevřený obě možnosti.“

	„Napadlo ji, že pokud večírek nebude stát za nic, zajede před plánovanou schůzkou ještě domů. Dobře.“

	„Nakonec ale kolem druhý hodiny ráno odvoz zrušila úplně.“

	Evě se po tváři opět rozlil úsměv. „Protože si sehnala jiný.“

	„Zkontaktovali jsme každou taxíkářskou službu na Manhattanu. Nikdo na tom místě mezi druhou a třetí hodinou ráno nikoho nenabíral. A nikdo taky nikoho nevysazoval u nejpravděpodobnějšího vchodu do parku poblíž Great Hillu. Musíme předpokládat…“

	„Že se svezla s Dudleym,“ dokončila Eva a trhla hlavou ke dveřím do konferenční místnosti.

	„Přesně to si myslíme.“ Jenkinson jí otevřel dveře a vešel za ní. „Carmichaelová a ten nováček zatím na nic nepřišli, ale vyptávají se, jestli někdo neviděl oběť s Dudleym mezi druhou a půl třetí.“

	„Fajn.“ Složila věci na stůl. „V těch svých botách rozhodně nešla z večírku do parku pěšky. Nemělo smysl, aby rušila objednaný odvoz, pokud si nesehnala jiný.“

	Na večírku byla řada lidí, kteří ji mohli svézt. Tak bude argumentovat protistrana, ale ona tuhle námitku roznese na kopytech.

	„Požádáme o povolení k prohlídce všech Dudleyho vozů, jestli v některém nenajdeme její DNA, otisky nebo vlas. Pokud ano, bude to další důkaz.“

	„Myslím, že Carmichael něco zjistil, protože začal vydávat ty svoje zvuky, jaký při tom vždycky vyluzuje.“

	„Jo, to bručení. Prima.“

	„Reineke taky zavolal Paličákovi a ten si přichvátl s tím bičem. Pochází z Austrálie – myslím ten bič – a je vyrobenej, teď se podržte, z pravýho klokana.“

	„Myslíte ta skákající zvířata s vaky?“

	„Jo. Z klokana. Měří dva metry třicet, s držadlem nebo rukojetí o metr třicet víc. Rukojeť je z olověný oceli. Podle Paličáka je bič namazanej nějakým krémem na kůži. Právě se pokouší určit konkrétní typ a stáři, ale říká, že nejde o žádnou starožitnost. A prej je vyrobenej ručně. Takže jsme Trueheartovi zadali, ať kontaktuje australský výrobce bičů. Až Paličák posle zbytek údajů, zúžíme pátrání. Víte, že je zamilovanej?“ dodal Jenkinson.

	„Jasně.“

	„Jde z toho strach.“

	„To říkáme všichni. Zpátky do práce, Jenkinsone.“

	Jen co osaměla, pustila se do přípravy nástěnky.

	Když byla v polovině, objevil se bručící strážník Carmichael. „Šéfe, něco mám.“

	„Tak spusťte,“ řekla Eva, aniž by přestala pracovat.

	„Jonášová dřív pracovala jako správkyně Kennedyho hotelu v Parku. Začínala tam jako asistentka hned po škole. Ten hotel vlastnil ještě se dvěma společníky Moriartyho dědeček. Pořádali tam plno pracovních i soukromých akcí a vůbec všeho.“

	Eva vzhlédla od nástěnky a krátce přikývla.

	„Když natáhl bačkory, odkázal svůj podíl Moriartymu – vnukovi – a ten ho zhruba před deseti lety prodal. Tehdy tam oběť ještě pořád pracovala. Na volnou nohu šla až přibližně rok po prodeji. Těsně před tím o ní vyšel článek v The New Yorkeru, o tom, jak se holka ze Středozápadu vypracovala na jednu z předních hotelových manažerek v New Yorku.“

	„A tenhle kapitál investovala do vlastního podnikání. Chytré. Dobrá práce, Carmichaeli. Sepište to a přiložte k tomu ten článek.“

	Jsme jim v patách, pomyslela si. Sbíráme jeden drobeček po druhém.

	Dokončila nástěnku a sedla si k počítači, aby zkontrolovala snímky a data, jež hodlala promítat na nástěnné obrazovky.

	„Poručíku? Omlouvám se, že ruším.“

	„Jestli něco máte, Truehearte, nerušíte. Jestli nemáte, jděte pryč.“

	„Jde o tu harpunu.“

	„Tak to vyklopte. Rychle.“

	„Testovali ji v laboratoři – vystřelovací mechanismus i hrot. Taky prověřovali různé směrnice. Ukázalo se, že střela…“

	„Zrychlete vyklápění!“

	„Ehm. Zbraň překračuje limity sportovního rybaření, jaké jsou v platnosti tady ve Státech i v Evropě, stejně jako v řadě dalších zemí. Baxterovo pátrání po klubech to potvrzuje. Pan Berenski…“

	„Kristepane.“ Eva se odsunula od stolu a zůstala na Truehearta zírat. „Přece mu vážně neříkáte pane?“

	Trueheart zrůžověl. „Pokaždé ne. Dospěl k závěru, že zbraň byla vyrobena před zavedením směrnic, protože pochází z Ameriky. Nebo že byla vyrobena v rozporu s nimi, a to mu připadá pravděpodobnější, protože odhaduje její stáří na pět až deset let. Na některých vnějších součástkách jsou značky výrobce, které se mi podařilo dohledat k jedné floridské společnosti. Patří k Moriartyho dceřiným firmám pod hlavičkou SportTeku.“

	Eva si natáhla nohy a usmála se, ale její oči zůstávaly chladné. „Opravdu?“

	„Mám všechny údaje, jestli si to přejete ověřit.“

	„To byla řečnická otázka. Pokračujte v pátrání. Chci tu zbraň vtisknout přímo Moriartymu do rukou.“ Zamračila se, když do místnosti vešel Baxter. „Ještě jsem neskončila s tvým klukem.“

	„Mám něco na doplnění. Oba podezřelí patřili do klubu sportovního rybaření a potápění, i když před časem přestali obnovovat členství. Dvakrát – před pěti lety a vloni v zimě – nicméně pořádali večírek u soukromého ostrova pro padesát těch nejbližších kamarádů. Na tom večírku se potápěli, rybařili z jachty a lovili ryby harpunami, kromě dalších vodních sportů. Ukázala se tam i fůra celebrit a proběhly o tom zprávy ve všech médiích.“

	„To je sakra skvělé.“

	„Taky si říkám. Sehnal jsem kontakty na instruktory a experty na biče. Jejich víc, než bys myslela.“

	„Začni v Austrálii.“

	„Díky. Vždycky jsem se tam chtěl podívat.“

	„Přes videofon. Ten bič je vyrobený z klokana. Třeba se Dudley učil přímo od výrobce. Ten bič je ruční práce.“

	„Zahájím vyhledávání, ale jestli chceš, abych přišel na tu poradu, možná nestihne doběhnout.“

	„Spusť ho, ale přijď sem. Sepiš všechno, co máš, a dej si záležet. Musíme být přesvědčiví.“

	Po jejich odchodu Eva vstala, aby si došla k Auto-Chefu pro další dávku kávy, ale uvědomila si, že ho zapomněla doplnit pravou kávou.

	„Kruci. Někdy to člověk prostě musí překousnout. Nebo spíš spolknout.“

	Naprogramovala si extra velkou černou kávu, a když se místností rozlinula její vůně, Eva se usmála. Přístroj byl přece jen zásoben její značkou. „Peabodyová, já vás asi vážně miluju.“

	Nedbala na mravenčení v břiše z přemíry kofeinu a napila se. V tu chvíli se objevil Feeney. „Dostal jsem se na těch tvých devadesát procent. Devadesát celých jedna a víc z toho nevyždímáš, Tak už mi dej pohov.“

	Vzal její hrnek a padl do něj jako velbloud do napajedla v oáze. Podíval se na ni přes okraj. „Možná to kafe potřebuješ víc než já. Vypadáš, že jsi týden nespala.“

	„Za několik dní mi přibyly čtyři mrtvoly,“ ukázala k nástěnce, na kterou připevnila ostatní oběti. „A všechny tyhle jsou ještě z dřívějška. Jejich cvičné vraždy. Dnes večer nebo zítra k nim může přibýt další obličej. A co jsem proti nim nasbírala za důkazy?“

	Prohrábla si vlasy a promnula si oči. „Je to, jako bych splétala pavučiny, ale jen sem tam se objeví pár silnějších vláken… Můžu žalobci předložit motiv, přístup ke zbraním a příležitost, ale nic není jednoznačný, přímý důkaz. Přitom musím Whitneyho i žalobce přesvědčit o opaku.“

	„Myslíš, že to zvládneš?“ Když Eva zaváhala, dloubl ji do ramene.

	„Jau.“

	„Radši tomu sakra věř, nebo oni nebudou. Neplýtvej tady mým časem ani časem nikoho jiného.“

	„Já to vím. Jsem unavená. Napůl utahaná, napůl vystresovaná.“

	„Řekl bych ti, ať si dáš nějaký životabudič, ale už jsi nejspíš zkonzumovala asi tak tunu kafe.“ Dlouze, kriticky si ji prohlédl. „Něco si proveď s obličejem.“

	„Cože?“

	„Použij šminky. Když se pokoušíš získat povolení k prohlídce, je jedna věc vypadat přiměřeně přepracovaně a druhá úplně vyřízeně.“

	„Ty si myslíš, že když mám vagínu, tahám s sebou vozík se šminkami?“

	„Kristepane, Dallasová, nemusíš používat takové výrazy. Tak si něco půjč, proboha. Přece nechceš, aby se na tebe dívali a přitom si říkali: Páni, Dallasová se potřebuje vyspat. Chceš, aby se soustředili na to, co jim budeš ukazovat.“

	„Fajn. Dobře. Sakra.“ Vytrhla z kapsy komunikátor. „Peabodyová, přepněte na soukromou konverzaci.“

	„Copak? Došlo k průlomu?“

	„Už jste to přepnula?“

	„Ano, co…“

	„Máte tady nějaké sajrajty na ksicht?“

	„Ehm… jistě. Ve stole mám pár věcí pro… co je na mém obličeji špatného?“

	„To je pro mě. A jestli řeknete jediné slovo, jednu jedinou slabiku, vytrhnu vám holýma rukama jazyk z pusy a zkrmím ho prvnímu vzteklému psovi, kterého najdu. Přijďte za mnou na toalety a vezměte to svinstvo s sebou.“ Ukončila spojení. „Spokojený?“ zavrčela na Feeneyho a odkráčela.

	Zabralo to přibližně pět minut, během nichž se jí Peabodyová snažila radií a pomáhat. Nejdřív ze všeho si Eva pustila na hlavu proud studené vody.

	Únava trochu polevila.

	Zmírnila si kruhy pod očima a trochu si přibarvila líce, u kterých musela připustit, že opravdu vypadají nezdravě a pobledle.

	„A je to.“

	„Mám tady docela pěkné rtěnky, tuhle úžasnou oční linku a taky…“

	„A je to,“ zopakovala Eva, prohrábla si mokré vlasy a vykročila do konferenční místnosti.

	Ve dveřích ji zasáhla vůně jídla. Během její nepřítomnosti někdo přinesl další stůl a naložil ho koblihami a pizzami.

	Roarke zvedl kousek pizzy a podal jej své ženě. „Jez. Bude ti to líp myslet. A později si můžeš dát sušenku.“

	Eva se nehádala. Zakousla se do jídla a slastně přivřela oči. „To je dobrota. Ty máš sušenky?“

	„Připadalo mi, že se právě hodí. Teď si vezmi tenhle prášek. Nemá smysl, abys přednášela s bolestí hlavy. Tak šup,“ dodal, vložil jí pilulku do úst a podal jí láhev vody. „Ať nejsi vyprahlá.“

	„Bože, nech toho.“ Napila se a ukousla si další sousto. „Já tu velím.“

	Roarke promnul mezi prsty vlhký pramínek jejích vlasů. „Sluší ti to. Tvoje oddělení je celé napřažené.“

	„Potřebuju pět minut klidu než…“

	„Jídlo!“ Útok vedl McNab, který patrně cítil pizzu až na svém oddělení.

	„Užij si těch pět minut,“ řekl Roarke a Eva přikývla.

	Přistoupila k oknu a vytěsnila zvuky policistů, kteří se sesypali na zlatý důl v podobě občerstvení zdarma.

	Otočila se, až když uslyšela velitelův hlas. Ve stejnou chvíli do místnosti vstoupila i Mirová a zamířila rovnou k ní. „Nemohla jsem se uvolnit dřív.“

	„Stačila ses podívat na materiály, které jsem ti poslala?“

	„Přečetla jsem je všechny. Je tam několik přesvědčivých argumentů. Kdybychom měly další hodinu, myslím, že bych pár z nich dokázala vypilovat.“

	„Už je pátek poledne. V červenci, kdy polovina zdejších obyvatel jezdí na víkendy někam jinam. Musím předložit celý případ Reové a přemluvit ji, ať přesvědčí soudce, aby vydal povolení k prohlídce. Chci to stihnout před koncem pracovní doby. Teď už čekáme jenom na ni, takže… Á, tady je. Začneme.“

	Postavila se do středu místnosti. „Dámy a pánové, posaďte se. Jestli se hodláte dál cpát, dělejte to potichu. Veliteli, děkuji, že jste si udělal čas.“

	Whitney přikývl. Na talíři měl dva kousky pizzy a tvářil se… provinile. Eva netušila, co si o tom má myslet.

	„Jeho ženě se nelíbí, když něco jí mezi pravidelnými jídly,“ zašeptal jí do ucha Feeney.

	„A to jsem se bála, že budu muset vynechat oběd,“ poznamenala Reová a vzala si koblihu.

	Eva chvíli počkala, dokud se všichni neusadili a dokud neodezněly zvuky rozhovorů a smíchu. Podívala se na Roarkea, který si nesedl, ale opíral se o stěnu u okna.

	Došla zavřít dveře a vrátila se před ostatní.

	„Věnujte, prosím, všichni pozornost nástěnce.“ Namířila laserové ukazovátko na první fotografii. „Melly Bristowová, Zimbabwe, Afrika,“ začala a postupně představila i další oběti.

	„Ty všechny zabili Winston Dudley a Sylvester Moriarty. Vím to s naprostou jistotou, stejně jako s naprostou jistotou vím, že nepřestanou zabíjet, dokud je nezastavíme.“

	Na okamžik se odmlčela, aby posluchači mohli vstřebat její slova.

	„Detektiv Peabodyová a já jsme vybudovaly případ, který považujeme za dost průkazný, aby byla vydána povolení k prohlídce domovů, kanceláří a aut podezřelých. Po vraždě Adrianne Jonášové se k vyšetřovacímu týmu připojili detektivové Reineke a Jenkinson. Dnes jsem v souvislosti s vyšetřováním pověřila každého policistu v této místností konkrétními úkoly a společně jsme shromáždili další materiály. Spolupracovali jsme s oddělením elektronické detekce, doktorkou Mirovou a civilním odborným poradcem. Melly Bristowová,“ řekla znovu a otevřela na obrazovce příslušná data.

	Zabralo to nějaký čas, ale Eva nechtěla nic uspěchat. Seznámila je s každou obětí, každou vazbou a každým vodítkem. Vyvolávala jednotlivé členy týmu, aby podávali své zprávy, a zasazovala je do celkového obrazu.

	„Ty boty,“ přihlásila se Reová. „Kolik se jich prodalo v téhle velikosti a barvě?“

	„Peabodyová.“

	„Tři páry u newyorských obchodníků. Jeden z kupujících byl v čase vraždy na Novém Zélandě. Druhý žije v Pennsylvánii a je mu osmdesát tři. Nemohu sice s jistotou ověřit, kde byl v čase vraždy, ale neodpovídá výškou ani typem postavy muži zachycenému bezpečnostní kamerou v zábavním parku. Je o patnáct centimetrů menší a nejmíň o osm kilogramů lehčí.“

	„Dobré, ale po celém světě se těch párů jistě prodalo víc, na což obhájce nezapomene upozornit.“

	„K datu vraždy necelých sedmdesát pět párů,“ řekla Eva. „Peabodyová už eliminovala čtyřicet tři z nich.“

	„Teď už čtyřicet šest, madam.“

	„To je slušný poměr, ne?“

	„Co alibi?“ pokračovala Reová. Zatímco se s Evou dohadovaly, Baxterovi zapípal videofon. Podíval se na displej, kývl na Evu a vyšel z místnosti.

	„Někteří hosté přísahají, že tam ti dva byli celou dobu,“ odpověděla Eva. „Někteří vypovídají, že je během večera dlouho neviděli. Další si nepamatují ani jedno. Jestli nedokážeš rozebrat takhle chatrné alibi, neděláš správně svou práci.“

	„Neuč mé mému řemeslu,“ odsekla Reová. „Musím se rýpat v každém aspektu obžaloby. Jestli po těch dvou půjdeme před tím, než budeme mít neprůstřelné důkazy, můžou nám proklouznout. Můj šéf nebude chtít vydat zatykače, dokud nebude přesvědčený, že je dokáže usvědčit. Jsou to bohatí a vlivní muži, kteří si můžou dovolit armádu kluzkých právníků.“

	„Mně je fuk, jestli jsou…“

	„Poručíku.“ Do místnosti se vrátil Baxter. „Omlouvám se, že vyrušuju, ale něco jsem zjistil.“

	Eva k němu přistoupila, chvilku poslouchala a pak přikývla. „Povez to všem,“

	„Právě jsem domluvil s jedním z nejuznávanějších a nejznámějších výrobců bičů – všech typů. Potvrdil, že vyrobil vražednou zbraň pro Leona Blooma, který si ho kupoval jako dárek pro přítele. Koupil bič a zaplatil i několik lekcí, jak s ním zacházet. Ten bičař je na svou práci sakra hrdý a vede si přesné záznamy. Před šesti lety v Sydney dával hodiny i Winstonu Dudleymu Čtvrtému.“

	„To je dobré,“ řekla Reová.

	„Bezpečně si na Dudleyho pamatuje,“ pokračoval Baxter. „Vzpomíná si, že bral ty lekce zatraceně vážně. Dokonce si přikoupil další dvě hodiny. Na konci kurzu toho prý s bičem uměl opravdu hodně.“

	„To je dokonce velice dobré,“ opravila se Reová.

	„Je to zásah do černého,“ nesouhlasila Eva. „Co potřebuješ víc? Vyloženě je vidět, jak někoho zabíjejí? Můžeme je dát do souvislosti se zbraněmi i s oběťmi. Moriarty bude mít kuši a harpunu, Dudley zase pouzdro od bajonetu. Věř tomu. A pouzdro na bič. Určitě si nechali suvenýry, nad kterými se můžou chvástat. Nedá se nijak určit, na koho se zaměří příště, ale někdo to bude určitě.“ Významně se podívala na Reovou. „Jsou to osobnosti, které si snadno vytvářejí návyk. Nepřestanou. Nemůžou přestat,“ zdůraznila Eva. „Baví je to a navíc jde prozatím o remízu. Nepřestanou, dokud jeden z nich neprohraje, a vlastně nepřestanou ani potom. Celý život si hráli na práci, na sport nebo si prostě hráli jenom tak, ale teď našli věc, ve které jsou opravdu dobří a která je svazuje intimně jako milence. Oběti jsou důležité jen proto, že jsou důležití oni – ale všem obětem chybí to, co vrazi považují za privilegium urozeného původu. Jsou jako narkomani a nevzdají se své drogy,“ uzavřela Eva. „Navíc jsou to svým úchylným způsobem spřízněné duše a toho se taky nevzdají. Až je začne nudit New York, můžou se přesunout někam jinam: do Evropy, Jižní Ameriky, Asie a změnit prostředí.“

	„Myslím, že dokud nedokončí tento konkrétní turnaj, zůstanou tady,“ ozvala se Mirová tiše. „Souhlasím s poručíkovým hodnocením. Tihle muži potřebují přiživovat své touhy a rozmary, i svůj důvěrný vztah. Potřebují se oddávat požitkům a toto je pro ně ta pravá soutěž. Soupeří spolu, ale zároveň spolupracují. Zabití dvou lidí, jednoho po druhém, za použití stejného alibi, pro ně představovalo další druh vzrušení. Nový adrenalin ze vzájemné závislosti. Mohou pokračovat stejným systémem nebo ještě přitvrdit a znovu zabít společně. Podle mého názoru se právě takhle hodlají pobavit s tebou, Evo.“
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	Roarke přemítal, jestli Eva sledovala směr psycholožčina uvažování, ale viděl, že jí samotné to nedošlo. Měla sice docela zdravé sebevědomí, ale jednoduše ji nenapadlo, jak krásně zapadá do profilu obětí.

	Byla nejlepší ve svém oboru a navíc veřejně známá, obzvlášť po vyjití Nadininy knihy. Vypracovala se sama, vlastními silami.

	Striktně vzato nebyla k pronajmutí, ale její práce se dala chápat jako služba.

	A spojitost? K čertu s tím, tu jim poskytoval Roarke, nebo snad ne?

	A teď se pokouší vymyslet, jak má tuto skutečnost využít. Jak ze sebe udělat co nejlákavější návnadu.

	„Podle tebe jsem cílem já?“ zeptala se Eva Mirové.

	„Nejen dokonale odpovídáš jejich představám, ale jsi nejprestižnější kořist ze všech. První zdejší vraždu načasovali tak, aby měli slušnou šanci, že případ dostaneš ty,“ připomněla jí Mirová. „I kdyby ne, rozhodně by ses zapojila do vyšetřování druhé vraždy, která místem činu souvisela s Roarkem. Je o tobě známo, že jsi nejlepší ve svém oboru a tvůj obor spadá do kategorie služeb. Získala sis jistou proslulost.“

	„Nemám s nimi žádnou spojitost z minulosti.“ Když to ale říkala, její oči zabloudily k Roarkeovi.

	„Jistěže máš,“ promluvil vyrovnaně, „protože ji mám já. V minulosti už jsme si párkrát zkřížili cestu jako konkurenti, Pokud berou tyhle věci osobně, mají důvod ke mně kvůli některým z těch střetů cítit odpor.“

	Zavěsila si palce do kapes. „Proč nepůjdou po tobě?“

	Usmál se. „Neodpovídám jejich požadavkům,“ pokrčil rameny. „Neposkytuji služby ani nejsem ke koupi. Ty pomáháš a chráníš, poručíku, za což bereš plat. A když se nad tím na vteřinku zamyslíš, místo abys proháněla mozkové závity plánováním toho, jak se jim můžeš nabídnout jako návnada, dojde ti, že jsi zároveň něco na způsob požitku. Mého. Z jejich hlediska jsem si tě koupil a zaplatil za tebe. Hlavně nezačni prskat.“

	Vnímal zášleh jejího vzteku, ale dál se klidně opíral o zeď a pozoroval ji.

	Nakonec se ovládla – musel obdivovat sílu její vůle – a přikývla.

	„Potřebuju si to promyslet a promluvit si o tom dál, ale pokud jde o dosavadní výsledky vyšetřování, hlavním cílem je získat povolení k prohlídce. Dala jsem ti dost materiálů, abys to přednesla svému šéfovi, Reová?“

	„Přednesu mu to a budu ho přemlouvat.“ Reová zůstávala sedět a těkala očima mezi obrazovkami a nástěnkou. „Máte hromadu nepřímých důkazů, které společné poskytují slušný argument pro získání povolení. Na zatykač toho není dost, což sama dobře víš,“ dodala. „Přesvědčila jsi mě a já přesvědčím žalobce. Přesvědčit soudce, aby povolil prohlídku u dvou mužů bez předchozích problémů se zákonem, s jejich původem, styky a vlivem, bude těžké a bude to chtít čas.“ Vstala. „Takže s tím radši hned začnu. Odvedli jste zatraceně dobrou práci. Zůstanu s vámi v kontaktu.“

	„Tu hromadu nepřímých důkazů ještě zvětšíme,“ řekla Eva, když Reová vyšla z místnosti. „Pátrejte, čmuchejte, naléhejte, přemlouvejte. Musíme sestavit neprůstřelný případ, a pak je dostaneme. Zpátky do práce. Doktorko,“ dodala, zatímco se policisté zvedali na nohy, „potřebovala bych ještě pár minut. Veliteli, budu vás informovat.“

	„Myslím, že tu zůstanu.“

	„Dobře, pane. Peabodyová, koordinujte…“

	„Jestli se moje partnerka hodlá pověsit na háček jako návnada, zúčastním se strategické porady.“

	„Návnada potřebuje tým elektronikářů.“ Feeney si vzal ze stolu s občerstvením kyselou okurku a s chroupnutím se do ní zakousl.

	„Neplánuji přece žádnou takovou operaci.“ Připadala si doslova v obležení. „Šlo by jen o náhradní plán pro případ, že Reová nezíská ta povolení. Věřím, že se jí to podaří, takže tu nemusíte všichni okounět. Omlouvám se, veliteli.“

	„Není třeba.“

	„Doktorko, jestli jsem terč, patrně už vybrali místo i zbraň, byť možná ne čas.“

	„Souhlasím. Podle mě bys byla jejich koncovkou, přinejmenším zde v New Yorku a pro tuto fázi soutěže. Všechno nasvědčuje tomu, že si užívají soupeření i porovnávání výsledků, takže si tě patrně nechávají na konec. Nicméně…“

	„Pokud získáme povolení k prohlídce, všechno se změní,“ přikývla Eva. „Naštve je to a bude to pro ně představovat výzvu. Půjdou po mně dřív.“

	„I v tomhle musím souhlasit. Nechali po sobě na místech činu vizitky – zbraně. Sami se postarali o svou nepřímou souvislost s vraždami, aby věděli s jistotou, že za nimi přijdeš. Soupeří sice proti sobě, ale zároveň jako tým soupeří s tebou.“

	„A podvádějí.“ Roarke zvedl ze stolu láhev vody.

	„Když to zkusili na tebe, porazil jsi je. V golfu.“ Eva pokrčila rameny. „Pořád nejsem tak úplně přesvědčená, že bys pro ne nepředstavoval lákavější cíl. Neposkytuješ sice služby, ale zaměstnáváš spousty lidí, kteří je poskytují. Už teď jsi jejich soupeř, a navíc tě nesnášejí, protože jsi měl tu drzost svoje peníze vydělat, místo abys je zdědil. Taky se dá s poměrně slušnou pravděpodobností usoudit, že jsi chodil s některými z žen, s kterými chodili i oni.“

	Roarke se pomalu napil. „Řekněme, že se můj vkus časem vytříbil. A taky dovol, abych tě upozornil na věc, kterou bys měla dobře vědět. Neexistuje lepší způsob, jak mě zasáhnout, než zavraždit mou ženu.“

	„Tu, kterou sis koupil a zaplatil za ni?“

	To ji pěkně dožralo, pomyslel si. A z nějakého zvrhlého důvodu její reakce uhasila doutnající uhlíky jeho vlastní zlosti.

	„Ano, tak to vidí oni. Nechápou tě, a mě koneckonců taky ne. A rozhodně nechápou lásku. Souhlasíte, doktorko?“

	„Ano. Taky dávají přednost zabíjení žen. Jen se podívejte na poměr zabitých.“ Mirová ukázala na nástěnku. „Vraždili i muže a jistě v tom budou pokračovat, jestli je někdo nezastaví, ale ženy zabíjejí radši, protože je oba považují za věci na jedno použití, aby se tak řeklo, za cosi nižšího než muž.“

	„Obzvlášť Dudley,“ podotkla Eva. „Obklopuje se jimi jako v harému. Dobře.“ Sama pro sebe si přikývla. „Musíme něco připravit. Povolení k prohlídce můžou stačit, ale měli bychom vymyslet, jak to celé urychlit.“

	„Když počkáš, než Reová získá povolení, budeme mít víc času na rozmyšlení strategie a přípravu plánu,“ namítl Roarke.

	Feeney zavrtěl hlavou. „Pokud poručík udělá nějaký tah, budou muset reagovat. Přejdou do obrany. Svůj další krok uspěchají a navíc budou vzteklí. Hru bude kontrolovat ona, ne obráceně. Můžeme na tebe přilepit oči a uši.“

	„Ty už mám.“ Eva zvedla zápěstí s náramkovým počítačem a Feeney přimhouřil oči.

	„Ukaž mi ho,“ řekl a natáhl ruku. „Neboj, neukradnu ti ho.“

	Eva poslechla a Feeney se dal do zkoumání miniaturního přístroje.

	„Pustím se do nich. Jsem našívaná.“ Eva si poklepala prstem na hruď. „Počet obětí roste, a dvě dokonce zabili za jediný den. Jsem nejlepší a oni mě provokují. Vím, že v tom jedou oni,“ pokračovala a začala přecházet sem a tam. „Všechno ukazuje jejich směrem, ale oni sbírají body, zatímco já přešlapuju na místě. Vypadá to, že nedokážu dělat svoji práci.“

	Tohle by mohlo zabrat, pomyslela si. Rozhodně ano.

	„Tlačí na mě nadřízený a manžel mi vyčítá hodiny přesčasů. Začínám vypadat jako pitomec a to se mi nezamlouvá. Vztekám se.“

	„Kolík jim toho řeknete?“ zeptal se Whitney.

	„Jenom to, co mi sami ukázali. Povrchní souvislosti. Ale přenesu to do osobní roviny. Máme napjatý rozpočet,“ pokračovala. „Jo. Nemám potřebné zdroje na oddělení, ale použiju vlastní peníze. Copak nevíte, kdo jsem? Nevíte, že mám víc prachů než vy dva dohromady? Tomu budou rozumět, ne?“ zeptala se Mírové. „Manžel si mě koupil, ale já se teď můžu dostat k jeho miliardám, pokud mu podržím, kdykoliv bude chtít.“

	„Blázen a jeho peníze,“ zamumlal Roarke. Proti jeho vůli ho to pobavilo.

	Mírová si povzdychla. „Řekla bych, že tak patrně chápou váš vztah.“

	„A já bych řekl, že už se nebavíme o záložním plánu,“ poznamenal Roarke.

	„Feeney má pravdu. Přinutím je jednat, kdy já budu chtít. Uhodím na ně, až budu vědět, nebo až si budu přiměřeně jistá, že dostaneme ta povolení, ale před tím, než je použijeme. Tím je přinutím urychlit časový rozvrh. Chytíme je najednou,“ pokračovala. Roarke chápal, že se ho snaží získat na svou stranu. „Když půjdou po mne, po poldovi, budou vyřízení. Ani jejich právníci, rodinná jmění a celé jejich zatracené rodokmeny je až do smrti nedostanou z vězení.“

	„To tě trápí?“ zeptal se jí Roarke. „Že i se všemi důkazy, které nasbíráš při prohlídkách, nakonec proklouznou?“

	„Jsou nebezpeční.“ Jediným plynulým pohybem ukázala na snímky mrtvých na nástěnce. „Trápí mě, že k nim budu muset přidat další fotku.“

	Uvědomila si, že dala před svým nadřízeným příliš průchod emocím, a ovládla se.

	„Chtějí mě dostat na nástěnku vedle ostatních,“ dodala chladně a bezvýrazně. „Zařídíme jenom, aby mě tam chtěli dostat dřív.“

	„Už nějakou dobu pracuju na něčem podobném,“ ozval se Feeney, který nepřestával zkoumat náramkový počítač. Jeho klidná poznámka znatelně uvolnila panující napětí. „Je to moc pěkná hračka a má víc funkcí, než se mi zatím podařilo objevit.“

	Vzhlédl, přeletěl pohledem po Roarkeovi a zakotvil očima na Evě. „Nejlepší by bylo, kdybys je někde zastihla oba. Na veřejném místě. V restauraci, v klubu, něco na ten způsob. To bude poslední kapka, chápeš? Snažíš se trochu odreagovat od práce a oni se ti smějí do obličeje. Už tak jsi nabroušená, protože jste se chytili s Roarkem, a tohle té dostane. Bude to vypadat, že jednáš z momentálního popudu. Jako kdybys zrovna vybuchla.“

	„Výborný nápad,“ souhlasila Eva.

	„Občas mi to pálí.“ Feeney vstal, vrátil jí náramkový počítač a podíval se na Roarkea. „Skvělá práce.“

	„Díky.“

	„Peabodyová, zjistěte, kde budou dnes večer. Aspoň jeden z nich. V pátek večer určitě nesedí doma a nehrají spolu vrhcáby.“

	„Já to zjistím rychleji.“ Roarke vytáhl videofon a poodešel stranou.

	„Stejně chci, abys na sobě měla oči a uši,“ řekl Feeney.

	„Dobře.“ Vrazila si ruce do kapes a sledovala, jak Roarke vychází z místnosti.

	„Nesmíš je sundat, pokud nebudeš zrovna v té pevnosti, kde bydlíš, nebo pokud si zrovna nebudeš zjednávat přístup k těm miliardám.“

	„Co…“ Došlo jí to. „Kristepane, Feeney.“

	„Sama sis s tím začala. Pustím se do příprav.“

	„Taky u sebe neustále budete mít dva strážníky. Odteď,“ přidal se Whitney.

	„Dnes večer si vezmeme službu my dva s McNabem,“ přihlásila se Peabodyová.

	„Vás už viděli,“ připomněla jí Eva.

	„Ale nepoznají mě.“

	Mírová vyklouzla z místnosti a počkala, až Roarke domluví do videofonu.

	„Omlouvám se,“ oslovila ho. „Nemohla jsem si to nechat pro sebe, i když jsem věděla, jak zareaguje a co udělá. Ale omlouvám se.“

	„Musím akceptovat to, co dělá. A čím je,“ dodal, když si vzpomněl, že ona na oplátku přijímá zase jeho. Aniž by si přesně uvědomil, co dělá, vložil ruku do kapsy a nahmatal knoflík, který tam nosil. Kousek z ní. „Tenhle závazek platí od chvíle, kdy jsem se do ní zamiloval, a byl potvrzen naším manželstvím. Než jste jí to řekla, hádal jsem se sám se sebou, jestli jí to mám povědět já.“

	„Chápu.“

	Dlouze se jí zadíval do očí. „Nevím, jak bych se nakonec rozhodl.“

	„Já ano. Řekl byste jí to a pak byste se v soukromí pohádali kvůli její reakci.“

	„Asi máte pravdu.“

	„Co vám dělá větší starost? To, co se chystá udělat, nebo skutečnost, že to díky vašemu vztahu udělat může?“

	„Oboje. Oba pachatelé mnou opovrhují a rádi to dávají najevo, i když ne nějak přehnaně. Patrně si myslí, že by mě to urazilo nebo zranilo moje city.“

	„Jak jste říkal, nerozumí vám.“

	„Kdyby ano, už by se ji pokusili zabít. Domnívají se, že její smrt mi pouze způsobí potíže a trochu naruší můj soukromý i profesní život.“ Obrátil knoflík v prstech. „To všechno je láká. Kdyby tušili, že by mě její ztráta zničila způsobem, jaký si vůbec neumějí představit, rozsekali by ji na kousky a vykoupali by se v její krvi.“

	„Ne,“ promluvila Eva od dveří. „Nic takového by neudělali, protože jsem lepší než oni. Nemůžou mě porazit a už vůbec nemůžou porazit nás oba dohromady. Dáš nám minutku?“ zeptala se Mirové.

	„Jistě.“ Psycholožka se krátce dotkla Roarkeovy paže a vrátila se do konferenční místnosti.

	„Vážně si myslíš, že by mě ti dva zazobaní pitomci mohli dostat?“

	Ach ano, pomyslel si, má opravdu zdravé ego – a temperament jakbysmet. Ale on taky. „Nemyslím. Ale ani bych si nemyslel, že ti dva zazobaní pitomci zavraždí nejmíň devět lidí a že budou vodit za nos newyorskou kriminálku.“

	„Vodit za…“ Její vztek vyvřel na povrch. Roarke by přísahal, že mu Evin výbuch sežehl kůži. „Tohle si myslíš? Takhle se díváš na vybudování solidního případu za necelý týden? Na hledání stop, které jim zlomí vaz, v potu a za bezesných nocí? Na poctivou policejní práci? Že nás vodí za nos?“

	„Vybudování solidního případu? Vždyť si radši namaluješ na záda terč, než abys důvěřovala té poctivé policejní práci!“

	„Ale tohle je policejní práce, sakra. A ty to víš. Věděl jsi to od začátku, a jestli mě nedokážeš podpořit, když…“

	„Zastav,“ varoval ji. „Neřekl jsem, že tě nepodpořím, ale nenechám se do toho tlačit.“

	„Nemám čas jednat v rukavičkách, pomalu to probírat a debatovat. Neuvědomila jsem si, že jsem sama terč, dokud mi to Mirová neřekla, i když jsem měla. Mělo mi to blikat v mozku jako zatracený neon. Měla jsem vědět, že se zaměří na mě, a nemusela jsem stát nad mrtvolou dalšího člověka, kterého jsem nedokázala zachránit.“

	„Tomu rozumím a moc dobře tě chápu.“ Bože, byl tak unavený. Ani si nedokázal vzpomenout, kdy byl naposled tak vyčerpaný. „Vážně čekáš, že si nebudu dělat starosti a že mě nenapadnou žádné černé myšlenky? Co kdyby to bylo obráceně? Co kdybych tou návnadou byl já? Co bys dělala?“

	„Důvěřuju ti dost na to, abych věděla, že se o sebe dokážeš postarat a že použiješ všechny dostupné zdroje, aby sis zajistil bezpečí.“

	„Evo, prosím tě, nekydej mi pod nohy takové blbosti. Tohle jsou dobré boty.“

	Syčivě vydechla, ale Roarke viděl, že se přitom uklidňuje. „No dobře, důvěřovala bych ti, ale taky bych si dělala starosti a napadaly by mě černé myšlenky. A tebe by to štvalo.“

	„Ano.“

	Přimhouřila oči. „Ano? To je všechno?“

	„Už jsem se s tebou pohádal daleko víc. V duchu. Byla to vášnivá, divoká a velíce hlasitá debata.“

	„Kdo vyhrál?“

	Musel se jí dotknout, aspoň špičkou prstu dolíčku na její bradě. „Tak daleko jsme se nedostali, ale vzhledem k tomu, že jsme tu debatu dovedli ke konci tady, rád bych si myslel, že jsme vyhráli oba.“

	„To, co jsem řekla tam uvnitř, jsem myslela vážně. I když jsem to neměla říkat před Whitneym. Nechci přidávat na nástěnku další fotku.“ Roarke sledoval, jak se její výraz mění. Nechávala ho nahlédnout do svého nitra.

	„Ty, kteří jsou tam teď, jsem nemohla zachránit. Nemohla jsem je zastavit včas. Ale další by padal na mou hlavu, protože vím, že mám nástroje, jak je zastavit. Nebo přinejmenším jak se o to pokusit.“

	„A povolení k prohlídce nestačí?“

	„Musela jsem tomu věřit, abych je přesvědčila, a to se mi podařilo. Pořád tomu věřím.“ Na okamžik odvrátila zrak. „Ale pořád mi vrtá hlavou, že třeba všechno schovali nebo zničili a že nenajdeme dost důkazů, abychom je obvinili. Nebo že je obviníme, ale stádo těch nejdražších právníků najde v obžalobě dost mezírek, aby je z toho vysekalo. Zvyšuju naše šance a mám pár dalších nápadů, které by nám měly dát větší výhodu. Mohl bys mi s nimi pomoct.“

	„To bych asi mohl.“

	„Víš, kde budou dnes večer?“

	„Na baletu ve Strathmorově středisku.“

	„Dokážeš nám sehnat lístky?“

	„Máme tam lóži. Před představením nicméně půjdou na skleničku k Lionelovi.“

	„To bude ještě lepší.“ Vzala ho za ruku a propletla svoje prsty s jeho. „Povím ti, co mám v plánu.“

	

	

	Roarke musel připustit, že Eva sestavila v rekordně krátkém čase zajímavý a vynalézavý scénář. Trochu ho doladil a snažil se cítit tak sebejistě, jak jen dokázal.

	„Dám Reové ještě třicet minut. To už by měla mít za sebou rozhovor se šéfem. Musím seznámit tým se svým plánem.“

	„Setkají se v sedm, takže budeš mít čas na hodinový spánek. O tom se nebudeme dohadovat,“ dodal, než Eva stačila něco namítnout. „A taky nebudeš spát na zemi. Určitě tu máte volná lůžka přinejmenším na ošetřovně.“

	„Ošetřovnu nesnáším.“

	„Tak zatni zuby,“ poradil jí.

	„Mirová má u sebe velký gauč. Zeptám se jí, jestli bych ho mohl a použít.“

	„My oba. Taky bych se potřeboval natáhnout.“

	Hodinu spala jako zabitá a pak znovu zavolala Reové.

	„Jak to vypadá?“

	„Slíbila jsem ti přece, že se ti ozvu, až budu mít nějaké novinky. A neříkala jsem ti, že podle šéfa je naší nejlepší nadějí soudce Dwier?“ V jejím hlase jasně znělo podráždění. „Nemá žádnou známou vazbu ani na jednu z jejich rodin, získal si slušnou pověst a není předpojatý… A neříkala jsem ti, že soudce Dwier právě rybaří v Montaně?“

	„Já jsem ti zase říkala, ať zkusíte někoho jiného.“

	„Nemluv nám do naší práce. Žalobce právě teď mluví se soudcem. Seznamuje ho s případem a já mám pocit, že jsme z devadesáti procent v cíli.“

	„To je dost blízko. Až získáte ta povolení, ozvi se Baxterovi. Ten je bude mít na starost.“

	„Kde budeš ty?“

	„Půjdu na skleničku do baru.“

	Ukončila hovor, když do místnosti vešel Feeney. „Musím tě vystrojit.“

	„To udělám já.“ Hned za ním vstoupil Roarke se stříbrným vakem na oblečení. „Stejně se bude muset převléknout.“

	„Do čeho?“ zarazila se Eva.

	„Do vhodných šatů. Tvoje lest bude přesvědčivější, když se oblékneš jako do společnosti.“

	„Až budeš hotová, vyzkoušíme spojení.“ Feeney se uchechtl a odešel.

	„Svlékni se, poručíku,“ řekl jí Roarke, zavřel a zamkl dveře.

	„Potřebuju mít svoji zbraň.“

	„Neboj se.“ Rozepnul vak.

	Samotné šaty byly krátké, jednoduché a jednolitě černé, ale doplňovalo je sako se spoustou parádních oček.

	„Než si tohle sako rozepnu a vytáhnu zbraň, stihnou mě zabít pětkrát.“

	Roarke sako rozhrnul. „Ta očka jsou jenom pro parádu.“

	„Hm. To není špatné. Vůbec to není špatné.“ Svlékla se a Roarke jí připevnil miniaturní záznamník, mikrofon a sluchátko. „Odkud ty šaty jsou?“

	„Z tvé skříně. Požádal jsem Summerseta, aby je přinesl. Spolu s doplňky.“ Zvedl diamantové náušnice. „Až je uvidí Dudley s Moriartym, vůbec je nenapadne, že bys na sobě mohla mít štěnice. Věř mi. A vezmi si ten slavnostní náramkový počítač.“

	Pochybovačně se podívala na třpytivý náramek. „Tenhle jsem ještě nevyzkoušela.“

	„Funguje úplně stejně jako tvůj normální. Do téhle kabelky se ti vejde menší zbraň, i když už skoro nic jiného. Ještě boty.“

	Střevíčky byly vražedně rudé a měly tak vysoké podpatky, že Evu už jen z pohledu na ně rozbolely nohy. „Jak mám utíkat na takových chůdách?“

	Pobaveně se na ni usmál. „Ty máš v úmyslu utíkat?“

	„Jeden nikdy neví.“ Ale oblékla se a obula si i ty zabijácké boty. „Jak vypadám?“

	„Dokonale.“ Prohlédl si ji přes rámeček z rukou. „Naprosto dokonale.“

	„Máme se na sebe vztekat, nezapomeň. Musíš se dostat do role.“

	„Nikdy mi nedělá potíže předstírat, že mě vytáčíš.“ Zazubil se a něžněji políbil. Na chvíli přiložil svoje čelo k jejímu, ale přerušilo je zaklepání na dveře a Roarke došel otevřít.

	„Peabodyová, vypadáte nádherně.“

	„Díky.“ Rozpřáhla ruce směrem k Evě. „Tak co?“

	I ona měla černé šaty, ale s jasně pruhovanou vestou bez rukávů, která maskovala pouzdro se zbraní. Vlasy si naaranžovala do vývrtkovitých loken, použila smaragdově zelenou oční línku a rtěnku stejného odstínu jako Eviny boty. Eva musela souhlasit – Peabodyová opravdu vypadala dobře.

	„Máte pravdu. Takhle vás nepoznají.“

	„Už s McNabem vyrážíme, takže budeme na místě dřív, než tam přijedou podezřelí. Detektiv Carmichael a ten nový si vezmou na starost balet. Baxter čeká na povolení k prohlídce a pak bude koordinovat činnost obou pátracích týmů.“

	„Dobrá práce, Peabodyová.“

	„Uvidíme se v baru.“

	„Je nabuzená,“ poznamenala Eva k Roarkeovi. „Dala si vzpruhu, ale tohle je čistě adrenalin. Protože jsme blízko a co nevidět je dostaneme. Zatkneme je, obujeme se do nich a zlomíme je. A to bude jejich konec.“

	„Vidím, že Peabodyová není jediná nabuzená.“

	„To se vsaď, chlapáku.“ Zkusmo se zahýbala, aby zjistila, jak jí padnou šaty. „Poznáš, že mám zbraň?“

	„Já ano, ale oni ne. Musím říct, že mě to začíná samotného bavit.“

	„Jen počkej, až to na ně rozbalím.“ Rozhrnula sako, tasila zbraň a uklidila ji zpátky do pouzdra. „Dostaneš pěkně vynadáno.“

	

	

	Vešli do elegantního sálu zařízeného v sytě rubínových a safírových odstínech. Přihlížející museli mít pocit, že se spolu tlumeně dohadují. Když ji Roarke chytil za loket, schválně se mu vyškubla a zvýšila hlas.

	„Nesnaž se mě omezovat.“

	„To by mě ani ve snu nenapadlo. Jsme dva,“ řekl hostesce, která projevovala obdivuhodné sebeovládání a ani o chloupek nezměnila klidný, zdvořilý výraz. „Roarke.“

	„Ano, pane, jistě. Váš box je připraven. Tudy, prosím.“

	„Víš, pod jakým tlakem pracuju,“ pokračovala Eva a nespouštěla z něj oči. „Šéf se rozhodl, že mi v jednom kuse poleze na nervy.“

	„Bylo by prima, kdybychom mohli strávit aspoň jeden večer, aniž bychom se bavili o tvém šéfovi a problémech. Whisky,“ dodal směrem k hostesce. „Dvojitou.“

	„A pro vás, madam?“

	„Head Shot bez ledu.“

	Roarke se k ní naklonil, jako kdyby jí něco šeptal do ucha, ale ona před ním uhnula. „Protože to potřebuju, proto. Podívej, jsem tady, ne? Což pro tebe už zítra platit nebude, protože odjedeš. Už zase.“

	„Mám svoji práci a závazky, Evo;“

	„Já taky.“

	„Tvoje práce nevynáší tolik, aby sis mohla dovolit takové hračky,“ řekl a rozhoupal prstem jednu z jejích diamantových náušnic.

	„Zasloužila jsem si je jinak a nezapomeň…“ Odmlčela se, jako kdyby si právě všimla Dudleyho s Moriartym. „No skvělé. To mi ještě scházelo, sakra.“

	„Nekřič tolik.“

	„Neříkej mi, co mám dělat. Mám po krk všech příkazů. Jsem nejlepší polda na oddělení vražd v tomhle mizerným městě, a nic z toho nemám. K čertu s tím. Hned jim řeknu, co si o nich myslím.“

	Vymrštila se ze židle. Roarke se po ní natáhl, ale načasoval svůj pohyb tak, aby ji nestihl zadržet.

	Eva musela připustit, že když rázovala na těch zabijácky červených podpatcích k sousednímu boxu, připadala si skvěle.

	„Myslíte si, že jsem úplně blbá?“

	„Poručíku.“ Dudley se ji pokusil chytit za ruku. Tvářil se ustaraně. „Vypadáte rozrušeně.“

	„Dotkni se mě a seberu tě za napadení policejního důstojníka.“ S plesknutím položila dlaně na jejich stůl a předklonila se. „Vím, že jste zabili Delaflota a Jonášovou. Dost možná i další, ale u těchhle dvou jsem si jistá.“

	„Jste opilá,“ řekl Moriarty tiše.

	„Ještě ne. Věřte mi, že vás dostanu. Je mi fuk, jak dlouho to potrvá nebo co to bude stát. Nevyhrajete nade mnou v mé vlastní hře. Jsem nejlepší.“

	„Evo.“ Roarke k ní přistoupil a chytil ji za paži. „Přestaň. Odcházíme.“

	„Tvoje žena je zřejmě rozrušená a víc než jen trochu vyšinutá,“ usmál se Dudley. „Zdá se, že ji moc neovládáš.“

	„Mě nikdo neovládá, troubo. Chceš jít?“ obrátila se na Roarkea. „Fajn. Jen si jdi. Co kdybys rovnou odletěl na tu svoji neodkladnou cestu a nečekal až do zítřka? Aspoň mě přestaneš peskovat.“

	„To je výborný nápad. Pánové, velice se vám omlouvám. Domů se dopravíš sama,“ dodal k Evě.

	„Dopravím se tam, až se mi bude chtít.“ Když Roarke odkráčel, otočila se zpátky ke stolu. „Oddělení mi nechce poskytnout zdroje na pořádné vyšetřování. Tak ať. On mi je dá.“ Trhla palcem za Roarkem. „Vím, jak z něj vyrazit všechno, co potřebuju. Žalobce zatím nemá kuráž, aby mě podpořil, ale dejte mi čas. Nenechávám rozdělanou práci a buďte si jistí, že uzavřu i ten váš případ.“

	Popadla jeden z drinků na stole a obrátila ho do sebe. „Mysleli jste si, že si ničeho nevšimnu, když budete používat vlastní zaměstnance jako nastrčené figurky a navzájem si krýt záda? Oba jste znali poslední oběti a já zjistím, jakou souvislost jste měli s těmi prvními dvěma. Půjdu po vás.“

	„Ztrapňujete se,“ řekl Moriarty, ale střelil pohledem po Dudleym.

	„Jako Delaflote ztrapnil Dudleyho, když píchal jeho matinku?“ Poodhrnula rty v úšklebku. „Jo, vím o tom. Vím toho plno. Už jsem skoro v cíli, chlapci. Brzy za všechno zaplatíte.“

	„Madam.“ Přistoupila k ní hosteska a omluvně se usmála na oba muže. „Musím vás požádat, abyste odešla.“

	„Klidně půjdu. Umím si najít lepší podniky než špeluňku, která obsluhuje takový neřády, jako jste vy dva. Jen se napijte,“ dodala k Dudleymu a Moriartymu. „Do osmačtyřiceti hodin budete za mřížemi a tam se takovýho drahýho chlastu nedočkáte. To se můžete vsadit.“

	Eva si skoro přála, aby měla plášť, který by za ní efektně zavlál, když se prudce otočila a vyřítila se z místnosti.

	Rázovala přes jeden blok k severu, zatočila a pokračovala půl bloku dál. Feeney otevřel zadní dveře elektronikářské dodávky, Eva si nastoupila a zula si boty. „Jak jsem si vedla?“

	„Kdybych tě měl za manželku, hned zítra bych se s tebou rozvedl.“

	Roarke ji vzal za ruku a políbil ji. „Je to mrcha, ale moje.“

	Eva si poklepala na ucho. „Peabodyová hlásí, že se dohadují. Má pocit, že se Dudley snaží Moriartyho o něčem přesvědčit.“

	„Já ji slyším,“ upozornil ji Roarke. „Nejsi jediná, kdo má vysílačku.“

	„Aha. To byl dobrý nápad, rozhlásit, že dnes večer odjíždíš. Nebudou na nic čekat.“

	Zapípal jí komunikátor v náramkovém počítači. „Podívej se na tohle,“ řekla Feeneymu. „Dallasová,“ ohlásila se.

	„Reová uspěla,“ oznámil jí Baxter. „Máme povolení k prohlídce.“

	„Ještě počkejte. Dáme jim trochu času. Jestli naše lest zabrala, jeden z nich nebo oba dva půjdou domů nebo na ústředí svých firem, kde mají soukromé místnosti. Potřebují zbraň. Jen ať si ji vezmou. Nezdrží se tam víc než deset minut. Pokud ano, zahajte prohlídku. Nechci, aby se začali zbavovat důkazů, ale jestli je zatkneme se zbraní, přihodíme ještě pokus o útok na policejního důstojníka. To bude třešinka na dortu.“

	„Počkáme.“

	„Byla by škoda, kdyby tak pěkná scénka přišla nazmar,“ řekla Eva Roarkeovi. „Sakra.“ Po dalším hlášení Peabodyové se zamračila. „Objednávají si další drink. Možná mi na to přece jen neskočí. Sledujte je,“ přikázala své kolegyni a zvedla pípající komunikátor. „Co je?“

	„Zaznamenali jsme pohyb v Moriartyho domě. Je to ten samý android, Dallasová, kterého máme natočeného, jak jde do domu Prosta a Simpsonové.“

	Eva užasle zavrtěla hlavou. „Bože, to jsou pitomci. Nezničili ho, a ještě si od něj nejspíš nechají přinést zbraň. Nespouštějte z něj oči. Chci vědět, kam jde a co dělá. Až odejde z domu, začněte s prohlídkami. Na všech místech.“

	Promnula si bosé chodidlo. „Skočili nám na špek.“

	„Myslím, že ano,“ přikývl Roarke.
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	Eva se snažila nevnímat elektronikářskou hatmatilku, kterou si povídali Roarke s Feeneym. Už to samo o sobě bylo zlé, ale z druhé strany se k sobě navíc McNab s Peabodyovou tulili jako páreček ospalých štěňat a Eva si byla celkem jistá, že se jejich šepot doprovázený hihňáním točí kolem sexu.

	Jestli z té zatracené dodávky brzy nevypadne, dopustí se masové vraždy. Použije jehlový podpatek jednoho z těch vražedných střevíců a prošpikuje všem těm počítačovým bláznům i štěňatům mozky.

	Ty boty by šly dobře použít jako zbraně, pomyslela si. Pod správným úhlem a s dostatečnou silou by se jimi opravdu dala spáchat vražda.

	Možná proto je ženy nosí, jako nástroj, kterým v případě potřeby můžou někoho zabít. To by aspoň dávalo smysl. Jenže větší smysl by dávalo, kdyby je ženy nosily na rukou – v takovém případě by boty byly použitelné mnohem snadněji…

	Její zadumání přerušil hlas detektiva Carmichaela ve sluchátku.

	„Sledované osoby vstupují do divadla.“

	„Rozumím. Držte se jich.“

	„Jsou před námi. Míří přímo k baru a objednávají si do lóže láhev šampaňského. Schválně to přehrávají – hlasitě se u toho smějí a budí pozornost. Jdou k lóži. Číšník pospíchá, aby jim tu láhev donesl, ještě než se zvedne opona.“

	Připravují si alibi, pomyslela si Eva. „Zaujměte pozice. Jestli si někdo z nich třeba jen odskočí na toaletu, půjdete s ním.“

	„Myslím, že to nechám na tom nováčkovi. Končím.“

	„Chystají se,“ řekla Eva. „Dorazili tam pět minut před začátkem představení a objednali si šampaňské. Barman si je bude pamatovat, stejně jako číšník a pár lidí okolo.“

	Jsou to pitomci, ale ne úplně hloupí.

	„Před začátkem baletu nic nepodniknou. Počkají, až se budou všichni dívat na jeviště a zhasnou světla. Ale nebudou otálet dlouho. Nemůžou. Nechte toho.“ Strčila do Peabodyové loktem. „Už mi z vás cuká v oku,“

	„Jenom tady sedíme.“

	„Já dobře poznám sexuální hihňání.“

	„Já se nehihňala.“

	„Vy ne. On.“

	McNab se na ni zazubil. „To bylo chlapské uchechtnutí.“

	„Jste poldové, tak se podle toho chovejte.“

	Zamračeně se zavrtěla. „Čemu se usmíváš?“ obořila se na Roarkea.

	„Sedni si ke mně a já ti to povím.“ S ohníčky v očích si poklepal na koleno. „Možná se pak začnu hihňat i já.“

	„Přestaň. Uvádíš Feeneyho do rozpaků.“

	„Mě hned tak něco do rozpaků nepřivede,“ zamumlal Feeney, aniž by zvedl hlavu. „Sedím uprostřed rozhihňaných bláznů, zatímco se snažíme chytit dvojici vraždících šílenců.“

	„Vždyť jsem je napomenula.“

	„Tím jsi je jenom povzbudila,“ pronesl smutně a podíval se na ni. „Teď začne cukat v oku i mně, protože jsi nabourala moji zeď.“

	„Jakou zeď?“

	„Zeď, kterou jsem si vystavěl v hlavě, abych nevnímal sexuální hihňání. Teď jsi ji narušila, já je uslyším a dostanu tik.“

	„Takže za to můžu já? To je tím, že máš chabou zeď, když ji dokážu narušit jenom tím, že se zmíním o… Ticho,“ vyštěkla, když se ozval její videofon. „Všichni přestaňte.“ Podívala se na displej a usmála se. „Utkání začíná.“

	Trochu si rozcuchala vlasy a pleskla se přes tváře, aby jí zrůžověly. Pak si podržela videofon těsně před obličejem. Volal Dudley. „Co sakra chceš, mizero?“ zavrčela jakoby ztěžklým jazykem.

	„Díky bohu, poručíku, že jsem vás zastihl. Musíte mě vyslechnout. Mám jenom pár vteřin.“

	„Trhni si.“

	„Ne, ne, nezavěšujte. Potřebuju vaši pomoc. Jde o Slye. Myslím… bože, myslím, že je šílený.“

	„Mluv nahlas. Je tady kravál a já tě skoro neslyším.“

	„Víc nahlas mluvit nemůžu,“ odpověděl Dudley teatrálním šepotem. „Poslouchejte mě! Myslím, že zabil Delaflota a chudáka Adriannu. To, co říkal, když jste odešla od Lionela… Nemůžu tomu uvěřit. Byl hrozně rozzlobený a taky se bál. Říkal… Nemůžu vám to všechno povídat přes videofon. Moc toho vypil. Snad mu brzy zdrhnu. Na něco se vymluvím nebo počkám, až usne, a vyrazím za vámi. Musím vám říct… Prosím, potřebuju se s vámi sejít.“

	„Kde sakra jste? Zavolám na ústředí a nechám ho zatknout, než vystřízliví.“

	„Ne, ne! Co když se pletu? Je to můj nejstarší a nejdražší přítel. Mějte slitování. Žádám vás o pomoc, poručíku, protože vy budete vědět, co dělat. Jestli to zveličuji a nic se neděje, vy to poznáte a Sly se nemusí o ničem dozvědět. A jestli mám pravdu, vyřešíte ty hrozné vraždy ještě dnes v noci, než se… Zase jednou budete hrdinka. Všichni vám budou gratulovat, že jste zastavila tohle řádění. Jen vám. Nechci, aby v případu figurovalo moje jméno. Je to pro mě… bolestné. Prosím. Jsem na baletu, ale dokážu odtud vyklouznout. Nemůžu jít daleko. Budu se muset vrátit do přestávky pro případ, že… Kostel Naší Paní ve stínech. Je jenom jeden blok odtud.“

	Zamračila se do videofonu, ale v duchu se usmívala od ucha k uchu. „Kostel? To si ze mě sakra střílíte, ne?“

	„Je to blízko a můžeme si tam promluvit, aniž by nás někdo slyšel nebo rušil. Musím vám věřit. Musím věřit, že budete vědět, co dělat. Dorazím tam za dvacet minut a povím vám všechno, co vím. Jste jediná, komu to můžu říct.“

	„Jo, jasně, dobře. Ať to stojí za to, Dudley. Mám za sebou mizerný den.“

	Přerušila spojení a poklepala videofonem o dlaň. „Oni mě vážně mají za idiota.“

	„Navíc za ožralého idiota,“ přikývl Roarke. „Půjdou na tebe oba.“

	„Já vím. Feeney.“

	„Slyšel jsem to.“

	„McNabe, sedněte si k volantu a já sem přesunu naše týmy. Držte se na úrovni ulice ne víc než dva bloky od místa setkání.“

	„Rozumím.“

	„Co děláš?“ zeptala se Roarkea, který něco ťukal do svého náramkového počítače.

	„Hledám půdorys kostela. Měla by sis osvěžit, jak to v něm vypadá.“

	„Myslí jako polda,“ poznamenala Eva k Feeneymu. „Nemá rád, když to říkám, ale je to pravda. Dudley říkal, že tam bude za dvacet minut, takže přijde za patnáct nebo ještě dřív. Musím se připotácet pěšky nejmíň přes jeden blok pro případ, že by mě jeden z nich vyhlížel. Dudley si šlehl dávku,“ dodala. „Zorničky má jako talíře. Moriarty si určitě taky něco vzal.“

	„Nemysli si, že kvůli tomu budou míň nebezpeční,“ varoval ji Roarke.

	„To si nemyslím. Ale budou kvůli tomu nedbalejší a bude je to nutit příliš tlačit na pilu – myslím, že víc než to představení, které jsme jiní před chvilkou uchystali.“ Vzala od Roarkea náramkový počítač a prostudovala si půdorys kostela na displeji. „Dobře, svoje muže rozmístíme sem a sem.“

	Podívala se na Peabodyovou, která přikývla. „Druhý tým bude venku hlídat východy. Ať se drží zpátky, dokud nebudeme vědět, že jsou Dudley s Moriartym uvnitř, a ať zůstanou neviditelní, dokud jim neřeknu. Jasné?“

	„Ano, madam. Já teď půjdu dovnitř zaujmout tuhle pozici. McNab…“

	„Já budu na té druhé,“ ozval se Roarke.

	Peabodyová už otvírala ústa, ale zarazila se, když uviděla výraz v Roarkeových očích.

	„Dobře. Vy dva půjdete dovnitř.“ Eva by nabídla Roarkeovi svoji pistoli z kabelky, ale zatraceně dobře věděla, že když Summerset přivážel na policejní ústředí její večerní šaty, určitě vzal i zbraň pro Roarkea. Nechtěla ani vědět, jak ji dostali přes ostrahu centrály.

	„Já chci taky dovnitř, Dallasová.“

	Vzhlédla k McNabovi, který právě parkoval s dodávkou u obrubníku. Dokázal jí lézt pěkně na nervy, ale plně mu důvěřovala. „Jděte s Peabodyovou. A ať neslyším žádné sexuální hihňání.“ Přitiskla si prst k uchu. „Rozumím. Dudley vyrazil. Zůstaňte na místě, Carmichaeli, dokud nevyrazí i Moriarty. Dejte mu prostor. Tým A ať pohne zadkem do kostela.“

	Roarke se k ní naklonil a zašeptal: „Dej pozor, ať ti nic neudělají, jestli je chceš mít při zatčení v jednom kuse a při vědomí.“

	Než mohla promluvit, otočil hlavu a pevně přitiskl svoje rty k jejím. „Dávej pozor na mou policistku,“ řekl jí a vyskočil zadními dveřmi z dodávky za Peabodyovou.

	Eva se natáhla po botách. Její pohled se střetl s Feeneyho. „Co je?“

	„Neřekl jsem ani slovo. Máme tu neprůstřelnou vestu, kdybys chtěla.“

	„V té vypadám tlustě,“ odpověděla a Feeney se rozesmál.

	„Stejně by ti nepomohla, kdyby ti mířili na hlavu. Tu máš.“ Sáhl do jedné zásuvky a vytáhl láhev.

	„Kristepane, Feeney, tohle rozhodně nehodlám pít, a už vůbec to nehodlám pít před ukončením téhle operace.“

	„Propláchni si tím pusu a vyplivni to.“ Podal jí skleničku. „Chceš přece, aby si mysleli, že jsi opilá a žes jim skočila na špek. Měli by z tebe cítit alkohol.“

	„Dobrý postřeh.“

	Nabrala si trochu irské whisky do úst a pár kapek si rozetřela po hrdle jako parfém. To Feeneyho znovu rozesmálo. Pak alkohol vyplivla, naklonila se k němu a dýchla mu do obličeje. „Tak co?“

	„To stačí. Budeme mít zítra hamburgery z hovězího masa?“

	„Nejspíš ano.“

	„Dám si pořádně tlustý. A co koláč? Bude tam koláč?“

	„Nevím.“

	„Citrónový koláč. Takový se na letní piknik hodí nejvíc. Nebo jahodový.“

	„Zařídím to – teď se musím postarat o to, abych se nenechala zavraždit.“

	„Citrónový koláč dělávala moje babička. Byly na něm malé cukrové korálky. Babička uměla zatraceně dobré koláče.“

	„Mňam, Dudley míří ke kostelu.“ Eva vstala a znovu si zkusila tasit zbraň zpod saka. „To půjde. Všechny týmy, zůstaňte na svých místech. Dallasová vyráží.“

	„Měla by ses trochu potácet pro případ, že by tě sledovali.“

	Vystoupila z vozu. „To nebude v těchhle botách problém.“

	„Hodně zdaru při lovu.“

	Usmála se na něj a zavřela dveře.

	Nepospíchala – nejdřív si v duchu přehrála, jak se bude chovat. Všimla si ukrytých policistů, ale na rozdíl od Dudleyho s Moriartym věděla, kam se má dívat. Vklopýtala do kostela.

	Zaznamenala, že Dudley rozsvítil několik falešných svíček, takže se v budově přelévalo a mihotalo matné světlo. Udělala ještě několik nejistých kroků a zastavila se v uličce mezi zadními lavicemi. „Dudley, ty troubo.“ Její hlas se rozlehl kostelem. „Nepřej si mě, jestli mě jenom zdržuješ.“

	„Tady jsem.“ Chvěl se mu hlas. Dudley zřejmě doufal, že zní ustrašeně, ale ve skutečnosti bylo slyšet, že potlačuje smích. „Já… chtěl jsem si být jistý, že jste to vy. Že mě nesledoval.“

	„Neboj se, já tě ochráním. Jsem placená za to, abych chránila pitomce jako ty.“

	„Určitě vás neplatí dost.“ Vystoupil ze stínů na opačném konci kostela.

	„Nejde o prachy, ale o moc. Nic se nevyrovná tomu, když se přede mnou podezřelí sesypou strachy. Máš pět minut,“ zavrčela. Carmichael jí zašeptal do ucha, že Moriarty vyrazil z baletu.

	„Nemáte ani tušení, co pro mě znamená, že jste přišla. Vím, že jste pod hrozným tlakem.“

	„Od toho je pití. A k čertu s tlakem. Až uzavřu tenhle případ, budu několik týdnů ve všech televizích. Možná z toho vyrazím další knihu. Když jde o takové bohaté mizery jako ty s Moriartym, média mě vynesou do nebe.“

	„Jde jenom o Slye.“ Postoupil k ní a opět se zastavil. „Kryl jsem ho, ale nevěděl jsem, co udělal. Kdybych to tušil… Nevěděl jsem to až do dnešního večera.“

	„Plýtváš svými pěti minutami, Dudley, Vyklop to, nebo tě seberu za obtěžování policejního důstojníka. A věř mi, že nemám náladu jezdit s někým na centrálu.“

	Moriarty je u dveří, slyšela ve sluchátku. Zároveň zachytila tiché zavibrování Dudleyho videofonu. Dudley vrazil ruku do kapsy.

	„Hele, chci ti vidět na ruce!“ Nemotorně sáhla do kabelky.

	„Omlouvám se.“ Zvedl ruce nad hlavu. „Jsem nervózní. Mám slabé srdce. Musíte mi pomoct!“ V hraném zoufalství ji chytil za zápěstí.

	Dveře kostela se rozletěly. Eva musela potlačit všechny instinkty a místo toho, aby se bránila, se jen zapotácela. Ucítila, jak se jí k hrdlu tiskne paralyzér.

	„Ani hnout,“ zašeptal Moriarty.

	„Ještě ne, ještě ne!“ vyhrkl Dudley. „Kruci, Slyi, nepodváděj.“

	„Jenom chci, aby si mě všimla.“ Sjel paralyzérem k Evině ramenu.

	Tím by mě omráčili, ale nezabili, pomyslela si Eva.

	„Co je to sakra za hru?“

	„To není hra, poručíku,“ odpověděl Dudley. „Hry jsou pro děti. Tohle je dobrodružství. Soutěž. Odhoďte tu krásnou kabelku, nebo vám Sly uštědří hodně ošklivý šok. Hodně ošklivý,“ zopakoval, když Eva zaváhala.

	„Vyřešíme to v klidu.“ Upustila kabelku.

	„Škoda, že nemáme víc času.“ Dudley si povzdychl a shýbl se k lavicím o kousek dál. „Doufali jsme, že s vámi nebudeme muset tak pospíchat. A chtěli jsme použít svatého Patrika. Nebylo by to skvělé?“

	„Mělo by to úroveň.“ Eva cítila, jak se Sly přesunuje. „Tenhle kostel není nijak významný.“

	„Po dnešku bude.“ Dudley se narovnal a máchl ve vzduchu mečem. „Za chvíli mu přidáme na významu.“

	„Co to sakra je?“ zeptala se Eva.

	Dudley zaujal šermířský postoj. „To je fleret, ty nevzdělaná mrcho. Italský, velice starý a velice cenný. Zbraň aristokratů.“

	„Tohle vám neprojde. Moje kolegyně ví, kde jsem a s kým jsem se měla setkat.“

	„Lhaní ti nepomůže. Když jsem s tebou mluvil, byla jsi tak opilá, že jsi skoro nevěděla, jak se jmenuješ. A přišla jsi, přesně jak jsem ti řekl.“

	„Zabili jste je. Všechny. Houstona, Cramptonovou, Delaflota, Jonášovou. Spolupracovali jste, přesně jak jsem si myslela.“

	„Ale neslo o práci,“ opravil ji Dudley.

	„Šlo o zábavu.“

	„Před vámi jsme plánovali ještě jedno kolo, ale…“

	„Já to věděla!“ Eva pořád předstírala opilost a zakymácela se Moriartymu v rukách. „Vy dva jste se spikli, abyste zabili čtyři lidi.“

	„V New Yorku,“ potvrdil Dudley se širokým úsměškem. „Jinde jsme nasbírali víc bodů.“

	„Ale proč? Proč jste je zabíjeli?“

	„Staré nuly, nové požitky.“ Dudley se rozesmál.

	„Winnie, musíme se vrátit.“

	„Máš pravdu. Škoda, že si s ní nemůžeme ještě chvíli hrát. Nezapomeň, že to musíme udělat najednou. Přesně ve stejnou chvíli, abychom uchovali stejné skóre. Tvůj paralyzér, můj fleret. Na tři.“

	Moriarty se k ní naklonil a otřel se jí rty o ucho. „Kdo je teď pitomec?“ zeptal se Evy.

	„No přece ty.“

	Loktem srazila Moriartyho ruku se zbraní a dupla mu jehlovým podpatkem na nárt. Ve chvíli, kdy se otáčela, Dudley zaútočil. Ostří se jí lehce otřelo o biceps… a probodlo Moriartyho.

	Moriarty vytřeštil oči a podíval se na krev, která mu prosakovala skrz bílou košili. „Tys mě zabil, Winnie.“ Zhroutil se k zemi.

	Dudley zavyl – napůl žalem, napůl vztekem. V místnosti se vyrojili policisté s tasenými zbraněmi, ale Eva si dopřála zadostiučinění v podobě prudké rány pěstí do Dudleyho obličeje.

	Roarke se na něj sotva podíval a nevšímavě ho překročil. „To je tenhle týden už druhé zničené oblečení.“

	„Já za to nemůžu.“

	„Tak kdo tedy? A podívej, pohmoždila sis klouby prstů.“

	„Ne…“ Zasykla, když jí zvedl ruku, a trochu sebou trhla, když ji na zraněné klouby políbil.

	„Zasloužila sis to,“ řekl jí. „Omráčila jsi ho, i když jsi věděla, že to chci udělat já.“

	„Anton už je na cestě.“ Peabodyová se podívala na Moriartyho. „To byla pěkná otočka, Dallasová. Škoda toho saka.“

	Eva si přitiskla dlaň k proříznutému rukávu a paži. „Stálo to za to. Dobře, lidi, dokončíme to. Peabodyová, zamluvte výslechovou místnost. A řekněte zdravotníkům, ať se pokusí zachránit toho druhého. Asi by to bylo poetické zakončení, kdyby ho jeho kámoš zabil, ale já o poezii nemám zájem. Vracím se na centrálu, abych se převlékla a informovala velitele.“

	„Nejdřív si necháš ošetřit ránu,“ opravil ji Roarke.

	„Je to jenom škrábnutí – a minul by mě úplně, kdybych nemusela mít tyhle idiotské boty.“

	„Máš na výběr. Sedneš si a počkáš na zdravotníka, nebo tě ztrapním před tvými muži a políbím tě.“

	Eva se posadila.

	

	

	Vzhledem k tomu, že Dudley hned poté, co nabyl vědomí, požádal o právníka, Eva měla dost času, aby se osprchovala a převlékla, podala hlášení Whitneymu a rozpustila svůj tým.

	Stála v konferenční místnosti před nástěnkou s fotografiemi mrtvých. Myslela na ženu Jamala Houstona, na jeho společníka a přítele, na plačící rodiče Adrianny Jonasové, na její zničenou asistentku i na všechny ostatní, které zdrtila zprávou o smrti jejich blízkých.

	Se všemi si promluví znovu a oznámí jim, že dopadli muže, kteří vzali životy nevinných lidí. A že za svoje činy zaplatí. Na to osobně dohlédne.

	Musela doufat, že tím pomůže živým, a věřit – byť zcela nerozuměla proč –, že tím poskytne klid mrtvým.

	„Evo.“

	„Ano?“ Eva se otočila od nástěnky k doktorce Mirové. „Co tady ještě děláš?“

	„Chtěla jsem počkat na konec.“ Mirová se zastavila vedle Evy a zahleděla se na tváře obětí. „Tolik zmaru. Takové totální sobectví.“

	„Bylo by jich víc. Dnes jsme je zastavili a dostali jsme je za mříže. Mimo jiné i díky tobě. Kdybych je dřív přiměla, aby se zaměřili na mě, nemuselo by jich být tolik.“

	„Víš přece, že to není pravda. Z hlediska samotných faktů mi jejich logiky. Stejně bys mohla naopak argumentovat, že by obětí bylo víc, kdybys tak rychle neodhalila jejich systém. Dala jsi do toho případu všechno a dnes v noci ho uzavřeš. Ráda bych sledovala Dudleyho výslech.“

	„To může ještě chvíli trvat. Právě se domlouvá se stádem právníků.“

	„Počkám. Slyšela jsem, že tě zranili.“

	„Je to jenom škrábnutí, vážně. A kvůli těm botám. Neměla jsem v nich takovou rovnováhu. Ale stejně.“ Pohladila se po paži. „Zasáhl mě starožitným italským fleretem. To zní docela nóbl.“

	Do místnosti nahlédla Peabodyová. „Zdravím, paní doktorko. Dallasová, Dudleyho hlavní právník s vámi chce mluvit.“

	„To by mohlo být zajímavé. Sejdu se s ním před výslechovou místností.“

	

	

	Bentley Sorenson byl mohutný muž s hřívou dozadu sčesaných černých vlasů a se skráněmi prokvetlými šedinami. Odměřeně na Evu kývl.

	„Poručíku, tímto vás informuji, že mám v úmyslu vyplnit formální stížnost na zacházení s mým klientem i na použití nepřiměřené síly a vyhrožování z vaší strany. Už jsem se spojil s guvernérem, který si promluví s žalobcem o falšování informací za účelem podvodného prohledání domova, kanceláře a vozů mého klienta. Chci, aby byl můj klient až do vyřešení těchto záležitostí propuštěn.“

	„Můžete si vyplnit tolik papírů, kolik chcete. Zavolejte guvernérovi, kongresmanovi nebo třeba samotnému prezidentovi, ale váš klient nikam nepůjde. Klidně dělejte obstrukce, pane Sorensone.“ Eva lhostejně pokrčila rameny. „Já půjdu domů do postele a užiju si pohodový víkend. Váš klient ho stráví v cele.“

	„Pan Dudley je vážený podnikatel z jedné z nejvýznamnějších rodin v zemi. Má čistý trestní rejstřík a plně spolupracoval s vámi i vaším oddělením. Navíc vás kontaktoval s žádostí o pomoc a taky proto, aby vám nabídl svou asistenci. Vy jste ho napadla.“

	„Víte, váhám, jestli jste idiot, nebo jenom děláte svoji práci. Neznám vás natolik, abych dokázala odpovědět, ale pro začátek budu předpokládat, že děláte svou práci. Musíte se rozhodnout, jestli zablokujete dnešní výslech – což by znamenalo, že váš klient zůstane do pondělka za mřížemi –, nebo spolu půjdeme dovnitř a já položím vašemu klientovi pár otázek.“

	„Do hodiny zařídím projednání u soudu.“

	„Jen do toho. Já si zatím půjdu zdřímnout. Mám za sebou dlouhý týden.“

	„Opravdu kvůli tomu chcete riskovat svou kariéru?“

	Eva se narovnala a zahákla palce za kapsy kalhot. „To má být výhrůžka, pane Sorensone?“

	„Pouhá otázka, poručíku.“

	„Povím vám, co nechci. Nechci, aby váš klient odešel z té místnosti, dokud ho nevyslechnu. Jedině že by šel do cely. Nechci, aby se vypařil, protože na to má peníze a prostředky. Tak se rozhodněte. Víte velice dobře, že ho tu můžu zadržovat do pondělka, tak přestaňte mrhat svým i mým časem. Buď si s ním hned promluvím, nebo půjdu domů.“

	„Ať je po vašem.“

	Eva si zvedla k ústům náramkový počítač. „Detektive Peabodyová, ohlaste se ve výslechové místnosti. Pěkný, co?“ dodala, když si všimla, jak si ho Sorenson prohlíží. Otevřela dveře a vstoupila dovnitř.

	Dudley měl nateklou čelist a oči zarudlé a napuchlé od pláče. Eva si všimla, že na něj mezitím přestaly účinkovat drogy, a to se mohlo taky hodit. Po jeho bocích seděly další právnické typy. Mladé, pohledné ženy. Jedna z nich ho dokonce držela za ruku.

	„Začátek záznamu. Poručík Eva Dallasová vyslýchá Winstona Dudleyho Čtvrtého.“ Položila na stůl naditou složku. „Přítomen je i právní zástupce pana Dudleyho pan Bentley Sorenson a dvě další právničky. Uvedly byste, prosím, do záznamu svá jména?“

	Ženy poslechly, ale Eva je v duchu překřtila na Blondýnu a Zrzku. „Do výslechové místnosti vchází detektiv Delia Peabodyová. Takže je tu celá parta. Co dělá obličej, Winnie?“

	„Uhodila jste mě. Zachránil jsem vám život, a vy jste mě uhodila a dovlekla mě sem jako zločince.“

	„Že jsi mi zachránil život? Páni, moje paměť a záznamové zařízení, které bylo v souladu s předpisy během celé naší schůzky zapnuté, říkají něco jiného. Stejně jako záznamy a výpovědi policistů z kostela.“

	„Tyto záznamy a výpovědi budou podrobeny pečlivému zkoumání,“ ozval se Sorenson, „protože můžeme dokumentovat, že jste proti mému klientovi vedla osobní vendetu.“

	„Jo, zkuste to a uvidíte, kam se dostanete. Takže začneme dnešním večerem. Spojil ses se mnou těsně po osmé hodině.“

	„Byla opilá,“ řekl Dudley Sorensonovi. „Ale neměl jsem na vybranou. Dokázala sotva mluvit, a když dorazila, skoro se neudržela na nohou.“

	Eva otevřela složku a položila na stůl výtisk lékařské zprávy. „Výsledky mých toxikologických testů, pořizovaných v hodinových intervalech od devatenácté do jednadvacáté hodiny. Všechny jsou čisté.“

	„Zfalšovali jste je jako všechno ostatní! Byla jste opilá, už když jste se pustila do mě a do Slye u Lionela. Potvrdí to spousta svědků, i to, jak neomaleně jste se chovala. Byl z vás znechucený vás vlastní manžel.“

	„Mimochodem, Roarke tě pozdravuje. Možná sis ho v tom kostele nevšiml.“ Usmála se, když Dudley zbrunátněl vztekem.

	„Připravila jste mému klientovi past…“ začal Sorenson.

	„Blbost. Váš klient se spojil se mnou, což dokládají záznamy obou našich videofonů. Sešla jsem se s ním, jak žádal. Zálohy jsem s sebou vzala v souladu s předpisy i požadavky našeho oddělení. Během schůzky ses přiznal, Winnie – když mi tvůj kámoš držel u krku paralyzér – že jste vy dva vymysleli soutěž, v jejímž rámci jste zabíjeli vytipované oběti.“

	Vytáhla ze složky fotografie a rozložila je před sebou.

	„Špatně jste mě pochopila. Všechno jsem dělal proto, abych zdržel Slye.“ Do očí mu vhrkly slzy, podle Evina odhadu opravdové. „Kvůli vám jsem zradil a zabil svého nejdražšího kamaráda.“

	Vrhla po něm stejný zdvořile opovržlivý pohled, jakým on předtím u Lionela počastoval Roarkea. „Rozhodně se na svého nejdražšího kamaráda nerozpakuješ házet úplně všechno.“

	„Konám svoji povinnost. A bůh ví, že mu to nemůže ublížit. Je mrtvý. Zabil jsem ho, abych vás zachránil.“

	„Hm, neboj se, nezabil jsi ho. Vlastně se mu vede docela dobře.“

	„Lžete. Viděl jsem ho.“

	„Moc jsi toho neviděl, protože jsi v sobě měl plno Rauše s troškou Zeusu. Toxikologické testy vašeho klienta.“ Eva ukázala Sorensonovi další papír ze složky.

	„Bál jsem se. Možná jsem podlehl pokušení, ale byl jsem vyděšený, tak jsem si něco vzal. Můžete mě obvinit z užívání drog, ale…“

	„Buď zticha, Winnie.“

	„Nejsem vrah!“ Obrátil se k Sorensonovi. „Byl to Sly! A Sly je mrtvý!“

	„Není mrtvý a ráno si s ním promluvím,“ poznamenala Eva. „Vsadím se, že tě potopí stejně snadno jako ty jeho. Strážník, který ho hlídá, mi říkal, že je pěkně nakvašený, protože jsi ho bodl.“

	„Když jsem vás zachraňoval.“

	„Proč sis vlastně bral do kostela starožitný italský fleret, Winnie?“

	„Já ne. To Sly.“

	„Kdepak, on to nebyl. Přinesl ho tam tvůj android. Ten samý, kterého jste využili jako domácího androida u paní Simpsonové tu noc, kdy Sly s tvým vědomím a pod tvou záštitou zavraždil Luca Delaflota. Máme toho androida, Winnie, a právě rozebíráme jeho paměť. Vážně jste ho měli zničit.“

	Kývla na Peabodyovou.

	„Detektiv Peabodyová odchází z výslechové místnosti. Vlastně jste se měli zbavit spousty dalších věcí. Jejda, podívejte, další obrázky.“

	„Netuším, co je to za lidi.“ Ale začaly se mu chvět ruce.

	„Ale tušíš. Vždyť jsi je zabil.“

	„Poručíku, jestli chcete přidávat další absurdní obvinění k těm, která už jste proti mému klientovi vznesla, budu nucen…“

	„V těch vraždách je systém, pane Sorensone, a já můžu doložit souvislost každého z těchto lidí s vaším klientem. Tak třeba tahle dívka, ta je první, kterou jsme našli. Jste v Africe, je horko a kolem divočina. A k čertu s tím, přece ji platíš, ne? Měla by dělat to, co se jí řekne. A ty sis vzal nějakou drogu,“ dodala, vstala a začala obcházet stůl. „Ženy si mají lehnout, když jim řekneš, aby si lehly, a roztáhnout nohy, když jim to rozkážeš. Byla to vlastně její chyba a ty jsi díkybohu měl u sebe Slye, který ti pomohl.“

	Naklonila se nad něj a vytáhla ze složky posmrtný snímek Melly Bristowové.

	Blondýna vydala zvuk, jako kdyby se jí zvedl žaludek.

	„Jo, je to drsné, ale co, stejně už byla po smrti. To bylo vzrůšo, když vám prošla vražda, co? A vždyť to byli jen sluhové k pronajmutí. Stejně jako Sofia Ricciová v Neapoli nebo Linette Jonesová ve Vegas.“

	Poklepávala na jednotlivé fotografie, zatímco Sorenson odmítal její obvinění a Dudley se nadále třásl.

	„Ale nebylo by ještě větší vzrůšo, kdybyste zabíjeli osoby s určitou prestiží?“ pokračovala Eva nevzrušeně. „K čemu mrhat časem na nuly? Trochu jste tu svou soutěž okořenili. Co vlastně měl dostat vítěz?“

	„Fantazírujete.“

	„Reálná verze klasické hry Cluedo. Moment.“ Stiskla předem nastavený záznamník a místností se rozlehl Dudleyho hlas.

	Hry jsou pro děti. Tohle je dobrodružství. Soutěž.

	„Kolik bodů jsi dostal za tu licencovanou společnici, kterou jsi zabil v zábavním parku bajonetem?“ zeptala se Eva. „Bajonetem svého prastrýce. Nebo za Adriannu Jonášovou na běžecké dráze? Bičem, který ti na zakázku vyrobili v Austrálii. Detektiv Peabodyová se vrací do výslechové místnosti. A podívejte, přinesla suvenýry,“

	„Na těch místech jsem vůbec nebyl. Dobře víte, že v noci, idy zabili Adriannu, jsem pořádal večírek.“

	„Mluvili jsme s lidmi ze seznamu hostů. A taky se zaměstnanci najatými speciálně na tu tvoji malou slavnost, Winnie. Ti vídají plno věcí, protože lidi jako ty si jich vůbec nevšímají.“ Usmála se. „Našli jsme dva hosty, kteří vypověděli, že tě před odchodem hledali, ale kupodivu tě nemohli nikde najít.“

	„Mám velký dům a rozlehlé pozemky.“

	„Jo, a k jejich údržbě potřebuješ pomoc lidí, kteří nemají důvod, aby kvůli tobě lhali. Pár z nich si všimlo, jak odcházíš s Adriannou Jonášovou ke garáži, a pár dalších tě vidělo, jak se krátce po třetí hodině vracíš. Sám.“

	„Podplatila jste je.“ Na obličeji se mu leskl pot, „Kvůli té své vendetě. Žárlíte na mě.“

	„Žárlím? A kvůli čemu?“

	„Sice jste vyloudila na Roarkeovi manželství a máte peníze, ale pořád jste nuly. Oba. Nikdy nebudete tím, čím jsem já.“

	„A díky bohu za to. Máni výpovědi, záznamy, svědky i zbraně.“ Eva pokrčila rameny. „A víš, co ještě? Tohle jsi měl v zamčené zásuvce u sebe v ložnici.“ Vytáhla večerní kabelku. „Patří Adrianne Jonášové.“

	„Zapomněla ji u mě na večírku. Schoval jsem ji pro ni.“

	„Ne, vymysli si něco lepšího. Ti otravní sluhové, kteří tě s ní viděli, si všimli, že si tu kabelku nesla, když s tebou vcházela do garáže.“

	„Upustila ji.“

	„A kupodivu v ní nebyl její videofon, ačkoliv ji viděli, jak do něj pár minut před tím, než jsi ji odvedl do garáže, mluví.

	A kupodivu se v tvém autě našly její otisky a pár vlasů. Jo, a pár sluhů vidělo, jak tvůj vůz odjíždí necelou hodinu před jejím zavražděním.“

	„Zřejmě požádala někoho ze sluhů, aby ji odvezl. Nemůžu se starat o všechny hosty.“

	„Jsou tohle tvoje boty?“ Zvedla je z krabice. Dudley pokrčil rameny. „Ušetřím všem čas a prozradím ti, že jsme je vzali z tvého botníku a zanesli je do záznamů. Ty samé boty jsi měl na nohou v noci, kdy jsi zabil Avu Cramptonovou. Máme tě na snímku z bezpečnostní kamery, jak s ní v převleku necelých třicet minut před její smrtí vstupuješ do Domu hrůzy.“

	„Nic takového mít nemůžete. Postaral jsem se… Nebyl jsem tam,“

	„Chtěl jsi říct, že ses o to postaral, protože jsi vyřadil bezpečnostní kamery tímhle.“ Vytáhla malou rušičku. „Odvedl jsi slušnou práci, Winnie. Tady si zasluhuješ trochu uznání. Ale všechny kamery jsi nevyřídil. A než namítnete, že tenhle typ bot má plno lidí,“ dodala Eva směrem k Sorensonovi, „měl byste vědět, že jde o limitovanou radu. V téhle velikosti a barvě se jich prodalo jen pár desítek a my postupně prověřujeme všechny ostatní majitele. Vážně si myslím, že k vám váš klient nebyl zcela upřímný.“

	„Potřeboval bych si s ním promluvit v soukromí.“

	„Jistě. To není problém. A vzhledem k tomu, kolik je hodin, odložíme zbytek výslechu na pondělní ráno. Vsadím se, že jsi nervózní, Winnie. Celý se klepeš a potíš. Určitě by sis něco šlehnul, aby ti bylo líp, viď? Do pondělka je daleko a v cele bez přístupu ke tvým obvyklým neřestem ti to bude připadat ještě delší.“

	„Nemůžete mě tady držet.“

	Přiblížila svou tvář k jeho. „Ale ano, můžu.“

	„Sorensone, ty blbče, udělej něco.“

	„Poručíku, mohl bych si s vámi promluvit na chodbě?“

	„Nikam nepůjdu.“ Naopak se opřela na Židli a přehodila si nohu přes nohu. „Proč to se mnou nevyřídíš sám, Winnie? Takový byl přece plán. Jenže Sly to zvoral, zkazil ti to. Prohrál. Ale ty taky nestojíš za nic. Bože, jste směšní. Oba jsem vás porazila za necelý týden. Možná bych se měla na oslavu vítězství napít.“

	Vytáhla z krabice láhev šampaňského. „Luxusní francouzské zboží. Speciální série, očíslovaná, označená a zanesená v Delaflotových knihách. Vzal ji na zakázku pro paní Simpsonovou. Byla ve tvém vinném sklepě. Ten Delaflote se neměl spustit s tvou matkou. Mizerný francouzský panák.“

	„Zavřete zobák.“

	„Ale já toho mám víc. Mnohem víc. Nemůžu uvěřit, že vám to procházelo celých devět měsíců. Jaké je hodnocení newyorské policie?“ Ohlédla se na Peabodyovou.

	„Pět celých osm bodů z deseti. Ale to je za kreativitu,“ odpověděla Peabodyová. „Provedení kleslo na čtyři celé šest.“

	„To je férové. Ale byla to švanda, viď, Winnie? Dokonce taková, že jsi to dělal jen pro tu zábavu, ne kvůli skóre. A bavilo tě to, stejně jako tě baví brát si ty svoje chemikálie. Co zbude ze života bez drog a zábavy?“

	„To stačí, poručíku.“ Sorenson si stoupl. „Zde výslech ukončíme.“

	„Já tady nezůstanu. Nevrátím se do cely. Ty jelito, dělej to, za co té platím. Chci jít domů. Chci, aby tuhle mrchu potrestali.“

	„Ale, začínáš mít absťák?“ Eva soucitně zavrtěla hlavou a podívala se na náramkový počítač. „Od poslední dávky už je to dlouho, co? Ne že by ses ještě někdy dostal domů, Winnie, ale stejně bys tam nenasel nic ze své zásoby. Taky jsme je odnesli.“

	Vyskočil na nohy a hřbetem ruky srazil Zrzku, když se ho pokusila uklidnit. „Nemáš právo dotýkat se mých věcí. Platím tě. Jsi jenom veřejný sluha. Pracuješ pro mě.“

	„Tyhle lidi jste si koupili a zaplatili za ně.“ Eva ukázala na fotografie rozházené po stole. „Měli jste právo je jen tak ze sportu zabít.“

	„To máš sakra pravdu. Jsou to nicky.“ Shodil snímky na podlahu. „Sotva víc než androidi. Kdo brečí, když se rozbije android? A ty nejsi víc než dočasná děvka přitroublé nuly, která vylezla z dublinských kanálů. Měli jsme tě zabít jako první.“

	„Jo, to asi ano. Prošvihli jste příležitost.“

	„Winstone, neříkejte už ani slovo. Slyšíte mě? Ani slovo.“

	„Budeš poslouchat svého placeného sluhu, Winnie?“ ušklíbla se Eva posměšně. „Smí ti říkat, co máš dělat?“

	„Nikdo mi nesmí říkat, co mám dělat. Půjdu odtud a zničím tě. Myslíš si, že jsi jako zlatokopka v bezpečí, protože ses přivdala k penězům? Mám velký vliv a můžu tě rozdrtit jediným slovem.“

	„Jakým slovem? Protože já jich budu potřebovat víc a tady jsou. Winstone Dudley Čtvrtý, k dosavadním obviněním, která jsou už zanesena do záznamu, přidávám ještě pět dalších případů vražd a vražedných spiknutí u následujících lidí: Melly Bristowové…“

	Zatímco Eva pokračovala ve výčtu jmen, Peabodyová za ní otevřela dveře a pustila dovnitř dva strážníky. Dudley se vrhl kupředu, ale Eva jen uhnula (jednou už ho přece srazila) a nechala jeho krocení na uniformovaných policistech.

	„Poručíku!“ Sorenson za ní vyběhl. „Můj klient je zjevně emocionálně i duševně rozrušen. Možná trpí následky užívání nelegálních látek. Musím…“

	„Nechte si to pro žalobce. Já jsem skončila.“

	Když procházela kolem pozorovací místnosti, připojil se k ní Roarke. „Dobrá práce, poručíku, přinejmenším na dočasnou děvku.“

	„Vážím si každé pochvaly, zvlášť od přitroublé nuly z dublinských kanálů.“

	„Hlavně že se k sobě dokonale hodíme.“ Vzal ji za ruku. „Jsi připravená na víkend?“

	„A jak. Musíme objednat citrónový a jahodový koláč.“

	„Nechceš si toho naporoučet nějak moc?“

	„Občas se musíš aspoň trochu oddat nějaké neřesti.“ Zatočila ke konferenční místnosti. „Potřebuju zhruba třicet minut, abych dokončila papírování. A zítra budu potřebovat dvě hodiny na Moriartyho.“

	Přikývl a společně se podívali na nástěnku. „Dnes v noci už nepřibudou žádné další tváře.“

	„Ne, dnes v noci ne.“

	Stejně jako ona věděl, že se v dalších dnech a týdnech objeví další případy.

	Ale dnes v noci ne.

	Otočila se k němu, objala ho, položila mu hlavu na rameno a dlouze vydechla.

	Měl pravdu. Dokonale se k sobě hodili.
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